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Cum opus, cui titulus est : Gommentarius in Numeros, a P. Franc. von 
Hummelauer, nostrae Societatis Sacerdote, composilum aliqui eiusdem So- 
cietatis revisores, quibus id commissum fuit, recognoverint et in lucem edi 
posse probaverint, facultatem concedimus, ut typis mandetur, si ita iis, ad 
quos pertinet, videbitur. 

In quorum fidem bas litteras manu nostra subscriptas et sigillo Societatis 
nostrae munitas dedimus. 
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Henricus HAAN, S. I. 
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NOTA 

Homines quosdam ex iis, qui in deserto cum Moyse fuerunt, passim dici- 
mus fuisse 2'', 3* etc. generationis viros. Quomodo id sit intelligendum 
doceris nota, quae ad calcem p. !229 adscripta est. 
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Pag. 250, pro aut Sar aut Chirbet, lege : aut Chirbet Sar aut Chirbet Sir, 

prope Wadi el Sir. 



LEO PP. XIII. 



Dilecti Filiij salutem et apostolicam benedictionem. 

Quam Nobis cordi sit, ut Divinorum Libroriim studia vigeants 
abunde testantur LitteraCj quas de Scripturis Sacris ad universos 
orbis catholici episcopos abhinc tribus annis dedimus. In quibus, 
Bibliorum Sacrorum dignitate a^ multiplici utilitate illustrata, 
fuse de ordinandis eorum studiis perscripsimus; et ut gliscenti- 
bus errorum opinionibus plenior et accuratior in sacro clero in- 
stitutio opponatur, aptam innuimus i^ationem et viam praeclarae 
huius disciplinae tradendae. Qua in re id peculiariter commenda-- 
tum voluimus, ut quae a doctrinarum externarum pjmtis eisdem- 
que infde catholica fij^is ex linguarum biblicarum notitia, ex re 
historica vel ex pkysicm^um disciplinis similibusque studiis oppor- 
tune suggeruntur, ea Librorum Divinorum seu sententiae plenius 
arripiendae seu veritati vindicandae minime praetereantur. 

Haec Nostra cum sint optata, eos perutilem navare operam 
existimamus, quicumque Scripturis Sacris rite enarrandis tuen- 
disque animos ac diligentiam intendunt, Vos autem, Dilecti Filii, 
hos inter cum laude connumeramus , qui iamdiu labore haud exi- 
guo acrique ingenio Libros omnes Sacros perpetuis notationibus 
illustrandos suscepistis. 

Egregii operis volumina, quae adhuc edidistis quaeque Nomini 
Nostro dicanda libenter concessimus ,pergrato animo accepimus* 



Vobis aiUem dum de emensa /eliciter laboris parte gratulamur, 
virium vitaeque muram dimnorumque munerum ubertatem appre- 
camur, quo coeptum ad ampicatum demum exitum deducatis. 
Interea ex Nostra beneoolentia solatium et alacritatem sumite, 
cuius testis esto apostolica benedictio, quam vobis ceterisque soda- 
libus vestrisj qui operi praeclaro vobiscum allaborantj amantis- 
sime in Domino impertimus. 

Datum Romae apud Sanctum Petrum die XIV Octobris 
MDCCCXCVIj Pontificatus Nostri anno decitno nono. 

LEO PP. XIIL 



DiUctis Filiis 

Rodulfo Comeb/j losepho Knabenbauer, Francisco de 
HumTnelauer 

Sodalibus e Soc. lesu. 



INTRODUCTIO 



Narratio libriNum., uti illa Geneseos, Ex. et Lev., ordine tempo- 
rum et locorum per stationes progreditur. Quarum aliquae plurimos , 
reliquae paucos habeut eventus; in illis populus diutius commoratur, 
bas festino veluti gressu pertransit. Longiores commorationes factae 
sunt ad montem Sinai, in Cades Barnea, prope lordanem. Narratio- 
nem nos igitur his capitibus complectimur : acta sinaitica posteriora, 
acta a Sinai Cadesam usque, commoratio in Cades, acta Cadesa ad 
lordanem. 

Oicebamus CEL p. 1 continuam esse narrationem Ex. et Lev., 
cura sacrorum aaronicorum institutio ab Ex. 24 ad Lev. 10 pertingat; 
Leviticum vero eatenus esse completum , quatenus ad eius usque finem 
continuae habeantur leges, quas Num. 1-4. excipiant populi census. 
Tamen neque inter Lev. et Num. habetur narrationis divisio maior, 
cum acta sinaitica in Exodo coeptain libroNum. tandem absolvantur, 
sacrorum ordinationem necessario excipiat castrorum ordinatio. Hic 
etiam librorum divisio potius e ratione fortuita et scriptoris commodo, 
quam e rerum narrandarum affinitatibus petebatur. Libri vero Num. 
extrema sunt incompleta : tota quippe inde a Num. 20narratio ad 
Moysis mortem dirigitur, illam exigit tamquam divini 20,12 decreti 
impletionem. Quae mors extremo tandem Deut. narratur. 

Est enim mire una neque sine arte disposita historica narratio libro- 
rum Ex.y Lev., Num. 

Per exodi portenta deduxerat lahve populum ad montem Sinai, 
populum durae cervicis et incircumcisi cordis. Cuius murmura, quae 
iu Aegypto exaudiebantur, post traiectum Mare Rubrum increbruere. 
Movcbantur homines cum memoria eorum , quibus in Aegypto fruiti 

nUMMELAURR. — IN NUMBROS. — 1 
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erant, bonorum, tum horrore incommodorum in deserto perfcren- 
dorum. Populo murmuranti manna conceditur in deserto Sin , aqua 
de rupe elicita in Raphidim. Ubi etiam Amalecitae funduntur, a le- 
throne socero Moyses uxori reconciliatur, qui Moysi auctor est, ut 
constitutis chiliarchis, centurionibus, decanis et nimium laborem 
sublevet et suam in populum auctoritatem confirmet. Tandem ad mon- 
tem Sinai declarat lahve suam voluntatem statuendi cum eis pacti . 
qiio ipsi, si mandatis eius obsequantur, sint populus eius sanctus, 
regno et sacerdotio a lahve instituendis honorandi. Sed Moysi dudum 
infensi fuerant, qui inter Hebraeos aderant, antiqui ordinis sacerdo- 
tes. Quare factum est, ut in magna illa Ex. 19 theophania tam saccr- 
dotes illi quam populus , quominus propius ad lahven accederent, se 
excusaverint. lahve autem decalogum profatur, suorum mandatorum 
omnium compendium; aliqua eius mandata expUcat et complet, quae 
postmodum Moyses retulit in Librum Foederis. Inhis legem tradit Ex. 
20,22-26 do cultu divino secundum ritum a patribus acceptum reve- 
renter peragendo, quae lex instituto brevi post cultu mosaico abro- 
gabaturfcf. tamenea, quae CEL p. 212 dicebamus); Ex, 21,1-23,33 
antiquas potissimum de servis, de corporis laesionibus , de damnifica- 
tione etc. leges renovat. Quem Librum Foederis solemni claudit 
epilogo Moyses. Foedus tandem consummat, adductis secum in 
conspectum lahve septuaginta senioribus, et novi foederis futurissa- 
cerdotibus, non vero sacerdotibus veteris ordinis. Conscendit postea 
montem Moyses solus, atque ib. quadraginta dies commoratus edo- 
cetur a lahve novi sanctuarii constructionem sacerdotumque conse- 
crationem, quae postmodum ipse fideliter exsecutus est. Interim vero 
in castris, sacerdotibus praemosaicis instigatoribus , oritur seditio, 
conficitur vitulus aureus, in cujus honorem laetam populus solemni- 
tatem celebrat. Redux vero inopinato de monte Moyses Levitas arma- 
tos per medium castrorum mittit, ubi circa vetus tabernaculum sa- 
cerdotes illi convivia et vigilias protrahebant, eosque temulentos et 
inermes conficit. Dein itcrata supplicatione Moyses lahven placat , no- 
vas ab eo mandatorum tabulas impetrat , foedus instaurat. 

Novorum sacerdotum consecrationi praemittitur Thora Sacrificio- 
rum Lev. 1-7, quia in ipsa eorum consecratione varia sacrificia offe- 
renda erant. Solemnitas dedicationis sanctuarii duorum neosacerdo- 
tum, qui ignem profanum thuribulis imposuerant, portentosa morte 
abrumpitur. Inseruntur mox Thora Munditiei Lev. 11-15 et Thora 
Sanctitatis Lev. 18-22, quae sanctitatem externam , intcrioris indicem, 
inculcant, a cultoribus lahve observandam. Inter utramque thoram 
inseritur primum lex de solemnitate annua expiationis, quae occa- 
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sione interitus Nadab et Abiu lata est, dein lex de mactationibus, res 
vix non constanter inculcanda. Sequitur Lev. 23 catalogus festorum, 
quem utique, licet non necessario totum, brevi post novam dcdica- 
tum sanctuarium promulgari oportuit. Lev. 24, praeter duas breves 
leges narraiioni minus perspicue intextas , enarrat blasphemi suppli- 
cium et legem aa occasione latam. Absolvitur haec etiam tota pars 
solemniori epilogo Lev. 25 sq. 

His expeditis sequuntur alia : Lev. 27 lex de redemptione voto- 
rum etc. Ceterum post ordinatum sanctuarium ordinanda sunt castra. 
Hinc viri bellatores numerantur ab annis viginti, assignantur duces 
et in castris locus. Levitae vice primogenitorum totius populi cultui 
lahve addicendi numerantur ab uno mense , qui sacra portaturi sint 
ab annis triginta; singulis sua officia assignantur. Commendantur 
quaedam in castris potissimum observanda : inculcatur sc, ut im- 
mundi e castris excludantur, restitutio voluntarie fiat; promulgantur 
nomine lahve antiquae leges de zelotypia et nazaraeatu; traditur for- 
mula benedictionis a sacerdotibus impertiendae. Resumitur tandem 
dedicationis sanctuarii solemnitas, quae interitu Nadab et Abiu fuerat 
abrupta; in qua supremi tribuum duces olFerunt aequalia munera in 
agnitionem supremae auctoritatis lahve et, interposita brevi et obscu- 
riore de candelabro lege 8,1-4, consecrantur levitae. Lege sancitur ut, 
qui Phase statuto die celebrare nequiverint, illud mense post sup- 
pleant. Traduntur tandem extrema resumendi per desertum itineris 
praeambula : genei*alis itineris ratio describitur, tubarum usus expli- 
catur. 

Narrator omnino in eo est, ut unam et continuam nobis proponat 
historiam; leges plures demonstrari possunt esse promulgatae inter 
illos eventus, quorum narrationi interseruntur; neque uUa lex de- 
monstrari potest non eo tempore esse nata, cui illam obvius narra- 
tionisnexus tribuere videlur. Habesiam ad resumendum iler accinctos 
Hebraeos. Suae inconstantiae illam eousque potissimum videntur tu- 
lisse poenam, ut pro regali sacerdotio sibi Ex. 19,6 praemonstrato 
sacerdotium a Deo nacti sint, regno ad futura tempora dilato. Nihil 
eos , quominus brevi itinere in terram promissam deveherentur, inhi- 
bere poterat, dummodo ipsi et Moyses fideles adhaererent foederi et 
sacris lahve. Quod ipsi non praestitere : atque hinc evolvitur divina 
iUa tragoedia, quam nobis explicat liber Num. 

Defuit populus sibi. Caede Ex. 32 narrata difficultates ad tempus 
fuerant suppressae, non exstinctae. Quare resumpto itinere mox re- 
vixere querelae : primum populi ob itineris laborem et cibi rationem ; 
mox cognatorum ob Hoysis uxorem non hebraeam et supremam pro- 
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pheticam auctoritatem. Unde iamipse Moyses animo deprimi coeptus 
est, qui ad ipsum terrae promissae meridioiialem limitem delatus 
illud lahve permittente populi importunitati concessit, ut praemitte- 
rentur qui terram explorarent. Sed 40 dierum otium exspectantibus 
exploratorum reditum exitiale fuit. Quibus reversis orta est totius po- 
puli seditio itinera et pugnas fastidientium. Quos portento quidem ad 
obsequium revocavit lahve, sanxit autem ut ingressus terrae sanctae 
ad 38 annos differretur, donec, qui in ea seditione adulta fuerant 
aetate , omnes supremum diem obiissent. Quidam eius sententiae ter- 
rore impulsi, ut dehortante Moyse illico Chananaeos aggrederentur, 
ab illis in fugam actisunt. Tum promulgatae leges aliquae Num. 15, 
eaimprimis, qua pro tempore commorationis in deserto suspende- 
batur obligatio offerendi frumenti et vini una cum holocaustis et pa- 
cificis, ea item, quae ad compescendos animos turbulentos poenam 
sanciebat peccatorum malitiose commissorum mortem civilem. Sed 
animi exasperati iam legibus et poenis cohiberi haud poterant. 
Exorta est turbulenta levitarum et Rubenitarum seditio, illorum sa- 
cerdotium , horum principatum ambientium. Et seditionis quidem 
capita horrenda morte absumpti sunt. Verum sequens dies novam 
habuit seditionem, cum iam populus Moysen et Aaronem tamquam 
suorum malorum unam causam detestarentur. Gomposita fuere por- 
tento virgae florentis sapientibusque latis legibus levitarum contra 
Moysen et Aaronem dissidia. Reliquorum fastidium prope Cadesam 
rursus prorupit in murmura. 

Plurimum defuerat populus sibi : nondum defuerat populo Moyses. 
Impatientius Num. 11 populi querelas tulerat ipse; deprimebatur plu- 
rimum Mariae et Aaronis obloquiis ; infelicius concesserat , ut explo- 
ratores in Chanaanitiden praemitterentur ; impatientius in dies fe- 
rebat populi post tot favores pervicaciam. Tandem defuitMoyses etiam 
Deo. Iniilo apud Cadesam murmure iam impetraverat a lahve Moy- 
ses, ut aquis de rupe elicitis potaretur populus, cum taedio fractus 
coepit ipse de lahve in popuium longanimitate et misericordia dubi- 
tare , atque illico rupes virga percussa aquas profundere recusavit. 

Hic totius narrationis apex. Neque tamen in tanta calamitate defuit 
suis lahve. Moyses ad saniorem mentem revocatus percussit petram 
secundo et prorupit aqua. Sancivit tamen lahve, ut in admissae infi- 
delitatis poenam et Moyses et Aaron ab ingressu terrae promissae ex- 
cluderentur. in eundem locum eos relegat atque populum, qui 14,29 
sq. a fide defeoerat. Tandem post 37 annorum institium resumitur et 
brevi absolvitur in Chanaanitiden iter. Citato quippe itinere deveni- 
tur ad lordanem , f usis Amorrhaeis. In facto Balaam et Moysis pro- 
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phetica auctoritas confirmaiur, et populo antiquae promissiones reno- 
vantur. Alter habetur adscripto familiarum elencho census, secundum 
quem terra tribubus aliquando dividenda praecipitiir. Lex statuitur 
de haereditate in filias transmittenda, deficientibus filiis. lussus mon- 
tem Abarim conscendere ib. moriturus, Moyses mandatinon revoca- 
tionem quidem , sed dilationem impetrat. Cui aliqua sancienda per- 
mittuntur, quae ab ipso commodius quam ab alio definirentur. losueji 
igitur ducem populi instituit ; licentiam Num. 15 ad tempus concessam 
revocat, ubi etiam legem antea traditam de votis complet; Madiani- 
tarum captionem ulciscitur; transiordanicam quibusdam tribubus 
concedit; pro futura cisiordanicae distributione sapientes leges fert, 
quarum ultima providet, ne tribuum fines confundantur. Acta Cadesa 
ad lordanem tribus funeribus consecrantur : in ipso Cadesae adventu 
et ante Moysis deliquium moritur Maria; in profectione Cadesiana 
moritur Aaron; in ipso cisiordanicae limine moritur Moyses. 

Mire una profecto est tota haec narratio , cuius aequalem in texti- 
bus aegyptiis et babylonicis frustra requisieris, affinem vix in Grae- 
corum tragoediis deprehenderis. Sed quem fugit, narrationem , qua- 
lem nos prae manibus habemus, esse mancani? Ille primus narrator, 
qui tam insigni arte narrationem contexuit , debuit copiosius descri- 
bere Moysis peccatum, peccati effectum et poenam. Peccati Moysis 
20,11 narrationem haberi truncatam, alii ante nos interpretes catho- 
lici cignovere. Debuitautem idem peccatum effectus quosdam habere 
graves, exitiales. Putasne populum, qui nuUam murmurum et contu- 
maciae antea praetermisisset occasionem , pacate laturum fuisse tan- 
tam Moysis calamitatem? et, qui prophetae portenta parvi pendisset, 
permansurum fuisse in obsequio prophetae, qui a numine suo vide- 
retur repudiari? Peccatum Moysis illico excipere debuit universalis 
quaedam populi apostasia, abdicantium cultum lahve Moysisque auc- 
toritatem. De hac autem silet textus. 

Quam apostasiam nos modo e narrationis consilio veluti divinantes 
coniiciebamus. At eiusdem in sacris paginis minime desunt certa 
argumenta. Textibus Deut. 33,8 sqq., Am. 5,25 sq. etc. docemur, 
ad Aquas Contradictionis prope Cadesam locum habuisse eiusmodi 
apostasiam, qua pluribus annis populus a lahve ad cultum idolo- 
rum defecerit, fere soli Levitae Moysi fideles adhaeserint. Quo loco 
tum Hebraeorum res fuerint, docemur quibusdam factis peranti- 
quis, genealogiis 1 Par. intersparsis. Affirmant praeterea s. literae 
Hebraeorum in deserto commorationem ad 40 annos productam, 
sed l^ tantum et 2* et 40^ anni acta referunt : quare rationalistae 
illos 40 annos tamquam commentum explodunt, alii alias explica- 
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tiones suggerunt. Nobis piana praesto est responsio. Magna illa 
ad Aquas Contradictionis aposiasia et iocum habuisse et Hebraeis 
posterioribus nota fuisse efficitur textibus laudatis. Sed ea item in 
iibro Num. primitus describebatur : quod efficit cum tota quam 
modo exponebamus narrationis ratio^ tum illa in actis Hebraeorum 
in deserto 37 annorum lacuna. Eadem ratione, atque in Exodo sa- 
cerdotum praemosaicorum acta, suppressa est in Numeris accura- 
tior peccati Moysis descriptio cum apostasia populi, quae illam con* 
secuta est. Yisa sunt aliquando virorum Deo consecratorum deUquia 
reverenti silentio esse tegenda, ne relata populi erga sacerdotes pie- 
tatem imminuerent. 

Id certe non factum est Moyse aut losue superstitibus , quando in 
omnium ore haec facta erant; sed serius, quando exstructo templo 
(primo vel etiam secundo) ordo sacerdotum suis frueretur iuribus 
atque hoDore, essetque simul ne horum iacturam pateretur soUici- 
tus. Neque id affirmare cogeris impia mente esse factum. Libri 
sacri in ludaeorum coetibus praelegebantur; exarabantur sane apo- 
grapha ei practico usui destinata; in his aliquando visae sunt illae 
historiae prudentius esse omittendae. Simile quid in nostris histo- 
riis biblicis usuvenit, quae ut plurimum historiam sacram verbis 
fere scripturae enarrant, sed plura aut brevitatis aut aedificationis 
ergo praetermittunt. Non error sacro textui admiscebatur, sed ali- 
qua eius veritas silentio obtegebatur; neque alius inde efficiebatur 
liber. Secundum vulgi quippe iudicium, quod criticorum quidem 
iudicio est minus rigidum, etiam Ovidius « ad usum Delphini » ex- 
purgatus, Ovidius est. Non erat igitur, cur Deus eam sacri textus 
diminutionem praepedire teneretur. Plura de his v. infra. 

Habemus b Esdr. ik traditionem quamdam ludaeorum, legem 
tempore exsilii totam esse deperditam, sed Esdram spiritu Dei re- 
pletum eam totam scribis suis, qualis ante fuerat, dictasse. In qua 
traditione si quid lateat veritatis (cf. R. Cornelf/ : Introd. I. 52, 
2* editio 1894) , illud profecto erit tempore exsilii misere confusos 
esse libros sacros, Esdramque illis restituendis haud leveti^operam 
impendisse. Igitur in textu Ex., Lev., Num. restituendo inciderit 
Esdras, vel quicunque alius ei operi insudavit, in textum quemdam 
non integrum aut completum, sed piorum lectorum aedificationi 
adaptatum, abbreviatum, expurgatum. 

E quibus sequitur aliquid, quod ad diiudicandam narrationis 
antiquitatem^ summi est momenti. Secundum criticorum recentio- 
rum placita liber ea forma, quam nunc habet, post exsilium natus 
est. Sed hac forma liber exhibet textum adaptatum, abbreviatum. 
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Hic textus supponit alium textum primigenium, completuin; tex- 
tum,/qui non mere rationem habeat fontis, e quo praeter alios 
fontes liber sit concinnatus , sed qui sit idem liber quibusdam auC- 
tus, eandem habens narrationem eodem ordine dispositam, inte- 
gram ; textum , quem merito supponas prophetam Amos novisse at- 
que aestiiiiasse textum sacrum venerandae antiquitatis. Solvenda 
manet quaestio, quando hic textus primigenius natus sit. 

Est hic locus aliqua adscribendi de ratione huius nostri commen- 
tarii et praecedentium in Genesin, Exodum et Leviticum commen- 
tariorum. Fuere inter eos , qui de hisce commentariis iudicium tu- 
lere, quibus exoptatius erat, ut commentarios magis ad 7iormam 
criticae texeremus, inquirentes primum in librorum fontes, suas 
cuique fonti sacri textus particulas adiudicantes atque, his prae- 
missis atque suppositis, textum exponentes. Quam si regulam seque- 
bamur, nascebantur commentarii a reliquis Cursus S. Scripturae 
commentariis plurimum diversi et operis quadamtenus unitas pes- 
sumibat. Neque tamen hac una ratione, quae externa potius est et 
adventitia, inducendi eramus ad eorum doctorum virorum deside- 
ria negiigeuda. 

Ultimus primae notae in totum Pentateuchum commentarius a 
cathohco interprete concinnatus ille est, quem 1707 primum gal- 
lico sermone edidit Calmetus; mitto enim s. textus in varias linguas 
versiones notuUs adiectis. Erat sane omnino in votis, ut post duo- 
rum fere saeculorum intervallum prodiret veri nominis commenta- 
rius, qui Pentateuchum non critice decomponeret , sed hermeneutice 
exponeret. 

Multo diligentiores illis duobus saeculis elucidando Pentateucho 
incubuere protestantes, quorum plures prodiere commentarii. Ne- 
que desunt inter catholicos etiam , qui sentire videantur, exponendi 
hermeneutice sacri textus a protestantibus factum esse satis, post 
Dillmannum vix superesse quod exponatur, totamque iam operam 
collocandam esse in textu critice investigando. Cui opinioni non as- 
sentimup. Quaestiones sacer textus suggerit plures et graves, quae 
ab illisviris aut nullatenus aut non sufficienter discussaesunt; quae 
elucidandae ^xmi prinSy quam ad felicem exitum perduci queat cri- 
ticus labor. 

Sunt enim duo quoad s. libros praestanda : expositio textus et 
critica texlus. Quicunque exstiterint fontes , e quibus supremus re- 
dactor, ille sc, scriptor cuius opera liber hic liber effectus est, nar- 
rationem hauserit aut composuerit, at haec certe narratio exponi 
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potest ac debet. Verbis aut suis aut aliunde mutuatis expressit ille 
scriptor cogitata siia, haec ex illis verbis secundum hermeneuticae 
regulas eruenda sunt, neque ad id necesse est, ut antea fontes di- 
gnoscantur. Noane solide exponimus Homerum, etiamsi antea non 
dirimamus quaestionem, a quo forte variorum, qui adstruuntur, 
auctorum haec aut illa pars provenerit? Verum utique est, iucem 
affundi ipsius auctoris dictis, ubi^ quem sensum ea in fontibus etiam 
habeant, certis argumentis definiatur. Neque minus certum est, 
plurimum obscurari auctoris effata, ubi neglecto hermeneutico la- 
bore , secundum praeiudicatum systema textus in sua elementa cri- 
tice resolvatur. Plurima iam fiunt incerta, quae sat clare in textu 
exprimebantur, coniecturae pro argumentis recipiuntur, levia et am- 
bigua indicia pro certis. Praeceddt ergo criticam solida interpretatio 
necesse est. 

Num igitur sanae criticae sua iura denegamus? Absit. Aegre fe- 
rimus, uti alii faciunt, nondum repertum esse virum catholicum, 
qui totum Pentateuchum critice discutiens plenam et solidam , neque 
solum negativam totius textus rationem reddiderit. Simul tamen, 
qui Pentateuchum pro Cursu S. Scripturae exponendum suscepimus, 
existimavimus nos optime facturos^ si ante alia omnia textum ad 
leges hermeneuticae religiose exponeremus. 

Patrum expositiones in Hexaemeron sunt legio, in reliquam Genesin 
plures, in Exodum et Leviticum paucae, in Numeros vix uUae. Or. 
iis, qui sensum literalem investigant, parum est utilis. Chrys, {M, 
56,330-334) brevissimam tradit Synopsin Numerorum, Theodoret. 
uti alias Quaestiones tantum, non continuam interpretationem. PIus 
habent Proc, Nicephorus (Catena in Octateuchum et libros Regum, 
Lipsiae 1772), Photius [M. 101). Ephraem (Operum I 251-268, Ro- 
mae 1737) paginis 17 Numeros absolvit. 65 Quaestiones in Numeros 
discutit Aug. [M. 34.,717-74.8). Hier. (Epist. 78 ad Fabiolam; M. 22, 
698 sqq.) de stationibus Num. 33 agit. Eucher. {M. 50,781) decem 
lineas habet, Paterius {M. 79,762-774) 12 columnas, Isidor, {M. 83, 
339-360) columnas 21. Bedae Commentarius 20 columnas habet 
{M. 91,358-378), quibus Ps. Beda\M. 93,395-410) addit columnas 
15. Minus ieiuni sunt Rhabani Enarrationes (3/. 108,587-858), Wa- 
lafridi Glossa {M. 113,379-446). Accedunt Petri Damiani Collecta- 
nea {M. 145,1033-1064), Brunonis Astensis Expositio (A/. 164,463- 
508), Ruperti Lib. 42°« de Trinitate et operibus eius {M. 167,837- 
918).. Claudit agmen Hugo a S. Victore columnas habens non plane 
duas {M. 175,84-86). Quae auctorum nomina, operum tituli,pagi- 
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narum seu columnaram numcri certo sunt indicio, in omnibus hisce 
vix quidquam haberi quod commentarii nomen mereatur. Vix ullum 
primae notae nomen aut ullus iustae molis labor. Quaestiones, col- 
lectanea, glossae non continuam tradunt expositionem , sed forte et 
ex aiiis haud raro auctoribus collecta congerunt. Circa quaestiones 
cum libro Num. connexas altum silentium servat sacra traditio. 

Auctorum, quos frequentius adhibitisque abbreviaiionibus qui- 
busdam citamus, h. I. nomina et opera describimus; reliquos in 
opere ipso suis locis sine abbreviationibus citabimus. Auctoribus 
antiquioribus adscribimus tomum collectionis Migne. 

Or. : Origenis Selecta in Numeros Jf. 12,575 sqq. 

Eus,~Lagarde : P. de Lagarde Onomastica sacra, ed. 2«, Gottingae 1887, in qua 
Etuehii Caetar. ct Hier, libri Interpretationis hebraicorum nominum editi ct cum 
aliis fontibus comparati reperiuntur. 
Theodoret, : Quaestiones in Numeros Jf. 80,349 sqq. 
Proc. : Procopii Gazaei Commentarius in Numeros Jf. 87,793 sqq. 
Aug. : S. Augustini Quaestiones in Heptatouchum Jf. 34,717 sqq. 
Rup. : Ruperti Tuitiensis libri De Trinitate ct operibus ejus Jf. 167,837 sqq. 

Accedunt : 

Bonfr. : I. Bonfrerii S. I. Pentateuchus Moysis commentario illustratus; Antwer- 

piae 1625. 
Cai. : Card. Th. de Vio Caietanl O. P. in S. Scripturam Commentarii I, Lugdunl 

1639. 
Calm. : A. C almet O. S. B. Commentarius literalis II, Wirceburgi 1789. 
Dillm. : A. Dillmann, Die Bilcher Numeri, Deuterononium und losua, 2 Aufl., Leip- 

zig 1886. 
Erman : A. Erman, Aegypten u. aegyptisches Leben im Alterthum, Tilbingen 1885. 
Geiger : A. Geiger, Urschrift u. Uebersetzungen der Bibel, Breslau 1857. 
Gord, : I. Gordonus S. I. in : Biblia Sacra cum selcctissimis litteralibus commenta* 

riis III, Venetiis 1747.. 
Hommel : F. Ilommel, Die altisraelitische Ueberlicferung in inschriftlicher Beleuch- 

tung, Munchen 1897. 
lans. : Cornelii lanscnii episcopi Iprensis Pentateuchus, Lovanii 1685. 
Keil : C. F. Keil, Biblischer Commentar iiber die Bucher Moses II, Leipzig 1862, 
Kn. : A. Knobel, Die Buchcr Numeri, Deuteronomium und losua, Leipzig 1861. 
Lagarde : v. Eus.-Lagardc. 
Lyr. : N. Lyrani Postilla. 

Jfair. : Th. Malvenda O. P., in Biblia Sacra, v. s. 
Jfar. ; I. Mariana S. I., ib. 
Ifen. : I. St. Menochius S. I., ib. 

Ro8. : E. F. C. RosenmuHeri Scholia in V. T. II, Lipsiae 1824. 
Schrader : E. Sclirader, Die Keilinschriftcn u. das Altc Tcstament. Citamus transla- 

tionem anglicam O. C. Whitehousc : The cuneiform inscriptions and the Old 

Testament, London 1885-8. 
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Smith : W. Smith, The book of Moses, London 1868. 

Sylv, : F. Sylvii Operum tom. VI, Venetiis 1726. 

Tir. : I. Tirinus S. I., in Biblia Sacra, v. s. 

Tosl. : A. Tostatus, dictus Abulensls, Opcrum tom. III, Coloniae Agrippinae 1613, 

Vat. : I. Vatablus, in Criticl Sacri I, Amstelodami 1698. 

Vig. : F. Vigouroux, Manuel biblique, 9° edition, Paris 1895. 

Quoad ipsum textum sacrum : 

Field : F. Field, Origenis Ilexaplorum quae supersunt I, Oxonii 1875. 

Levy : I. Levy, Chaldaisches Worterbuch ilber die Targumim, Leipzig 1881. 

Verc. : C. Vercellone, Variae lectiones Vulgatae latinae bibliorum I, Romae 1860. 

Nostros, quos edidimus, commentarios itacitamus: 

C G : Commentarius in Genesim 1895. 

C E L : Commentarius In Exodum et Leviticum 1897. 

C I : Commentarius in libros ludicum et Ruth 1888. 

C R : Commentarius in libros Samuelis seu I et II Regum 1886. 



ACTA SINAITICA POSTERIORA 



NUM. 1,1-10,10. 



Haec acta complectuntur sequentia. 

Post nova instituta sacra Ex. 24-Lev. 10, primum Num. 1-4. ordi- 
nantur castra. Instituitur igitur Num. 1 virorum bellatorum numera- 
tio (a 20** anno et supra) per omnes tribus , excepta tribu Levi a militia 
eximenda; iisdem Num. 2 suus in castris et in itinere locus ducesque 
assignantur. Proceditur inde ad res Levitarum ordinandas. Sacerdo- 
tibus aaronicis ministri attribuuntur ceteri Levitae 3,1-10 ita, ut 
Deus illos sibi assumat loco primogenitorum reliquarum tribuum, qui 
inde ab exodo speciali iure ad Deum pertineant v. 11-13. Numerantur 
igitur Le\itae mares (ab uno meose et supra) , quorum simul in castris 
ministeria recitantur v. 14-39, numeratisque item reliquarum tri- 
buum primogenitis v. 40-43 sufficiuntur Levitae illi v. 44-51. Sequi- 
tur altera Levitarum numeratio (a 30^ anno et supra), eorum sc. qui 
ad portanda in itineribm onera sint idonei Num. 4. 

Aliquae sequuntur leges vitam in castris spectantes, Eiiciendi, qui 
foeda corporis infirmitate laborent 5,1-4. Inculcatur delicti confessio 
et damni illati reparatio atque in sacerdotem sacrificatorem aequi- 
tas V. 5-10. Antiqua renovatur et completur zelotypiae lex v. 11-31, 
nazaraeatus legibus latis 6,1-21 stabilitur, formula traditur v. 22-27 
benedictionis a sacerdotibus impertiendae. 

Interim celebrata est novi sanctuarii dedicatio , quae ob interitum 
Nadab et Abiu Lev. 10,2 fuerat postponenda, in qua singularum 
tribuum, praeter tribum Levi, principes obtulere dona in agnilionem 
divinae auctoritatis Num. 7. Supplentur aliqua sacerdotes et levitas 
spectantia : illorum quoad lampades candelabri officia 8,1-4, horum 
solemnis v. 5-22 consecratio, et ministerii limites v. 23-26, Qui, quo- 
minus secundum Phase statuto die celebrarent, impediti fuerant, illud 
celebrant uno post reliquos mense, lege de ea re lata 9,1-14. Tan- 
dem 9,15-10,10 adscribuntur quaedam itineris resumendi praeam- 
bula. 

A. Gastroram ordinatio Nam. 1-4. 

In hac pericope notandum, articulis quibusque illud adscril^i, rem 
actam esse secundum Dei mandatum : 1,19. 54; 2,33 sq.; 3,16. 39. 

13 
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42. 51. In extremo autem articulo h^Sk"k9 adscribitur illudprimum 
ter summis minoribus tribus v. 37. 41. 45, dein semel summdie maiori 
V. 49. 

I. NUMERANTUR DUODECIM TRIBUS NUM. I. 

Arg. — Designat Deus e singulis tribubus viros principes singulos, 
qui in sua quisque tribu virorum bellatorum, a 20** anno et supra, 
censum instituant. Ubi, quando, a quibus, quo ritu, qua auctoritate 
bic census habitus sit, accurate describitur; summae census tradun- 
tur. Cur Levitae ab eo censu eximantur, explicatur; eorum officia et 
in castris locus breviter indicantur. 

1. Designantur numeratores populi Num. 1,1-15. 

Cap. I v. 1 « Locutusque est Dominus ad Moysen in dese^Ho Sinai », 
quo pervenerant Hebraei Ex. 19,1 sq. et castra fixerant, in quibus 
etiam novum sanctuarium erexerant, « m tabemaculo foederis », — 
unde alias item Lev. 1,1 leges post consecratum sanctuarium prolo- 
cutus erat lahve, secundum id quod promiserat Ex. 29,42 sq. : Ibi 
me sistam, ut loquar ad te, ibique praecipiam filiis Israei. Ergo 
indidem prodiit nostrum hoc divinum mandatum, unde prodierat 
Thora Sacrificiorum (Lev. 1,1; 7,38), leges Lev. 11-26 (cf. 25,1; 26, 
45), lex de votis (Lev. 27,34) — « prima die mensis secundi, anno 
altero egressionis eorum ex Aegypto » — ergo evoluto uno mense Ex. 
40,15 (17) a consecrato novo sanctuario. Eo mense acta et promul- 
gata fuere quae Lev. habet — « dicens » : v. 2. « Tollite summam 
universae congregationis filiorum Israel per cognationes et domos 
suas^ et nomina singulorum, quidquid sexus est masculini » , methodo 
Ex. 30, 11 sqq. descripta. 

Chald. Syr. tolle. Discrimen ortum duxit e punctatione, numerusque singularis 
est praefcrenclus : cf. 4, 2. Rursum v. 3 Sam. Syr. numerahis, uti crediderim, 
correctius. — Summam designat tt?N1 etiam Lev. 6,5 (5,24). — Universae omisit 
Sam. sive forte, sivo quod v. 48 sqq. Levitae a censu eximantur, ideoque reapse non 
universi Israelitae sint numerati. Sed ea non erat ratio sufficiens omittendae vocis. 
— Tribus divldebantur in cognationes, cognationes in familias seu patroecias. De 
vocum sensu quandoque vago cf. quae dicebamus ad Ex. 6,14. — IUa igitur summa 
constat numero nominum. Unumquodque caput seu individuum, dum ad censum 
prodibat, nomen pronuntiabat , quo constaret reapse observari ordinem familiarum. 
Verbis in numero nominum addcndum supererat illud, solos mares recenseri; hinc 
adscriptae voces omne masculinum, quibus additur vox secundum capita eorum, syno- 
nyma expressionis in numero nominum. 

Sed non sunt omnes mares in hunc pugnatorum censum referendi, 
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sed V. 3 « a vigesimo anno et supray omnium virorum foriium ex Is- 

rael », Hebr. omnes egredientes in twmis militaribus, quibus vocibus 

excludi censet Cai. eos, qui ob senium vel permanentem infirmita- 

tem armis ferendis essent impares; robustus senex non lege compellitur 

exuere arma. Et additur ex Is7*aely quo praecludebantur omnes incir- 

cumcisi. Qui monito Ex. 12/1-8 non erat obsecutus peregrinus, is arma 

ferre in exercitu lahve non permittebatur, non aequis cum Israelitis 

iuribus fruebatur. Quae sane pluribus ratio exstitit subeundae cir- 

cumcisionis. « Et numerabitis eos per turmas suas^ tu et Aaron», 

Turmis videntur praefuisse decani, quinquagenaiii, centuriones etc. , 

qui Ex. 18,25 suadente lethro fuerant instituti : iidem pacis tempore 

iudicum, belli lempore ducum militarium officio fungebantur. Ita 

exercitus item sapienter instructi fundamenta iecerat Moyses Ex. 18. 

Moysi iam socius attribuitur Aaron, utrique adiutores singuli e singulis 

tribubus, viri principes assignantur. v. ^ « Eruritque vobiscum prin- 

cipes tribuum ac domonimin cognationibus suis ». Sed Hebr, : erunt- 

qtie vobiscum singuli e singulis tribubuSy vir princeps patroeciae 

suae, Desumebantur hi viri e numero eorum, qui capita erant ali- 

cuius suae tribus familiae. v. 5 « Quorum ista sunt nomina : De Ruben 

Elisur , filius Sedeur ». v. 6 « De SimeonSalamiel, filius Surisaddai ». 

V. 7 « De luda Nahasson^ filius Aminadab ». v. 8 « De Issachar Na- 

thanaely filius Suar ». v. 9 « De Zabulon Eliab, filius He\on ». v. 10 

« Filiorum autem loseph, de Ephraim Elisama, filius Ammiud; de 

Manasse Gamaliel, filius Phadassur ». v. 11 « 2>^ Benjamin Abidan, 

filius Gedeonis ». v. 12 « DeDan Ahiezer^ filius Ammisaddai ». v. 13 

« De Aser Phegiel, filius Ochran ». v. 14 « 2)^ Gad Eliasaph, filius 

Duel ». V. 15 « De Nephthali Ahira^ filius Enan ». Nomina item ha- 

bentur 2,3 sqq.; 7,12 sqq.; 10,14- sqq. Ordo tribuum idem est, atque 

Gen. 35,23 sqq. et Ex. 1,2 sqq. ; tamen, dum ibi filios Balae (Dan, 

Nephthali) sequuntur filii Zelphae (Gad, Aser), h. I. filii Zelphae 

me.diis filiis Balae inseruntur (Dan, Aser, Gad, Nephthali). Levi ad 

calcem v. 4.8 sqq. remittitur, quod eius filii armis ferendis pares non 

recenseantur. 

EiUur, nx^SN. — Sedeur, nNH^, quod neglecta Masor. punctatione utique ad 
nomen divinum *)*T^ revocare oportet {Th, N6ldeke in : Zeitschrift der deutsch-mor» 
genl. GeseUschaft, XV. 809, Leipzig 186i). — Salamiel, Sk^dS^, « amicus Dei » (?). 
— SurUaddai, nuymx, quod Chald, Syr, in duas diffindunt voces (^'TO mx). — De 
Nahassouy "jlOTa (< susurrator >?) et Aminadab, y^yCff, Sam, Chald. Syr, 212 ^337 
diximus ad Ex. 6,23. — Nathanaely hii2T\2y < Deus dedit », nomen frequens : filii 
Isai 1 Par. 2,14 et plurium aliorum 1 Par. 15,24; 24,0; 26,4; 2 Par. 17,7; 35,9; 
1 Esdr. 10,22; 2 Esdr. 12,21. 35; lo. 1,45. — Suar, ITO, fortasse t exilitas >, ab 
exigua statura. — Eliah, IN^Sn, nomen item frequens, imprimis inter levitas : Num. 
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16,1; 1 Reg. 16,6; 1 Par. 6,27(12); 12,9; 15,18.20; 16,5. — Helon, ^Sn, Sam, Chald, 
iS^n, « robustus 1. — Elisama, TOJD^hi^ : cf. 2 Reg. 5,16 ; 4 Reg. 25,25; ler. 41,1 etc. 

— Ammiudf lin^^Qy. Nomen patris regis Gessur 2 Reg. 13,37, viri Simeonitae Num. 
34,20, etc. — Gamaliel, SN^jSoa, « retributio Dei » seu, uti vertit Ges.-Miihlau, 
c Goltwalt », Godwaldus. Cf. Act. 5,34; 22,3. — Phadassur, 'mril'^, Chald. nx mSD. 

— Abidan, nHK. — Gedeon, iJJTTa, sane idem nomen atque TOli lud. 6,1 1, « succi- 
sor > arborum vel inimicorum. — Ahiexer, ITST^nN; 1 Par. 12,3 nomen herois DaVid. 

— Amisaddai, iTO^^y, Chald, nu; "»02?. — Phegiel, SK^VaS. — ' Ochran, pDV, for- 
tasso c deformis ». — Eliasaph, ^D^Sj^, < Deus multiplicat ». — Puei, SnISTT; item 
Sam. Chald, Sed lectio LXI Syr. SnIVI, llayue^ c amicus Dei »; cf. ad Ex. 2,18 

— Ahira, Tl^nN. — Enan, 'tjiy, nomen ab oculis petitum : ergo vel ille, qui ma- 
gnos oculos habet, vel qui supponitur malum oculum habere, quo alils noceat. Cf. 
/. B. Belot S. I. : Vocabulaire arabe^fran^ais , Beyrouth 1893. — Antiquiores nomi- 
num explicationes collectas habes apud Lagarde, recentiorum placita v. apud 
Dillm. Nos ipsi postmodum de his aliisque nominibus propriis unlversim dissere- 
mus. 

2. Populi census habetur Num. 1,16-4.7. 

V. 16 « Hi nobilissimi principes multitudinis per tribus et cogna- 
tiones suas, et captta exercitus Israel ». Qui v. k dicebantur « capita 
patroeciapum », iidem nuac vocantur convocatores (?) ecclesiae, 
principes tribuum pairum suorum^ duces millium Israel [Hebr.). 
Hic et V. 4. inculcatur, selectos esse viros nonplebeios, sedpraeno- 
biles. Et reapse capita patpoeciarum , vocatos a Moyse mediate vel 
immediate, suas ad conventum popuii convocasse familias, quis 
miretup? lidem dicuntur /^rmctpe^ , quae vox per se non edicit viros 
singulos iam antea totius suae tribus fuisse capita, cum Num. 16,2 
ducenti quinquaginta praeter illos compareant « principes eccle- 
siae ». Fortasse caput patroeciae quodlibet aut certe dux millium 
quisque nomine principis honorabatur. Duces super mille iam ha- 
bebamus Ex. 18,21, neque uUa est ratio expressionis h. 1. aliter 
exponendae (bene LXX yCkiz^yoi)\ uti patet, plures praeter illos 
duodecim viros erant duces super mille. Cum porro illi duces Ex. 
18,21 scribantur fuisse Sm ^ct^k, bellatores robusti, bene h. 1. Vulg. 
expressioni tribuit sensum etiam militarem : capita exercitus. Ergo 
iudices Ex. 18,25 instituti, erant simul duces militares. 

Kethib h. 1. ai Keri 26,9 iNnp; item Sam. utrobique, et etiam 16,2. Quod erit 
accipiendum tamquam syriasmus pro ^KT^p {Keri h. 1. et Kelhih 26,9) : vocati; ergo 
viri , qui specialiori ratione a Moyse vocabantur, convocabatur quippe tota etiam 
ccclesia. Quos IXl' exposuere iTcIxXTjTot ttjs ffuvaytDY^? seu (16,2) auY''^*]*^^ Poy^'!?, con- 
siliarii. Haud dubium , quin per hos aliosque viros , quid in populo ageretur, certior 
fieret Moyses; ut autem iisdcm usus sit consiliariis, id, nullis aliis in cum sensum 
conspirantibus textibus, non ausim adirmare, cum Moyses talis semper describatur 
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fuisse vir, qui divinis, non humanis regeretur consiliis. Porro Masor, 16,2 habent 
^KIp, e qua forma minus plena censendae sunt prodiisse explicationes plene 
scriptae ^K^Ip et Wlp ; iUa forma optime accipitur pro participio activo convocan- 
tes. Cfiald. videtur derivasse a H^p, occurrere; Syr,, fortasse ob assonantiam 
scripsit "»n^1p, nohiles, — Dicuntur principes tribuum patrum suorum; ubi patrum 
nomine veniunt vel duodecim tribuum patriarchae, ut ergo Nahasson fuerit prin- 
ceps tribus Juda, et Salamiel princeps tribus Sim^on; vel cujusquo principis pro- 
genitores omnes ad patriarcham usque, ut ergo Nahasson dicatur princeps tribus 
Aminadab, Ram, Hesron, Phares, luda, et similiter reliqul. Et nota, quo tempore 
Nahasson princeps erat tribus luda, superstitem fuisse Hesron, et fortasse item 
Ram et Aminadab. 

V. 17 « Qiios tulerunt Moyses et Aaron cum omni vulgi multiiu^ 
dine ». Illud quos resumit, quod habet Hebr, : viros illos^ qui re- 
censebantur nominatim v. 5-15. Tulerunt hos, et non alios. Verba 
haec, uti etiam v. k, 16, insinuant, viros illos certe non omnesiam 
antea fuisse suarum tribuum rectores. Inculcatur v. 4. 16 institutos 
esse eos solos, qui ante iam patroeciarum capita, chiliarchae etc. 
fuissent ; quod superflue inculcaretur, si illi viri duodecim suarum 
quique tribuum nativi rectores exstitissent. Innuitur h. I., quod 16,2 
diserte affirmatur, praeter illos viros fuisse alios chiliarchas, pa- 
troeciarum capita etc. An singnlae ante haec tribus suos habuerint 
rectores, definire haud valemus. Potuit fieri, ut una alterave ab 
alia tribu validiore fere absorberetur, utve alia in plures veluti dif- 
finderetur. Erat autem res summi momenti, ut tribus intactae et 
distinctae permanerent, quod promissiones aliquae Gen. k% sq. tri- 
bubus essent factae. In turbis contra Hoysen suscitatis (cf. CEL p. 3 
sqq. 193 sqq. 309 sqq.) aUqui fortasse e nativis tribuum rectoribus 
Moysi haud faverant : in quonim locum alios ille suis rebus addictos 
Num. 1 suffecerit. Adhibebantur quidem ii viri Num. 1 tamquam 
populi numeratores : sed, qui potestatem accipit totius tribus nunie- 
randae^ eo ipso toti tribui praeficitur; et ex 2,3 sqq. ; 7,12 sqq. ; 10, 
14 sqq. patet, eosdem viros veros tribuum rectores esse constitutos. 
Ex 1 Par. 2-7 certe non efficitur, illos duodecim viros Num. 1,5-15 
suae quemque tribus exstitisse uativum et haereditarium principem : 
Nahasson, Aaronis gener, 1 Par. 2,9 sq. ortum duxit e Ram, filio 
Hesronis minore; Elisama 7,26 non erat e familia principe Ephrai- 
mitarum. Moyses inspirante lahve rem egit perquam prudenter : 
post turbas suppressas, post novos constitutos sacerdotes, fidos sin- 
gulis tribubus praefecit moderatores, tribus Levi v. '*8 sqq. res 
universas sibi cum Aarone administrandas reservavit. 

Post descriptos numeratores, narratur v. 18 sq. peracta numera^ 
tio. V. 18 « £^ » omnem ecclesiam « congregaverunt primo die men- 

UUNMCLAUER. — IN NUNEROS. — 2 
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sis seciindi », eodem die, quo v. 1 Deus ad Moysen locutus est, ut 
nullum superesset tempus edendarum querelarum de novis creatis 
principibus iisquc, qui fortasse praefuerant antea, submotis; nu- 
meratio, uti patet, non unico die absoluta est; « recensentes eos 
pev cognationes et domos [ac familias] et capita et nomina singu- 
lorum^ a vigesimo anno et supra ». Hebr. : Et declaraveru7it suam 
generationem secundum cognationem suam et, intra cognationem, 
quoad patroeciam suam et, intra hanc, in numero nominum, et 
quidem per singula capita. Nomen quisque indicabat, nomina seu 
capita numerabantur, non tamen omnium omnino , sed a nato vi- 
ginti annorum et supra. LXX izY;5ov5!3ffav , in tabulas retulerunt^ 
rem cogitavere scripto esse factam, neque improbabiliter, cum tot 
alia Moyses scriptis inandaverit , cum inter Hebraeos piures essent 
scribae (Ex. 5,14), et cum census descriptus certe deinceps longe 
utilior esset futurus. v. 19 « Sicut praeceperat Dominus Mogsi ». 
Cf. V. 54; 2,34; 4,37. 41. 45. 49 etc. « Numeratique sunt indeserto 
Sinai » (cf. v. 1). Cum hoc facto principum v. 5-15 auctoritas nita- 
tur, et quo census deinceps singulas familias describens haberetnr 
documentum authenticum, adscribitur lahve et Moysis auctoritas, 
tempus et locus accurate determinantur. 

Non totus census traditur, sed singularum tribuum summa. Tribus 
eo, quo V. 5-15, ordine recensentur; tamen in locum Levi, qui non 
est numeratus, succeditGad. Deficienti sc. uni Liae filio Levi substi- 
tuitur Gad, maximus natu filiorum Zelphae, quae fuerat ancilla 
Liae. Liae posteris Zelphae proles videbatur esse magis necessaria 
quam tribus e Rachele vel Bala ortae. Adverle, in aliis elenchis 
(Gen. 35,23 sqq. ; 46,8 sqq. ; Ex. 1,2 sqq.) primos recenseri sex Liae 
filios, dein Rachelis duos^, tandem incerto ordine filios Balae et 
Zelphae. Habes igitur oppositas invicem hic sex tribus e Lia pro- 
gnatas, ibi septem tribus non e Lia oriundas, initia invidiarum 
inter luda et Israel. Ubi porro Levi, una tribuum e Lia oriunda- 
rum, ex acie pugnantium iussa est pedem retro ferre, opponebantur 
iam septem illis tribubus solae quinque tribus e Lia prognatae. 
Moyses, ut aequilibrium restitueret et invidiis praecluderet adi- 
tum, Gad, tribum e Zelpha oriundam, partibus concessit filiorum 
Liae. Hinc effectum est, ut a parte ludae esseiit bellatores 337,850, 
a parte Israel 265,700. Si Gad Israelis parti accessisset, habuisset 
haec bellatores 311,350 contra bellatores 292,200 pards alterius. — 



i. Solum Gen. 46 (ilii Zelphae ancillae Liae praemittiintur fiUis Rachel,et Ex. 1,5 ob 
specialem rationem e filiis Rachel Iosei>h , non vcro Beniamin , ad calcem rclegatur. 
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LXX Gad relegant ad calcem Beniamin, ergo post Rachelis filios. 

Inde a v. 20 eaedem constanter recurrunt formulae, ubi perraro una alterave 
vox omittitur, aut habetur varietas lectionum. Formula haec est : Quoad filios N., 
generationes eorum (mSin, cf. Gen. 5,1 etc.) secundum cognationes eorum, quoad 
patroecias eorum, pro numero nominum per singula capita, omnis mas a vigesimo 
anno et supra^ — et exprimitur iinis eius census princeps — procedentium ad hellum : 
census eorum quoad tribum N, viri x. Quoad Rubenitas formula orditur fuerunl filii 
Ruhen, adscribitur appositio generationes eorum, dein abrupta constructione ad for- 
mulam modo descriptam delabitur constructio. 

T. 20 « De Riiben, primogenito Israelis, per generationes et fa~ 
milias ac domos suas, et nomina capitum singulo^mm , omne quod 
sexiis est masculini a vigesimo anno et supra , procedentium ad bel- 
lum », V. 21 « quadraginta sex millia quingenti ». v. 22 « De filiis 
Simeon per generationes et familias ac domos cognationum sua^ 
rum recensiti siint per nomina et capita singulorum^ omne quod 
sexus est masculini a vigesimo anno et supra, procedentium ad 
bellum », V. 23 « quinquaginta novem millia trecenti ». v. 24 « De 
filiis Gad per generationes et familias ac domos cognationum sua- 
rum recensiti sunt per nomina singulorum a viginti annis et supra, 
omnes qui ad bella procederent » , v. 25 « quadraginta quinque 
millia sexcenti quinquaginta » . v. 26 « De filiis luda per genera" 
tiones et familias ac domos cognationum suarum, per nomina sin" 
gulorum a vigesimo anno et supra, omnes qui poterant ad bella 
procedere » , v. 27 « recensiti sunt septuaginta quatuor millia sex" 
centi » . V, 28 « De filiis Issachar per generationes et familias ac 
domos cognationum suartim, per nomina singulorum a vigesimo 
anno et supra, omnes qui ad bella procederent », v. 29 « recensiti 
sunt quinquaginta quatuor millia qtiadringenti ». v. 30 « De filiis 
Zabulon per generationes et familias ac domos cognationum sua- 
rum recensiti sunt per nomina singulorum a vigesimo anno et 
supra, omnes qui poterant ad bella procedere », v. 31 « quinqua- 
ginta septem millia quadringenti ». v. 32 « De filiis loseph, filio- 
rum Ephraim per generationes et familias ac domos cognationum 
suanun recensiti sunt per nomina singulorum a vigeshno anno et 
supra^ omnes qui poterant ad bella procedere », v. 33 « quadra- 
ginta millia quingenti ». v. 34 « Porro filiorum Manasse per ge- 
nerationes et familias ac domos cognationum suarum recensiti sunt 
per nomina singulorum a viginti annis et supra, omnes qui pote- 
rant ad beila procedere », v. 35 « triginta duo millia ducenti «. 
V. 36 « De filiis Beniamin per generationes et familias ac domos 
cognationum siiarum recensiti sunt nominibus singulorum a vi- 



20 ACTA SINAITICA POSTERIORA. 

gesimo anno et suprUy omnes qui poterant ad bella procedere », 
V. 37 « triginta quinque millia quadringenti ». v. 38 « De filiis 
Dan per generationes et familias ac domos cognationum suarum 
recensiti sunt nominibus singuloi*um a vigesimo anno et supra, 
omnes qui poterant ad bella procedere » , v. 39 « sexaginta duo 
millia septingenti » . v. 4-0 « De filiis Aser per generationes et fa- 
milia^ ac domos cognationum suarum recensiti sunt per nomina 
singvlorum a vigesimo anno et supra , omnes qui poterant ad bella 
procedere » , v. 4.1 (c quadraginta millia et mille quingenti ». v. i2 
« De filiis Nephthali per generationes et familia^ ac domos cogna- 
tionum suarum recensiti sunt nominibus singulorum a vigesimo 
anno etsupra^ omnes qui poterant ad bella procedere », v. 43 » quin- 
quaginta triamillia quadringenti ». v. 44 « Hisunt, quosnumera- 
verunt Moyses et Aaron et duodecim principes Israel singulos per 
domos cognationum suarum ». v. 45 « Fueruntque omnis numerus 
filiorum hrael per domos [et familias] suas a vigesimo anno et supra, 
qui poterant ad bella procedere », v. 46 « sexcenta tria millia vi- 
rorum quingenti quinquaginta ». 

Hebr, v. 44 V\\ V7\M H^lS "TriM tt^^N ti^^N, singuli quoad patroecias suas erant, i. 
e. numerabantur. Sam. LXI vn anSN nU mDQS IHN nT2aS im 'O^^H *J?^N, singuU 
quoad tribum unam , quoad tribum patrum suorum erant seu numcrabantur. Et patres 
intellige sive generatione naturali sive adoptione (Cf. C E L p. 37 sq.). Non solum 
numerabantur viri , sed studiose distinguebanlur tribus , quod imprimis necessarium 
erat quoad non Hebraeos illos, qui circumcisione suscepta alicui tribui et patroeciae 
accesserant. Potuit vero, universo inde ab exodo tempore, Moyses eiusmodi prose- 
lytas, ut uni prae aliis tribui accederent, monere; quo fortasse explicantur tribus 
luda Moysi fidelius adhaerentis (cf. ib. p. 13 sq.), comparatione cum rcliquis ingen- 
tia incrementa (74,600). Tribus Levi pauciores ceteris tribubus numcrabat viros, sc. 
solos 22.000 mares (3,39), qui unius mensis aetatcm superarent : studebat quippe 
Moyses, ut in tribu divino cultui destinata sanguis patriarcharum flueret purior (cf. 
Lev. 21), paucioribus alienigenis viris adoptione ei tribui accensitis. 

V. 47 « Levitae autem in tribu familiarum suarum non sunt nume' 
rati cum eis ». Hic versus sequentia praeparat. Quae eo item praepa- 
rabantur, quod tribus Levi in censu praetermitteretur, et tribus Gad 
in eius locum sufficeretur. Cuius rci omnino rationem reddi opor- 
tebat. Ex. et Lev. de Levitarum honore siluerat : erecto novo sanctua- 
rio imprimis necesse erat de novis providere sacerdotibus. At ubi 
designatis principibus atque tribubus recensitis , populus lahve plene 
est constitutus, oportuit etiam de ministris lahve providere; non 
enim decebat eum pauculis sacerdotibus stipatum in medio exercitu 
Israeiis habitare.lWi ministri designati sunt Leviiae. Quos oportebai 
esse sanctos, ab usu profano remotos, ergo imprimis a militia 
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exemptos (cum 1 Esdr. 7,24 cf. los. Ant. III. 12,4; IV. 4,3), nisi 
forte ubi proipsis sacris esset dimicandum (cf. 1 Reg. 4, 11). Opor- 
tebat eosdem servire habitaculo et sacerdotibus , dum hi ipsi lahve 
immediate serviebant. Haec ratio omnino princeps, cur Levitae armis 
gerendis idonei non sint numerati. Accedebat minoris momenti ratio, 
omisso Levitarum censu minus evidens intuentium oculis fuisse, quam 
pauci numero comparatione reliquarum tribuum essent Levitae. Ipsis, 
quo census habebatur, diebus Levitae adstantes armati (Ex. 32,27) 
nuUoque ipsi censu distracti , efficax Moysi erant praesidium , ne tur- 
bas malevoii homines ^xcitarent. 

3. Levitae a bellatorum censu eximuntur Num, 1,48-54. 

Eloquium hoc crediderim eodem die editum esse , quo et priore 
eloquio v. 1 sqq. census indicebatur idemque v. 18 incipiebatur. Qui 
dies debuit esse occupatissimus, eoque ad iinem vergente crediderim 
Deum generali alloquio v. 48 sqq. indicasse, cur levitae a censu es- 
sent exempti, et quaenam in posterum eorum futura essent officia. 
Singulae vero tribus in suis, quae eo usque obtinuerant, castris sunt 
numeratae , et utique ipso census die in nova castra non commigra- 
verunt. 

V. 48 « Locufusque est Dominus ad Motjsen dicens » .• v. 49 « Tri^ 
bum Levi noli numerare , neque pones summam eorum cum filiis Is- 
rael » ; v. 50 « sed constitue » — Hebr, computabis — « eos super 
tabemaculum » — Hebr, habitaculum — « testimonii et cuncta vasa 
eiuSy et quidquid ad [ceremonias] pertinet. Ipsi portabunt tabernacu- 
lum » — habitaculum — « et omnia utensilia eius; et erunt in mi- 
nisterio, ac per gyrum tabemaculi metabuntur ». nitt7 edici imprimis 
de ministerio sacro monebamus ad Ex. 24,13. v. 51 « Cum proficiscen- 
dum fuerit, deponent levitae tabei*naculum ; cum castrametaiidum , 
erigent, Quisquis extemorum », i. e. similiter atque Lev. 22,10 non 
levitarum [Aug.)^ « accesserit^ occidetur yy. Ordo futuinis castrorum 
generali ratione adumbratur, singula suis temporibus explicanda 
relinquuntur. v. 52 « Metabuntur autem castra filii Israel imusqms- 
que per turmas et cuneos atque exercitum suum ». Hebr. : unusquis- 
que in castris suisy i. e. suae tribus, unusquisque sub vcxillo suo, 
secundum agmina eorum. Aliqua Aegyptiorum vexilla depicta habes 
apud Enna?i p. 719. v. 53 « Pori^o levitae per gyrum tabemaculi 
figent te?itoria, ne fiat indignatio super ?nultitudi?iem filioru??i Israel ^), 
aliquibus nimis prope figentibus tabernacula sua etc. {Sylv.), pro 
qua irreverentia multitudo esset punienda, nisi ipsa deputatis pro 
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habitaculi levitis habitaculi sanctitati consuluisset. « Et 
unt in custodiis labemacuH testimonii ». Hebr. : observanda 
unt, quaecunque lege praescripta sunt; quoad generalem 
missensum cf. Gen. 26,5; l-ev. 18,30; 22, 9 etc. v, 54 « Fece- 
filii [srael iuxfa omnia, quae praeceperat Dominus Moysi u. 

II. CASTBA DISPONUSTDK MCTM. 2. 

— Quatuor trinamm tribuum casira circa tabemaculum dis- 
r, quibus praesunt luda, Ruben, Ephraim, Dan. Qui antea 
rores fuerant instituti , iam suis quique tribubus praeficiuntur 
. Ordo etiam in itinere observandus determinatur. 
tabemaculum in mediis castris prostabat (CEL p. 5). Novum 
;ulum certe non est erectum eodem loco , quem vetus illud ta- 
lum iam reprobatum obtinuerat, sed in loco omnino sancto 

Nunc removentur ipsa castra de loco, ubi prius ad radicem 
iinai veteri tabernaculo circumfundcbantur, tribubusque circa 
abernaculum suae cuique sedes assignantur. v. 2-31 est unum 
im divinum eloquium. Vulg. rem ohscuravitinsertisperfectis 
'.mnl; item castrametati siint pro caslrametentur v. 5. 12. 
i tamen v. 18 erunl caslra. Momina et numeri eadem sunt, 
p. 1 fuerunt. Uticap. 1, sermo eadem usque repetita formula 

in qua perpauca eaque levia mutantur, estque fere haec ; 
.etantes orientem (vel occtdentem etc.] versTts, vexillum tri~ 
cundtim tttrmas siias; cuius prtnceps est M filius N, et exer- 
is el numerati eius x; et castramelantes iuxla iliam tribus B, 
inceps filius P, el exercitus eius et numerali eius y; et tri- 
uius princeps Q fiiius R, et exercttas etus et numeratt eius z. 
ihitur summa trium borum exercituum. 

Itiir \ls annata In qiiatuor irinariim tribuum eiercitiis dtviditui', quibus In 
'Cae circa tabernaculum sedcs, in itinere ccrlus ordo atlribultur. Ordo JU- 
lic (a sinistra ad dexteram) : 

186,400. 151,450. Levitae. 108,100, 157,600 
337,850. Levitae. 265,700. 

lanus obvila obliclebatur hostibua, vallda manuB terga tegebat. Validissf- 
ituor exercitibus agmen ducebat; claudebat is, qul post iitum niimcrosissi- 
. Prlniogenitiis Rubcn honoris locuin immediate ante arcam obtinebat; 
Lachci exercitus numcris infirmior arcam sequebatur, luda praesignaCus a 
eps totuin agmen ducebat. Inter filios Kachel non inipcrat Manasse Bed 
qui illo est numerosior. 

L deseriptionein, ubi T tabernaculinn designat; trlbubus 
I prioris ct, parentheslbus inclnsas, postcrioris (Num. 26) 
is ; ad desteram lincae .\B habetur /udo , ad sinlstram lirael. 
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PARS ISRAEL 

265,700 
(294,000) 



BENJAMIN 
35,400 

(45,600) 



CASTRA DAN 
157,600 

(163,200) 

(64,400) (53,800) (45,400) 
62,700 41,500 53,400 

DAN ASER NEPHTHALI 

Merari 




lUDA 

74,600 
(76,500) 



CASTRA EPHRAIM 
108,100 

(130,800) 



Sept 



Occ. 



MANASSE 

32,200 
(52,700) 

EPHRAIM 
40,500 

(32,500) 



Gerson 



^ 



I 



/\ Moytes 
et 
Aaron 



/ 



Caath 




GAD 8IME0N RUBEN 

45,650 59,300 46,500 
(40,500) (22,200) (43,730) 

CASTRA RUBEN 
151,450 

(106,430) 



ISSAGHAR 

54,400 
(64,300) 

ZABULON 

57,400 
(60,500) 



GASTRA lUDA 
186,400 

(201,300) 



PARS lUDA 

337,850 
(307,730) 



Mer. 



Duorufn documentorum Indubia vestigia deprehendit Dillm. in hoc, quod in allo- 
quio divino tota rursum summa census cap. 1 repetatur, et quod sempcr sermo 
habeatur de exercitu et numeratis. Uniipi igitur documentum habebat breve allo- 
quium, quod aliquis illa census summa farcivit; unum documentum loquebatur de 
exercitu, alterum de numeratis. — Adverte, quo loco res tum fuerint. Instltuto novo 
sacerdotio aggressus erat Moyses novos principes instituondos et exercitum in- 
struendum. In quo negotio timendae et praepediendae erant turbae cum eorum, qui 
nova quaeque instituta stomachabantur, tum eorum potissimum virorum , qui prin- 
cipatum forte abdicare cogebantur. Igitur nominatl cap. 1 numeratores : census 
in cuiusque tribus castris habitus per aliquot dies et animos rei novitate per- 
cellcbat , et occupatos ab ordiendis coniurationibus cohibebat. Absoluto censu alius 
dies, ut in novas scdes singulae tribus commigrent, indicitur. Qui antea creati 
erant numeratores, ii iam duces militares et principes salutantur; rccensiti in 
turmas et exercitus coguntur; vexilla attribuuntur; fortasse arma quibusdam distri- 
buuntur. Novae sedes antlquas relaxaturae erant amicitias : qui antea coniuncti una 
conspiraverant , nunc aliis interiectls tribubus seiungebantur ; Manassaei e mcdiis 
castris (CEL p. 6) removebantur, LcvitaQ in eorum locum succcdebant. Quibus 
omnlbus coniirmandae erant Moysis res. Sed ut hunc ea cfTectum plene nanciscc- 
rentur, opas erat ut eaaccurate fierent, non erant quidam permittcndi suis dcsertis 
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vexillis aliarum tribuum hominibus commisceri. Quare stricto mandato opus erat , 
quod omne praecluderet efTugium. Eorum igitur, qui antea numeratores fuerant re- 
nuntiati, nomina repetuntur, dum iidemduces militares creantur. Singulis exerciti- 
bus, imo tribubus et patroeciis, certus assignatur cum vexillis locus. Numerus 
eorum , qui ad singula voxilla et signa pertinerent , rursum describitur : Imo , ut 
numerati procedant , iniungitur. Crediderim , antequam ex antiquis in nova castra 
commigrarent , principes, chiliarchas etc. singulorum vocasse nomina f in numero 
nominum », suos numerassc c per capita *. Minime igitur otiosa expressio illa 
exercUus ei numeraii. Nonne haec explanatio facilior illa , quae duo adstruit docu- 
menta et compilatorem aliquem, qui ex uno documento constanter mutuetur 
'•ocem exercitus , ex altero vocem numerati ? 

Dicebamus modo de chiliarchis etc. Recole, quae CEL p. 13 dicebamus de chi- 
liarchis, centurionibus , quinquagenariis , decanis Ex. 18 a Moyse per omnes tribus 
ad causas iudicandas institutis; recole Num* 1,16 numeratores ex ordine chiliarcha- 
rum esse desumptos. Erant sane illi chiliarchae etc. viri Moysi per omnia fidi. Quid 
veri similius quam totam illam Ex. 18 t organizationem > Moysen Num. 1 sq. ad rem 
militarem transtulisse ita ut , qui antea iudices solummodo causarum fuissent , iidem 
iam essent chiliarchae etc. exercitus? Obiicies, infLmam quam novimus exercitus 
sectionem fuisse patroecias , eas vero plerumque plures vel pauciores decem viris su- 
pra viginti annos numerasse, earumergo ducem non fuisse decamm. Sed nota, etiam 
agnum paschalem Ex. 12,3 sq. comedi consuevisse ordine patroeciarum , sed illas 
patroecias fuisse latioris acceptionis , ita ut cuique agno iustus convivarum numerus 
obtingeret, si Ps. lonathae fides habeatur, « decem virorum ». Eodem sensu poteris 
accipere patroecias Num. 1 sq. , ut patrocciarum capita vere fuerint decani. 

Cap, II V. 1 M Locutmque est Dominus ad Moijsen et Aaron di- 
cem » : — ad utrumque hoc alloquium dirigitur — v. 2 « Singuli 
per turmaSy signa atque vexilla et domos cognationum suarum cas- 
trametabuntur filii Israel », — reliqui habent h. 1. vocem iwa , ex 
adverso — « per gyrum tabernaculi foederis » : ergo facie seu tento- 
rii ostio verso ad habitaculum (Cai.), et simul gyro illud circumdan- 
tes. Per turmas potest correspondere^ voci alicui TraD, et LXX £)ri{;.£vo; 
ajToO voci "7333. Reapse auctoritas LXX Vulg. suggerit vocem n5:3 in 
textu fuisse, et apiid Vulg. esse deformatam in ttjid, apud reliquos 
excidisse ob similitudinem prope sequentis li^a. Ergo : Singuli in 
loco suOy et distinctius describitur locus : penes vexillum suum, cum 
signisy apud patroeciam suam, Vexilla intelliguntur quatuor trina- 
rum tribuum vexilla v. 3. 10. 18. 25, signa singularum tribuum si- 
gnaquaedam [Cai.), patroecianon alio quam necessarioinim vultibus 
agnoscebatur signo. Quatuor ilia vexilla phantastice describitPs. Io?i. 

Vexillum luda t. 3-9. 

V. 3 « Ad orientem ludas figet tentoria per turmas \exercitus\ sui, 
eritque princeps filiorum eius Nahasson, fitius ^minadab ». Voces 
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nniTC ncTp coniunctae item leguntur Ex. 27,13; 38,13. v. i « Et 
omnis de stirpe eiiis summa piignantium septiiagiiita quatuor millia 
sexcenti ». v. 5 « luxta eum castrametati sunt » — castrametentur : 
hanc correctionem semel pro semper notasse sufficiat — « de tribu 
Issachar, quorum princeps [fuit] Nathanael^ filius Suar »; v. 6 « e^ 
omnis numerus pugnatorum eius quinquaginta quatuor millia qua- 
dringenti ». v. 7 « In tribu Zabulon princeps [fuit] Eliab filius He- 
lohy); V. 8 « omnis de stirpe eius exercitus pugnatorum quinquaginta 
septem millia quadringenti ». v. 9 « Universi^ qui in castris ludae 
annumerati sunt, [fuei^unt] centum octoginta sex millia quadringenti; 
et per turmas suasprimi egredientur », quando fuerit proficiscendum. 

Vexillum Ruben v. 10-16. 

V. 10 « In castris filiorum Ruben ad meridianam plagam eritprin- 
ceps Elisur^ filius Sedeur » ; v. 11 « et cunctus exercitus pugnatorum 
eiuSy qui numerati surit^ quadraginta sex millia quingenti ». v. 12 
« luxta eum castrametati sunt de tribu Simeon, quorum princeps 
[fuit] Salamiely filius Surisaddai »; v. 13 « et cunctus exercitus pu- 
gnatorum eiuSy qui numerati sunt, quinquaginta novem millia tre- 
centi ». V. 14 « /n tribu Gad princeps [fuit] Eliasaph, filius Duel »; 
V. 15 « et cunctus exercitus pugnatorum eius, qui numerati sunt, qua- 
draginta millia sexcenti quinquaginta ». v. 16 « Omnes, qui recensiti 
sunt in castris Rubeny centum quinquaginta millia et mille quadrin- 
genti quinquaginta;per turmas suas in secundo loco proficiscentur ». 

Levitae et arca v. 17. 

V. 17 « Levabitur autem tabernaculum testimonii per officia le- 
vitarum et turmas eorum ». Hebr. : et proficiscetur post exercitum 
Ruben, quando erit proficiscendum , tabernaculum testimonii, 
castra levitarum , in medio quatuor castrorum. « Quomodo erigetWy 
ita et deponetur, Singuli per loca et ordines suos proficiscentur ». 
Hebr. : Sicuti in castris erant dispositi, ita proficiscentur, unusquis- 
que super manum suam, — i. e. in latei^e suo et hinc in loco sno 
[Chald.) — secundum vexilla sua. Levitae eo adamussim ordine 
proficiscentur, quo in castris subsistebant, arcam habentes mediam 
eamque undique circumdantes. Ergo etiam levitae habebant vexil-» 
lum, licetillud Ps. lon. non duxerit describendum. Levitarum prin- 
ccps est ipse lahve. 
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Vezillaxa Ephraim v. 18-24. 



V. 18 « Ad occidentalem plagam ertint castra filiorum Ephraim, 
quortim princeps [fuit] Elisamay filius Ammiud » ; v. 19 « cunctus 
exercitus pugnatorum eius, qui numerati sunt, quadraginta millia 
quingenti ». v. 20 <c Et cum eis tribus filiorum Manasse, quorum 
princeps [fuit\ Gamaliel, filius Phadassur »; v. 21 « ctmcttisque 
exercitus pugnatorum eius, qui numerati sunt^ triginta duo millia 
ducenti ». v. 22 « In tribu filiorum Beniamin princeps [fuit] Abi- 
dan , filius Gedeonis » ; v. 23 « ct cunctus exercitus pugnatorum 
eiusy^ qui recensiti sunty triginta quinque millia quadringenti ». 
V. 2fc M Omnes, qui numerati sunt in castris Ephraim, centum octo 
millia centum per tiirmas suas; tertii proficiscentur ». 

VexUlum Dan v. 25-31. 

V. 25 « Ad aquilonis partem castrametati stmt filii Dan, quorum 
princeps \fuii\ Ahiezer, filius Ammisaddai »; v. 26 « cunctus exer^ 
citus pugnatorum eius y qui numerati stint^ sexaginta duo ?7iillia 
septingenti ». v. 27 « luxta eum fixere tentoria de tribu Aser, quo^ 
rum princeps [fuit] Phegiel, filius Ochran »; v. 28 « cunctus exer- 
citus pugnatorum eius, qui numerati sunty quadraginta millia 
et mille quingenti ». v. 29 « De tribu filiorum Nephthali princeps. 
[fuitl Ahira, filitis Enan »; v. 30 « cunctus exercitus pugnatorum 
eius quinquaginta tria millia quadringenti ». v. 31 « Omnes, qui 
numerati sunt in castris Dan, [fueinint] centum quinquaginta sep- 
tem millia sexcenti; et novissimi proficiscentur ». 

Divino alloquio adscribit clausulam v. 32 sq. narrator. v. 32 « Hic 
numerus filiorum Israel per domos cognationum suarum » , i. e. 
patroeciaruDi , « et turmas divisi exercitus » , — Hebr. : et nume- 
rus castrorum exercituum eorum : clausula trahi potest etiam ad 
Num. 1, probabilius trahenda est ad solum Num. 2, quod censum 
patroeciarum Num. 1 traditum repetit — « sexcenta tria millia 
quingenti quinquaginta ». Cf. 1,4-6. v. 33 « Levitae autem non sunt 
numerati inte?' filios Israel; sic enim ])raeceperat Dominus Moy- 
si » 1,48 sqq. Simul verba efficiunt transitionem ad levitarum 
censum Num. 3, non utique militarem. Sequitur clausula v. 3i cor- 
respondens clausulae 1,54 : « Feceruntque filii Israeliuxta omniay 
quae mandaverat Dominus. Castrametati sunt per turmas suas », — 
Hebr, secundum vexilla sua — « et profecti per familiOrS ac domos 
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patrum suorum ». Non sunt tum immediate profecti , sed usus de- 
scribitur, qui inde ab illo Dei mandato observabatur. 



m. LEVITAB SACERDOTIBUS MINISTRI ASSIGNANTUR NUM. 3 SQ. 

Levitae bis et diversa ratione numerantur, et ad duplicem quidem 
finem : alter est praecipuus et perpetuus , ut ministrent sacerdotibus 
in cultu tabernaculi (Num. 3), alter secundarius et praetcriens, ut 
portent sacra, potissimum in deserto (Num. 4). Qui finis exstructo 
postmodum templo desiit. Ministeriis tabernacuii addicuntur levitae 
inde ab unius mensis aetate , quando purificatis matribus ad sanctua- 
rium praesentantur ; portandis oneribus sacris addicuntur ab anno 
aetatis trigesimo. Prior numeratio repetitur Num. 26,57 sqq., altera 
ibi non repetitur, imo illa aetatis regula postmodum mutata est 
non semel (cf. ad 4,3). 

1. Levitae ministeriis sanctuarii addicuntur Num, 3. 

Arg. — Sacerdotum v. 1-4 elenchusillud etiam demonslrat, quam 
necessario fuerint sacerdotibus tam paucis adiutores. Eloquio primo 
V. 5-10 declarat Deus levitas, eosque solos, futuros esse sacerdotum in 
ministeriis sacris adiutores. Eloquio secundo v. 11-13 declarateos ad 
eum honorem assumi ita, ut ministrent vice primogenitorum alia- 
rum tribuum omnium, qui inde ab exodo Dei speciali titulo sint 
proprii; in cuius asserti testimonium suum versui 13 veluti sigillum 
affigit voces « Kgo lahve ». Duo hic erant praestanda : primum, ut 
ievitae pubiice in locum primogenitorum sufficerentur ; aiterum , ut 
ad ministeria sacra consecrarentur. Hoc alterum postponebatur, 
quoad castra essent plene constituta, et peractum est 8,5-22. Prius 
illud statim praestabatur. Igiixiv tertio eloquiov. 14-40praecepit Deus, 
ut numerarentur levitae ab uno mense et supra, simulque singula- 
rum cognationum in cultu tabernaculi officia descripsit. Quarto elo- 
quio V. 40-43 mandavit Deus, ut numerarentur aliarum tribuum 
primogeniti, item ab uno mense et supra. Quinto eloquio tandem 
V. 44-51 indixit, ut levitae in locum illorum primogenitorum sub- 
mitterentur, pro excessu vero numeri primogenitorum supra nume- 
rum levitarum Aaroni certa argenti summa penderetur. Ita legitime 
ministeriis sacris addicti sunt levitae; Deus autem hisce actis veluH 
sigillum suum affigit v. 41. 45 « Ego lahve », ita ut ea formulae in 
toto cap. 3 iam habeatur numero sacro , ter. 
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Vox niSin V. 1 eandem omnino signiricationem habet atque Gen. 5,1 : posteritas; 
pro qua h. 1. v. 2 sj-nonymum scribitur filii, Potuit utique auctor eam vocem scri- 
bens titulos Geneseos in mente habere. Sed aliquid plus subodoratur Dillm. : sc, 
quod V. 12 sq. levitas Deus looo primogenitorum Israelis sibi reservet, censet ille 
sccundum systema Greneseos continuari iam seminis electi generationes in domo 
Aaron. Exodum esse librum a Genesi distinctum ostendebamus CEL p. 1 ; inter 
f generationes lacob > Gen. 37,2 et « generationes Aaron > h. 1. desiderantur 
generationes filiorum Israel aut certe generationes Levi; ergo illud Geneseos 
systema ad Numeros non pertingit. Secundum illud deberent item inde a Num. 3,1 
omnium reliquorum filiorum Israel et Levi fata negligi (cf. CGp. 3). Levitae 
V. 12 sq. fiunt quidem compensatio seu redemptio pro primogenitis Israelis, 
at iura primogenitorum non nanciscuntur. Quae lacob moriens Gen. 48,5 sq. 
transtulerat in loseph (CGp. 581); quod patriarchae factum semper ratum habuit 
Moyses, Ephraim ct Manassen duas agnoscens tribus. Dlcamus igitur nostrum 
auctorem ideo Num. 3,1 exprossionem mSlD hSk selegisse, non quo Geneseos 
narrationem individue veluti continuaret , sed quod ea expressio illud adamussim 
ediceret, quod ipse enuntiare cupiebat. 

Cap. III V. 1 « Hae siint generationes Aaron et Moysis in dicy 
qua locutiis est Dominus ad Moysen in monte Sinai ». Eloquiis di- 
vinis praemittit auctor generationes Aaron et Moysis. Sapienter qui 
sint sacerdotes in mentem revocatur, ne horuin aliquando levitae 
se aequales reputent. Potissimum vero his generationibus evidens 
redditur, solis tribus tum ordinariis sacerdotibus inter vivos degen- 
tibuSy necessarium omnino fuisse, ut de ministris sacris provi- 
deretur. Sunt igitur eae generationes etiam defensio aliqua prae- 
rogativae levitis coUatae. Ostendit porro auctor, quo loco illae 
generationes fuerint, quando levitae ad sacra ministeria fuere as- 
sumpti; quod ut praestet, recenset quot filios Aaron habuerit in die , 
quo prima e monte Sinai Deus oracula ediderit, et quot ex illis 
usque ad secundum mensem secundi anni morte amiserit. Praemit- 
titur Aaron, non tam quod fuerit senior, nam alias Moyses saepe 
ante illum scribitur, sed quod eius tandem solius filii recenseantur, 
et quod fuerit caput sacerdotii ordinarii, dum Moyses esset sacerdos 
extraordinarius tantum. Sed cur adscribitur nomen Moysis ^ cuius 
nuUi recenscntur filii? Filii Hoysis^ Gersam et Eliezer, in Pentateucho 
quadamtenus ignorantur. Gersam Moyses conatus est, Deo non 
vocante, secum e Madianitide in Aegyptum deducere Ex. i,20; eun- 
dem et Eliezer postmodum Ex. 18,3 sqq. suadente lethrone recepit : 
deinceps silet de illis Pentateuchus ; ex 1 Par. 23,15 sqq. discimus 
habitos esse reliquorum Caathitarum aequales; neque quidquam 
illustrius eorum posteri in populo Dei egere (lud. 18.30; 1 Par. 26, 
21 sqq.). Neque dicas cum Men.y Moysis nomen ideo h. 1. adscribi, 
quod eius filii v. 27 includantur nomine Amramitarum. Verba « Hae 
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sunt generationes » referuntur solum ad v. 1-4., et non ad sequentia 
divina eloquia. Si ea referas ad v. 27, debebis aequo iure referre ad 
ceteros levitas v. 17-21, quorum tamen plerique ad eas « genera- 
tiones » non pertinebant. Rationem adscripti nominis suggeram banc. 
Sequentibus componuntur levitarum res , ubi Hoysis nomen silentio 
non erat praetereundum ; non poterat tantus vir inter simplices 
levitas recenseri aut Amramitarum v. 27 nomine tacite includi ; non 
poterat filiis Aaron adnumerari : ergo eius nomen honoris causa no- 
mini Aaron est adscriptum. Adde Moysen et Aaron fuisse duos veluti 
sacerdotii Aaronici parentes, hunc generatione naturali, illum po- 
testate ordinationis. — v. 2 « Et haec nomina filiorum Aaron : pri- 
mogenitus eius Nadab, deinde Abiu et Eleazar et Ithamar », de 
quibus nominibus diximus ad Ex. 6,23. v. 3 « Haec nomina filio^ 
nim Aaron sacerdotumj qui uncti sunt » (cf. ad Ex. 29,7) « et quo^ 
rum repletae [et consecratae] manus » (cf. ad. Ex. 28,4-1) , « ut sacer- 
dotio fungerentur ». v. 4 « Mortui sunt enim » — copuiam potius 
verte autem — « Nadab et Abiu, cum offerrent ignem alienum in 
conspectu Domini in deserto Sinai, absque liberis » (Lev. 10; 1 Par. 
24,2) ; « functique sunt sacerdotio Eleazar et Ithamar coram Aaron 
patre suo ». \ erte praeter Aaron, uti Ex. 20,3; praeter Aaron non 
erant nisi duo illi sacerdotes. 

Eloquium 1. : Levitae ministri sanctuarii designantur Num. 8,5-10. 

V. 5 « Locutusque est Dominus ad Moysen dicens » : v. 6 « Applica », 
i. e. adduc, « tribum Levi, et fac stare in conspectu Aaron sacer- 
dotis, ut ministrent ei », — Deus proxime Aaroni adiutores procu- 
rat, mediate filiis et posteris; honorat et solatur virum, qui duobus 
filiis uno die interemptis , fide firmus perseveraverat — « et excu- 
bent » , V. 7 « et observent quidquid ad cultum pertinet multitudi- 
nis coram tabernaculo testimonii » , v. 8 « et custodiant vasa taber- 
naculij servientes in ministerio eius ». Levitarum officium primum 
generalius exprimitur et ministrent ei; mt7 dicitur de servitio hono- 
rifico, impriipis sacro. Dein explicatur officium : cuius locus est v. 7 
coram tabernacido foederiSy cuius opus est v. 7 sq. servire servitium 
habitacidi, cultui tabemaculi per omnia servire seu, enumerando 
partes, observare observantiam eius (Aaronis) et observantiam to- 
tius ecclesiae (v. 7), et rursum observare omnia vasa tabernaculi 
testimonii et obso^antiam filiorum Israel (v. 8). Ergo : servient 
Aaroni in operibus cultus , itemque iis omnibus , qui religionis causa 
ad habitaculum sanctum accedent; servient item vasis altaris, qua- 
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tenus sacerdotes vel fideles illis opus habebunt. v. 9 « Dabisqtie dono 
levitas » v. 10 « Aaron et filiis eitiSy quibm traditi sunt a filiis 
Israel ». Pro dono^ quibus traditi sunt etc^ Hebr, : donum, donum 
de filiis IsraeL Non enim filii Israel dant , sed Moyses ipsis non ro- 
g-atis (v. 12). Inculcat porro Deus non levitas, sed solos Aaronitas 
sacerdotio esse functuros : « Aaron autem et filios eius cotistitues 
super cultum sacerdotii ». Sed Hebr. : numerabis, et observabunt 
sacei^dotium suum. Constituti iam fuerant antea (v. 3), sed nondum 
numerati, quae numeratio hic generatim annuntiatur, singula 
postea explicantur. Finis numerationis sacerdotum non est, ut quot 
sint armis gestandis pares demonstretur, sed ut nominibus Aaron 
duorumque filiorum ac eorum deinceps posterorum in elenchum col- 
latis , authentico documento definiri queat , qui sint sacerdotes quive 
non. c( Externus, qui [ad ministrandum\ accesserit, morietur ». 
Quem extemum interpretatur Sa « non aaronitam » , ut igitur mo- 
neantur levitae , ne sibi sacerdotium arrogare attentent ; de quo cf . 
cap. 16 sqq. Helius Cai. interpretatur « non levitam » : etiam v. 6 
nip de levitis praedicabatur et aequum erat, ut vel primo hoc di- 
vino eloquio iilud enuntiaretur, solos levitas ad ministeria sacra 
admitti. Videtur idem sentire Vulg. supplens verbum ministrandi, 
quo eadem v. 6. 8 officia levitarum exprimit; dum v. 10 officia sa- 
cerdotum exprimit voce cultum. At, quomodo morietur ille? « lu- 
dicis sententia » , ait Vat. ; lamen Hebraei prae oculis habentes fac- 
tum Lev. 10 vix non poterant cogitare de portento quodam divino 
[Ps, lon.). 

Kloquium 2. : Levitae looo primogenltoram assumi declarantur Nnm. 3,11-13. 

V. 11 « Locutusque est Dominus ad Moysen dicens »; v. 12 « Ego 
iuli levitas a filiis Israel » — Hebr. : de medio f. I. — « pro omni 
primogenito, qui aperit vtdvam in filiis Israel ». Praeteritum verbi 
potes referre ad decretum v. 13 in ipsa exodo , seu ratione ipsius exodi 
ante conceptum ; referes tamen verius ad praesentem decreti exsecu- 
tionem , cuius decreti irrevocabilem firmitatem ea verbi forma expri- 
mit. Sequitur apud Sam. (cf. LXX) vn^ Dn^ns, redemjjtio vestra erunt. 
« Eruntque levitae mei ». Deo decretum promulgante causa finitaest. 
At, cur TQdiem^Wom primogenitorum potius est locus, quam eorum 
qui serius nascuntur, cum tamen nati omnes pariter subsint domi- 
nio Dei? Rationem accipe : v. 13 « Meum est enim omne p^^imogeni" 
tum » speciali titulo : « ex quo » , seu verius quando, « percussi 
primogenitos in terra Aegyptiy sanctificavi mihi », « retinui mihi 



tamquam rem sacram » {5«), « (jiddquid primum nascilur in Israel 
ab komine nsque adpecus. Mei sunl ». Sed in populo , qui vitam vive- 
bat patriarchalem , ubi instituta omnia e familia efflorescerent , non 
poterant sapienter primogeniti quique e suis familiis ad ministeria 
sanctuarii transferri. Quare Deus sapienter redemptionem adhibuit, 
qua familiae omnes intactae manerent tam Levitarum quam reliqua- 
rum tribuum. « Effo Dominus ". 

Rationes, cur praedse trlbua Levl sit Betecca, affert Sylv. elus in auperatitlone 
viluli aurei Ei. 32 reprimenda zeluin; dein, i quia tribus Levi erat minorcetcris 
ideoquc (acile poterat ali a populo , et alia ex parle Ipsa sufTiciens erat ad miDisteria 
tabernacuU obeunda >. Haec ratio ccrtc valcbat in dcserlo. Ratio princeps iult li' 
bcra Dc) elcctio. 

EloqDiiim i. : Leritae aumerantnr Ham. 3,14-39. 

V. 15-3tj eniunvtmeloquium dfi^fnurn, cui allqua numerationem spcctantia non satis 
apte laserta sunt , non vero hnbetur inde a v. 1 6 una continua peractao numeratlonis 
narratio. Esse eloquium (llvlnum rerum faclendaruni, non lactarum narrationem. 
probant primum cerfco formae futurae lanil v, 23.29.35 (quare etiam v. 38 Vulg. 
D^^nn^ re(:to vertit < castramelabunlur i) ; innV v. 31 {¥uig. t minlatratur >). Alias 
Yulg. verba formac tulurae merito suppievit : v. 32 • erit •, v, 33.36 t erunt », v. 27 
t habebit ■, v. 2S i habebunt excubias > pro • excubantes i, v. 31 • cuslodient > 
pro • custodia corum >. Vulg. certe non senliebat totam indc a v. IG pericopcn esse 
rcrum factarum narrationcm. Qiii castrorum locus , quae lu castris oflicia slngulis 
levitarum famlliis cederent, debcbat sane Deui ipae primiti ad Moysen proloqui, qui 
cap. 2 singulis in castris trlbubus locum asslKnaverai , et cap. t quid singulae levi- 
tarum familiae in Itinere portaro debcanl ipse derinit. Verba v. 38 t Quisquia alienus 
accesserlt , morictur > debucro ex ore Dei proriclsci , ct c[au<(iint tioo eloquium divi- 
num, uti altcrum eloqulum divinum claudebant vcrba v. 10 < Extemus, qui acces- 
serlt, morlclur ■. — Sedhuic cloquio ilivino Inserta suni alia, quao ab illo evldon- 
ter sunt aliena. Priinum v. 16 sq., qui sunl historicl. Vlx aupponi potest Deus Hoysi 
redtasse elenchum lcvllarum v. 13-20. Non potest Deus supponi, postquam Moyaen 
V. 15 iussit numerare loviias, Ipse illlco recitasso eorum numeroa v. 22.1^8,34. Mc- 
rito igltur Vuig. v. 22 hebraeum explicavlt forma verbl perfecta, utl ctiam extremis 
V. 27.33 incisia, quae llobr. trahit a<l v. 2S.34. 

Rem ita puto componi posse. Erat primitus umjm continuum Dei cloqulum v. 
15.21,93-27 (sec. Hebr.), 29-33 (sec. Hebr.). 35-38, quod concludebatur v, 39, cui 
lortaase praeroittebatur v. 16. Fuit posimodum qui opinatus est, uti mandato v. 10 
(cf. Ilcbr.) numerandonim taceTdolam praemlllatur v. 2-i elenchai tacerdotum, ita 
mandato v. 15-38 numerandoruin lerilarum addendum esse eienchum terilarum; et, 
quod non pcrspicerct v. 15-38 osse eloquium dlvinum, auum elenchum v. 18-20 ipsi 
divino eloquio assult; ilcm assult v. 22.28.34 aummas aliquaa particulares , de qul- 
bus vido quac post v, 39 dicturl suinus, 

V. li»i Loctilusgue e-fi Dominusad Moi/senin deserto Sinai dicens» : 
— quodhoc alloquium, utiilludl,!, sit denumeratioiie populi, ideo 
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hic quoque adscribuntur voces in deserto Sinai {Dillm.) — v. 15 
« Numera filios Levi per domus patrum suorum et familias, omnem 
masculum ab uno mense et supra ». Non dicitur h. 1. numeratio fa- 
ciendaesseperca;72Va, licetsinedubio itafactasit. Non enim oportebat 
levitarum censum esse minus accuratum censu reliquarum tribuum. 
Quod V. 27. 33 habet de <( nominibus » , est additamentum Vuig. ; sed 
nomina habes v. 17. Cur ab uno mense? Quia tum tandem purifica- 
bantur matres {Malv,)\ quia primogeniti reliquarum tribuum, in 
quorum locum subintrabant levitae, ea aetate redimebantur Num. 
18,16 [Sylv.)\ quia ab ea tum aetate habebatur numerus levitarum 
fere aequalis numero primogenitorum, qui tum erant redimendi 
[Sylv,). v. 16 « Numeravit Moyses, ut praeceperat Dominus », v. 17 
« et inventi sunt filii Levi per nomina sua : Gerson et Caath et Me- 
rari ». v. 18 « Filii Gerson : Lebni et Semei ». v. 19 « Filii Caath : 
Amram et lesaar, Hebron et Oziel ». v. 20 « Filii Merari : Moholi et 
Musi». Cf. Gen. 46,11 et Ex. 6,16-19. 

Gersomtae V. 21-26. — v. 21 » De Gerson [fuere\ familiae [duae], 
Lebnitica et Semeitica ». Reliqui textus addunt : Hae sunt familiae 
Gersonitarum, v. 22 « Quarum numeratus est populus sexus mascu' 
lini ab uno mense et supra septem millia quingenti ». v..23 « Hipost 
tab€rnaciilu?n ?netabuntur ad occidentem >} , v. 24 « sub principe Elia-^ 
saphy filio Lael ». Hebr, : Et princeps patroeciae Gerson, et hinc to- 
tius cognationis , etc. v. 25 « Et habebunt excubias » — Heb?*. : et 
ministeinum filiorum Gerson — « in tabemaculo foederis » v. 26 
<( ipsum » — Hebr, inserit habitaculum, quod merito ignorant reli- 
qui, cum illud v. 36 curae Meraritarum committatur — « tabemacu- 
lum et » — hanc copulam omnes habent praeter Hebr., etiam aliqui 
codices hebraei apud de Rossi — « opeinmentum eius » (Ex. 26,14), 
« tentoriumlquod trahitur] ante fores tecti foederis » (Ex. 26,36) « et 
cortinas at7*ii, tentorium quoque [quod appenditur] in introitu atrii 
tabernaculi » (Ex. 27,9. 16), « [et] quidquid adrilum altaris pertinet », 
— delenda copula; est appositio ad atrii, sc. quod iungitur habita- 
culo et altari circum , quod illa circumplectitur — (( funes tabema' 
culi » (Ex. 35,18) « et omnia utensilia eius ». Rursum abundat copula. 
imasrbsS (Ex. 27,19) = quoad omnem usum eius : quidquid in rebus 
V. 25 sq. praestandum erit, praestabunt Gersonitae, emendabunt etc. 

V. 31.36 lcgunt oinnes "^XSlTJ Sj*. Ergo : prociirabunt reoensitas res et omncm 
usum earum. Scnsus manct idem. — Quoad nomina propria cap. 3 : nD^^Sx v. 24 
idein est nomen atque 1,1 i. Pro SnS, I JJ: AaiJX, Syr. iN^SN (!). ISSf^bN 1 Par. 15,8; 
2 Par. 29,13, aliis locis scribitur ]SxSk Ex. 6,22; Lev. 10,4. 17ySK Ex. 6,23 : nomen, 
quod plures habuere viri. SNn*!jf. S^nUK, nomen Gaditae cuiusdam 1 Par. 5,14 et 



NUM. 3,27 SQQ. 33 

Beniaminitae , patris Estber Est. 2,15; 9,29. In nominibus priorum post Levi gcne- 
rationum non babetur nomcn divinum; sed principum a Moyse institutorum omnium 
nomina habent nomen Sn •' Eliasaph, Elisaphan, Eleazar, Suriel; item patrum 
duorum Lael vel Dael et Oziel , dum nomen Aaron fortasse est aegjptium origine , 
Abihaicl vero a nomine divino non cst petitum. 

Caathitae V. 27-32. — v. 27 « [Cognatio] Cac^th habebit pojndos 
Amramitas et lesaaritas et Hebronitas et Ozielitas, Hae simt familiae 
Caathitarum [recensitae] per nomina sua ». Pro cognatio, poptilos , 
familiae eandem semper vocem Hebr, habet : nnaua. Loco pernomina 
sua scribe pro numero; ante quam vocem, uti v. 22. 34, cum Syro 
restituas Dnnpsi vocemque trahas adv. 28 : Etcomputus eorum in nu- 
mero « omnes generis masculini ab uno mense et supra, octo millia 
sexcenti; habebunt excubias sanctuarii », Hebr, ministrabunt in mi- 
nisterio sanctuarii. v. 29 « Et cast7*ametabuntur ad meridianam pla- 
gam », v. 30 « princepsque eorum erit Elisaphan^ filius Oziel ». v. 31 
« Et custodient arcam mensamque et candelabrum, altaria et vasa 
sanctuarii, in quibus ministratur, et velum, cunctamque huiuscemodi 
mpellectilem ». Secundum v. 26 verte et omnem usum eius, et explica 
uti ib. V. 32 (( Princeps autem principum levitarum Eleazar, filius 
Aaron sacerdotis, erit super excubitores custodiae sanctuarii ». Cf. 4, 
16. Ithamar praefectum esse Gersonitis et Meraritis, doceris 4,28. 33. 
Exhisinferas eos etiam, qui Num. 1 sq. recensebantur, singularum 
tribuum principes fuisse principes principum seu pnncipes chiliar- 
charum. 

Uebr, Sam. : tt^ipn niati^a nQtt^ nipS. Sed reliqui legebant participium ipS : 
recensens custodes custodiae sanctuarii (cf. v. 25. 31. 36), ergo illis praefectus. Praefecti 
enira erat, suos quotidie subditos recensere, ne quis eorum se subduceret. — Sam. 
V. 31 ante duas ultimas voces inserit 13D1 ll^sm, et lehetem et basin eius (Ex. 30,18). 
Etiam haec censebat curae quorumdam levitarum fuisse committenda. Porro 4,14 
Sam. habet additamentum huic correspondens : "n^Dn nK 1DD1 ^DilN 131 inpSl 

T3^an Sn i:n2i «^nn y\v nozu hn nnN ^3n:i ^2z nNV idemque ib. habent lii : 

xai Xi5<j«)VTac IjjLaTtov ^iop^upouv, xa( au"]fxaXij<l»ouai tbv XuTvipaxa\ ttjv piaiv auTou, xa\ I(x6a- 
Xouacv auTb e^^ xdeXu{X(xa Sep^xdcTivov udlxfvOivov, xa\ IniOiioouaiv kizX divaoopet;. Fuere igitur 
tcmpore perantiquo aliqui, qui mentionem lebetis eiusque basis 4,14 omnino supplen- 
dam essc censuere et suppleveinint; pauciores apographi eandem item 3,31 supple- 
vere. 

Meraritae V. 33-37. — v. 33 « At vero de Merari erunt populi 
Moholitae et Musitae, recensiti [per nomina sua\ ». Reliqui similiter 
atque v. 21. 27 : De Merari cognatio Moholi et cognatio Musi : hae 
cognationes Mei^ari. Dein (cf. v. 27) ultima vox trahitur ad v. 34 : Et 
computtis eorum in numero, « omnes generis masculini ab uno mense 
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et siipra^ sex millia diicenti ». v. 35 « Princeps eorum Suriel, filius 
Abihaiel;in plaga septentrionali castrametabuntur ». v. 36 « Erunt 
sub custodia eorum tabulae tabemaculi et vectes, et columnae ac 
bases earum et omnia, quae ad cultum huiuscemodi pertinent », — et 
077inis usus eius, Sam. LXX eorum : exspectabas hanc expressionem 
h. 1. inserendam post v. 37 (cf. v. 26. 31) — v. 37 « colu77inaeque 
atrii per circuitU77i cimi basibus suis^ et paxilli cum funibus ». 

Sacerdotes r. 38. — v. 38 « Castrametabuntur ante tabernaculum 
foederisy id est ad orientalem plaga77iy Moyses et Aaron cum filiis 
suis, habentes custodiam sanctuarii » [Sam. uipn pro ^Tpa) « m 
medio filiorum Israel ». Hebr, : praeter custodiam filiorum Is7'aeL 
Cum levitae in locum primogenitorum totius Israelis subintrassent , 
eorum custodia erat custodia filiorum Israelis, custodientium sanc- 
tuarium veluti per custodiam primogenitorum suorum. Sacerdotes 
vero custodiebant sanctuarium non tamquam custodes a populo sub- 
ministrati, sed.tamquam sacerdotes a Deo clecti (cf. v. 10). Hinc, uti 
V. 10, additur : « quisquis alienus yy, nonaaronita, i'^ accesserit, mo- 
rietur ». 

V. 39 summam tradit omnium Levitarum, demptis Aaronitis: « Om- 
7ies levitae, quos mnneraverunt Moyses et Aaron iuxta praeceptu77i 
Domijii, per familias suas in genere 77iascutino , a 7nense tmo et SU' 
pra^ ftierimt viginti duo 77iillia ». 

In hac summa non connumerantur sacerdoles : sc. non ipsi , sed soli levitae non 
sacerdotes accipiuntur pro redemptione primogenitorum aliarum tribuum. Ceterura 
V. 22.28. 34 summae 7.500, 8.600, 6.200 additae non efficiunt 22.000 sed 22.300; 
quae summa plane irritat computum v. 46 sqq.. qui supponit levitas pauciores numero 
fuisse primogenitis , dum summa 22.300 eos exhibeffuisse plures. Suggerebat Lyr., 
eorum 22.300 trecentos fuisse primogenitos : hos Deum sibi tamquam primogenitos 
vindicasse , non vero tamquam redemptionem aliorum primogenitorum. Tamen Deus 
iterato affirmat se levitas accepturum esse tamquam redemptionem , nuUa primoge- 
nitorum et non primogenitorum facta distinctione ; v. 39 profitetur se summam tra- 
dere omnium levitarum, imo Hebr. habet omnium numeratorum levitarum : nomine 
numeratorum Num. 1 sq. intelliguntur universi , sive primogeniti fuerint sive non : 
cur non eodem sensu intelligatur eadem vox 4,39? Suggerit Houhigant, v. 28 pro 
U^ legendum whw; ergo 8.300. Profecto 7.500 + 8.300 + 6.200 = 22.000. Ei con- 
iecturae ne assentiamur, sequenti movemur ratione. Summae hae omnes, uti etiam 
summae 22.300 et (26,62) 23.000 sunt rotundae suntque omnino aequiparandae 
summis tribuum Num. 1 sq. 26 , quae item sunt rotundae. Atqui utriusque numcra- 
tionis summas omnes et singulas non fuisse rotundas, et per se patet, et invicte 
probatur summa 22.273 (3,43), quae non est rotunda sed ideo describebatur, quia 
sccus computus ib. esset evidcnter falsus. Censeo igitur computum illuni esse genui- 
num, numerum primogenitorum revera 273 excessisse numerum levitarum, pensos 
essc reverasiclos 1.365 : haec profecto pro genuinis accipio, numeros vero illos pro 
dubiis; de quibus cf. quae dicentur de numcris Hebraeorum. Reapse numeri in sacris 
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textibus quandoque consiUo mutati esse deprehenduntur (cf. Gen. 5 et ii secundum 
Hebr. Sam. LXX), imo ad v. 32 notabamus, etiam ab aliis textus mutationibus non 
semper resiluisse 6am. LXX. 



Eloquinm 4. : Primogeniti nnmerantnr Nnm. 3,40-43. 

Absoluta levitarum numeratione , duobus extremis eloquiis expli- 
cat Deus, quomodo levitae in locum primogenitorum reliquarum 
tribuum (v. 12) subintrent. Sc. computatur v. kO-kS numerus primo- 
genitorum reliquarum tribuum, dein v. 4&-51 levitae 22.000 Deo 
attribuuntur pro redemptione totidem primogenitorum, reliqui vero 
qui supersunt 273 primogeniti redimuntur quinis siclis. v. 4*0 « El 
ait Dominiis ad Moysen : Numera primogenitos sexiis masculini de 
filiis Israel ab uno meme et supra^ et habebts summam eorum ». Hebr. : 
et tolle niimerum nominum eorum; fac elenchum nominum, et ex eo 
numerum primogenitorum supputa. *Cf. quae ad v. 15 dicebamus de 
levitis nominibus suis recensendis. v. 41 « Tollesque levitas mihi pro 
omni primogenito filiorum IsraeL Ego [sum] Dominus. Et pecora 
eorum pro universis primogenitis pecorum filiorum Israel ». v. 42 
« Recensuit Moyses, sicut praeceperat Dominus, primogenilos filio- 
rum Israel », v. 4-3 « et fuerunt masculiper nomina sua, a mense uno 
et supra, viginti duo millia ducenti septuaginta tres ». 

Pecora non numerantur (Aug,). Rationes assignat Syiv,, quod difncilius discerne- 
bantur primogenita pecorum, et quod vellet Deus declarare, se pluris facere homi- 
nes quam pecora. 

Eloqninm 5. : Levitae in locuni primogenitornm snfficinntnr Nnm. 3,44-51. 

V. 44 « Locutusque est Dominus adMoysen dicens » : v. 45 « Tollc 
levitas pro primogenitis filiorum Israely et pecora levitarum pro pe- 
coribus eonimy eruntque levitae mei. Ego [sum\ Dominus ». v. 46 
« In pretio autem ducentonim septuaginta trium, qui excedunt 
[numerum] levitarum de primogenitis filiorum Israel », (22.273 
— 22.000 = 273), V. 47« accipies quinque siclos per singula capita 
ad mensuram sanctuarii », siclos ponderis accuratissimi (cf . quae di- 
cebamus ad Ex. 30,13; quinque sicli argenti valore aequabant fere 
14 fr. 65). « Siclus habet viginti obolos » (cf. ib.). Sententiola potuit 
vel a Deo proferri , vel a Hoyse vel a recentiore aliquo explicationis 
gratia adscribi. v. 48 « Dabisque pecuniam Aaron et filiis eius pre- 
tium eorum^ qni supra sunt ». 

Divinum mandatum exsecutioni mandatur. Uti antea summae tra- 
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debantur (1,46; 2,32; 3,39), ita v. 50 traditur summa pecuniae. v. 49 
« Tulit igitiir Moyses pecuniam eorwn, qui fuerant amplius et quos 
redemerant a levitis », v. 50 « pro primogenitis filiorum Israel, mille 
trecentorum sexaginta quinque siclorum » (273 x 5 = 1.365) « iuxta 
pondus sanctuarii »^ v. 51 « et dedit eam Aaron et filiis eius iuxta 
verbum, quod pt^aeceperat sibi Dominus ». 

Quomodo determinabatur, quinam primogenitorum pecuniam solverent, quive 
non? Sylv, suggerit, id iactis sortibus esse defmitum. Silente Scriptura prudentius 
nihil afTirmamus. — Qui postmodum nascebantur levitae toti ad Deum pertinebant 
(Attflf.), « sicutfructus arboris sunt eius, qui dominus est arboris » (Bonfr.). Ideo, qui 
postmodum nascebantur aliarum tribuum primogeniti omnes pretio redimebantur 
(18,15 sqq.). Commutatio tantum hac prima vice adhibita est, quo vividius intel- 
ligerent Hebraei , quo potissimum iure levitae Del essent suisque fruerentur privi- 
legiis. Cf. Sylv. 

2. Levitae portandis oneribus sacris addicuntur Num. 4. 

Census Num. 3 habebatur, cum ut sacra ministeria a levitis in 
ca^/m.obeunda definirentur, quae, quod maiorem partem leviora 
essent, non solis viris a 30"" anno et supra committebantur, tum ut 
numerus levitarum disceretur pro redemptione v. 40 sqq. facienda. 
Levitarum in castris officia brevius expediebantur, quod aut solis 
sacerdotibus iuvandis constarent aut accessoriis quibusdam laboribus 
(emendare, mundare etc). Erat autem unus labor, non in castris 
sed in itinere persolvendus , quique , cum imprimis in deserto esset 
supremi momenti , solis levitis incumbebat : portare res sacras. Hic 
iam labor dislinctius explicatur. Cognationes recensentur non uti 
Num. 3 ordine originis (Gerson, Caath, Merari; cf. Ex. 6,16), sed 
ordine dignitatis (Caath, Gcrson, Merari). Caathitae, quibus res sa- 
cerrimae portandae committuntur, habent eioquia duo, non ad so- 
lum Moysen sed item ad Aaron directa, cum ob rei gravitatem, tum 
quod Aaron esset Caathitarum caput. 

a. Divina de Caathitis eloquia Nam. 4,1-20. 
Eloquium primum v. 1-1 G. 

Arg. — Numerari iubentur v. 2 sq. Res sacrosanctas soli Aaroni- 
tae involucris obvolvant, vectes gestatorios inserant v. 3-14. Dein 
Caathitae portent; quorum princeps Eleazar v. 15 sq. 

Cap. IV V. 1 w Locutusque est Dominus ad Moysen et Aaron di- 
cens » : v. 2 c< Tolle summam filiorum Caath* de medio levitarum 
per domos et familias suas »; reliqui : per cognationes suas, per 



k 



NUM. 4,3 SOQ. 37 

patroecias suas; v. 3 « « trigesimo anno et siipra tisque ad quinqua- 
gesimum annum^ omnium qui ingrediuntur, ut stent et ministrent 
in tabemaculo foederis ». 

8,21 sq. levitae ministrare scribuntur ab anno 25« ad 50""'. Quare LXX etiani 
4,3. 23. 30. 43. 47 correxere annum 25"«". Correctione non videtur esse opus, seduter- 
que numerus defendi potest. Num. 4 agitur de levitis robustioribus deputatis ad 
faciendum opus in tabemaculo , quod opus cum toto contcxtu tum explicitis verbis 
V. 47.49 perspicitur fuisse opus onerum portandorum (Cai,) : de hoc operis genere 
Num. 8 non est sermo, sed praecedit v. 5 sqq. mandatum levitarum consecrando- 
rum {Sylv.); atqui ad consecrationem accipiendam non tanta, quanta ad portanda 
onera , aetas requiritur et robur. Praeterea nescimus , quantum tempus intercesserit 
inter Num. 4 et 8 (cum 1,1 cf. 9,1). Potuit ficri, ut Deus legem Num. 4 latam ali- 
quamdiu post mutaret, auctis levitarum ministeriis, aut quo labor in plures divisus 
et levius ferretur et dignlus perficeretur. Qua mutationc indicabat simul Deus, illum 
aetatis limitem non esse immutabilem , sed pro necessitate temporum variandum. 
Quem reapse variavit ipse David, qui pridem 1 Par. 23,3 levltas numeraverat ab 
anno 30°; sed ubi in locum onerum portandorum successere cantus et chori, nume- 
ravit eosdem (ib. v. 24 sqq.) ab anno non solum 25*>, sed imo 20"^. luvenum quippe 
flexibiliores sunt artus vocesque suaviores. Ergo correctione numerorum non est 
opus. Sicut 1,3 etc. dicebantur bellatores egredi per turmas, ita etiam 4,3. 23. 30; 8,24 
levltae : sic opponitur militia sacra militiae profanae [Sylv.), 

V. 4 « Hic est cultus filiorum Caath : tabemaculum foederis [<?/] 
sanctum sanctorum ». Sed reliqui : Hic est cultus f. C. in taber- 
naculo conventus : sanctum sanctorum. Sancti sanctorum ipsis cura 
commissa est. Quae vox mw 3,26. 31. 36 usum rerum designabat, 
Qadem nunc usum ministrorum exprimit, ergo cultum, officium. 
Eius officii pars prior est, ne ipsi ad portandum accedant, donec 
sacerdotes res sacras involverint : v. 5 « Ingredientur Aaron et filii 
eius, quando movenda sunt castray et deponent velum, qtiod pendet 
[ante fores] » sancti sanctorum (Ex. 26,31; 35,12), « involventque 
eo arcam testimonii », v. 6 « et operient rursum velamine ianthi- 
narum pellium », de quibus dicebamus ad Ex. 25,5; cf. 26,14* ; 
« extendentque desuper pallium totum hyacinthinum ^ et inducent 
vectes ». lUud velamen ianthinum non est idem, quo Ex. 26,14 
tabernaculum tegebatur, quodque Num. 4,25 Gersonitae deferebant 
{Bonfr,). Res quaevis sacra velo aliquo ianthino obvolvebatur. 

Arca et mensa v. 7 sq. trina habebant involucra, quo ccrtius a profanorum obtutu 
removerentur ; ceterae res sacrae bina. Quarum involucrum exterius erat ianthinum 
(v. 8. 10. 11. 12. 14), solius arcae hyacinthinum , ut ea vel ipso exterloris involucri 
colore a reliquis discerneretur. Harum o contra involucrum interius erat hyacinthi- 
num (v. 7. 9. 11. 12), praeter altaris holocausti (v. 13), quod purpura sanguinis colo- 
rem imitabatur. — Quomodo dicuntur induci vectes, qui Ex. 25,15 vetabantur un- 
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quam extrahi? Expressio eundem sensum habeat oportet , quem eadem habet v. 8. 
11. 14, et simul eundem atque Ex. 25,13 sq. 27 sq.; 27,6 sq. ; 30,4 sq. Non agitur 
de variis illis palliis circa vectes disponendis (Men.), ita ut vectes commode humeris 
imponl possent. Non agitiir de feretro aliquo vel plaustro (Calm.), cui arca una cum 
suls vectibus imponeretur. Quibus utique adversantur Vulg. inducent, etLXI ot€(ji6a- 
Xouat. Et nota eiusmodi plaustris, sl ea omnino adhiberentur, multo magis opus 
fuisse ad candelabrum, labrum aeneum (sec. Sam. LXI v. 14) et minora utensilia 
portanda, pro quibus nulli haberentur vectes : atqui pro illis v. 10.12.14 non scribi- 
tur V12 (riK) 1D'»2?1, sed TDlcn Sv 131131; ergo 13, his locis certe non designat plaus- 
tra, sed vectes. Perpenso igitur textu Ex. 25,15 veri simillima mihl videtur respon- 
sio, expressionem illam ad imitationem v. 8. 11. 14 irrepsisse in versum 6, 
antiquissimo utique tempore, cum ea nunc in textibus universis deprehendatur. — 
laiO pariter atque 12 vertunt LIX (ivaoopetc, Vulg. vectes ; atque ita verti posse evin- 
cit 1 Par. 15,15 (cf. Num. 13,24 [23]). Cai. sibi finxit candelabrum aliaque utensilia 
pannis involuta , eamque sarcinam transmisso vecte humeris portatam : an ita por- 
tari potuit labrum aeneum? Cum nostris textibus laiD a 13 tam accurate distin- 
guatiir, illud commodius interpretabimur feretrum seu plaustrum. 

V. 7 « Mensam quoque ^jropositionis involvent hijacinthino pal- 
lioy et ponent cum ea thuribtila et inortariola, cyathos et crateres 
adliba \fundenda\ : panes semper in ea erunt ». Cf. ad Ex. 25,29. 
V. 8 « Extendentque desuper pallium coccineum , quod rursum ope- 
rient velamento ianthinarum pellium, et inducent vectes )>. v. 9 
« Sument et pallium hyacinthinum y quo operient caiidelabrum cum 
lucemis et forcipibus suis et emunctoriis et cunctis vasis olei, qxMie 
ad concinnandas lucemas necessaria sunt ». Cf. ad Ex. 25,38. v. 10 
« Et super omnia ponent operimentum ianthinarum pellium et in- 
ducent vectes ». v. 11 « Nec non et altare aureum involvent hyor 
cinthino vestimento ^ et extendent desuper operimentum ianthina- 
rumpellium, inducentque vectes ». Cf. ad Ex. 30,1; 39,38; 4.0. 5. 
26. v. 12 « Omnia vasa^ quibus ministratur in sanctuario^ invol- 
vent hyacinthino pallio, et extendent desuper operimentum ian- 
thinarum pellium, inducentque vectes ». v. 13 « Sed et altare » 
holocaustorum « mundabunt cinere et involvent illud purpureo 
vestimento », v. 14 « ponentque cum eo omnia vasa, quibus in mi- 
nisterio eius utuntur, [i. e.] ignium receptacula, fuscinula^ ac /n- 
dentes^ uncinas et batilla. Cuncta vasa altaris operient simulvela- 
mine ianthinarum pellium, et inducent vectes ». 

Tandem, quae ipsis Caathitis praestanda sunt , describuntur. v. 15 
« Cumque involverint » — Hebr, : involvere finierint, non antea 
— « Aaron et filii eius sanctuarium et omnia vasa eius in commo^ 
tione », profectione « castrorum, tunc » — Hebr. postea — « in- 
trabunt filii Caath, ut portent [mro/w/a]. Et non tangent \vasa\ 
sanctuariin^Hebr. sanctuariuniy utiimmediate antea, uUam e rebus 
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sanctis v. 4 sqq. enumeratis, « ne moriantur. Ista sunt onera filio- 
rum Caaih in tabemaculo foederis », seu quoad illud. 

Oneribus Caathitarum adnectitur v. 16 ac veluti opponitur cura 
Eleazari, qui 3,32, non vero h. 1. levitis praeesse scribebatur. Ipsa 
vox discrimen suggerit, ut Caathitae sua quidem onera tenerentur 
portare ipsi, Eleazar vero non teneretur, quae v. 16 enumerantur, 
ipse suis manibus portare , sed per alios. Imo explicite ne iubetur 
quidem Eleazar id praestare per Caathitas aut levitas, licet sine 
dubio eorum opera usus sit. Cf. Bonfr, — v. 16 « [Super quos erii\ 
Eleazar, filius Aaron sacerdotis, ad ciiius curam pertinet oleum 
in concinnandas lucernas » (Ex. 27,20), « et compositionis incen- 
sum » seu thymiama (Ex. 30,34), « et sacrificium, quod semper 
offertur » , — Hebr. mincha : agitur de simila pro mincha quoti- 
diana (Ex. 29,40; Lev. 6, 14-18) offerenda, cuius aliquam semper 
copiam praesto esse oportebat [Bonfr.) — « et oleum unctionis » 
(Ex. 30,23 sqq.) , « [et] quidquid ad cultum tabernaculi pertinei 
omniumque vasorum, quae in sanctuario sunt ». Copulam perpe- 
ram inserit Vulg.; quae sequuntur, sunt « clausula generalis ad 
comprehendendum omnia commissa , curae Eleazar » [Cai.) : cura 
totius habitaculi omniumquey quae in illo erant, rerum sacrarum 
ct utensilium, haec omnia Eleazarum speciabant, sive h. 1. enu- 
merarentur, sive non. 

Sentcntia facile fluit (c. Dillm,), si advertas mincham h. I. intelligi non ipsum 
sacrificium incruentum, sed eius materiam similam. v. 4-15 recensebantur ea, 
quae solemni agmine erant deportanda, v. 16 quae utique etiam erant deportanda, 
modo tamen non solemni, per ministros non turmis distinctos etc. Ceterum v. 16 
invicte probat, in ea certe peregrinationis per desertum parte ofTerri consuevisse ' 
in Hebraeorum castris sacrlficium quotidianum; cf. quae ad Am. 5,25 diceba- 
mus CEL p. 21. — Ignis sacer certe non ardebat in altari holocaustorum (Calm.J, 
dum illud palliis involutum deferretur. An iam tum in vase aliquo deferretur, 
ignoramus. Cf. ad Lev. 6,12 sq. — Quando increvere numero sacerdotes, gesta- 
vere ipsi arcam Deut. 31,9 : ergo, quae levitis h. I. attribuuntur ofTicia, non 
ita eorum erant propria, ut non possent etiam a sacerdotibus impleri, sed exclu- 
debantur non lcvitae. 

Eloqnium Becundain v. 17-20. 

Arg. — Caathitis violenta mors indicitur, si quid sacrorum portan- 
dorum non involutum aspexerint. In qua tamen re oneratur con- 
scientia sacerdotum : ipsorum est, ut ea lex observetur curare ; ipsis 
imputabitur, quidquid adversi Caathitis acciderit. 

V. 17 « Locutusque est Dominus ad Mot/sen et Aaron dicens » : v. 18 1 

« Nolite perdere populwn Caath de mcdio levitarum ». Hebr. : vir- 
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gam cognationis Caath : hanc virgam exscindent Aaronitae, si pa- 
tiantur Caathitas sancta attingere vel contueri. v. 19 « Sed hoc 
facite eisj ut vivantetnon morianttir, si tetigerint sanctasanctorum ». 
Cum mox non de a^/ac/i^ solum , sed item de obtutu agatur» melius 
^a: accipias nativa significatione accedendi {LXX Chald, Sgr,). « Aa- 
ron et filii eius intrabunt, ipsigue disponent opera singulorum et di- 
vident, quidportare quis debeat ». Hebr. : et applicabunt singulos ad 
officium suum et ad onus smim. Caathitae non sponte quidquam at- 
tingant, sed exspectent quoad a sacerdotibus vectibus admoveantur. 
Ita praecludebatur omnis indecora contentio unius officii vel ioci prae 
alio obtinendi. v. 20 « [Alii] nulla curiositate videant, [quae sunt in] 
sanctuario y [priusquam involvantur]^ alioquin morientur ». Expun- 
gendi alii : agitur rursum de solis Caathitis. 

vSl3, iicui cum aliquU deglutit, brevissimo tempore, ergo vel momentOt LZX 
i^dfTctva. Haec versio videtur latere In Vulgalae vocibus nulla curiositale. Scd hanc 
versionem confudit Vulg, cum altera versione Targ. : quando involvuntur (deglu- 
tiuntur!) vasa sanctuarii^ seu priusquam involvantur, Sed quod prohibentur facere 
Caathitae est, ne, si quid sacrorum nondum sit plene involutum, vel pro mo- 
mento oculos in illud tigant; vel ne ingrediantur non vocatl ad videndum. 

b. DiTinnm de Gersonitla et Meraritis eloquium Num. 4,21-33. 

Arg. — Numerari iubentur, officia describuntur, Ithamar eis 
praeficitur. 

v. 21 « Locutusque est Dominus ad Moysen dicens » : v. 22 <« Tolle 

summam etiam filiorum Gerson per doinos \ac familias] et cognatio- 

nes suas », v. 23 « a triginta annis et supra usque ad annos quinqu^" 

ginta. Numera omnes, qui ingrediuntur et ministrant in tabemaculo 

foederis ». Hebr, : qui ingredittntur turmatim ad ministrandum etc. 

V. 24 « Hoc est officium familiae Gersonitarum », quoad ministerium 

et quoad onera, — nam eorum ministerium non solis oneribus por- 

tandis constitisse, docet v. 26 — v. 25 « ut portent cortinas tabema-- 

culi M de bysso retorta factas (Ex. 26,1 sqq. ; 36,8 sqq.), « et tectum » 

seu potius tabernaculum (nfoederis », i. e. saga cilicina (Ex. 26,7 sqq. ; 

36,14 sqq. ; et cf. Num. 3,26), « operimentum [aliud\ » de pellibus 

arietum, « et super omniavelamen ianthinum » (Ex. 26,14), — Hebr. : 

et velum ianthinum, quod dependet super illud desuper — « tento- 

riumque, quod pendet in introitu tabemaculi foederis » (Ex. 26,36), 

dividens sanctum ab atrio, v. 26 « cortinas atrii » (Ex. 27,9 sqq.; 

35,17) « et velum in introitu^ quod est ante tabemaculum », Hebr, : 

et velum orificii portae atrti, quod est circum habitaculum et altare 
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(holocaustonim ; Ex. 27,16), quod minus accurate Vulg, reddit : 
« omnia, quae ad altare pertinent », quae certe non deferebant Ger- 
sonitae; « funiculos » (Ex. 35,18), qui paxillis figebantur, « et vasa 
ministerii » sui bmnia, i. e. varia instrumenta, quibus in figendo vel 
detendendo tabernaculo indigebant, v. g. malleos. Eiusmodi non in- 
digebant Caathitae , qui eas res comportarent, quae semper manerent 
abinvicemseiunclae. Hebr, sententiam adscribit, quam ignorat Vulg. : 
et omnia^ qude facienda sunt in illisy ministrabunt ipsi; iungent 
saga etc. v. 27 « luber^te Aaron et filiis eius portabunt filii Gerson » ; 
Hebr. : ministrabunt secundum omne onus eorum et secundum o?nne 
ministerium eorum^ « et scient singuli, cui debeant oneri manci'- 
pari ». Hebr. : et attribuetis eis in observatione omnia onera eorum. 
Sed cur attribuetis, cum secundum v. 28 solus Ithamar attributurus 
sit? D videtur verbo accrevisse ob similitudinem aliarum ib. vocum 
in eam consonantem desinentium; verius LKX .mps\ lidem pro 
n">r:rm legebant Dnnurs, ut sensus sit : : et attribues eis^ tu Moyses 
per \i\xBmdiV\xm y per nomina onera eomm; quocum consonat Vulg, — 
V. 28 « Hic est cultus familiae Gersonitarum in tabernaculo foederis, 
eruntque sub manu Ithamar^ filii Aaron sacerdotis ». Cf. v. 15. 33. 
V. 29 « Filios quoque Merari per familias et domos patrum suorum 
recensebis » , v. 30 « a triginta annis et supra usque ad annos quin- 
quagintUy omnes qui ingrediuntur ad officium ministerii suiet cul- 
tum foederis testimonii ». Ad v. 31 sq. cf. 3,36 sq. — v. 31 « Haec 
sunt onera eorum : [Portabunt] tabulas tabemaculi et vecies eius, co- 
lumnas ac bases earum » , v. 32 « columnas quoque atrii per circui" 
tum cum basibus etpaxillis et funibus suis ». Sequentia verba melius 
cum Hebr, LXX ad praecedentia trahas : usque ad omnia instrumenta 
eorumet usque ad omne ministerium eorm?i;intelligasque, uti v. 26, 
agi de instrumentis ad compingendas tabulas etc. requisitis. <c Om" 
nia vasa et supellectilem ad numerum accipient, sicque portabunt ». 
Uti V. 27 verte .* et nominibus constituetis (vel constitues) observantiam 
onerum eorum, v. 33 « Hoc est officium familias Meraritarum et mi- 
nisterium in tabernaculo foederis; eruntque sub manu Ithamar, filii 
Aaron sacerdotis ». Ithamar hic et v. 28 non vocatur princeps, ^ide- 
tur solis ministeriis praefuisse, dum cognationibus praeessent 3,24. 
30 Eliasaph et Suriel, Eleazar autem 3,32 esset princeps principum. 

c. Divina mandata Moyses ezsequitur Num. 4,34-49. 

V. 34 « Recensuerunt igitur Moyses et Aaron et principes synago- 
gae » — cf. 1,17. 44; 4,46. Hi igitur subintelligendi sunt 4,37, 41. 45, 



42 ACTA SINAITICA POSTERIORA. 

et fortasse item 3,16. 39. k2 — « filios Caathper cognationes et domos 
patrum suorum » , v. 35 « a triginta annis et supra usque ad anfium 
quinquagesimum y omnesqui ingrediuntur ad ministerium tabemaculi 
foederis »; v. 36 « et inventi siint duo millia septingenti quinqua- 
ginta >K v. 37 a Hic est nmnerus populi Caath , qui intrant tabema- 
culum foederis; hos numeravit Moyses et Aaron iuxta sermonem Do- 
mini per manum Moysi » factum. 

V. 38 « Numerati sunt et filii Gerson per cognationes et domos pa- 
trum suorum », v. 39 « a triginta annis et supra usque ad quinqua- 
gesimum annum^ omnes qui ingrediuntur ut ministrent in tabemaculo 
foederis » ; v. 40 « et inventi sunt duo millia sexcenti triginta ». v. ki 
« Hic est populus Gersonitarum, quos numeraverunt Moyses et Aaron 
iuxta vei^bum Domini » . 

V. 42 « Numerati sunt etfilii Merariper cognationes et domospa- 
trum suorum », v. 43 « a triginta annis et supra usque ad annum 
quinquagesimum , omnes qui ingrediuntur ad explendos ritus taber- 
naculi foederis » ; v. 44 « et inventi sunt tria millia ducenti ». v. 45 
« Hic est numems filiorum Merari, quos recensuerunt Moyses et Aa- 
ron iuxta imperium Domini per manum Moysi ». 

V. 46 « OmneSy qui recensiti sunt de levitis, et quos recenseri fecit 

[ad nomen] Moyses et Aaron et principes Israel per cognationes et 

domospatrum suorum », v. 47 « a triginta annis et supra ad annum 

quinquagesimum, ingredientes ad ministerium taberTiaculi et onera 

portanda », v. 48 « fuerunt simul octo millia quirigenti octoginta ». 

Summam census v. 46 sqq. excipit v. 49 clausula generalis affir- 
mans, censum a Moyse peractum esse non privato iudicio, sed omnino 
ratione a Deo praemonstrata. Ubi delenda cum Vulg, vox "m, quae ad 
imitationem v. 37. 45 videtur irrepsisse. Cum enim v. 46Moyses scri- 
batur illos recensuisse, quomodo nunc potest dici aliquis eos recen- 
suisse per Moysen? v. 49 « luxta verbum Domiiii recensuit eos MoyseSy 
unumquemque iuxta officium et onera sua, sicut praeceperat ei Do- 
minus ». Sam. LXX "«Uio. 

B. Leges pro castris latae Nnm. 6 sq. 

Sicut instituta nova sacra Ex. 24 — Lev. 10 excipiebat Lev. 11-15 
Tiiora Munditiei et Lev. 18-22 Thora Sanctitatis, ita post ordinata 
Num. 1-4 castra feruntur quinque leges, quae illas thoras pro tem- 
porum necessitate inculcent aut compleant. Quarum tres sunt de ma- 
lisvitandis, duae de bonis faciendis. Proferuntur quinque eloquiis 
ad solum Moysen factis , ut quatuor priora filiis Israel explicet , ex- 
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tremum solis sacerdotibus , tradit quippe illud formulam benedic- 
tionis a sacerdotibus populo impertiendae 6,22-27. Exsulare igitur 
oportet e castris lahve corporum immunditiam, bonorum iniusti- 
tiam , adulterii suspicionem, et quidem, inquit lahve 5,3, « quia ego 
habito in medio vestri » (cf. Ex. 29,42-46). Hinc traditur 5,1-4 lex 
de immundis e castris eiiciendis, 5,5-10 lex de restitutione volun- 
taria facienda; quae leges, utpote iam ante nomine lahve promul- 
gatae (Lev. 13,46; 15; 5,6. 16), brevius expediuntur. Accedit 5, 
11-31 lex zelotypiae; quae et fusius traditur et v. 29 subscriptione 
omatur « Haec est lex zelotypiae » (cf. Lev. 11,46 sq. ; 12,7; 13, 
59 etc.) ; tandem 6,1-21 lex de re bona facienda, sc. lex nazaraeatus. 
Quae ipsa duabus legibus constat in unum eloquium compactis, 
legibus sc. de consecratione v. 1-13 et de absolutione v. 13-21 na- 
zaraei, suas v. 13. 21 habentibus subscriptiones. 

I. MANDATUM DB IMMUNDIS HOMINIBUS E CASTRI8 BIICIENDIS 

NUM. 6,1-4. 

Arg. — Quae Lev. 13 sqq. tradebantur de purificationum riti- 
bus etc, non repetuntur. Enumerantur immundorum tres classes 
V. 2, eiici iubentur omnes et vere v. 3, adscripta legis ratione, 

Cap. K V. 1 K Locntusque est Dominus ad Moysen dicens » : v. 2 
cc Praecipe filiis Israel^ ut eiiciant de castris omnem leprosum », 
cuius eiectio iam fuerat iniuncta Lev. 13,46, « et qui scmine fluit » 
(Lev. 15) « pollutusque est super mortuo », contactu cadaveris; cf. 
Lev. 22,4. Lex odiosa est strictae interpretationis , ergo hae solae 
tres classes eiiciendae, non v. g. mulier puerpera Lev. 12 aut homo 
immundus contactu animalis vivi impuri. v. 3 « Tam masculum 
quam feminam eiicite de castris » , Hebr. : foras extra castra, « ne 
contaminent ea^ cum habitaverim vobiscum ». — v. 4 « Fecerunt- 
que ita filii Israel, et eiecerunt eos extra castra^ sicut locutus erat 
Dominus Moysi ». 

II. MANDATUM DE RESTITUTIONE ETC. PRABSTANDA 

NUM. 6,5-10. 

Arg, — V. 5-8 renovatur iex de reparatione pro delicto praestanda 
Lev. 5, 14-6,7. Confessio, quae ib. nonnisi implicite habebatur (cf. 
5,5) , expiicite h. L praescribitur. Accuratius praeterea determina- 
tur, restitutio cui sit facienda : sc. ei qui laesus est ; eo demortuo ei 
qui sanguine iunctus eiusiuri proximus succedit; hoc etiam deficiente 
ipsi lahve in persona eius sacerdotis, qui arietem pro delicto immolat. 
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V. 5 « Locutusqiie est Dominus ad Moysen dicens » : v. 6 « Lo- 
quere ad filios Israel » : — lex orditur a ^3 ntt?N 1k ^'»n , cf. Lev: 5, 
15. 17; 6,2 et CEL p. 21 sq. 357 sqq. 416 sq. — « Vir sive mulier^ 
cum fecerint ex omnibus peccatiSy [quae solent] homiaibus [acci^ 
dere\ » , — LXX twv av6p(i)7:ivwv : peccatum hominis aut intelligitur 
subiective (Vulg.)y i. e. peccatum quod homo committit ; aut obiec- 
tive, quod in hominem, in proximum committitur, laesio proximi, 
Si ita expressio accipiatur, non renovatur h. L lex Lev. 5,1H9, sed 
solummodo 6,1-7 — « et per negligentiam transgressi fuerint man- 
datum Domini atqiie deliquerint » , — LXX Vulg. negUgenti ver- 
sione textum obscuravere. Hebr. affirmat illa peccata hominis com- 
mitti quoad praevaricationes contra lahve (expressionem habes 
Lev. 5,15; 6,2etcf. CELp. 376 sq.), dein pergit et deliquit anima 
illa. Nihil de negligentia (naMua!), sed expressiones indubie pro- 
dunt agi de delicto, quale Lev. 5,14-6,7 describitur — v. 7 « con- 
fitebuntur peccatum suum » — confessio Lev. 5,5 pro aliis quibus- 
dam peccatis statuebatur; pro delictis Lev. 5,14-6,7 non explicite : 
tamen oblatio arietis 5,15 sq. ; 6,6, qui unice pro delicto offerebatur, 
habebat in se aliquam admissi delicti confessionem ; et multo magis 
mulcta seu restitutio 5,16 et 6,5. Nunc delicti etiam confessio diserte 
praccipitur — « et reddent ipsum caput » — galL le capital; cf. 
ad Lev. 6,5 — « quintamque partem desuper eiy in quem pecca-- 
verint », Hebr. : ei ad quem delictum, i. e. delicti reparatio, per- 
tinet. Videntur porro aliqui a restitutione se excusasse, ubi vita 
f unctus esset , qui fuerat laesus. Quos redarguit v. 8 : « Sin aiUem 
non fuerity qui recipiat » , — distinctius Hebr. : et si homini laeso 
non sit propinquus (ita LXX Syr. et cf. Lev. 25,25) — « dabunt Do- 
mino » , sacerdotiy quod recte explicat Vulg. : « et erit sacerdotis », 
« excepto ariete^ qui offertur pro expiatione ^ ut sit placabilis hos- 
tia », praeter illum arietem expiationis (Lev. 5,15 sqq.; 6,6 sq.), 
quo expiatur delictum coram Deo , cuius pars Lev. 7,6 eidem cedit 
sacerdoti. 

Arg. — Quod modo dicebatur de restitutione 5rtcerrfo/2 facienda, 
quando non iam exstet iaesus eiusve propinquus , auctori occasionem 
praebet adnectendi monitum de aliis sacerdoti pendendis titulo, non 
quidem restitutionis , sed debiti. Neque tamen omnia, quae sacerdoli 
debebantur, h. 1. attinguntur, sed sola, quae illi obtingit, pacificorum 
portio. Ea ad sacerdotem sacrificatorem pertinet exclusivey ita ut 
in eam neque aliis sacerdotibus neque ei, qui victimam protulit, 
ullum sit ius; sed neque sacerdos sacrificator ultra eam portionem 
vindicare sibi quidquam potest. 
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Veri simile est, liaud raras de divisione victimarum fuisse lites (cf. 1 Reg. 2,13 
sq.), ideoque hoc monitum hoc praecisc tempore fuisse opportunum. Non agitur de 
primitiis. nCTin vocatur Ex. 30,13 pecunia census, sed haec ib. tribuitur non sa- 
cerdotibus, scd usui sanctuarii. Vocantur Ex. 25,2; 35,5 dona collata a populo, 
quibus tabernaculum et sacra omnia conficerentur. Vocantur Num. 31,50 dona de 
praeda Deo oblata. Vocantur imprimis Lev. 7,1-i. 32 et passim eae victimarum 
partes, quae sacerdoti sacrificatori cedebant. Ergo univcrsim dona. Ad victimarum 
autcm partes h. I. vox contrahitur adscripto S^^IU^^ ^23. ^U^Tp SdS, quod quidem 
Vulg, ignorat. S l^^ (xard) et Syr, recte interpretantur non dativum , sed limitatio- 
nem : quoad. lamvero QiU^Tp ^tt^Tp (Lev. 6,26; 7,6; cf. 6,25. 29 et 7,1. 6) vocantur 
eae partes victimarum pro peccato et pro delicto , quae sacerdotibus comedendae 
conceduntur, dum laicis nihil comedendum permittitur; ^''tt^lp (Lev. 21,22; 22,2 
sqq.) sunt eae partes victimarum pacificarum , quae comedendae permittuntur ita , 
ut certa pars nQllH soli sacerdoti sacrificatori. obtingat , rcliqua laicis. De hac igi- 
tur nciin agit noster v. 9. sq. 

V. 9 « Onines qiioqne primitiae, quas offerunt filii Israel, ad sa- 
cerdotem pertinent ». Verte : Omne quoque donum de omnibus pa- 
cificis filiorum Israely quae sacerdoti offerunt ^ ad eum pertinet, 
ubi LXX, ^nsS trahentes ad apodosin, ante vocem pie inserunt rwn^^, 
monentes dona offerri tandem non sacerdoti homini , sed ipsi Deo. 
V. 10 « Et quidquid in sanctuarium offertur a singulis et traditur 
\manibus\ sacerdotis, ipsius erit ». Verte : Et uniuscuiusque sancta 
(wxjip) universim spectata ipsius sunt; quod vero cuiusque obvenif 
sacerdoii (^n^ Lev. 11,38; Num. 26,54), ad eum pe7*tinebit. Sacer- 
dos habeat nbiin, laici reliqua □^^"Tp. Ita vertitur sententia facile 
et absque pieonasmo. 

III. LEX ZELOTYPIAE NUM. 6,ll-3L 

Arg. — Ad sopiendas maritorum iniquas in uxores suspiciones ap- 
probat lahve per Moysen antiquam zelotypiae legem , qua severissi- 
mis in adulteras edictis poenis coniuges ad pacifice cohabitandum 
revocantur. 

Huius quidem iegis apud alias gentes desiderantur vestigia. Quae 
affert E. F. K. RosenmUller (Das alte u. neue Morgenland 11. 226 sqq., 
Leipzig 1818)^ et pauca sunt et longius petuntur. Mohammedani 
morem sanandorum morborum potu aquae aliqua Corani sententia 
diiutae ab Hebraeis fortasse post Moysen transumpsere. Nihilominus 
legem zelotypiae apud Hebraeos Moyse esse antiquiorem censemus. 
Est enim illa affinis legum Lev. 11-15, quae omnes Moyse sunt anti- 
qniores. Uti hae , clausula « Haec est thora » obsignatur in fine tan- 
tum, non uti quaedam leges a Moyse profectae (Lev. 6,9. 14. 20. 
25; 7,1. 11) initio. Orditur verbis ^3 u?^K ^^H (cf. CEL p. 22,). Im- 
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I est de ritu aliquo, quem difficile finxeris a lahve 
nvectum (ib. p. 21), at facile supposueris a maioribus 
»hve posteaesse approbatum. 

lex post clausulam v. 2!) i Ilaec est tbora zelotyplae > adscriptaiu 
im, quam facUe Moyst conccsserim auctori. iDculcat ea illud, quod 

est momenti , ne suo lex eflectu frustretur ; sc. post invocatum 
temperanduni esse a querQlis ei suspicionibus , toiamquc causam 
se permittendam. Haec notula non cuin ipsa aane lege, scd post 
Miliu ea voce ITUN slgnifLcalione si (ct. Lev. 4,22;5,2). l^ortasae 
Bta est, quando scribendi artem vix calleret qulsquam, ut riius 
i schednlac postea accesserit. Imo [orlassc primitus non praecUe 

sc siatebant coniuges illi, Moysesque iltud de scbedula sanxlt, 
icerdotes non ita mulli scribendi artem callercnt. Tamcn haec 
erlitudine. 

fpiae finis principalis noa est deteg^efe et punire mu- 
ria. Eum quippe fioem lex valdc impei^fecte assequitur. 

ipo cxtmuntur v. 13 adulteria llla omnia, quae altquo testimoiiio 

icopum Includuntur autem suspiciones maritl quaeitbet Ue adulte- 
. quae nuUa, ne semlplena qiildem probatione niluntur, profectae 
inibus scd e spirltu zelotypiac, qui dicitur in maritum transllsse. 
susplciones vis non omncs sunt oniDino vanae aut exaggeratae, 
ibest veri nominis adulterium. Verius igitur diccs legcm esse exco- 
im innoccntiam quam adiilteria dcinonstrandam. 
Uque est, ad quaodam adultcria lllusiranda legcm [uisse pcrquam 
lo sc. pOBi aquaa maledlctas baustas mulier evidcnlcr patlebatur 
I sqq. dcscriptaH, Sed eluamodi probabjllus perraro accjdlsso, intra 

lcx eflicaciam ad alia quacdam adulleria revelanda. Finge mulie- 
itani ad altare lahvc, propius quam secus mulleribus acccdero fas 
ua sancia et pulvia sanclua in memoriam revocant Dci olTensi iudi- 
Jontuentibus pluribua discooperitur muUeria capui , quod mulicribus 
tantibuB fieri consueverat (ct. Dan. 13,32); ita mulieria contusio et 
Leacunt. Lente sacerdos recitat cxsccrationis verba niulicremque, 
.men illis assentiatur, sollicllat. Rursuni exsecralionie vcrba de- 
imiswntur, sacrlficium peragittir, aqua maledicta potanda porrigi- 
;erae angores et terrorcs, qulbus conllnuo impcllebatur, ut aut 

aul, quod codem redibat, ab exsecratione rcsiliret. C1. I. D. Mi- 
les RechtV. 275 sqq., Irftnkturl a. M. 1774. — Eraniiamcnplura. 
rcl tum a contesslonc vebcmenter retrahebant. Et prinium nullum 
fiterctur, pcccatum commiltebat : llliid quippe < Amen, aiiien * 
m, aed conditionata poenac acceptatio, veluti si occi.sor dii-at iu- 
icidii conviceris, capite plectas. Non tcnebaiur mulier sc ipsam 
llu dclicii nulla aut vlx ulla protercbatur probatio. AduRcrium 
r. Suggcres fortassc, utl tur spontc tatens minorem tulerit niul- 
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ctam (cum 5,7; Lev. 5,16 ;6, 5 cf. Ex. 22,1), Ita adulterae fatenti vltam esse condona- 
tam. Verum perpende, quam misera ac morte fere gravior ea vita futura erat, sive 
adultera in domo mariti perseveraret , sive ad suos rediret, sive alienis divendere- 
tur. Ergo non oportet exaggerare efTicaciam illius ritus ad adulterarum confessiones 
extorquendas. 

Legis zelotypiae finis principalis est sopire maritorum in uxores 
iniquas suspiciones. 

1. Hi mariti iiquo soli v. 13 sqq., ut uxores producant, invitantur. Curautem non 
facta sit uxoribus item facultas producendorum maritorum, ratio haec est, quia 
inter polygamos non laedit uxoris iura , qui cum altera rem habet. 

2. Lex est efncacissima ad horum maritorum sopiendas suspiciones idque semper. 
Maritus causam suam tradebat manibus lahve omniscii, atque delnceps v. Sl^ab 
omni suspicione se interdictum habebat. Quaecunque in illo ritu uxorem terrebant , 
eadem marito augebant flduciam penes lahven jura sua in tuto posita esse. At ab- 
soluto ritu, v. 28 tenebatur maritus pacifice cohabitare uxoii , quo tandem disceret , 
an ipsa c liberos faceret y> necne. Quodsi enim torum illi denegabat , non poterat 
illa iam c liberos facere » , ius abdicabat maritus sententiae a lahve obtinendae quae 
praecise occasione proxime futuri partus manifestanda sperabatur. Pacifice igitur 
iam uxori cohabitabat maritus , restituebatur coniugum concordia. Simul , ubi uxor 
reapse adulterium admiserat et tempus poenarum v. 20 sqq. indictarum infligcnda- 
rum appropinquabat , mutata iam erat funditus conditio rerum. Erant conluges duo 
pacifice cohabitantes , maritus suspiciones abiecerat , mulier adulterii commissi erat 
vere poenitens , fini legis zelotypiac principali abunde factum erat satis, lahve indu- 
bium habebat ius legis universim latae ob particulares rationes effectum suspen- 
dere : credo equidem hoc eum haud raro fecisse meritamque poenam omisisse. 

3. His praemissis illud ctiam addimus, fuissc eiusmodi legem ad sopiendas mari- 
torum suspiciones quodammodo neccssariam. Semitae ad eiusmodi suspiciones 
aliis sunt proniores, illis pertinacius adhaerent. Apud maritum polygamum una 
uxor in alteram suspicioncs confingit , quae ni supprimantur repudli causa esse pos- 
sunt. Erant hae graves rationes, cur lahve per Moysen uxoribus aiiqua lege pro- 
spiceret. Imo mirae sapientiae est haec zelotypiae lex, quae dum in uxores saeve 
animadvertere videtur, reapse illas a maritorum inconstantia eflicacissime defendit. 

V. 11 « Locutusque est Dominus ad Moysen dicens » : v. 12 « Lo- 
quere ad filios Israely et dices ad eos : Vir, cuius uxor erraverit », — 
Hebr. : luxuriaverit ; cf. v. 19. 20. 29 « sub viro » — « inaritumqne 
contemnens », Hebr. et praevaricata in eum (cf. Lev. 5,15 et CEL 
p. 376), V. 13 « dormierit cum altero viro » concubitu seminis^ evgo co- 
pula perfecta , « et hoc marittcs deprehendere non quiverit » , — Hebr, : 
et abscondittmi fuerit ab oculis ynariti — « [sed\ latet [adulterium] , 
ettestibus argui non potest, [quia] non est invenla [in stupro] » : — 
Delictum, uti par est, accuratissime describitur. Agitur de adulterio 
consummato, quod neque rei fateantur, neque testes ulli confir- 
ment. Recte Vulg. ultimam copulam vertit quia; imo etiam pro 
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!^ed placet vertere quia, quo sententia evadit planior. Ergo sufficit 
mariti suspicio, cuius ipse nuUam antea, ne semiplenam quidem 
probationem afferre tenelur (cf. v. 29 sqq.) — v. li « si spiritus ze- 
lotypiae » (i^rj XcTurs; , percussus invidia) « concitaverit virum contra 
ujcorem siiam^ quae vel polluta estvel falsa siispicione appetitur », — 
Hrbr, : et zelatur uxorem suam et ipsapolluta est, aut,., zelatur uxo- 
rem siiam et ipsa non est polluta. Descripto v. 12 sq. delicto, in 
cuius suspicionem uxor venit, describitur v. 14 animi conditio, in qua 
est maritus : haeret anceps; certus est se suspicionc moveri, suspicio- 
nem dirimere haud valet. Spiritum zelotypiae Lap,, Ca/m, aiunt 
h. 1. dici, uti alias spiritum timoris, prudentiae. Tamen iile spiritus 
dicitur transire in virum, ergo inteiligitur tentator spiritus (cf. ad 
1 Reg. 16,14.) ; zelotypia quippe, licet in hominis corde nascatur, a ten- 
tatore tamen fovetur, inflammatur, augetur. Tentatorille utiquesup- 
ponitur esse malus spiritus : gravissima quippe in uxorem suspicio, 
omni deficiente certa probatione, mala est — v. 15 (f adducet eam ad 
sacerdotern, et offeret oblationem pro illa, decimam partem sati » 
(epha = 10 gomor Ex. 16,36,38 lit. 88) « farinae hordeaceae; non 
fundet super eam oieum nec imponet thus » (Lev. 2,1) , « quia sacri- 
ficium zelotypiae est et oblatio investigans adidteinum », Heb, : min- 
cha metnorialis in memoriam revocans iniquitatem, sive veram sive 
putativam admissi aduUerii. 

Vcrba KlH HNJp nnJD fortasse comparanda sunt formulae Nin nT\TO (Lev. 2,1. 
6.15 etc). De rcliquo mincha zelotypiae non minchis accensetur, sed verius oblatio- 
nibus pro peccato : utl hae Lev. 5,11, carebat oleo et thuro; pugillus comburebatur 
(cum V. 26 cf. Lev. 5,12), reliqua sacerdoti cedebant. Sacrificium zelotypiae digni- 
tate veluti infimum erat inter sacrificia : offorebatur ritu sacrificiorum pro peccato , 
quae holocaustis, minchis, pacificis erant minus digna; et semper et ab omnibus 
offcrebatur ritu pauperum Lev. 5,11. 

V, 16 « Offeret igiiur eam sacerdos », appropinquare faciet mulierem 
(cf. V. 18), « et statuet coram Domino », v. 17 w a^sumetque aquam 
sanctam in vase /ictili » (cf. Lev. lii.,5. 50), postea fortasse frangendo 
(Lev, 11,33), « et pauxillum terrae de pavimento tabeimaculi jnittet 
ineam^K v. 18 « Cumque steterit mulier in conspectu Domini, dis- 
cooperiet caput eius , et ponet super manus illius sacrificium recorda- 
tionis [et] oblationem zelotypiac; ipse autem tenebit aquas amarissi- 
maSy \in quibus cum exsecratione] maledicta [congessit] ». 

Aquam ianctam LII interprctati sunt puram vivam, Chald, eam e labro aeneo re- 
petiit, Sylv, censet c sanctis usibus in tabemaculo deputatam ». — V. 18 tradit eius 
aquae nomcn D^nKDn D^^IQn TD, D^ion est amarae (Vulg, Chald. Syr,); sed Sam, 
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legit D^IKDH, quod potest accipi pro participio hophal verbi liK, ergo maUdictae. 
□"^IINtSn (Hehr. Sam. Chald. Vulg.) est eiusdem verbi participium piel, maledicentes (!). 
Sed Syr, Nins et LIX tou IXeyixou nos revocant ad D^JnSQn, separanteSj scgreganteSy 
purificantes. Crediderim genuinam lectionem esse D^JIISGn D^^INCn •'Q, aquae male- 
dictae iudicanles. Nihii est in textu, quo supponamus sacerdotem aliis antea, quam 
V. 19 sqq., verbis in illam aquam maledicta congessisse. 

V. 19 « Adiurabitque eam et dicet : Si non dormivit vir [alienus\ 
tectim et si non polluta es deserto mariti [thoro] , non te nocebunt 
aquae istae amarissimae, [in quas] maledicta [congessi] ». Hebr. : 
impunita eris, vel sisy de aquis istis maledictis iudicantibus, v. 20 
Et tu^ « sin autem declinasti », luxuriata es « a viro tuo atque 
polluta es, et concubuisti cum altero viro », v. 21 « his maledictioni- 
bus subiacebis » : — solemnius Hebr. : et adiurabit sacerdos mulierem 
iuramento exsecrationis ^ et dicet sacerdos ad mulierem : — « Let te 
Dominus in maledictionem exemplumque cunctorum in populo suo » 
— reliqui tuo. « Putrescere faciat femur tuum^ et tumens utei^ tuus 
[disrumpatur] ». Fias in iuramentum et exsecrationem ita, ut qui vo- 
luerit alium aliquem exsecrari dicat : « Faciat tibi Dominus, sicut fecit 
tali mulieri » (Tost.). v. 22 « Ingrediantur aquae jnaledictae in ven- 
trem tuum et utero tumescente putrescat femur. Et respondebit mu- 
lier : Amen, amen ». 

Ss3 certe non est putrescere, sed concidere. "Ara? X6y6jjl£vov ,123? etiam LXX Chald. 
vertunt tumescere. Gratuito los. Ant. III. 11.6 adscribit c moriatur i : id non est in 
textu. /. D. Michaelis 1. c. p. 273 censet describi symptomata morbi, qui hydropis 
ovarii audit. Melius cum Bonfr. sistemus in sensu omnino generali : c ut sc. per quae 
ipsa peccavit, ipsa et puniatur >. Et placet femur etiam et uterum^ licet anatomice 
non sint plane idem , fere accipere pro synonymis : puniatur mulier in genitalibus , 
illis sive deperientibus , sive tumescentibus. 

Sequens vox prodit certe Aaronem eiusque duos tilios calluisse scri- 
bendi artem, eamque docturos fuisse filios suos. Imo, si ea etiam vox 
supponatur ante Moysen textui legis infuisse , prodit sacerdotes item 
praemosaicos non fuisse eius artis ignaros. Scribebant sine dubio more 
Aegyptiorum, calamo et atramento in papyri folio. v. 23 « Scribetque 
sacerdos in libello », in schedula « ista maledicta, et delebit ea aquis 
amarissimis » , deterget in aquas scripturam nondum siccatam , « in 
quas maledicta congessit ». Hic etiam Sam. Dnr:S (non DnKaS), ergo 
in amaritudines : non ut aquae ex hac exigua admixtione fiant ama- 
rae, sed ut amare, acerbc torqueant mulierem, si rea sit adulterii. 
Fortasse ex hac voce hic et v. 27 effectum est , ut v. 18 sqq. vox Dnxr 
defiguraretur. v. 24 « Et dabit ei bibere. Quas cum exhauserit », — 
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gravius Hebr, : ei ibunt in eam aquae maledictae in amaritudines. 
LXX Sf/r, rursum iudicantes — v. 25 « tollet sacerdos de manu eius 
sacri/icium zelotijjnae y etelevabit illud coramDomino » (cf. Lev. 7,30), 
« imponetque illud super altare; [ita dumtaxat, ut prius] » v. 26 
« pugillum sacrificii tollat de eo^ quod offertWy et incendat super 
altare » (cf. Lev. 5,12; 2,2), « et sic », i. e. postea, « potum det 
mulieri aquas amarissimas ». Primumv. 24. omnia absolverat narra- 
tor, quae illas aquas attinent; dein v. 25 sq. de sacrificio egerat; at 
nunc ad priora rediens enuntiat, post adiurationem pronuntiatam 
primum oblatum esse v. 25 sq. sacriiicium, quo Deus iudex invocatur 
{Dillm,), dein haustas a muliere aquas. v. 27 « Quas cum biberit^ si 
polluta est et contempto viro adulterii rea ^ pertransibunt eam aquae 
maledictionis et inflato ventre computrescet femur^ eritque mulier in 
maledictionem et in exemplum omnipopulo ». v. 28 « Quodsi polluta 
non fuerit^ erit innoxia et faciet liberos ». v. 29 « Ista est lex zeloty- 
piae ». lUud de faciendis liberis prodit agi de uteri affectione, quae 
mulierem adpariendum reddat idoneam autineptam. Ergo illatabes 
femoris aut tumor uteri non videntur locum habuisse continuo post 
haustas aquas; sed post iudicium Dei maritus et uxor reconciliati cau- 
sam in manu supremi iudicis relinquebant , amice convivebant et ge- 
nerationi operam navabant. Interim exstinguebatur zelotypia, con- 
donabatur re, si non verbis, iniuria quae forte esset commissa. Porro 
verba V. 20-22 non sunt effectus infallibiliter secuturi praenuntiatio , 
sed legis sententia , cuius exsecutionem legislator iustis de causis sus- 
pendere poterat aut condonare. Condonandae poenae iusta omnino 
causa erat subsecuta amica coniugum cohabitatio et reconciliatio. 
Goniicio equidem , perraro Deum poenam v. 20-22 facto esse exsecu- 
tum, legem vero zelotypiae ad coniugum hebraeorum concordiam 
haud parum contulisse. 
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Additum ad legem zelotypiae Nnm. 5,29-81. 

« Si declinaverit mulier a viro suo et si polluta fuerit » , v. 30 
« maritusque » — verte sive maritus — « zelotypiae spiritu conci- 
tatus adduxerit eam in conspectu Domini » — e contextu supple : 
iniuste — « et fecerit ei sacerdos iuxta omnia^ quae scripta sunt », 
Hebr. : iuxta universam thoram hanc , v. 31 « maritus absque culpa 
erit » , si vana suspicione uxorem detulit, secus enim de culpa sermo 
esse non potest; « et illa recipiet iniquitatem suam », si revera 
adulterii rea est; feret poenam v. 20-22 statutam , nisi eam clemen- 
tissimus Deus ob restitutam coniugum amicitiam condonet. Apodo- 
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sis V. 31 chiastice scribitur, ut primum agatur de marito vana sus- 
picione deluso (v. 30), postea de uxore adultera (v. 29). 

Sensus huius clausulae legi antiquiori recentius adscriptae planus 
est. Quando causa semel coram lahve delata est, subtracta est ma- 
nibus partium litigantium ; exspectent lahve sententiam modo v. 20- 
22 descripto manifestandam. Caveat iam uxor, ne contra maritum 
ob invocatum lahve iudicium querelas edat : illae contra ipsum lahve 
diriguntur neque impunitae manebunt; maritus, etsi zelotypia 
actus iniuriam intulit uxori, commissa iniustitia se liberavit delata 
causa ad legitimum lahve tribunal. Sed vir item caveat, ne ultra 
ruminetur, commiseritne uxor adulterium necne : si commisil , poe- 
nam utique feret; causa interim foro mariti subtracta est. Eius 
suspiciones posthac erunt in ipsum lahve iniquae. 

Quodsi igitur uxor aliqua reapse marito fidem fefellerit, nonne 
debuit ea peracto ritu v. 16 sqq. descripto, sceleris gravitate per- 
culsa, marito amantius adhaerere et subiici? Nonne maritus, clarius 
perspiciens se suspicionibus sine sufficientibus argumentis actum esse, 
hanc uxorem veluti lahve clientem verebatur? En tibi igitur illos 
duos pacifice iam et amanter cohabitantes , generationi operam na- 
vantes. At uxor item, quae iniuste in suspicionem esset vocata, ma- 
ritum ut lahve clientem verebatur, fidenter partum opperiebatur 
suspioionum omnium refutationem. 

Adest tandem edendae prolis tempus, et nulla jnnocentis uxoris 
apparet infirmitas. Quanta nunc poenitentis mariti obsequia! At 
ipsa querelas renovare lahve reverentia prohibetur. Verum suppo- 
nas uxorem reapse fuisse adulterii ream. An putas nunc lahven su- 
pernaturali portento pii Israelitae uxorem fore percussurum et in 
exemplum et maledictionem facturum orhni populo? Erat tum gravis 
ratio condonandae poenae ipsa mariti pietas. Tamen multoties na- 
turalibus omnino de causis uxor infidelitatis poenam ferebat. Quanto 
propior edendae prolis dies aderat, tanto magis mater opprimeba- 
tur terroribus; sequebantur abortusaut ipsius matris mors. Deficie- 
bant tamen vel tum persaepe indubia signa, quibus a lahve vindice 
coniugiorum percussa mulier agnosceretur : femur marcescens, 
venter tumescens, utrumque simuL Hinc res manebat incerta, lin- 
guae procaces circa feretrum silebant , non fiebat ea mulier exemplum 
et maledictio. 

Quibusomnibus perpensis non video sufficientem rationem asse- 
rendi, saepe post Moysen signis v. 20 sqq. descriptis indubie pate- 
facta esse quae ante latuissent adulteria, pluresve mulieres ea ratione 
factas esse exempla et maledictiones. Nihil eiusmodi factorum in 






f!^--.5 



'■•^If.,<«..«- 
r . >* • ■ ■■ 












:.51 
' 1»^ * « ■ • 

T: ' ■* 

«w/ ':::' . 
''• '.. . '■ 






32 



ACTA SINAITICA POSTERIORA. 



universo V. T. narratur. Premebantur ludaei tempore Christi, et 
imprimis Herodes Archelai filius, desiderio signorum videndorum : 
neque tamen videntur a lege zelotypiae ullum repetiisse signum aut 
portentum. 

Sed quid, si de causis aliquando mere naturalibus uxoris, quae 
innocens in adulterii suspicionem incidisset, femur postmodum maur- 
cesceret aut uterus tumesceret? An vi legis zelotypiae tenebatur 
lahve eiusmodi naturales infirmitates praepedire? Tamen talis mu- 
lier non iniquiore erat loco, quam coecus natus, de quo lo. 9,1 sq. 
Lex quippe zelotypiae non erat nisi generalis iliius V. T. normae par- 
ticularis aliqua applicatio, qua fidelibus Hebraeis bona terrena , in- 
fidelibus mala praesentis vitae indicebantur (Ex. 23,20 sqq. ; Lev. 
25 sq. ; etc.). Quae non impediebat, neque pios quosdam nasci coe- 
cos, neque castarum quarumdam uxorum tumescere ventrem. 



IV. LEGES DE NAZARABIS NUM. 6,1-21 . 

in:, nazaraeus (cf. Thren. 4,7; Am. 2,11 sq.),plenius D^nSt* in: 
(lud. 13,5. 7; 16,17) vocabantur, qui votum ITJ susceperant, a ra- 
dice significationis segregare^ hinc consecrare. it: Lev. 21,12 etiam 
dicitur de consecratione sacerdotum. Derivatae significationes iw 
diadema (Ex. 29,6; 2 Reg. 1,10; k Reg. 11,12; Zach. 9,16), et 
"inj princeps (Gen. 49,26; Deut, 33,16) huic pericopae non conve- 
niiHit. Similiter atque Ex. 26 Vulg, nostrum textum obscuravit, 
eandem radicem hebraeam vertens diversis expressionibus latinis; 
sanctificare v. 1. 12. 21, consecrare v. 1. 4. 5. 6. 7. 9. 12. 13. 21, se- 
pararc v. 5. 8. 12, votum v. 3, nazaraeus v. 21. Eadem v. 3 « sice- 
ram » modo vertit « omne, quod inebriare potest », modo « ex 
qualibet alia potione ». 

Nazaraeorum obligationes habes v. 2-8. Nostrum caput est de solo 
nazaraeatu ad tempus suscepto, quem crediderim tamquam rem 
facilem simul et honestam multis in deserto arrisisse, ubi deficie- 
bat vinum (Deut. 29,6; cf. CEL p. 407); illum fortasse profitebantur 
usque ad ingressum terrae promissae. Posterioribus temporibus de- 
prehendimus nazaraeatum />erp^/.?«/m, quem professi sunt Samuel, 
Samson, S. lo. Raptista aliique. Ex Act. 21,23 sqq. discimus, ditiores 
quandoque Hebraeos pauperioribus expensas sacrificiorum solvisse, 
quibus nazaraeatu ad tempus suscepto absolverentur. 

Lex Num. 6 e duabus cpaluit, quod prodit inserta mediae legi v. 13 
formula nnn hkt (CEL p. 18) , quae item v. 21 in fine repetitur. 
Formulam vero v. 13 non cum Masor, consideramus tamquam se- 
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quentiucn inscriptionem : cur enim haec una eademque formula 
et inscribantur et subscribantur ? Sed tamguam praecedentium sub- 
scriptionem, ut prior lex ita hac formula claudatur v. 13, uti poste- 
rior V. 21. 

Nazaraeatus videtur esse Moyse antiquior. Loquitur de illo nar- 
rator tamquam de re audientibus oppido nota [Dillm,), Mitto v. 2 
verba ^d nuK l^i 'izr^s , quibus aliae etiam aliquae leges antiquiores 
ordiuntur (CEL p. 4-16 sq. etc). Sed in deserto Hebraei vini inopia 
laborabant : nisi igitur de antiquo instituto revbcando agebatur, 
non erat cur Moyses hanc legem ederet ad ipsas radices montis Si- 
nai. Videtur reapse antiqua lex v. 2-8 Moyse esse antiquior. Cum 
enim in Ex. et Lev. experti simus Moysen varias leges eo loco inter 
gestorum narrationem inserere, quo ipsas reapse promulgavit, cen- 
sendae sunt duae leges v. 2-21 ab ipso promulgatae esse brevi post 
ordinata Num. \-W castra.Quodsinovumtumipse institutumcondebat, 
non erat cur non unica lege totam materiam absolveret; non erat 
cur lahve unico eloquio duas de eadem re leges ederet. Deprehende- 
bamus antea Moysen antiquam primum legem revocantem, dein 
suas ei thoras adnectentem : v. g, Lev. 1,1-6,7 et 6,8-7,38. Discer- 
nuntur etiam in lege v. 1-13 vestigia quaedam successivorum incre- 
mentorum, v. 3 sq. (v. i.) varia quasi attentata effugia praecludit 
eorum, qui legem an,tea fallere conati essent. Voti tempus explen- 
dum esse toties repetitttr (v. 4. 5. 6. 8. 12), ut suspiceris antea ali- 
quos in illo observando fuisse segniores. v. 9-12 suspicionem mo^^et, 
post pollutionem omnino inculpabilem aliquos antea nazaraeos se 
omni obligatione solutos existimasse. 

Rem ita concipio. Erat ante Moysen vetus nazaraeorum institutum, 
quod a patriarchis receperant Hebraei. Pro certo tempore aliqui se 
voto obligabant, ut fructibus vitis abstinerent, comam non tonderent, 
mortuorum pollutionem vitarent. At segnius haec, quae mera es- 
sent lex humana aut incerta consuetudo, scrvabantur. Indulgentiae 
(cf. v. 3 sq.) subripiebantur, tempus decurtabatur, facile quidam 
omni se obligationc solutos reputabant. Non autem erat ferendum, 
ut in castris lahve vota incuriose servarentur. Praeterea nazaracatus 
ante Moysen concludebatur, si non iusti nominis sacrificio, at certe 
convivio, cui et cibi apponerentur copiosi (v. 21 « quae invenerit ma- 
nus eius»), neque vinum deesset, quanto rarius tanto carius (v. 20). 
Erat periculum, ne plurium mensium vel annorum unius hominis 
abstinentia in multorum crapulam et ebrietatem desineret (cf. Ex. 
32,25; Lev. 10,9; CEL p. 15. 407 sq.). Recole tandem, quantopere 
institerit Moyses (Lev. 17), ut mactationes omnes ritu sacro pacifico- 
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rum coram lahve fierent. Erat periculam , ne illae compieti nazaraea- 
tus mactationes profano ritu peragerentur. Quare Moyses legem v. 13- 
21 tulit, fortasse praecedenti legi v. 9-12 adscripsit. Haec agens 
votorum et pacificorum sanctitati consulebat, nazaraeatum defae- 
cabat, nazaraeos honore prosecutus sibi et sacerdotibus devin- 
ciebat. 

Quaeres , sintne instituti nazaraeatus apud gentiles vestigia aliqua. Vinum penes 
Scmitas natum est, a laphetidis illis, qui Aryas vocantur, in suis antiquis sedibus 
ignorabatur (F. Lenormant : Les origines de Thistoire II. 248 sq.^ Paris 1882). Alii 
Asiae anterioris populi deos ebrietate magis quam abstinentia colebant. Caesarlei 
diis consecrandac vcstigia habcs apud Aegyptios (Ilerod. II. 65; Diod. Sic. I. 18.83), 
Syros (Lucian. : De dea Syra 60) aliosquc. Vel medio aevo perseveravit mos , ut ali- 
qui pro certo tempore se voto obstringcrent produccndae aut comae aut barbae. 
Geterum missis gcntilium ritibus, placet nazaraeatus originem in ipsa stirpe electa 
coniectura quadam adumbrare. Lex v. 2-4 non tam processit ex horrore ebrietatis, 
quam e sacra quadam verecundia vitU : quidquid ex vite erat, a semine ad pellicu- 
lam , viri illi aversabantur. Quae porro ratio f uit viris piis e stirpe clecta religiose 
abhorrendae vitis? Recole factum Noe^ quodet primatus Semitarum et exsecrationis 
(/hananaeorum occasio exstltit. Porro , qui vitis fructibus abstinebant homines , ne- 
que vitem colebant aut putabant. Habebatur igitur sanctum quid vitis non putata et 
quasi comam dcmittens. Quam imitabatur homo intonsam servans caeSaricm. Haec 
igitur religionis nazaraeatus origo aliqua esse potuere. 

1. Lex de obligaiionibus nazaraeoriim Num, 6,1-13. 

^'g. — Abstioeant vino etc, comam ne tondant, mortuorum con- 
taminationem evitent. Haec tria voto suscepta nazaraeum faciunt 
suntque observanda toto continuo, pro quo votum emissum est tem- 
pore. Si votum, sine voventis cuipa, ante expletum tempus laedatur, 
expiatione opus est, post quam, tempore ante laesionem minime com- 
putato, totum votum manet explendum. 

Cap, K/ V. 1 « LoctUusque est Dominus ad Moysen dicens » : v. 2 
« Loquere ad filios Israel et dices ad eos : Vir sive mulier » — etiam 
mulieres ad nazaraeatum admittebantur — « cum fecerint votum ut 
sancti/icentur, et se voluerint Do7nino comecrare » , — Hebr. : cum 
pronuntiaverint votum consecrationis y ut consecrentur lahve. n'?2'» 
Chald. Si/r. vertuntradicettTiS, q{idieeina.ti\di segregandi significatione 
ad significationem clare pronuntiandi descendit : censebant igitur, 
etiam hebraeum k^^s segregare^ ad significationem clare pronuntiandi 
dcflectere. Quod est veri simillimum : votum illud tum solum pro 
rato habebatur, quando considerate et coram testibus fuerat emissum 
— V. 3 « a vino et omniy quod inebriare potest , abstinebunt. Aceium 
ex vino et ex qualibet alia potione et, quidquid de uva exprimilury 
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non bibent. Uvas recentes siccasque non comedent » v. k « cunctis die- 
buSy [qtiibus] ex voto [Domino consecrantur]. Quidquid ex vinea esse 
potests ab uva passa usque adacinum, non comedent ». 

Proscribcre intendit lex potissimum quidquid de vite provenit. Videntur antiqui- 
tus, qui tali se voto obstringebant , egisse siiniliter atque agunt hodiedum aliqui, 
qui similem abstincntiam profitentes abstinentiam suam continuo limitare nituntur: 
quasdam vini aut liquoris species eximunt , permittunt sibi vinum haustum non pro 
potu , scd pro condiraento , etc. Contra similem licentiam ita severe procedit nostra 
lex, ut vel uvas passas confodiat. Proscribuntur igitur primum v. 3 vinum et sicera 
(Lev. 10,9 : omnis practer vinum potus inebrians) et ex utroque aceluni omneque 
liquidum ex uvig (n*TUT), v. g. succus reccns expressus, tandem uvae ipsae tam re- 
centes quam passae. Hanc comedendarum uvarum prohibitioncm emphaticc repetit 
V. 4 : ex omnibus, quae fiunt ex vite^ a semine ad pelliculam, nnn comedetis, 

V. 5 « Omni tempore separatio7iis n , i. e. consecrationis, ii suae 
novacula non transibit per caput eius usqiie ad completum dieniy quo 
Domino consecratur », seu verius : usque ad completos dieSy quos 
Domino consecravit^ usquedum exspiret tempus, pro quo se voto ob- 
strinxit. « Sanctus erit crescente caesarie capitis eius ». Etiam Lev. 21,6 
caesaries retenta sanctitati copulatur. Cf. Ex. 20,25. Cultrum vel no- 
vacula censebantur laedere rem seu personam Deo segregatam. v. 6 
« Omni tempore consecrationis suae super mortuum non ingredietur » 
(cf. Lev. 21,11), funeri nulli participet, v. 7 « nec super patris qui- 
dem et matris et fratris sororisque [funere] contaminabitur^ quia con- 
secratio Dei sui super caput eius est », intonsa caesaries {Silv.)\ qui 
vero funere participabant, tondebantur. v. 8 « Omnibus diebus se- 
parationis » seu consecrationis « suae sanctus erit Domino ». 

Constanter (v. 4. 5. 6. 8) inculcatur, consccrationem debere observari continuam, 
Quid vero si ea interrumpatur? Praetermittitur voluntaria interruptio, quae sane, 
ubi de ea constabat ^ severius puniebatur. Involuntaria habebatur, quando praesente 
nazaraeo mortuus quis corrucbat. Idem expiationis ritus v. 9-12 erat sane obser- 
vandus , ubl quis invitus vinum deglutire cogebatur aut invitus tondebatur. — v. 9 
□NnS D^Sl *. duae voces sat similes inter se eundem plane sensum habent, momento. 
Potuere apographa quaedem unam earum vocum habere , alia altcram , dein ama- 
nuensis aliquis ambas voces descripsit. Aliter tamen iungunt LXI : si moriatur quis 
subito, illico polluetur caput. Vulg. vocem illico In ultlmum incisum transferens, 
cogitur copulam inserere caputque hominis bis radere. 

V. 9 « 5^' autem mortuus fuerit subito quispiam coram eo^ polluetur 
caput consecrationis eius. Quod radet illico in eadem die purgationis 
suae »^ quando a contaminatione funeris purgabitur, « [et rursum] 
septima ». Ad septimum usque diem ea contaminatio perdurabat 19,11. 
i^. 16. 19. V. 10 « fn octava autem die offeret duos turtures vel duos 
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pullos columbae sacerdoti in introitu foederis testimonii »; v. 11 «/a- 
cietque sacerdos unum pro peccato et alterum in holocaustum, et de- 
precabitur pro eOj quiapeccavit super mortuo ». Vides hic indolem 
peccati legalis, quod in hoc casu est plane involuntarium. Ceterum 
hoc peccatum est de iis, quae veniunt sub lege Lev. 5,2 sq. ; et habe- 
tur etiam confessioy cum nazaraeus ille debeat sacerdoti manifestare 
calamitatem, quam passus est. « Sanctificabitque caput eius in die 
illo », eius consecrationem renovabit, non enim ob iliam calamitatem 
fas est nazaraeo a suo voto resilire. Cum e tribus obligationibus na- 
zaraeorum una illa de non tondenda caesarie esset semper visibilis , 
evasit ea signum externum nazaraeatus, apteque hic ritus vocatur 
sanctificatio capitis, Ex eo vero, quod in Samsonis (lud. 13 sqq.) et 
Samuelis (1 Reg. 1,11 sqq.) vitis solius caesariei mentio habeatur, 
perperam infert Dillm,, alias duas obligationes tum non consuevisse 
observari. v. 12 « Et consecrabit Domino dies separationis » seu con- 
secrationis « illiuSy offerens agntim anniculum », circiter unius anni 
(cf. adEx. 12,5), a pro peccato : ita tamen ut dies p?*iores », quibus 
ante illam calamitatem nazaraeorum legibus vixit, « irriti fiant », 
non computentur, « quoniam polluta est sanctificatio eius » seu con- 
secratio. Sed Hebr, habet pro delicto : praeter peccatum contamina- 
tionis mortuorum , quod etiam non nazaraeo luendum erat ritu v. 10 
sq. , incurrerat nazaraeus-delictum in re sacra (Lev. 5,15) , sc. in na- 
zaraeatu commissum : huic debebatur DuN. Verum , quod huic naza- 
raeo simul offerendae essent v. 10 sq. aiiae victimae, et fortasse quod 
eius delictum esset planeinvoluntarium, concedebatur victima ariete 
Lev. 5,15 minor, agnus, maior tamen quam victima pro peccato, 
quae erat agna : animalia quippe maria feminis habebantur nobi- 
liora. V. 13 « Ista estlex consecrationis », Hebr.nazaraei, 

2. Lex de nazaraeatus consummatione Num. 6,13-21. 

Arg. — Absoluto tempore, pro quo se voto quis ad nazaraeatum 
obligavit , offerat in sanctuario lahve holocaustum , victimam pro pec- 
cato, i. e. pro peccatis suis generatim , ethostiam pacificorum. Cae- 
saries praecisa in igne altaris comburitur. Potest ilie , si placet, illis 
oblationibus alias addere , imprimis quibus laetius evadat convivium 
cum amicis, quod sacrificium pacificorum consequitur. 

« Cu?n dies, quos ex voto decreveraty complebuntur, adducet eum 
ad ostiuin tabemaculi foederis », — adducet aliquis, cognati et amici. 
Hic ritus non observabatur in iis, uti patet, qui postmodum naza- 
raeatum tota vita profitebantur — v. 14 « e/ offeret oblationem eius ^ 
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Domino, agnum anniculum immavulatum » unum « in holocaustunty 
etovem « unam feminam » anniculam immaculatam pro peccato^ et 
arietem » unum « immaculatum, hostiam pacificam » ; — Lev. 3 aries 
non recensetur in numero victimarum pacificarum , sed intelligitur 
voce agni v. 7, qui permittitur masculus vel femina. Victimarum, quae 
lege requiruntur, accuratus numerus traditur ; alia v. 21 addi permit- 
tuntur — V. 15 « canistrum quoque panum azymorum^ qui conspersi 
sunt oleOy et lagana absque fermento uncta oleo , ac libamina sin" 
gulorum »^ pro quo Hebr, : et minchas eorumy et libationes eorum , 
quae Num. 15,3 sqq. requirebantur pro victimis holocaustorum et pa- 
cificorum, non vero pro victima pro peccato. Ad singula cf. Ex. 29, 
2 sq. ; item Gen. 35,14. v. 16 « Quaeofferet sacerdos coram Domino , 
et faciet tam pro peccato quam in holocaustum ». v. 17 « Arietem 
vero imniolabit hostiam pacificam Domino , offerens simul canistrum 
azymorum et libamenta^ quae ex more dcbentur ». Cf. Hebr. v. 18 
« Tunc radetur nazaraeus ante ostium tabemaculi foederis caesarie 
consecrationis suae, tolletque » aliquis, sane sacerdos, cui soli videtur 
permissus fuisse accessus ad ignem sacrum , « capillos eius et ponet 
super ignem, qui est suppositus sacrificio pacificorum ». « Debebant 
cremari, cum essent sacri » (Sylv.), lam, dum v. 17 aries immolaba- 
tur, cesserant sacerdoti (Lev, 7,32-34; cf. h. I.. v. 20) armus dexter 
arietis et pectusculum dexterum (cf. CEL p. 296). Mox epulum sa- 
crum parabatur, cames coquebantur, et nunc armus etiam sinister 
sacerdoti ab ipso nazaraeo tradebatur, quo significabatur {Keil) Dei 
intimius veluti in hoc epulo cum suis convivium : v. 19 « Et armum 
coctum arietis, tortamque absque fermento unam de canistro, et la- 
ganum azymum unum » tollet sacerdos « et tradet in maiius nazaraei, 
postquam rasum fuerit caput eius » ; tradet eum manuducens, ut quid 
ipse agere debeat advertat; v. 20 « susceptaque rursum ab eo elevabit 
in conspectu Domini », Domino quippe dantur, quae ceduntsacer- 
doti; « et sanctificata sacerdotis erunt^ sicut peciusculum quod sepa- 
rari iussum est, et femur. Post haec potest bibere nazaraeus vinum ». 
Sequitur subscriptio v. 21 : « Ista est lex nazaraei^ [cum] voverit 
oblationem suam Domino [tempore] consecratiotiis suae », — senten- 
tia hic uti 5, 29, licet non eodem adamussim sensu, continuatur voce 
irrN. Pro lex illico scribitur concrete id, quod lex praecipit : id, quod 
vovit Domino super consecratione sua, Vovit nazaraeatum his sacrifi- 
ciis terminandum et comae combustione ; haec thora praecipit , neque 
ultra haec progreditur — « exceptis his », praeter ea, « quae invenerit 
manus eius » ; ipsi quippe fas est victimarum et mincharum numerum 
augere; «. iuxta quod [mente] devoveratj ita faciet ad perfectionem 
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sanctificationis suae )>. Sed Hebr. : ita faciat secundum thoram con- 
secrationis suae» Bonfr. putat illo iuxta qxiod voverat designari spe- 
ciales aliquas sive abstinentias sive oblationes, ad quas ille se praeter 
nazaraeatus votum voto aliquo superaddito obstrinxerit. Sed de aliis 
abstinentiis, praeter tres essentiales nazaraeorum obligationes, in 
textu non agitur. De spontaneis oblationibus agebat incisum praece- 
dens, sed gratuito eae supponuntur e voto aiiquo addititio esse factae; 
expressio quae invenerit mamis eius utique non sapit votum. Agitur 
de oblationibus lege praescriptis v. 13-20, et sensus v. 21 fere hic 
est : Haec sunt, quae lege nazaraeus praescribitur offerre; alia pro 
lubitu superaddere potest; ea certe, quae legc praescribuntur ideo- 
que eius voto continentur, religiose praestet. 

V. FORMULA BENEDICTIONIS SACERDOTALIS NUM. 6, 22-27. 

Arg. — Deus non soli pontifici (Calm.)^ sed singulis sacerdotibus 
potestatem facit benedictionis apprecandae, quam ipse se ratam 
habiturum esse profitetur {Est,). Cujusformulam tradit tei* sacrosanc- 
tum lahve nomen ingeminantem {Cai.), 

Certe haec benedictio non erat impertienda solis dimittendise naza- 
raeato {Sf/lv.). E Lev. 9, 22 intulerim, dandam fuisse extremis litur- 
giis, imprimis utique sacrificiis, Ex quo Deus protoparentibus bene- 
dixit Gen. 1, 28, creditum est pios parentes liberis largiri posse 
efficacem benedictionem. Ratas habuit imprimis Deus magnorum 
patriarcharum benedictiones (Gen. 27; 48, 15 sq. ; 49) eorumque proli 
suam ipse benedictionem promisit (Gen. 22, 17 sq. ; 28, 14). Nunc 
tandem Deus permanenti instituto sacerdotum aaronicorum benedie- 
tionem ratam habet, etiam peccatorum [Proc), Ergo non solam 
benedicendi formuiam haec lex tradit, sed potestatern benedicendi. 
Perpende, quantum augeri debuit populi in hos sacerdotes reveren- 
tia, quibus permanenter committeretur potestas elargiendae benedic- 
tionis a Deo ratae habendae. 

V. 22 « Locutusque est Dominus ad Moysen dicens » ; v. 23 « Loquere 
Aaron et filiis eius : Sic benedicetis filiis Israel et dicetis eis » .• — 
sequentes tres versus non sunt tres diversae benedictiones , quarum. 
unam sacerdos pro lubitu seligat {Calm,)^ sed tres versus sunt poetica 
repetitio unius eiusdemque benedictionis {Bonfr,), in quavis bene- 
dictione impertienda omnia, quae v. 24-26 habentur, proloquebatur 
sacerdos — v. 24 « Benedicat tibi Dominus et custodiat te » ; v. 25 
« ostendat Dominus faciem suam tibi et misereatur tui; v. 26 « con- 
vertat Dominus vulium suum ad te et det tibi pacem. » v. 27 « /n- 
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vocabuntque » — Hebr. ponentque — « nomen meum super filio.s 
Israel », ter in illa una formula invocatum, « et ego benedicam eis, » 



G. Solemnitas postposita dedicationis tabernaouli Nnm. 7. 

Arg. — In solemnitate dedicationis novi sanctuarii, quae ob funus 
Nadab et Abiu videtur esse postposita, offerunt duodecim principes 
tribuum per Moysen a Deo instituti dona aequalia, in agnitionem 
aequalis Dei in omnes auctoritatis. Levitae , uti a militia , ita etiam a 
donis praestandis eximuntur. Dona sunt primum plaustra et boves ad 
vehenda sacra; dein mincbae et victimae; et minchae quidem vasis 
argenteis continebantur, incensum aureis. 

Cap. VII V, 1 « Factum est autem in die, qua complevit Moyses 
tabemacidum et erexit illud^ unxitque et sanctificavit cum omnibus 
vasts suis, altare similiter et omnia vasa eius », — an ergo, quac 
mox narratur, plaustrorum et boum oblatio facta est prima die men- 
sis primi anni ab exodo secundi (Ex. 40, 2. 15)? Sed obest hucusquc 
auctorem res narrasse eo fere, quo evenere, ordine chronologico : 
quomodo ergo nunc resiliat ad ipsa Levitici initia? Praeterea v. 6-9 
ostendit narrari ea, quae posteriora sint cap. 3 sq. narratis : habes 
quippe singulis levitarum cognationibus sua iam assignata sacra offi- 
cia. Ergo aut dies sumendus est sensu indeterminato pro tempore, aut 
sensu liturgico pro die celebrandae primae erectionis et unctionis 
sanctuarii , seu pro die dedicationis. 

Vocem indeterminate sumit Calm. RaUones afferrl possunt , nolle tandem auclorem 
tradere tempus determinatum , cum diem, mensem, annum taceat; item pro die 
unctionig v. 10.84 eum scribere v. 88 post unctionem, ergo prlorem expressionem 
indeterminate exprimere tempus illa unctione postcrius. — Cai, suggerit, erectionem 
tabemacull plures insumpsisse dies; et reapse, licet postmodum brevi ab itinere tcm- 
pore tabernaculum erigi consueverit, videlur tamen prima erectio longius insump- 
sisse tempus, cum quod operi non essent assueti, tum quod aliqua etiam Ex. 40,25. 
27 ofTerenda cssent sacrificia. Tamen in Lev. narrantur aliqtia, quae certe posi 
completani tabernaculi erectionem locum habuero, v. g. Lev. 9 sq. ; Num. 7 narrata 
collocanda erunt ante 1 , l eritque deserendus ordo chronologicus narrationis. — Mo- 
net igitur Bonfr., agi Num. 7,1 de completa non solum erectione sed item sanctifi- 
catione ct unctione tabernaculi; hanc autem durassc ad minimum octo dies usque ad 
sacrificia Lev. ab Aarone oblata : sc. unctionem Ex. 40,9 sqq. a Deo praeceptam 
censet eandem csse atque illam Lev. 8,10 sq. 33 sq. ; plaustra statuit octavo dic 
Lev. 9,1 oblataesse. Tamen etiamsic deseritur ordo chronologicus, Num. 7,1 collo- 
candum erit ante 1,1. — Rabbini (ap. Drus.), imprimis Abenesra, diom completionis 
intelligunt liiurgice pro solemnitatc dedicationis tabernaculi. Eiusmodi celebrandam 
fuissc per se patet, neque cius partcm fulsse ordinatlonis saccrdotum septiduum 
Lev. 8, quo illi tabernaculo conelusi continebantur. Et nota, dum Ex. 40,33 agatur 
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ptris, taboTis HSkSc Num. 7,1 agi de coinpletlone erectionis, 
nctionls, quae «iemiim conslai dedicalloDQ ; itemque, vocem 7\S2n 
»ndcin esae, quae 2 Par. 7,9; 2 Esdr. 12,27 indubie sonet dedica- 
liotktionem Abenesra ccnaet incboatam esae benedictione , quam 
populo irapcrtivit, potuit autem item inchoBii eiusdem diei sacri- 
:itur dies ille lilurgicus die octavo Lev. t>,l post ordinationis ini- 
nierrupia cst ea solemnltas luetuosa morte Nadab ct Abtu Lev. 10, 
eni die in prtmo Aaronis publico sacririclo. Secutus est solcmnis 
nus Israel • 10.6 pro duobus priml pontifids filiis neosacerdotibus. 
m dlea sepleni (I Heg, 31,13|, tortasse plurca, haud plurea certe 
in. oO,IO; Num. 20.30; Deut. 34,B). Post quem luclum resumenda 
i luerat dedicatio , non computato (cl. Num. 6,12} dlc Lev. 9. Pro- 
em ad octavain, [ortasse ad plurcs ctiam dies, Ita ut singuli dies 
erent principum oblationes. totaque solemnitaa concludcretur im- 
lam V. 87 sq. Secundum hanc cxplicaiionera Num, 7 nequaquam 
chronologico sacrae narrationis. 

erunt principes hrael \el] capita familiarum », — LXX: 
V. 3 : sermo est de duodecim principibus \, 5-16 — 
er singiilas Iribm praefectigue eontm, qui numerati 
ergo, sensu obvio, obtulere illi plaustra aliaque dona 
CGnsum Num. 1 sq. — v. 3 « miinera coram Domtno : 
'ecta cum duodecim bobux. Untnn plaustnim obtulere 
unutn bovem sinffuli, obtuleruntque ea in conspectu 
Ex voce SHScipe v, 5 coniiciat quis eos obtulisse aon ro- 
msse intep se, ut aequalia offerrent, vitandae invidiae 
lut alia de ratione. v. 1 1 alia dona a Deo imperantur qui- 
>sc aequalia imperaverit aut ipsi de aequalibus conve- 
ixtus. 

quidquam habent le.Yica; occurrit ea etiam Is. 136,20. LXX Xa[ii,:n'|V(- 
hicufum leclum. Qucm sensum h. I. ciprimunt Vulg, Chald. Syr. ; 
nnino vocibus usae hae versiones [Vitlg. Iccticis!) incertum proderc 
. Versio tecia praelerendn videtur. 

nitem Dominus ad Moysen » : v. 5 " Suscipe ab eis, ut 
nislerio (abemaculi, el trades ra levitis itixta ordinem 
». Aut Dei verba corapendio traduntur, aut Moyses pro 
determinavit , quot plaustra singulis levitarum cogua- 
gerent. Meraritis plura plaustca dedlt quam (iersonitis, 
onera haberent ferenda; Caathitis nuHum dedit, quo 
is suis humeris deferrent {Bonfr. ), ob maiorem rcveren- 
um illac inconstantiae ullo modo permitterentur. v. 6 
suscepisset Moyses plaustra et boves, tradidit eos levt- 
uoplaustra et guatuor boves dedit filiis Gerson iuxta id 
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quod habebant necessarium » ; v. 8 « quatuor alia plaustra et octo 
boves dedit filiis Merari secundum [of/icia et] cutliwi suum » ; omnia 
posuit « sub manu Ithamar^ filii Aaron sacerdotis » (cf. 4, 28. 33). v. 9 
« Filiis autem Caath non dedit plaustra ct boves , quia in sanctuario 
serviunt », rerum sanctissimarum curam habent, « et onera propriis 
portant humeris ». v. 10 « Igitur obtulerunt duces in dedicationem 
altaris die, qua unctum est, oblationem suam ante altare. » 

Sequuntur dona prolata pro sacrificiis : victimae producuntur; 
minchae et incensum in vasis pretiosis afferuntur, quorum nomina 
discussimus ad Elx. 25,29; 37,16; 38,3. v. 11 « Dixitque Dominus ad 
Moysen : Singuli duces per singulos dies offerant munera in de- 
dicationem altaris ». Statimque narratur, quomodo mandatum im- 
pletum sit. v. 12 « Primo die obtulit oblaiionem suam Nahassouy 
filius Aminadab, de tribu luda ». Procedunt duces eo ordine, quem 
Num. 2 in castris obtinent. v. 13 « Fueruntque in eaacetabulum ar- 
genteum pondo centum triginta siclorum » (1891 gramm. 50 seu 
380 fr. 90), « phiala argentea habens septuaginta siclos » (1018 
gramm. 50 seu 205 fr. 10), « iuxta pondus sanctuarii », — quae 
verba ad omnes hos siclos placet referre. Cf. quae dicebamus ad 
Ex. 30,13; 38,24 — « utrumque plenum simila conspersa oleo in 
sacrificium », seu potius in mincham; v. 14 « mortariolum ex de- 
cem siclis aureis plemim incenso » (145 gramm. 50 seu 439 fr. 50) ; 
V. 15 « bovem de armento et arietem et agnum anniculum in holo- 
caustum »; v. 16 « hircumque pro peccato »; v. 17 » et in sacrificio 
pacificorum boves duos^ arietes quinque^ hircos quinque, agnos an- 
niculos quinque, Haec est oblatio NahassoUy filii Aminadab ». Dona 
V. 13-16 singula adscripta habent vocem tmam. 



Sequentium principum oblationes iisdem vcrbis describuntur , v. 1 8 c Secundo die 
ohtulit Nathanael, lilius Suar, dux de tribu Issaehar t, v. 19 < acetabulum argenteum 
appendens eentum triginta sicloSf phialam argenteam habentem septuaginta siclos 
iuxta pondus sanetuarii , utrumque plenum simila conspersa oleo in sacrifieium > , seu 
in mincham; v. 20 < mortariolum aureum habens decem siclos plenum incenso i, 
V. 21 < bovem de armento et arietem et agnum anniculum in holocaustum i; v. 22 
< hireumque pro peccato i; v. 23 € et in sacrificio pacifieorum boves duoSy arietes 
quinque , hircos quinque^ agnos anniculos quinque. Haec fuit ohlatio Nathanael, filii 
Suar >. 

V. 24 < Tertio die princeps filiorum Zabulon Eliab , jilius Helon > , v. 25 < obtulit 
aeetabulum argenteum appendens centum triginta sicloSf phialam argenteam haben- 
tem septuaginta siclos ad pondus sanctuarii, utrumque plenum simila conspersa oleo 
in sacrificium t; v. 26 < mortariolum aureum appendens decem siclos pUnum in^ 
censo t ; v. 27 < bovem de armento et arietem et agnum anniculum in holocaustum t ; 
v. 28 < hircumque pro peccato t; v. 29 < eC in sacrificio pacificorum boves duos. 
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arielcs qwnque, hircas quinque, agnos onniculoi quinque, Haec est oblatio Eliab , 
liUi Heion >. 

lie quarlii princeps filiorttm Ruben Elisur, filius Sedeur i, v. 31 ■ obtuUl 
argenieum appewlens «nlum triginia ticloi, phialam argenleam kabenteM 
sidos ad pondut tanetuarii , utruingus ptmuin simiia eonspersa oleo tn 
> ; V. 3! < mortariolum aurcum appendens decem siclos plenum incento » ; 
uem d« armento ei arittem el agnum annicuinm in hoiocauitum t ; v. 31 
le pTO peecato >; v. 35 ■ et in hottiaa paet/Uorum bovet duos, arietes 
iTCot quitujue, agjuii anniculos quinque. Haec fuit oblalio Eliiur, filii 

Bie qaialo princeps /fiiorum Simeon Salamiel, fHiut Suriiaddal i , v. 37 
teldbulum argenieum appendens cenlum triginla sielos, phialam argenleam 
•ptuaginta siclos ad pondus sancluarii, ulrum<jue plenum limita coniprrsa 
rificium i; v. 3S • morlartolum aureum ajtpendeni decem licloi ptenutn 
v. 39 t bovem de arm<nfo el arielem el agnum anniculum in Jialocautlum i ; 
i'rcum?ue pro peecaio >; v. 41 " e( in ho«ia» paci/icorum boves duos , 
tque, hircot quinque, agnot anniculot qainque. Haec fuit oblalio Salamiel, 

Die sexlo princ«p( filioruin Gad EHaiaph, fiUut Ducl > , v. 43 t obtulir 
argenteum appendeni cenlum triginla ticloi , phialam artfenl«am habentem 
I sicios ad pondut lanctuarii, ulrumqiM ptenum Hmilo conspersa olco in 
i> ; V. 44 ( morlariolum aurcum appendeni decem sicioi plenum incento > ; 
icm de armcnlo et arietem et agnum anniculum in holocauslun) i; v. 46 
\e pro peccaio > ; u. 47 < el in hoiliai poci/icoruin lioL'es duoc, ari^lei guin- 
quinque, agnos annieuloi quinque. Haec fuit ojilalin EHasaph, fiUi Uaei >. 
Die i«plJmo prtnceps fiUorum Ephraim EUsama, fiUus Ammiud >, v. 49 
relabulum argenleum appendent cenlum Irijfinla sictot, pAialam argenleam 
^pluaginla licloi ad pondui jancluarii, ulrumque plenum timila conipcria 
;ri/icium i; v. 50 ■ morlariolum aurcum appemJeni deccm «ieloj plenum 
V. 51 ( bovem de armtnlo et arielem et agnum anniculum tn Anlocaiu- 
52 < hircumgue pra pcccalo > ; v. 53 < cl in hostias pacijicorum boees 
es quinque , Itircos ijuingue, ajfnot annieuloi fuinque. Haec fuit oblatio 
.lii jlmmiuil > . 

Bie ociavo princepi fiiiorum JTanane Camaltel, fiUus Phadassur i, v. 55 
;elajiulum argenleuni appendeni cenlum iriffinld ticloi, pliialam argenttam 
epluaginla tfcloi ad pondui laneluarit, ulrum^ue plenuin limila coniperia 
ri/icium > ; v. 56 t mortarioluni oureum oppeBdeni decem iicio» pienum 
V. 57 < bOKCm de armenlo el arietem el asnuin anniculuni in holoeaut- 
i8 ■ hircumque pro peceato ■ ; v. 59 < el In hostias pacificorum boves duos, 
tque, kireot quinque, agnos anniculos quinque. Haec fuit obtotio Camaliel. 

Die nono princeps fiUorum Seniamin A6idan, fiUus Gedeonis i , v, 61 
eetabuium argenieum appendeni cenlum Iriginia itclot, pftialam argenleani 
epluoglnla itcloi ad pondui lancluarii, ulrumque plenum simila conspersa 
rificium I ; V. 62 ( el morlariolum aureum appenden« licioi ilecem pleniint 
V. 63 ( botiein de armenio ei arietem ei agnnm anniculum in ftolocaui- 

64 ■ hlrcumque pro peecalo • ; v. 65 < et in hoitias pacificorum borei 
lei (uinque, hircoi guin^ue, agnoi annicuios guingue. Haec eil oblalio 
;ii Cedeonii ■. 
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V. 66 < Die decimo princeps filiorum Dan Ahiezery filius Ammisaddai > , v. 67 

< obtulii acetahulum argenteum appendens centum triginta sictos, phialam argenteam 
hahentem septuaginta siclos ad pondus sanctuariij utrumque plenum simila conspersa 
oleo in sacrificium >; v. 68 < mortariolum aureum appendens decem siclos plenum 
incenso > ; v. 69 < bovem de armento et arietem et agnum anniculum in hohcaustum > ; 
V. 70 c hircumque pro peccato >; v. 71 € et in hosdas pacificorum hoves duos, arietes 
quinque, hireos quinque, agnos anniculos quinque, Haec fuit oblatio AJneserf filii 
Ammisaddai >. 

V. 72 < Die undecimo princeps filiorum Aser Phegiel, filius Ochran •, v. 73 

< ohtulit acetahulum argenteum appendens centum triginta siclos , phialam argenteam 
hahentem septuaginta siclos ad pondus sanctuarii, utrumque plenum simila coTispersa 
oleo in sacrificium i; v. 74 c mortariolum aureum appendens decem siclos plenum 
incenso > ; v. 75 < hovem de armento et arietem et agnum anniculum in holocaus" 
tum > ; V. 76 < hircumque pro peccato i ; v. 77 < et in hostias pacificorum hoves duos, 
arietes quinque, hircos quinque, agnos anniculos quinque, Haec fuit ohlatio Phegiel , 
filii Ochran >. 

V. 78 < Die duodecimo princeps filiorum Nephthali Ahira, filius Enan >, v. 79 

< ohtulit acetahulum argenteum appendens centum triginta siclos , phialam argenteam 
hahentem septuaginta siclos ad pondus sanctuarii, utrumque plenum simila oleo 
conspersa in sacrificium >; v. 80 < mortariolum aureum apperuiens decem siclos 
plenum ince^iso > ; v. 81 < hovem de armento et arietem et agnum anniculum in 
holocaustum >; v. 82 < hircumque pro peecato >; v. 83 € et in hostias pacificorum 
boves duos, arietes quinque, hircos quinque, agnos anniculos quinqw, Haec fuit 
ohlatio Ahira, filii Enan >. 

Adscribitur, uti alias, sumiua. v. 84 « Haecin dedicatione altarii; 
oblata simt a princlpibtis Isra^l, indie qua consecratum est », in die, 
qua haec consecratio publica solemnitate celebrabatur; ergo secun- 
dum V. 88 post ipsam consecrationem : « acetabula argentea duode- 
ciniy phialae argenteae duodecinij mortariola aurea duodecim »; 
V. 85 « ita iit centum triginta siclos argenti haberet iinum aceta- 
bulumy et septuaginta siclos haberet una phialay i, e. incommune 
vasorum omnium ex argento sicli duo millia quadringenti ^ pondere 
sanctuarii » ; — 34 kilogr. 920 et 7 032 fr. — v. 86 « mortariola au-^ 
rea duodecim plena incenso denos siclos appendentia pondere sanc- 
tuarii, i. e. simul auri sicli centum viginti » ; — 1 kilogr. 746 et 
5 274 fr. ; aurum argento additum 12 306 fr. — v. 87 « boves de ar" 
mento in holocaustum duodecim^ arietes duodecim, agni anniculi 
duodecim et libamenta eorum; hirci duodecim pro peccato »; v. 88 
« in hostias pacificorum boves viginti quatuor, arietes sexaginta , 
hirci sexaginia, agni anniculi sexaginta, Haec oblata sunt in de- 
dicatione altaris, quando » — Hebr. postquam — « unctum est ». 
Yerba explicite edicunt, dedicationem hanc habitam esse jt>o^^ erec- 
tionem et unctionem v. 1. Ceterum extrema sententia narrationem 
dedicationis concludit. 
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a Moysi? cum Deo 



tlemnitati dedicationis , similiter atque Ex. hO, 
erectioni tabernaculi; sed muHo plus dicit quam 
sabatur cum Deo ut amicus cum amico; quoties 
) intrabat tabernaculum , audiebat vocem Dei et 
batur. Singula eloquia divina e tali commerdo 
Cnmgue ingrederettir Moyses tahernacidum foe- 
[oraailuin\ », — Hebr. : ut toqueretur cum eo, 
natiee refertur ad altare v. 88, sc. Deuscumsuo 
in eo praesens est — u audiebal vocem loguetitis 
•io, quod erat super arcam testimonii inter duos 
t loquebatur et ». Ultimi incisi subiectum facit 
is fac Moysen , ipse Hbere cum Deo colloquebatur. 

le candelabro instruendQ Nnm. 8,1-4. 

i obscurior illud videtur statuere, quid in cande- 
lontiAce, quid a sacerdotibus fuerit praestandum. 
uia inter dedicationem tabernaculi et levitaruni 

9l est. 

:m obscuravit glossa aliqua, quac v. 2, post saeculuia uU 

,um Talg. penetravit, < PrimigeDlus Vulgati texlus legcbat: 
uamas , conlra eaiit partem, i/uam candeiabram respicU, 

margtncm primo ailscripium dlcimus s<.'holioii sive glossam 
lam : Condeiabrum iii, auslroli par(« crigebatuT. Hoc igil«r 
ontra boream e regione reipiciant ad memain pantim pro- 
I glossft in textum deniquo roigravit, easque subili varicta- 
f.); quarum gravisslraa fuil mutatum praeetpil in praecipe. 
ibat, praeter Ex. aG,3j, ctiam Ex. 23,37; 27,20; i0,22. 

Ipsum S. HieT. afllrmat, c non lantum slmpltcis intcrprctls 
I verba obscuriora longlore paraphraai illuBtra3.se. > Erravit 
<ed qui glossam cum texta confudit scriba. 

Locuiusgue est Domimis ad Moysen dicens » ; v. 2 
, ad ipsum quippe ea res spectabat, <i el dices 
ueris septem lucemas, [candelabrtim in australi 
igitur praecipc , ut lucernue contra boream e re- 
mensam pajium propositionis,] contra eam par~ 
hrum respicit, lucere debebunt ». Veiie : guando 
regione candelabri accendent septem lampadcs. 
indicandus locus, quo ponerentur lucernac : col- 
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locabaDtur quippe non e regione candelabri (cf. Ex. 25,37; Lev. 
24,4; eundem sensum 25,37 habet expressio ^:s 133^ Sv), sed in ipso 
candelabro. Merito igitur Vulg, voces e regione candelabri ad apo- 
dosin trahit. II^n^ versiones vertere lucebunt; illud igitur edici cen- 
sent, ita apponendas esse lampades, ut versus partem candelabri 
anteriorem lumen effunderent (Ex. 25,37), ergo cum illud a parte aus- 
trali coram sancto sanctorum staret , boream versus. An huius solius 
rei sanciendae gratia divinum eloquium Num. 8,1-4 editum est? 
Verum n^N^ aequo, ne dicam potiori iure vertitur accendent (Mal. 
1,10; Is. 27,11). Ex. 27,21 cura lucernarum demandabatur Aaroni 
et filiis, 30,7 sq. et Lev. 24,3 solus Aaron scribitur; nunc, quae sint 
ea in re Aaronis, quae filiorum partes accuratius definitur : ponti- 
ficis est collocare lucernas, sacerdotum collocandas pra^parare. 
Hoc pontificem facere non decet : an vero , v. g. quando ipse raorbo 
impediretur, liceret pontiflci simplicem sacerdotem ad collocandas 
etiam lampades delegare, id e textu non indubie colligitur. Prae- 
parandae porro erant lampades e regione candelabri^ nequaquam e 
sanctuario ut pararentur etferendae. Insuper e verbis infert Cai. de- 
buisse semper septem simul lampades accendi, non unam alteramve. 
V. 3 « Fecitque Aaron et imposuit lucemas super candelabrum » e 
regione candelabriy ib. ab Eleazaro et Ithamare praeparatas, « ut 
praeceperat Dominus Moysi ». v. 4 « Ha^c aiitem erat factura can- 
delabriy ex auro ductiliy tam medius stipes quam cuncta, qua^e ex 
utroque calamorum latere nascebantur » ; Hebr, : usque ad hastile 
eiuSy usque ad lilium eius; ab imo ad summum (cf. Ex. 25,31 sq.). 
Narrator monet, circa reliquum candelabrum nihil fuisse sacerdo- 
tibus praestandum, quod illud totum esset ex auro productum, so- 
lasque lucemas ab illo potuisse separari {Dillm.), « luxta exemplumy 
quod ostendit DominusMoysiy ita operatus est » — aliquis, Beseleel, 
ergo : ita factum est — « candelabrum » . 

E. lievitarum consecratio Num. 8,5-26. 

Arg, — Designati fuerant Num. 4 levitae sanctorum ministri, sed 
sine publica consecratione ad ministeria non erant admittendi. Quam 
consecrationem posterioribus etiam iemporibus esse adhibitam, et rei 
natura docet et textus 2 Par. 29, 3V affirmat. Ritui consecrationis prae- 
mittitur v. 6 sq. purificatio. Ipsa consecratio duplici constat dona- 
tione : levitae dono donantur lahvae a filiis Israel v. 11, cui simul 
v. J2 sacrificium proferunt, et rursum a lahve v. 13 sq. (cf. v. 18) 
dono dantur Aaroni et filiis pro ministeriis sacris. 

nUMMELAUER. — IN IfUMEROS. — 5 
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iqua (ct. V. 11. 20) Aaroni etlam praestanda fae- 
Moysen dirigitur alloquium , quia ipse pitu per- 
eter sacerdotes suas etiam partes habent levitac 
f locutus est Dominus ad Moysen dicens » : v, 6 
lio filiorum Israel, et puri/icabis eos » v. 7 « iuxta 
intur » — reliqui asperges eos — « aqua lustra- 
peccati, seu pleaius Num. 19,9 aqtia impuritaiis 
•a ib.), V et radant omnes pilos carnis suae », 
unditia pilis adhaeret {Est,). « Cumque laverint 
ndati fuerinl « , — Hebr : et lavahunt vestimenla 
r. His tribus ritibus aspersionis , ahrasionis loto- 
,m constat praescripta purilicatio — v, 8 « tollent 
' libamentiim eius similam oleo conspersam , bo~ 
'e amiento \tu] accipies pro peccato >k Emphatice 
(dissentientibus tamen deccm codicibus etc. ; cf, 
ivem profereliant levitae , quia alter etiam pro 
at : ergo sumes h, 1. idem est, atque curabis, ut 
plicabis », accederefacies, « levitascoram taber- 
wcata omni muitittidine filiorum Israelv. Sicut 
itulissent suos primogenitos, ita omnes decebat 
laodo loco primogeuitorum levitae offereiiantur 
tque levitae fuerint coram Domino, ponent fiHi 
ier eos ». « Quemadmodum offerentes animalpo- 
illud tamquam dtcantes Deo, ita principes duo- 
totius populi imponebant manus super levitas 
Jos Deo » [Cai.]. v, 11 « Et offeret Aaron levitas 
Domini a filiis Israel, ut serviant in ministerio 



niiirandum minitiraitonet lahve, eo rltu lahve tradiintur 
eret munut habel Behr. nE13n ^zm : agltur (le HIo rltu 
partem eorum, quae pro sacrificilB offerebantur, naniJius 
luc movebat, quoil N. T. sacerdotea fcre ad o(Terioriuin 
ivis quibuadam suborta dilTicullas. Putabat Cai. AaroDcni 
19 suis in altum sustullsae. Suggcrebat Calm. eum slnguloa 
idstantes buc illuc agitaase; £n. cum vcrsus et supra sln- 
agitasse, uH secus in rllu nsijn agltari consueverant. 
islone peractus slt, textus non prodit; peractus cst sane 



loque ponent mantis suas super capita boum, e 
ropeccalo n, — melius faciet aliquis, sc. Aarou . 
n oblationis peregerai — « et alterum in holo- 
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caustum Domini, iit depreceris pro eis m^ Hebr. : ad propitiaadwn 
pro eis. Sequitur altera pars ritus consecrationis v. 13 : « Statuesque 
levitas in conspectu Aaron et filiorum eius, et consecrabis oblatos Do- 
mino ». Sicut Aaron v. 11 nomine populi rituin rrsi:n peregerat, ita 
nuncMoyses nomine Dei vel Aaronis. v. 14 « Ac separabis de medio 
filioinim Israel^ ut sint mei ». v. 15 « Et postea », non antea, « ingre- 
dientur tabemaculum foederis y ut sef*viant mihi ». Sed/re6r. ; etpost- 
ea ibunt ad ministerium tabernaculi, Soli Caathitae, et quidem raro 
(4,15), ingrediebantur teiherneicxilnm, sed post consecrationem omni- 
bus levitis eundum erat ad sua cuiusque ministeria. « Sicque purifica- 
bis et consecrabis eos in oblationem Domini ». Porro ritus significatio 
inculcatur eiusque secunda pars penitius explicatur : « Quoniamdono 
donati sunt mihi a filiis Israel ». v, 16 « Pro primogenitis, quae ape- 
riunt omnem vulvam in Israel, accepi eos » (3,12 sq.). Et quo iure 
Deus omnes sibi primogenitos rursum vindicet, repetitur v. 17 : « Mea 
sunt enim omnia primogenita filiorum Israel, tam exhominibus quam 
ex iumentis, Ex die, quo percussi otnne primogenitum in terra Ae- 
gypti, sanctificavi eos mihi »; v. 18 « et tuli levitas pro cunctis pri- 
mogenitis filiorum Israel », v. 19 « tradidique eos dono Aaron et filiis 
eius de medio populi », is sensus ritus v. 13 — « ut sei^viant mihi 
jyro Israel in tabemaculo foederiSy et orent pro eis », propitientur 
pro eisy non ritu sacerdotum, sed ut inter lahven et populum proce- 
dant et populum a lahve indignatione veluti defendant et tegant,ji ne 
sit in populoplaga, si ausi fuerint accedere ad sanctuarium ». Pla- 
gam imprimis intellige (Ex. 12,13; 30,12), qualis Aegyptiorum pro- 
stravit primogenitos, pestis vellues. Eiusmodi plaga puniendum fore 
populum affirmat Deus, si irreverenter accesserit ad sancta. 

lussa religiose esse exsecutioni mandata, Hebr. distinctius quam 
Vulg, eflFert. v. 20 « Feceruntque Moj/ses et Aaron et omnis multitudo 
filiorum Israelsuper levitis, quae praeceperat Dominus Moysi ». Ipsc 
ritus compendio refertur, quibusdam omissis, v. 21 : « purifica' 
tique sunt », i. e. aspersi aqua lustrali, « et laverunt vestimenta sua; 
elevavitque eos Aaron in conspectu Domini, et oravit pro eis ». Hebr, : 
et expiavit pro eis ad purificationem eorumy v. 22 « ut [purificati] in- 
grederentur ad officia sua in tabemaculum foederis coram Aaron et 
filiis eiiis ». Sed Hebr, sententiam habet independentem : et post haec 
ingrediebantur etc. (cf. v. 15) ; absoluta consecralione coepere suis 
officiis fungi. « Sicut praeceperat Dominus Moysi de levitis, ita fac- 
tum est » . 

Ergo textus primitus non exhibcbat unum Moysen omnia solum peregisse , serior 
vero corrector plura trlbuit Aaroni [Diiim.). v. 6 sq. purificat Moyses levilas, i. e. 
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I purificent. v. 9 appropinquare facerr non est &ctio 
B conclonem. Do faeitt v. 12 v. 3. Aaron sacer- 
t Deum V. 11 sq., Moyses Inter Deum et AELroncin 
omnia Boli tribuena Aaronl, sed compendlosa anto 



oni apte adnectitur 



[um. V supponif et complet. Ibi levitae ab anuo 
^esimum addicebantur comportandis Racris ; 

mentio. Sed ad leviora officia iubentur adbi- 
anno vi^simo quinto. Qui vero quinquagesi- 
, a gravioribiis laboribus exempti , officiis adhi- 
is. 

s/ Dominus ad Moysen dicens » : v. 2i » Haet 
iginti guingue annis et supra ingredtentur, ut 
\lo foederis » , ut turmatim obeant labores etc. ; 
lagesimuni annum aetatis impleverint , servire 
essabnnt a labore iitrmatim obeundo, et non 
aer idem verbum ^i-j scribitur, cui mox v. 26 
onorificum imprimisservitium exprimit. v. 26 
'ratmm suortim in labemaculo foederis )i, — 
>rtantium, nam id non esset bonorificum; non 
quorumve Israelitarum; sed cum Chald. verte 

fratribtis .vMtf levitis; dum bi graviores labo- 
Qgentur, quae plus honoris habeaut qaam la- 
nt quae stbi fuerint commeiulata; opera autem 

Cai., St/lv. <i Sic dispones leiitis in custodiis 
odicnda, quae ipsis fuerint commendata. 

e Bnpplendo Phase Nnm. 9,1-14. 

ato divino mandato celebrandi Phase ctiam se- 
uo, itemqne commemorato facto fuisse aliquos 
impeditos, statuitur lex, ut eiusmodi homines 
quum populum meiise obeant. Ipsa lex Ex. 12 

ocumenta deprehendebamus ordine chronolo- 
: at secundum Phase 9,1 fuit certe anterius 
'atur Dihilominus ettam h. L., uticrediderim, 
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ordo chronologicus. lUius quippe secundi Phase ideo tantum mentio 
habetur, quo explicetur factum aliquos tum Phase mense post reh- 
quos celebrasse, i. e. die 14" mensis secundi, et lex quae occasione 
eius facti edita est. Dies autem 14" mensis secundi reapse posterior 
est 1" die (1,1) , et anterior 20* die (10,li) eiusdem mensis. Ergo ser- 
vatur ordo temporum. 

Admirationem facit oratio divina incipiens forma verbi iussiva , praefixa copula 
IWI (Hebr, Sam. Chald,); quam iniquam copulam suppressere Vulg. Syr., dum 
LXI ante illam supplevere e?9cov, ortum fortasse e repetitione praecedentis vocis. 
Solutio facilior haec est : eloquium v. 2 sq. retulit Moyses solummodo explicandae 
sequentis narraiionis et legis gratia; retulit compendio et per anacoluthon. Perperam 
igitur Dillm., neglecta etiam punctationey censet v. 2-5 haberi antiquiorem narra- 
tionem a redactore aliquo recusam. — Habes hic unum e piuribus exemplum, 
quomodo Deus iegem mosaicam non totam simul populo proposuerit, sed leges 
primum editas postmodum pro tempoi*um necessitatibus compleverit, ampliaverit, 
modificaverit. Quid facilius erat, quam Ex. 12 legem ferre de legitime impeditis, 
quominus Phase statuto die celebrarent? Non tulit tum Deus. Voluit legem suam 
crescere, uti leges humanae crescere consueverunt , quae non, quaecunqoe fieri 
possunt, a suis iniUis praedefiniunt , sed temporum decursu complentur et modifi- 
cantur. Voluit Deus hanc legem pro hominibus latam origine quidem esse divinam, 
forma ut ita dicam humanam. Quare iliud etiam Uebraei posteriores pro certo 
habuere , posse legem in quibusdam pro temporum ratione moditicari , imprimis per 
prophetas (1 Mach. 4,46; 14,41). Suadente propheta in locum tabernaculi successit 
templum. 

Cap, IX V. 1 « Locuius est Dominus ad Moysen in deserto Sinai, 
anno secundo postguam egressi sunt de terra Aegyptiy mense primo, 
dicens » : v. 2 « Faciant filii Israel Phase in tempore suo » , v. 3 
« guartadecima die mensis huius advesperam » (cf. Ex. 12,6), « iuxta 
omnes ceremonias et ivstificationes eius ». v. 4 « Praecepitgue Moy- 
ses filiis Israel, ut facerent Phase ». v. 5 « Qui fecerunt tempore 
suo », — haec vox a Vulg. descripta videtur ad imitationem v. 2 : Hebr, 
non habet TTjraa sed ] wxia , in primo (mense) — « guartadecima die 
mensis ad vesperam in monte Siruii. luxta omnia, guae mandaverat 
Dominus Moysiy fecerunt filii Israel ». Ex hoc, quod huius secundi 
Phase solum per transennam habeatur mentio, collige rationem, 
cur aliorum, quae forte in deserto celebrata sint Phase nuUa habea- 
tur mentio : nuUus insignior eventus, nuUa nova lex cum iUis con- 
nectebatur. 

V. 6 « Ecce autem guidam immundi super anima hominis » , con- 
tactu cadaveris humani fortasse plane involuntario , « gui non po- 
terant facere Phase in die illo^ accedentes ad Moysen et Aaron » in 
die illo, — cf. •nvaa. v. 2. 3. 7 : insistitur tempori , nam eo usque 
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ib&tur niai lex sancians, ut omQes nuUo exeepto eo uno die 
[ebrarent. llli vin religiosi fuere, non distulere, sed ipso 
>yseQ accessere, per nuntios suggerit Calm., cum ipsi 5,2 a 
line populi excluderantur — v. 7 « dixerunl eis : Immundi 
per anima hominh : quare fraudamur, til non valeamus 
•n offerre Domino in tempore suo inter fUios hrael? » Recte 
mtm monet Sylv., eiusmodi difficultatem non in primo, sed 
o Fhase natam esse, quia brevi ante boc nomine lahve pn>- 
es^ent leges munditiei. Falso tamen appcllat Lev. 22,4, 

de soUs erat sacerdotibus. Falso appellat Matv. Lev. 7, 
uae lex est de bostiis pacificorum; agnus autem paschalis 
victiina pacificorum, cum nulla eius pars in altari combu- 
lulla cederet sacerdoti. Erat sacrificium sui generis; verum 
isse sacrificium demonstrat expressio v. 7. 13 « offerre do- 
i-e ". Recte Calm. appellat Num. 5,2 : poHuti super mortuo 
tur extra castra, at agnum pascbalem comedere poterant ii 

in castris degentes alicui patroeciae attribuerentur. Hinc 

tur, quae Num. 9 narrantur, accidisse post Num. 5 relata. 

\ibus respondii Moyses : State ut consuiam , quid praeciptat 

de vobis 11. Moysen bic comparat Theodoret. cum losue, 

re Gabaonitarum non cousulente. Vide Moysen in re quavis 
ectante consulentem lahve, eum alloquentem, eius vocem 
H ; cf. 7,89. 

sequenti primuin v. 10-1-2, qui fuerint polluti super morloo 
inquo itinere distenti, iubentur cetebrare Phase uno post 
nense: ubi aliqui rituum Ex. 12 (v. 8. 10. 46) praeceptorum 

reliqui geiierali formula extremo v. 12 inculcantur. Retiqui 
'. 13 severe monentur Phase cetebrare tempore pro omuibus 
Advenarum hac in re cum indigenis aequale ius, uti Ex. 
, inculcatur v. 14. Lex haec Hoyse certe non autiquior imi- 
im antiquiorum formam , v. 10 incipiens vocihus K W^n XB^n 

diximus CEL p. 22.), v. 13 lun wnm, v. 14 '31 (cf. Ex. 

Locutusgue est Dominus ad Moysen dicens » : v. 10 « Lo- 
is Israel : Homo, qui fuerit tmmundus siiper anima sive in 
tl », — 1"n fem. etiam Es. 18,20. Rabbiui, quo praeter 
em contactus cadaveris reliquas etiam impuritates hoc textu 
entj viam longinquam interpretati sunt vitam a sanctuario 
egibus remotam. Cf. Ps. lon. et Geiger p. 185 sq. — " m 
tra », — sed Hebr. vobis aut generationibus vestris, quibus 
jfficitur thora perpetuo valitura{cf. Lev. 6,18. 22 etc.) — 
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« faciat Phase Domino » v. 11 « in mense secundo^ quartadectma die 
mensis ad vesperam; cum azi/mis et laclucis agrestibus comedent 
illud »\ V. 12 « non relinquent ex eo guidpiam usque mane, et os 
eius non confringent, omnem ritum Phase observabunt «. 

y. 13 « Si quis autem et mundus est et in itinere non fuit, et ta- 
men non fecit Phase », — Hebr. omisit, LXX (js^spii<rr,; exppimitur 
culpa. Certe iure civitatis nou privabatur v. g. ille, qut ob lepram 
non potuerat facere Phase — « exterminabitur anima illa de populis 
suis, quia sacrificium Domino non obtulit tempore suo. Peccalum 
suum ipse portabit u. v, 14 « [Peregrinus quoqiie ei\ advena, si 
fuerint apud vos, facient Phase Domino iuxta ceremonias et iusti- 
ficationes eius », sc. ipsius Ptiase. « Praeceptum idem erit apud 
vos » , una eademque lex « tam advenae quam indigenae ». 

O. Itineria r«Bninendl praeambola Nnm. e,t6-10,10. 

Recte sentiebat Calm., d,15-23 cum praeeedeatibus arctius non 
connecti.sed novum ordiri narratioDis caput. Traxerit haec aliquis 
ad sequentera resumpti itineris narrationem : maluimus eadem iun- 
gere narrationi actorum sinaiticorum , et resumpti itineris narratio- 
nem ordiri n 10,11, ubi ad seriem stationum redit narratio. Igiiur 
pericope 9,15-23, pro introductione aliqua narrationis resumpti iti- 
neris, generalem itineris rationem describit; pericope 10,1-10 usum 
tubarum explicat. Semel h. 1. narranlur ea, quae continuo fiebant. 
Ad esplicandum tubarum usum adscribitur divinum de illis allo- 
quium, quod utique aliquamdiu aate profectionem a monte Sioai 
editum est, quo tempus superesset conficiendis tubis. Neque cogeris 
adslruere, tubas nonnisi post secundi mensis quartam decimam diem 
(9,11) esse confectas. 

I. NDBES rrlNEEIS DDX HUU. 9,10-23. 

Arg. — V. 15 sq. docet, iugiter adfuisse columnam nubis interdiu 
et ignis noctu. v. 17-23 describit, quoraodo illa Hebraeos duxerit. 
Etv. 17 quidem enuntiat, asceodente nube profectos esse Hebraeos, 
subsistente castra posuisse; v. IS^-aO* eos perseverasse in eodem loco, 
sive longiore sive breviore ib. temporc nubes consisteret; v. 21 sq. 
idipsum magis inculcat ipso, quo nubes elevabatur, tempore He- 
braeos se itineri dedisse , licet illud tcmpus minus commodum quan- 
doque viderctur; longissimas etiam eJarupisse moras, ubi primum 
nubes elevaretur. Membra concluduntur v. 18". 20". 23 adscripta se- 
mel, dein bis, tandem tcr expressione ni.T i3 Sr , ad imperium Icthve. 
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. 40,34-36 : quae Ibi summarie dicebantur, iam 
erte non est railo cum DUtm. amrmandi , v. 15-23 
isae, posteAque in hunc locum esse translata, 
odo V. 34-36. 

tctum e-il tabernaculum *>, pt-ima die anni 
5) , « operuit illud nubes ; a vespere au- 
iebr. habitaculum — « eral quasi species 
lud habet Hebr. : habitficulum quoad ta~ 
etup eadecn- expressio tabernaculum tes- 
8,2, exponitiirque commode de ea sola 
limoaio (Ex. 25,16) seu sancto sanctorum 
1. nubes non totum tabernaculum invol- 
tem, ubi erat sauctum sanctorum. v. 16 
olo V. 15 erectionis die : « per diem ope- 
octem guasi species ignis ». 
fuisset nubex, quae labernaculum prole- 
■ filii Israel; et in loco, ubi stetisset nu- 
0. V, 18 « Ad imperium Domini proficis- 
iUius figebant tabernaculum » , castra. 
' 'S Sir (cf. Ex. 17,1) evincunt (Cai.), non 
is imperium manifestasse , quam nubem 

stabat nubes super tabernaculum » , qui- 
t, » manebant [in eodem loco\ »; v. 19 
iempore maneret super illud, erant filii 
, — Hebr. : custodiebant custodiam Do- 
A tabernaculum in castris continebantur 
tr 1) , V, 20 n quot diebus fuisset nubes 
sentcntia nequit construi dependenter a 
teverabal niibes paucis diebus super ka- 
Domini erigebant Centoria, et ad impe- 
iive multis sive paucis diebus in eodem 
stebaut item Hebraei. 

}ue dies paucos patet. cum oppositione verborum 
Calm. citatts Gen. 34,30; Deut. 4,'>;; Is. 10,19; 
in videtur accuratus ompulus habltus esse, quot 
arent Hebraei. Praeterea expreasio nos revocAt ad 
imnes numerarent, sed inaiorem numeniin plures 
- V. 20 sq. 11PN ai^l, et fuit quando feliclter, utl 
andoqat; unde elTicitur, in Itinere Hebracorum 
am longlorcs. 
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V. 21 « Si » quando « fuisset nubes a vespere usque mane , et sta- 
tim dilucxdo tabemaculum reliquisset ^ proficiscebantur et, si post 
diem et noctem recessisset^ dissipabant tentoria ». Alteram versus 
partem vertas : sive interdiu sive noctu elevaretur nubes , proficisce- 
dan/z/r. 1 significationem induit at</ Ex. 20,10. 17; 21,16; Lev. 21, 
14.; 22,23 sq. : ergo vere h. 1. Syr. LXATlK... T vertunt aut.,. aut, 
Nolim cum Kn, interpretari diem et noctem = integrum diem, pri- 
mum quia Dav non est dies sed interdiu , dein quia Hebraeorum 
dies a vespere incipiens non constabat die naturali et nocte, sed 
nocte et sequente naturali die. v. 22 « Sivero biduo aut [uno] mense 
vel longiori tempore » — audacter verte anno — « fuisset super 
tabemaculum^ manebant filii Israel in eodem loco et non proficisce- 
bantur; statim autem, ut recessisset , movebant castra ». v. 23 « Per 
verbum Domini figebant tentoria, et per verbum illius proficisce- 
bantur; erantque in excubiis Domini iuxta imperium eiusperma- 
num Mo7/st >K Moyses nubis motus interpretabatur, tubae ut resona- 
rent iubebat. 

II. TUBAB SACERDOTim NUM. 10, I-IO. 

Arg, — Licet haec pericope introductioni sequentium adscribatur 
ideo potissimum, quo tubarum iilarum in Hebraeorum itineribus 
usus perspiciatur, tamen oratio nonnihil longius excurrens alios itcm 
quosdam usus recenset, quibus eae tum tubae adhiberentur. v.. 2 
tubas confici iubet, v. 3-7 tubarum signa explicat; simpUcem sonum 
ypn, et strepitum nsnin. Sonus unus v. 4 convocat principes ad Moy- 
sen; sonus, uti videtur geminatus, v. 7 congregat ecciesiam. Quatuor 
trinarum tribuum castra totidem strepitibus ad iter evocantur v. 5 sq. 
Clangendae committuntur v. 8 tubae sacerdotibus. — Hucusque haec 
lex, quae Moyse non videtur esse antiquior, haud imitatur antiquio- 
rum legum formam : varii versus eandem fere rem tractantes non 
tamen iisdem vocibus ordiuntur (v. 3 I3;pm; v. 4 dnt; v. 5 sq. Dn^rpn*; 
V. 7 S^ipnai). Habet porro haec lex additamentum quoddam v. 9 sq., 
vel a recentiore aliquo vel ab ipso nonnihil serius Moyse adscriptum, 
et incipiens a voce ^3% a qua aUa item plura legum membra vel addi- 
tamenta ordiuntur (cf. Ex. 21,14. 18. 20. 22. 26. 28. 33. 35; 22,1. 5-7. 
10. 14. 16 etc). In hoc igitur deprehenditur conformatio quaedam ad 
antiquiorum legum stilum. Agit vero illud additamentum de earum 
tubarum usu in bello et in festis. Lex haec perpetuo valitura (v. 8) 
ad calcem munitur lahvae sigillo : Ego lahve Deus vester, 

Tubae tum duae confici iubebantur, quia erant duo tantum simplices sacerdotes 
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(v. 8) : postea numeTus augebatur, creacenle nuraero sacerdotum. Erant praeterca 
tiibae non sacrae 1BW [Lev. 25,9) et comua SlT {cura Ei. 19,13 cf. Lev. 25, 
13. l3. 31. 40) : crediderim haec sonuin strepltuBive a tubis sttcris edituni fuisse 
excepturn et ingeminatura , neque enim tubae duae satls erant ad tot homi- 
nea evocandoB. At unum eiriciebant lubae sacrae, quod tubae profanae mlnime 
efHciehaut : Israelftas Deo in memoriam revocahanl, Deum laraeliUs proptliuni 
reddebant (cf. Lev. 23,24). Culus tamen elTectus in solo additamento v. 9 sq. 
mentio habetur. 

Cap. X V. 1 « Locuttisqtie est Dominus ad Moysea dicens » : v. 2 
« Fnc tibi duas tubas argenteas ductiles » (Ex. 25,18. 31. 36; 37,17. 
22; Nutn. 8,4), « quibtis convocare possis multitudinem, quando mo- 
venda sunt castra ». Sed Hebr. : convocare et movere, his quippe 
duobus adhibentur tubae v. 3-7. v. 3 i< Cumque increpueris lubis », 
simplicem sonum edideris, <. congregabitur ad te omnis ttirba ad 
ostium tabernaculi foedcris ». Haec generalis propositio explicatur 
V. 4. 7, sed inter utrumque versum intercedit v. 5 sq. de populo slre- 
pitu tubarum ad iter evocaodo. Qui textus ipse est mancus (v. i.). 
Ergo totus hic tcxtus noster aliquando reapse videtur esse recusus. 
Verum id factum esse in ipsa prima libri compositione , redactore 
c\ alio quodam libro quaedam supplente ad narrationem A, id gratis 
omnioo asserilur. Texhis haud raro perturbanlur scribarum incuria. 
V. 5 sq. certe non sunt ex alio docamenfo advecti, sed ab ipso narra- 
lionis contextu requiruntur, quae praeprimis volebat tradere tubarum 
usum admovenda castra. v. 4 « Si semel clangueris n, simplicem so- 
num duxeris, » venient ad te prtncipes \et\ capita mullitudinis Israel ». 
Omitte copulam; illi principes (Nura. 1,5-15) suni capita millium 
hraet (Ex. 18,25). v. 5 « Si autem prolixior [atque concl^ius] clangor 
increpueril » (cf, Lev. 25,9), — atque e contextu v. 6 supple : prima 
vice — « movebunt castra [primi] , qui sunt ad orientalem plagam » 
(2,3 sqq.). v. 6 « In secundo autem [sonitu et part] uiulalu tubae, 
levabunt tentoria, gui habitant admeridiem; [et iuxta hunc modum 
reliqui facient], uhdantibus tubis in profectionem ». 

Altera v. G pars solum habet tl tircptium eUngent tecundum tiaiiantt tutu, paren- 
thesin secundum contextum Eier. supplevit. Cuius loco IIX haec babent : tt clan- 
getit itrepilum tertiuta, et prolicitcenlur eastra, quae lunl occidentem terti 
elangtlit tlrcpilum i^uartum, et pro/icitceatur catlra, quae sant ad tepteatrionem, 
Pracler solorum LXX auctorltatcm commcndat etiam has sententias illud, aucto- 
rom nostrum secus (Num. 2-4 ; 7) in ciusmodi recensendis csse valde proli 
ergo vis h. I. suppressurum lutsso ca, sine quibus narratio habcatur reapae m 
— E contra exlremo v. 10 appcndit Sam. et posl ipsum Codei tyro-lieiaplarit 
(Field) totum dlvinum ailoquium Deul. 1,G-S, quo Dcus Israelitis profectioncm e 
monte Horeh scu Sinai iniungebat. Vix non impium quibusdam videbatur, ut 



populua sine expresso divino mandalo a Sinai discederet, quare maDdatum Deut. 
1 magis pie quam sapienter in huoc locum transtulere. Proniores ad elusmodi pias 
textus sacri cmendationes antiquitus se exhibuere Hebrael. 

V. 7 « Quando autem congregandus est populns, ■limplei- tubarum 
clangor eril, et non concise ululabunt ». Cum uuus siiaplex tubae 
soQus V. k signum fuerit convocandoinim piincipum, pro convocanda 
ccclesia erit intelli^eDdus aut idem sonus bis vel pluries successive 
repetilus, aut ipsi principum signo additus sonus unus. Sc, si sim- 
plex sonus audiretur semel, conveniebant ad Hoysen principes; si 
brevi post idem audiretur secondo, convenicbat totus populus. v. 8 
« Filii autem Aartm sacerdotes clangent tubis ; eritque hoc legitimum 
sempilenmm in generationibus veslris », lex perpetuo valitura (of. 
Lev. 6,18. 22 etc; etiam Num. 9, 10 sec. Hebr.). 

V. 9 pro de terra veslra scribendura in terra vestra. Terram accipe 
sensu latissimo, quo a Deo fuerat semini Abrahae promissa, ergo ab 
Cuphrate ad torrentem Aegypti. Solum intra hos fines, ad hanc ter- 
ram sive acquirendam sive retinendam, promittit Deus Hebraeis suum 
speciale auxilium. v. 9 « Si exieritis ad bellum de terra vestra contra 
hostes, qui dimicant adversum vos, clangetis ululantibus tiibis », 
sicut in itineribus deserti , <■<■ et erit recordatio vestri coram Domino 
Oeovestro, ut eruaminide [manibus'] inimicoriim vestrorum ». Tubae 
resonabant, etiamsi non esset. cum pugnantibus arca 31,6; 2 Par. 
13,12. U; 1 Mach. i,4.0; 5,33; 16,8. v. 10 » Si quando habebilis eptt- 
lum » — nnasf iuhilum, festum gaudiosum — « et dies festos » 
sacros (Lev. 23; 25,9) « et calendas », i. e. mensium initia, « canetis 
tubis », uti videtur, simplices sonos edentibus, « sitper holocaustis et 
pacificis viciimis, ut sint vobis in recordattonem Dei vestri », coram 
Deo vcstro. <i Ego Dominus Deus vester ». 



DE SINAI IN CADES 

NCM. 10,((-20,13 



A. De Slnai In gibroth ha-Taawa Nnm. 10,11-11,34". 



Auctor 10,11 narrationein actorum prlmae stationis aggressus (cf. 
Es. 16,1; 17,1; 19,1 sq.;Num. 13,1 etc), mox aliqua supplet itineris 
ratioaem spectantia. ludicata sc. v. 12 generatim tantum directione 
(solitudoPharan) praetermissisque primisstationibus (11,3. 31; 13,1), 
10,13-28 ordinem itineris describit, v. 29-32 aliquam Hoysis cautio- 
nem refert; tandem v. 33, commemorata iterum (cf. v. 12) profectione 
de monte Sinai, primae stationis acta narranda aggreditur. Ita non 
texuerit fortasse narrationem aliquis nostrarum Iniversitatum pro- 
fessor; texuii tamen noster auctor, gentis illiteratae primus fortasse 
scriptor; neque ab inversionibus et ambagibus abhorrebat « sapientia 
Aegyptiorum » (Act. 7,22), quam edoctus fuerat Moyses, uti videre 
est ex hieroglyphicis documentis. — Actis in Qibroth ha-Taawa 
praemittuntur 10,33-11,3 actaquaedam in Tabera, sedis non videtur 
fuisse locus, in quo stationem posuerint Hebraei. 

I. DE ITINERIS BATIONE KUM. 10,11-28. 

Arg. — Post castra luda incedunt Gersonitae et Heraritae taberna- 
culum etc. plaustris vehentes; post castra Ruben Caathitae sacra hu- 
merisportantes; agmenclauduntcastra Epbraim et Dan. Ubi in oovam 
stationem devenitur, illico sacra in tabemaculum inferuntur, quod 
illico erexerant Gersonitae et Meraritae. 

v. 11 « Anno secundo, meme secundo, vigesima die mensis elevala 
estnudes de tabemacuh foederis », v. 12 « pro/ectigue sitnl filit Israel 
per turmas suas » — Hebr. : per stationes suas, illas sc. quas in cas- 
tris obtinebaut — « de deserto Sinat, et recubuit nubes in soliiudtne 
Pharan », dc qua dicemus ad 13,1. Bonfr., Calm. putavere, primas 
iam duas stationes 11,3. 3V fuisse intra limites deserti Pharan. Eius- 
modi nomina quandoque sunt strictioris, quandoque latioris acceptio- 
nis : potuere illae stationes pertinere ad desertum Pharan, noo qui- 
dem stricte, sed latiusdiclum. 

Dillm. pericopen v. 13-S8 censct esse recusam, priinuin quod llla nibil novl alTc- 
rat praeter ca, quac ]am ex Num. 2 conipcrta habeamus. Noster aiictor 1n ccnsi- 
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imillbusque dociimcnttB referendis est difTuaior; non tamen diiTusior 
Num. 7. Tradebatur Num. 2 ordo castrorum, Iraditur jam ordo itine- 
; novum habetur, incessisse Gersonitaa et Mentrilas a Caathltis ae- 
ir praeterea inaequalitas stili : a narratlono rel praeteritae transitiir 
rci praesentis seu permanentls (cf. verba v. 17.18. 2t. 22.25), dum 
m formnm redlt. Ipae Dillni. suggerit, auctorem incipere a narra- 
ae ia primo itlnere facta slnt, et inde dilabl in aarrationera eorum , 
us Heri consueveriot. Cui haec solutio non arrisorit, Is adhibito rc- 
: documenlia dilTLCultaie se vix atque ne vix quidem expedlel. 

veruntque castraprimi iuxta imperium Domini in manti 
EtdeDi expressio , quae 9,18. 20. 23 se.\ies scribebatur no- 
moriam revocat, sola sublata nube Deum hoc impei^uin 
, V. 14. Hebr. repetil voces moverunt jjrimi , et v. 1^,18. 
castra habet vocem vexUlum, significans illa quatuor 
2, quae in quatuor trinarum trihuum castris conspicie- 
14 « filii luda per turmas suas, f/uorum princeps erat 
iius Aminadab »; v. 15 « m tribu fUioruni Issachar fuit 
hanael, filius Suar » ; v. 16 « m tribu Zabulon erat prin- 
llius Helon », v. 17 « Depositumque est tabernaculum , 
tes egressi siint filii Gerson et Merari ». Obiiciunt 2,17 
ibum Levi collocari iu medio. Respondeo, illum textum 
de tabernaculo, et incidenter tantum de castris levita- 
1 singulis cognationibus nondum sua officia, ideoque 
In itiueribus locus assiguata erant. Igitur nbster textus 
' complet vel etiam mutat. Quod Gersouitae et Meraritae 
inte Caatbitas in novam stationem deveuirent, illud 
t commodum (v. 21), eos potuisse tabernaculum erigere, 
ithitae eodem pervenirent, ita sacra illico in suum quae- 
'erebantur. v. i%u Profeciiqne sitnt et filH Ruben per tur- 
em suum\ ; quorum princeps erat Heiisur, filius Sedeur », 
icriptus; v. 19 « intribu autem fiHorum Simcon princeps 
, filius Surisaddai » ; v. 20 « poiro in tribu Gad erat 
saph, filius Duel «. v. 21 « Profectique sunt ei Caathilae 
ictuarium. Tamdtu tabemaculum portabatur, donec ve- 
ctionis locum ». Sed vertere oportet : et crexerant habi- 
onitae et Heraritae , quoad adventarenl Caathitae {LXX 
i « Moverunt castra et filii Ephraimper turmas suas, in 
:itu princeps erat Elisama, filius Ammiud n ; v. 23 « in 
Uiorum Manasse prineeps fuit Gamaliel, filius Phadas- 
et in tribu Beniamin erat dux Abidan, filius Gedeonis». 
^simi castrorum omnium profecti sunt filii Dan per tur- 
quorttm exercitu princeps fuit Abiezer, filius Ammisad- 
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dai » ; v. 26 « m Iribu aiitem filiorum Aser erat princeps Phegiel, 
filius Ochran » ; v. 27 « et in tribu filionim Nephthali princeps fuit 
Ahira^ filius Enan ». v. 28 « Haec sunt [castra et]profectiones », seu 
stationes^ « filiorum Israelper turmas suas^ quando egrediebantur ». 

IL HOBAB SOCIUS ITINERIS ACCITUS NUM. 10,29-32. 

Arg, — Non iussus a lahve Moyses, precibus et promissis impetrat, 
ut Hobab gener suus, Madianita, Hebraeis iungatur, exploratoris 
partes in itinere acturus. 

Hobab, filius lethro, frater Sephorao uxoris Moysis, de quo dicebamus ad Ex. 
2,18. Cum Ex. 18 referatur lethro post Amalecitarum in Raphidim cladem Moysen 
invisisse, sed postea ab eo recessisse, otiose aliqui inquirunt, an tum Hobab cum 
lethrone venerit aut eo recedente remanserit {Cai.), Cum Hebraeis tamdiu in monte 
Sinai morantibus frequens Madianitarum commercium et obtinere potuit ct sine du- 
bio obtinuit. Hobab, cum eum Moyses alloqueretur, non accesserat Hebraeorum 
sacris, volcbat enim reverti ad cognationem suam. Moysl roganti obsecutus esse 
h. I. non refertur, coUigitur id tamen ex lud. 1,16;4,11.17 et imprimis ex 1 Reg. 
15,6, ubi Saul Cinaeis, posteris ipsius Hobab, dicit : c tu enim fecisti misericor- 
diam cum omnibus ftliis Israel, cum ascenderent de Aegypto •. Igitur cum omni 
sua cognatione seu tribu adhaesit Hobab Moysi. Coniicit Proc, eum in locum pa- 
tris sui lethro successisse, qui tum forte diem supremum obiisset; quo concesso se- 
quetur f ere totam illam Madianitarum familiam , cui Moyses lamdiu amice convixe- 
rit , ei deinceps adhaesisse. Est tamen ea mera coniectura. 

V. 29 « Dixitque Moyses Hobab , filio Raguely Madianitae cognato 
suo : Proficiscimur ad Ipcum, quem Dominus daturtis est nobis : veni 
nobiscum, ut benefaciamus tibi, quia Dominus bona promisit Israeli » . 
Quod pie magis quam vere explicat Ps. lon, : « quia dixit Deus se 
velle bene facere proselytis Israelis ». Mirabatur sc. ille vir Moysen 
secum deducentem non Hebraeum eique in terra promissa sedes attri- 
buentem. v. 30 « Cui ille respondit : Non vadam tecum, sed revertar 
in terram meam^ in qua natus sum ». Hebr. : et ad cognationem 
meam. Petita non concedit, antequam conditiones audiverit. Se cre- 
dere fingit peti a se , ut simul patriae et cognationi valedicat solusquo 
Moysi adhaereat; postea non recusat cum tota cognatione sua e pau- 
pere Madianitide commigrare in terram fluentem lacte et melle. v. 31 
« Et ille : Noli, inqidty nos relinquere; tu enim nosti, in quibus lo- 
cisper desertum castra ponere debeamus, et eris ductor noster ». v. 32 
« Cumque nobiscum venerisy quidquid optimum fuerit ex opibus, 
quasnobis traditurus est Dominus, dabimus tibi ». Illas opes videtur 
introduxisse Hier, , ne videretur Moyses optima terrae sanctae promit- 
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tere non Hebraeo; sed de optimis non agitur : bonum, qiiod benefa- 
ciet nobis lahve, benefaciemus tectim, 

Uehr. V. 31 : tu enim nosti stationes nostras (njn, tentoria figere) indeserto, et eris 
nohis pro oculis. Hic textus, quod videretur alterum praeter nubem statuere itineris 
ducem, plurimum exercuit interpretum animos; uti videre est ex ipsis versionibus. 
LXX : ?la6a fuO' fjfjiov iv t^ ip^in^ 'tai I<ttj sv fjfitv KpeaConj?. Chald. : nosti, quomodo 
eastra metati simus in deserto, et magnalia quae nohis facta sunt vidisti. Imo priorem 
partem Ps. lon. refert ad Ex. 18 : c scivisti iudicare, quando castra metabamur in 
deserto , et docuisti nos negotium iudicii , et fuisti carus nobis uti pupilla oculorum 
nostrorum ». Ludit hic in nomine Hobab aan, quod interpretantur dilectus. — Con- 
tra quae advertas , esse alicui pro oculis legi lob 29,15 (c oculus fui caeco et pes 
claudo ») sensu unice obvio pro alio oculis circumspiciendi. Stationes autem illae non 
possunt intelligi stationes Hebraeorum Aegyptum inter et Sinai, quas videntur 
intelligere LXI Chald., cum gratuito plane supponatur in illis Hobab Hebraeis ad- 
fuisse ; neque sola ad montem Sinai statio, cum haec ineptius plurali stationes expri- 
matur. Praeterea nexus sententiae obvius hic est, quia noverit Hobab stationes is- 
tas, ideo eum esse prae aliis aptum, qui in futuro pro Hebraeis circumspiciat ; atqui 
hoc nomine non erat aptior quoad stationes priores, cum eas Hebraei nunc aeque 
bene nossent atque ipse ; erat autem aptus ad circumspiciendum in futuro pro illis , 
si futuras per desertum Pharan nosset stationes, quas ipsi itemque Moyses penitus 
ignorabant. Eas autem facile norat Madianitarum princeps, qui totam vitam in ea 
regione egisset et fortasse Madianitarum more (Gen. 37,28) longa per desertum 
itinera mercaturae exercendae causa suscepisset. Ergoceteris verior Hier. versio : tu 
enim nosti^ in quihus per desertum locis castra ponere deheamus. Felicius scripsisset 
Uier. : tu enim nosti loca , per quae etc. Ita non videbatur Hobabo relinqui defi- 
niendum, quibus in locis castra essent ponenda, quod praestatura erat nubes, sed 
simpliciter notitia locorum afiirmabatur. 

Verum sententiae sensu ita explicato, clarius etiam oculos perceilit 
difficultas, quam sensere LXX Targ. , quomodo sc. Hebraeisj^ro oculis 
futurus dicatur Hobab, cum ipsi ducem sequerentur nubem. Cai. 
censet, Hobabo non locum castrorum fuisse definiendum, sed modum 
castrorum ponendorum : an eum modum non norant Hcbraei ipsi? 
Est. monet, nubem in unico loco substitisse, castra vero in immen- 
sum patuisse ; potuisse ergo Hobab Hebraeos consiliis adiuvare in dis- 
ponendis castris, reperiendis fontibus et pascuis (similiter Bonfr.^ 
Lap.). Gastrorum circa tabernaculum disposilionem adamussim de- 
scripserat ipse Moyses, pascua et fontes, quae prope castra essent, 
facile reperiebant ipsi Hebraei. Melius Mar. alteram sententiae partem 
explicans : « vicem oculorum fungeris » , ait, « ut solent explorato- 
res »; et Cabn. per Hobabum Hebraeos suggerit inteUexisse , « quis 
populus in proximo, amicusne an hostis ». Exploratorum officium 
perbelle exprimitur vocibus eris nobis pro oculis. Huic officio per- 
quam apti erant amici Madianitae, qui castrorum finibus haud ad- 



k 



HOBAB. 83 

stricti Hebraeorum agmen et antecedereat et sequerentur, noti ver- 
sarentur inter notos , fortasse etiam mercaturam praetenderent. 

Immerito igitur exprobraverit quis Moysi, cum ducem a Deo con- 
cessam haberet nubem, accivisse sibi praeterea hominem itineris 
ducem. Fateor equidem me haud valere excutere suspicionem, in hoc 
facto quadamtenus defedsse egregii viri in Deum fidem. Hovet me 
primumillud, non scribiHoysen adiisse Hobabum iubente Deo;qixod 
silentium in narratione, quae rebus quibusvis verba praefigit « Lo- 
cutus est Dominus » , non est a limine negligendum ; praesertim cum 
agatur de re non exigui momenti , sed de misericordia facta a Madia- 
nitis illis omnibus filiis Israel per longius tempus (1 Reg. 15,6). Sine 
dubio humanae etiam prudentiae media Hoyses et adhibuit et adhi- 
bere debuit ; potuit Hebraeis suis uti exploratoribus ; sed aliud om- 
nino est integram sibi adsciscere cognationem non Hebraeam eique 
sedes pacisci in terra promissa. Praeter humanae prudentiae media 
volebat Deus, de agendis non solum maioribus sed etiam minoribus, 
ipse consuli (cf. 7,89; 9,8; 27,21; los. 9,14 etc). Tandem me movet 
comparatus locus Ex. 4,20 sqq. (CEL p. 60 sqq.). Uti initio itineris e 
Sinaitide in Aegyptum eo deliquit Hoyses , quod imussus a Deo caram 
secum adduxerit uxorem, ita initio itineris e Sinaitide in terram pro- 
missam eo rursum deliquit, quod iniussus a Deo uxoris cognatos se- 
cum adduxerit. Recte affectum viri cognati premunt Lap. , Men. , licet 
eum excusent suggerentes, verbis v. 29 sqq. illud imprimis inten- 
disse Hoysen, ut Hobabum ad Hcbraeorum sacra pertraheret : « Du- 
cem requirebat in via, ut dux ei fieret ad vitam » {Rup,). Putaverim 
equidem^ eum in consanguineos uxoris affectum in Woyse fuisse nimis 
naturaiem. Accedebat alius, quem sequens narratio confirmat, af- 
fectus. Angebatur Moyses diffidentia quadam, non ut de lahve poten- 
tia et fidelitate iniquius sentiret , sed quod perspectam haberet populi 
inconstantiam , progressurus esset in regiones sibi iam penitus igno- 
tas, congressurus cum gentibus numerosis aeque atque bellicosis, 
cum quibus ne ipsi quidem semper Aegyptii aequo marte dimicas- 
sent. ludicavit igitur, nuUum sibi suarum rerum confirmandarum me- 
dium esse negligendum. Exposui suspicionem : liberavi animam meam. 

Placet indicare rationes, ob quas Kn., DiHm. hos versus non ab A, sed a B et C* 
narmrl defendant. A nubem facit itineris ducem, C Hpbabum. A iam v. 12 perduxit 
Mebraeos in desertum Pharan , C v. 33 adhuc versatur prope montem Sinai. Acce- 
dunt expressiones aliquae, p hv ^D (cf. Gen. 18,5), n:, a^TDH : verum enimvero, 
curnam misellus ille A non noverit hiphil a^TSn , qui certissime norat Kal mi2 ? 
Eiusmodi dilBcultates non moverent critici nostri, si, antequam textui dissecando 
manum admoverent, eundcm cxponerent. Superest una eorum ratio: textus est 
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truncatus, annueritne Hobab haud edocemur. Annuisse suppleas e contextu. Prae- 
terea rimare , quid potissimum sacer narrator nos docere volucrit adscriptis v. 29- 
32. Si commendare volebat Moysis in providendis exploratoribus prudentiam, po- 
tuit, non debuit verborum v. 31 sq. eftectum narrare. Eundem sapienter reticebat , 
si nobis prima in Moysis animo diffidentiae semina indicare cupiebat, sequenti 
narratione explicanda. 

III. ACTA IN TABBBA NUM. 10,88-11,8. 

Arg. — Praeparant ea sequentem in Qibroth perturbationem. In 
ipsa de monte Sinai profectione , cum arca in medio agmine incederet 
et nubes primum agmen antecederet, solemni itinerario psalmo vix 
decantato, subortum est populi murmur ob resumptum peregrina- 
tionis laborem. Quos Deus punivit aliquod extremo agmini infligens 
incendium , quod Moyse orante exstinctum est. 



^ V Post v. 34 et 36 inserunt Masor, 3 inversum, quod secus solum habetur Ps. 106 

' r (107), 23. 24. 25. 26. 27. 28. 40. Quis hujus signi h. 1. sit sensus, LII pandunt : 

habent sc. ipsi alium ordinem versuum, transponentes v. 34 ad calcem capitis. Nos 
igitur versus eo ordine exponemus, quem et LXX et Masor. commendat auctori- 
tas. Critici moderni, illud 2 inversum ignorantes, aiunt 11,1-3 non satis connectl 
neque cum praecedentibus neque cum sequentibus. 

Tandem ad narrationem actorum primae stationis procedit oratio. 
Interiectis v. 13-32, rursum quoad substantiam repetitur v. 12 prior 
pars : v. 33 « Profecti sunt ergo de monte Domini viam trium die- 
riim ». Distantia haec est ad primam stationem 11,3&'; tamen non 
adscribitur nomen stationis, quod primum narranda sint acta in 
Tabera, quae statio non fuit (cf. 33,16). 

Narraturus iam est auctor signum , quod edidit Deus ad inculcan- 
dum, quantum sibi displiceret irreverentia quaelibct commissasolem- 
nis iilis temporibus, quibuscontuenteuniversopopulo arca velexuna 
statione proficisceretur, vel in alteram adveniret. Rem tam gravcm 
gravioribus verbis narrari, quis miretur? Igitur Sinai, qui antea (Ex. 
3,1; 4,27; 18,5; 24, 13) « mons Dei » audiebat, post tot portenta a 
lahve ib. edita vocatur mons lahve^ uti v. 34 nubes, ubi erat angelus 
lahve , vocatur nubes lahve et v. 33 arca arca foederis lahve : quae 
igitur expressiones neque C neque R produnt auctorem. « Arcaque 
foederis Domini praecedebat eos per dies tres ». Cum e v. 21 indubie 
constet, arcam non in primo sed in medio agmine processisse, ergo 
Dn^:sS non est vertendum ante eos {LXX Vulg.) sed coram eis [Malv.y 
Calm.), qui sensus voci aeque proprie convenit. Bene vero in hac 
prima arcae profectione effertur arca coram, seu contuentibus omni- 
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bus, incessisse, qui antea illam in tabernacu 
viderint , nunc vero involucris utique tectai 
aspectu fruebantur ipsi nunc toto tridui iti 
riim locum », Hebr. : guaerens eis requiem, 
populo arca rursum consisteret, Deus e ta 
lar^retur. Idem est in proximam statione 
requiem. « Castrorum locum provisura « i 
{Men., Lo;).), arca per nubem. 

Aliquo sensu longe plures exsiiterc stationes illis, 
tri lut ilinero oportuit quandoque agmen Bubaistere ad 
quibus temporibus crediderira aubstitiaae etiara nuben- 
bat tuper arcam, sed prope primam aciem. Quando 
eignum erat velle lahvo cura populo eo in loco reqv 
lum, nubes in tabeniaculuin demlttebatur. — Id, cui 
est, toioeodera triduo, quo populus peregrinabatur, 
eam tum loto continuo alfquo triduo, involucrls uttqi 
patuisse : ideo expressio QiD' Tt^S^W '^1 v. 33'* artic 
desiderari, RabMnU (ap. Drua.) occasio fult variorum 
arcam trldui distantla agjnen antecesslsse ; aut duas 
labulaa habens decalogi medio agmine deferretur, all 
menla habens agmen praecederet. 

v. 35 M Cumque elemretur arca , dicebat^ 
prodit, referri haec bistorice tamquam ia p 
dicta; utique idem fiebat in sequentibus iti: 
mine, et dissipentur inimici tui et fagiant, 
tua ». Verba credidcrim esse initinm psalm 
nente Moyse decantaretur. An Ps. 67 (68) , qi 
tur (cf. item Ps. 131,8), sit eius antiqnioris p 
rctractatio, non ausim defiDire. Similiter i 
sunt ea iuitium psalmi in deposltione arcae 
tur h, 1. parenthetice : cum auctop indicave 
arcae, statim etiam indicat psalmum deposlt: 
aUquanto serius esse ascriptum, oon repugn 
autem deponeretur, aiebat : Revertere, Di 
exercitus Israel ». « In profectione propuL 
castrametatione autem quietem Dei in filiis I 
quidsibi vult revertere, cum lahve nequaqu 
suo recessisse? Unde ipse Cai. scribit « reqiiie 
a 3TP\ kabitare, guiescerc : requiritur omnin 
ceudi (v. 33 nniia) sensum habeat, Gf. etiai 
'Oipl et Gen. 4,20. Ergo : Requiesce, Domin 
lium Israel. Porro hos psatmos praecinit noi 
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1 paclGca, hinc mactationes carniumque epulae : col- 
:ulo baec cessabant. Quare suspicetur quis illud, quod 
ixpetierit, non tam fuisse ut portentum aliquod ederetur 
6,13 afflne, sed ut quam citissime immolarentur vicU- 
;sacrificiaeo8eniagita8se, nonquibus Deumhonorarent, 
;;luviem sopirent. 

damur piscium, quos comedebamus in Aegypto gratis «, 
perum et operariorum in Ae^pto cibus (cf. CEL p. 10 
mtem nobis veniunt] cucumeres et pepones porrique et 
)). Haec in Aegypto succulenta crescebant et crescunt. 
itum diEferant hae querelae ab illis Ex. 16,3. Ibi antiqui 
lotes oUas carnium desiderabant , quas submittebat Pha- 
trdotum collegiis : qui nunc querelas toUnnt, humilio- 
assueverant. Cur tamen petunt carnes? Quia carnes a 

1 portento {Ex. 16,13) obtinuerant, et quia carnibus in 
ficorum assueverant : iam flagitant, qui operarii fuerant, 
iim. v. 6 Nunc aulem « anima nostra arida est », « ci- 
ibus privata » [Bonfr.), « nikH aliud respiciunt oculi 
an )), V. 7 « Erat autem man quasi xemen coriandrt « 
coloris », seu verius aspectus , « bdellii », resinae cuius- 
(cf. CG p. 138). V. 8 » Circuibatque populus et, colligens 
•at mola sive terebat in mortario, coquens in oUa et fa- 
•tulas » (Ex. 12,39) « saporis quasi panis oieati ». LXX 
ta; Chald. Syr. massa, 'ch; potestque quaeri, an Uebr. 

significatione est airaS XsyV^^''^! "^n sit ipsum tjS, cui 
serit litera i. v. 9 « Cumque descenderet nocte super 
fcendebat pariter et man » (cf. Ex. 16,13 sq. ; et cf. GEL 
lum et ultimum dcscriptionis v. 7-9 incisum iam ha- 
6, reliqua sunt nova et, praeter illud de bdellio, descri- 
odos utendi manna pro cibo, quos inde ab Ex. 16 expe- 
los docuerat. 
divit ergo Moyses flenlem populum per familias, sin- 

2 tentorii sui » (cf. Zach. 12,12 sqq.), Non sunt hae re- 
cbae, sed luctus cditus communi consilio, privata tamen 

e motivo concupiscentiae , favoris aliquid a lahve vel 
rus. « Iratusque est furor Domini valde » ; idque merlto 
aiversale etgravedeliquium. Eius tamen furoris effectus 
onitur v. 33 narrandus, et interseruntur acta Uoysis : 
! inloleranda res visa est n. Hoyses hac vice non iudica- 
Espectandum, quoad lahvede populo conquereretur, sed 
las antevertit ipse prolatis suis in lahven querelis. Haee 
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nova ratio defendeodi populi, ac simul obtiaei 
Moysi necessanQm videbatur. Et populum qui 
8ubduxit(cf. T. 33), iDstitutum veroiUud impe 
populi causam principem agnoscebat Moyses i{ 
que coQsiliorum inopiam : murmura uon exa 
quam in apertam prorupissent rebellionem. (] 
csse ferendam : postulavit ig^tui- alios Sibi ads 
tros et consiliarios. Cf. lusum verborum intec 
V. 11 " Et ait ad Dominum : Cur afflixisti se 
invenio gratiam coram te? et cur imposuisti 
huius super me » solum? Verborum instantla i 
antea a Deo expostulasse , sed non obtinuisse. 
populus castris ad montem Sinai positis contii 
sat mature de quibusvis, quae acciderent, cdoi 
evadebat res in itinere, ubi tribus cum suis 
funderentur. Porro Ex. 4,22 sq. et secundum 
se erat Deus Israelis parentem ; apte ergo Ho< 
ego concepi omnem hanc mullitudinem vel ger^ 
— non est cum Sylv. quaerendum , quando 1 
aequivaienter, quando totius populi curam 
« Porta eos in sinu tuo, sicut poriare solet 
defer] tn terram, pro qua iurasli patribus < 
inyaw: amittere iod finale. Hebr. Chald. Sy : r 
Syr. Sn. Porro, si Deus haberi vult parens, nor 
petenti irasci, sed potius de carnibus ei provid 
mihi cames , w^ dem tantae multitttdint? Flen 
tra te, « dicentes : Da nobis cames, ut comt 
infertur, reparationem exigit; non ut populw 
ut populi petita concedantur. Sed a populi f 
fulciebat speciei plus quam roboris habentil 
petitum illico deflectit Moyses v. 14 : « Non 
omnem hunc popuhan, quia gravis est mihi > 
pro meis viribus. v. 15 « Sin aliter tibi vidett 
me et inveniam gratiam in oculis tms, ne 
AHerius versus partis utrumque membrum ev 
igitur initio eius partis cum Sean. Vulg. pluribi 
pro ON lege DNl, et verte : Si ita porro, uti 
mecum, occide me ; si vero inveni gratiam ino 
16. 17), ne videam ultra affliccionemmeam. 

^nni relertur esae una e f correctionibua scrlbarum 
ne(> Introd. I 571 sq,, 2. ed. 1891) loco "inina: sensus 
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elapso integro menBe esse adfutura. Nauseam et horrore, 
cilavit plaga v. 33, post plagam Deus ntique coturnices ac 
perrexit. Minirae igitur coustat Hebraeos integrum mer 
brotb ha-Taawa substitisse. v. 22 « Numquid ovium et l 
tudo caedetur, ut possit sufficere ad cibum? vel omnes '^ 
in umim congregabuntur, ut eos saticnt? » Etiam caro pis 
mitur voce f03. v. 23 « Cui respondit Dominus : Num 
Domini invalida est? lam nunc videbts, utrum meus & 
compleatur ». 

Nascilur hic rurBum quaeatio, peccaveritne Moyses verbis v. 21 sq 
V. 23 eruilur, Moysen admiratumesaenUkSnlludineia porCenti v. 18 sq 
missi ; Dctis qulppe v. 23 aflirmat, et portento efGdendo omnlpotentiai 
parem. Ex eo, quoii Devis ad Moysia admlrationem levondam suam < 
ddmonatraverit, non sequitor Moysen de ea omnipotentia dubilatie. C 
milibus Moysls verbis 20, 10 peccafum agnoscimus? « Quare, nisi quii 
verbis, sed de cordibus iudicat? * (Aug.). Ibi afTectua cordis MoysL 



Moyses iussa exsequitur. v. 24 « Venit igitur Moyses » 
exivitySC. de tabernaculo ubi 7,89 cum Deo colloqui s 
narravit populo verba Domini » v. 18 sqq., « congregi 
ginta viros de senibus Israel, quos stare fecit circa tqbet 
V. 25 « Descenditque Dominus per nubem et locutus est a 
ferens de spiritu, qui erat in Moyse, et dans septuaginta 
12,5. Bene Cai. : « in sigoo visibili apparet Deus »; se< 
hoc signum fuerit, non doccmur. Comparatio supra ex 
inducat aliquem , ut supponat evenisse aliquid simile eiu! 
2,2 sq, narratur. « Cumque requiemssel in eis spiritus , 
runt nec uUra cessaverunt ». 

HUnn dicitur 1 Reg. 10,5 sqq. ; 13,20 aqq. de ag-mlnibus propheta 
Davide et Saule, qulin iilos inclderunt; sed 18,10 item de Sauie a s 
agitato. 19,23 sq. cernimus prophetaa vestes cxleriores exulos, hut 
lantes. Simiie quid h. I. erit adslruendum. An slmui aiiqua proiocut 
canlavcrint aut clamorea ediderint, nesoimus. — 1E3' jjSl, diversa i 
tatione, a Fulg. Chald. vcrtitur el non ceii tiiif runt , ergo per longiuE 
Bpiritus divini elTectus pasal sunt, quo toti populo res certius innott 
agnoscerentur divina per Moysen auctoritste inatructi; a Vaior. LX 
opposilo et noa eoMinuaverunt , hrevi tantum tcmpore eos eneclua pa 
ut ait Xhendoref.,aon ad oiusmodl cHcetus cxpericndos aed ad Moy 
Instituebantur. Sam. 12Sk^ nSi , cui asaentirl videtur Syr. Plauet expr 
lerre cum verho losue v. 28 DNSa , prohibe eos, fac eos cessare : ul 
erlt V. 25 lectio et punctalio Vulg. Chald. et i 
puncta 1£DT «11. (t non tunt cohlbUt. 
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Locus (cf. 33,17) ignoratur, praeter Qominum quasdam similitudincs 
nihil proferunt auctores. Cap. XII v. 1 « Locutaqtte est Maria el 
Aaron conlra Moysenpropter uxorem eius Aethiopissam », v. 2 <i et 
dixerunt » : — Uebr. : propler uxorem Cuschitam , gtiam duxeral : 
quia uxorem Cusckitam duxit. Et dixeriml : — Noli imaginari mulic- 
rem nigri coloris. Cuschitae, qui ad meridiem Aegypti incolebant, 
erant coloHs parumper obscurioris ipsis Aegyptiis; Cuschitae, qui 
Asiam vel prope Asiam incolebant, erant fere eiusdem cum Aegyptiis 
coloris. 

Igltur los. (Ant. II, 10.21 narrat Moyscn, ciim adhuc inter aullccs Pharaonis 
versaretur, Aegypllorom exercilum duxisso oonlra AothiopEts (CEL p. 40) atquc 
TharbiD, Acthiopuii) rcginam, duxisse uxorem. De hac sermonQm esse v, 1 censet 
Pi. lon. B contra Targ. Uier. audacter Interpretatur Sepboram |Ei. 2,21}, uni- 
cam quam novimus Moysis uxoiera. Chald. : propler uxorem pulehram, quam duxt. 
ro( .* guia uiorem palckram, qaam acceperat, repudiaveral. Chald. evidenter inlelli- 
glt Sepboram, ludit in simllitudine vocum Kl^Slir, pulcbra, et rilSXi supponit Se- 
phoram tum a Moyse esae repudlatam, Mariamvero et Aaronem intelicis niulieris 
miseratos sequentes ad Moysen sermones htUHiisse. Inlerpretes inde ab .lug. ct 
Theodoret. vix non omnea Cuschitam illam cengent esse Sephoram. 
'Quiaiiam a Sephora cenaent esse iilam Cusciiitam, habent hic alterani Moyaia 
uxorem, cuius nequo nomcn neque liberi recenseniur ulli; lam anle quam post 
Num. i!,l ab omnibus scripluris sacris penitus ea ignoratur. Videntur ipsi seniire, 
seoundum suam interpretstlonem aliquid obscurltatis et admirationis haberc illa 
verba propler uxorem Cuschitam, quam duzcrat. Cul ut medeantur, sequena inclsum 
cura IXI construunt senlentiara causalcm : noin uzorem Cuschilam duxerat. Quihus 
taJnen obscuritas ct admlratio non piene tollLintur. An non longe plantus erat, omisso 
hoc altero inclso, priorl inciso inserorc nomen secundae nxoris ? Perspiclcbat tum 
unuaqulaque Moysen reapse altcrara praeter Sephoram duxisse uxorem. Otiosa pro- 
fecto esl illa aententia causalEs, quae tore supponere videlur, leclori de veritalc 
prioris incisi allquod in meDte haerere dubium; quare totldem verbls islud Incisuiu 
repelit senteniia itla. 

Nos Ipsam Sephoram statuimus bsso banc uxorem Cuschitam : quara compcrtaiii 
habehius Cuisse Moysis uxorem cique genuiaae fillos. Uhi nobis rcddenda primuni 
estratlo, cur Cusclilta dlcalur, quae Ex. 2,21 describalur viri Madianitae Hlia. Ma- 
dianitae vero Gen. 2S,2 ab Abrabam dcrivantur. Sed palriarchia attribuuntur eac 
etiam gentes, quanim aliqiia tantum pars ab ipsis est progenita et alienigeniB com- 
mlxla inunam cum lllis Datlonem efilorult : cl. quae dlcebamus ad Gen. 25,2; 36,12. 
Nequit unua homo nasci duobus palribus , acd potest una gens a duobus procreari 
progenltoribus. Nos illud igkur e Num. 12,1 eruimus, fuissc Hadianitas gentera ex 
Abrahnmidis et Cuschttis mixtam. BcddeDda nobls praetcrea cst rallo, cur Sephorac 
nomeD 12,1 non exprimalur. Mulicrl, quae fortasse ex Abraham magis quam e 
Cusch traheret originem , alligitur Cuschitae probrum : auctor, sive is Moyses lue- 
rit sive aliquis Moysis familiaris , DOlutt nomen uxoris iirophetae copularc probrosac' 
illi appellationi Cuichitae. Despectui hnbebantur Cuschiiac apud Aegyptios laraquam 
• stirps viiis >, despectui ilcni habcbanlur a fanaticis istta Hcbracis, qui unara no- 
rant cxcellentiam , camalem e patriarchis orlginem. 

Vocem porro locuta esi intelllglmus, uti alias, do loculionc interna seu cogila- 
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lione : cogitabat contra Jloysen, dum sequens dixerunt exprimit verba prolata. Quid 
cogitaverit, enuntiat sententia illa non causalis sed independens : Quia uxorem Cu- 
schitam duxit, Primum.pectora torsit indignatio de uxore non hebraea, dein proru- 
pere apertae in prophetae principatum murmurationes. 

Erat igitur iatcr Hebraeos tum factio aliqua ultra modum hebraeai , 
nationalis, pharisaeismi prima semina, quae prophetae stomacha- 
batur uxorem non hebraeam. Haud dubium , Sephoram ad sacra He- 
braeorum sincero animo transiisse : at originem iUi, non indolem 
stomachabantur. Moysen ut lahve prophetam verebanlur : verum, 
num lahve prophetam decebat habere uxorem origine non hebraeam, 
sed proselytam tantum? Acceperat Aaron uxorem Elisabeth, principis 
tribus luda sororem {TheodoretJ) : Moyses, cui nuUa non venustissi- 
marum atque nobilissimarum virginum hebraearum libentissima nup- 
sisset, una continebatur uxore Madianita^ quae semel ab ipso sponte 
recessisset {Calm.; Ex. 4,26), quaeque post duos primos partus vi- 
detur liberis caruisse. Erant eius factionis Maria et Aaron, solliciti 
de familiae honore atque de numerosa et illustri prole fratri pro- 
phetae procuranda ; erant utique puellarum nobilium et formosarum 
plures, quae prophetae niiptias ambirent; erant puellarum matres 
et fortasse etiam patres. Erat factio nata inter prophetae propinquos , 
aucta eius fidissimis amicis. Erat factio imprimis mulierum, lin- 
guis dimicans atque muliebribus artibus. Unum considera Hnguarum 
iaculum : Sephorae nomen non iam proniintiabant, mulierem Cm- 
schitam appeHitabant. tanti viri probrosam vesaniam , quod Cu- 
schitam duxerit! quod sponlerecedentem non repudiaverit! quod re- 
ceptae non alteram adiunxerit atque praetulerit uxorem ! Cf . Riip. 

Moyses e contra verus Hebraeus. Semini Abrahae sciebat promis- 
siones esse factas, de lumbis ludae nasciturum servatorem mundi. 
Generosius tamen de semine electo sentiebat, alienigenas dociles iu- 
dicabat ad sacra et privilegia Hebraeorum posse admitti. Eorum mul- 
titudinem passus erat Hebraeorum ex Aegypto emigrantium agmini 
adhaerere; eos, ut circumcisione aequa cum Hebraeis iura nancis- 
cerentuT, hortabatur (Ex. 12,4.8). Neque vituperandus homo, quod 
datam uxori fidem Ex. 18 servaverit, licet eam tum fortasse non 
iniuste repudiare potuisset. Videtur fuisse homo non uxorius, qui 
una contentus uxore polygamia abstineret. Sapienter idem secundis 
cum hebraea nuptiis ineundis supersedebat , quae et eius tribus, 
cuius esset ea mulier, auctoritatem exaggerassent , et aUarum tri- 
buum invidias suscitassent , ipsiusque Moysis fortasse auctoritatem 
labefactassent , eiusnatis quaedam minus recte agentibus (cf. 1 Reg. 
2,12 sqq. ; 8,3). Fatendum tamen est, his turbis Moysen poenasetiam 
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tulisse nimii in njorem affectus. Quam inconsulto Domino secum in 
Aegyptum adducere fuerat conatus (Ex. 4,20; cf. CELp. 60 sqq.); 
fortasse imprudentius, Domino item nonconsulto, Hobabum (Num. 
10,20 sqq.) cum suis Madianitis sibi adsciverat eisque sedes in* terra 
promissa pactus erat. 

Igilur V. 1 nota forraam prioris verbi femininam locuta est, cuius 
sc. cogitationis Maria fuerit auctor [Cai.) , sicut ipsa item, non Aaron 
poenam tulit {Est.). Verbum autem dixerunt est plur. masc, quod 
Aaron sine dubio pro se et sorore locutus sit, uti etiam divinum v. k 
responsum ad eum ante Mariam dirigitur. Prima Maria aegre tulerat 
illud Quia uxorem Cuschitam duxit^ cogitationem cum Aarone com- 
municaverat, rera fortasse cum Moyse fratre ambo contulere , nuUo 
secuto effectu; hinc ad aliud consilium dilabuntur. Cur primum 
inter omnes Hebraeos locum unus Moyses obtineat? Cur familiae ho- 
nor illi soli credatur? Propheta est : prophetae sunt item Maria et 
Aaron. Habeat sibi Cuschitam uxorem , sed primatum dividat cum 
Maria et Aarone eosque agnoscat aequales. « Num per solum Moysen 
locutus est Domintis? nonne et nobis similiter est locutus? » Maria 
iam Ex. 15,20 vocatur prophetissa ; Aaron (Ex. 28,30) gestabat ora- 
culum Urim et Thummim, quandoque Deum sibi immediate loquen- 
tem audiebat (Lev. 10,8), pluries fortasse audierat, dum Moyses 
cum Deo versabatur in monte (Ex. 24,14). Occasio aliqua querelae 
essepotuit charisma prophetiae Num. 11 septuaginta viris concessum : 
noluerint Maria et Aaron novis hisce prophetis vulgi opinione aequi- 
parari, altiorem sibi atque eundem cum Moysegradum vindicaverint. 
« Quod cum audisset Dominus » , — Hebr, absolute : et audivit 
Dominus. Quae contra superiores a Deo constitutos fiunt et dicuntur, 
Deus, eiiam antequam precibus a superioribus invocetur, videt et 
audit, quia suae ipse invigilat auctoritati. v. 3 « Erat enim Moyses 
vir mitissimus » — verte : et vir, Moyses depressus erat multimiy 
magis quam etc. — « super omnes homines, qui morabantur in 
terra ». 

Yulg. nostra sentenliam scribit parenthesin. Auctores haud pauci monuere, hanc 
sententiam nunquam potuisse scribi ab ipso Moyse. Sed voci 1:7 immerito tribuitur 
significatio miiis, Quam explicat Ps. lon. : t neque curabat sermonem eorum » ; at 
sennoncm v. 2 non curare non erat mansuetudinis, sed pusillanimitatis et segnitiei. 
Gratuito item Moysi afRgitur eximia illa mansuetudo : cf. Ex. 32; Num. 11,10 sqq. 
W (cf. A. Rnhlfs : ^ZV und i:y in den Psalmcn, Gottingen 1892) designat aliquem 
se demilteniem; designat non permanentem conditionem, sed singulare factum. At 
coram quo erat Moyses se demiUens ? uirum coram Domino humilitate, an coram 
populo abiectione? Quorum si allquod Hebraeus exprimere volebat, non deerant 
modi exprimendi multo simpliciores et clariores. — Keri V2V sensu caret. «ed 
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^iy. parlicipiiitn passivum veibl nJ7. cuius slgnincalio cst demiiii, curvari. 

(cf. Ex. 10,3). Ita intellectua teitus praeclso illud cdicit, quod h. I. narraii 
kbaa ; sc. poslquam didlclmus v, 2, quae adversarii in Moysen etlulieiliit, 
ilahvenea audivisse, edoccndi eramus, quid tum Moyses egerit senserltve. 
lil, neclamasse quldem ad lahvcn scrlbitur, cxpcritur autem imae abtectio- 
;pressionis sensus. -Qul populi modo II,tOsqq. murmura iaipatientius tulo- 

maxiine necessarios contra se obfirmatos comperit atque in suam auctorlta- 
'olantcs, deiicitur animo penitus; nullus in universis castris brevl antea 
ir fidentior, nullus iam ita depressus atquc abieclus, Tantum abeat, ut v, 3 a 
«nscrlbi nequiverit, ut Moysis sensus perquam vere exprimat. Qul cnlm Ita 
Mato eventu deilclttir, laclle imaglnatur, nullum esse in unlverso mundo ac 
lillorem, Smitb p. 560 sqq. 

ge aliter agit lahve. Suam in Moyse auctoritatem addubitari 
i, sialim proccdit ad iudiciiim, Aaronem et Mariam, qui se 
aequiparaverant, vocat non pei- Moysen, sed pariter atque 

alloquitur non Moysen, uti 11,17. 25, sed Aaronem et Mariam 

severe illos reprehendens et puniens. Bis v. 4 scribitur iili 
t semel v. 5 iiU duo. Perperam Vulg. vocem tantum inserit : 

non iosistit ei , tantum tres ilios , sed illos omniQo tres de- 

accedere. v. 4 « Statim loatlm esl ad eum « — Hebr. Moyseji 
"ad Aaron et Mariam : Egredhninivos [tanlum] tres ad tadema- 

foederis. Cumqiie fuissent egressi », v. 5 « descendit Dominus 
imna nubis et stelii in iniroitu tabemacuH, vocans Aaron ei 
m, Qui cum issent » , v. 6 « dixit ad eos : Audite sermones 
Si guis fuerit inler vos prop/tefa Domini, in visione apparebo 
per somnium loquar ad illum w . Qui supra septuaginta pro- 

se ambitione extulerant, eos Deus illico in eundem cum illis 
[Q relegat. Ambigi potest, edicantne haec verba duo favonim 
L Deum illis prophetis elargiri consuevisse , ut atiquando illis 
itibus formae quaedani aenigmaticae (v. 8) ostenderentur sine 
, alias dormieatibus fierent divina alloquia; an omnes illae 
e manircstationes , tam visionum (juam alloquiorum, factae 
mniaiitibus. In Moyse certe duomanifestationum genera saepe 
m conspirabant , ut simul ille (v. 8) et « formam labve » con- 
jr eiusque verba audiret. Cf. fi. Comeiy : Introd. II. 2. 291 sq. 

At non talis servus tneus Moyses, qui in omm domo mea fide- 
ts est ». 

nn' n3Ni3J noQ poteBt VBrti prophelo /ahce inter ras ; id non fert grammatlca. 
evidenter est mancus, excldit sc. (Chaid. Syr.) Inter utramque vocera pro- 
'IN. Ergo ; ni fueril prophelo «eiler, ego lahte fn vitiorie apparebo ei. Fuit 
stirpo electa etiam ante Mofsen prophctia, sed ubl aemel Deus avitua no- 
oprlo voliilt appcllarl labve, iara non potuit In stirpc electa esse venispro- 
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phcta, qui non esset idem propheta lahve et per quein ae lahve manifestaret. Ve- 
rum nota oppositionem inter propheta vester^ expressionem veluti rem privatam 
demonstrantem , et v. 7 servtis meus. Videntur illi prophetae potius ad privatorum 
de rebus suis quaestiones quasdam respondisse (cf. Ex. 33,7; i Reg. 9,G), dum 
Moyses res domus lahve animadvertebat , i. e. res popull Israei {Bonfr.) vel genera- 
tim oeconomiam salutis (Hebr. 3,5). — Sed cur Moysis v. 7 ftdelitas effertur, cum 
orationis argumentum requirat, ut ipsius respectu aliorum prophetarum non tam 
maior virtuf quam potior dignitas efferatur? Placet, quod suggerit Calm.y vocem 
pax: sonare oeconomum; Kn. der Oberknecht, 1 Reg. 3,20 Samuel vocalur TQhz 
quoad prophetiam, velut archipropheta; David 22, i 4 t VQii^ et gener regis ». 
Fuisse a^^aKi viros in aliqua dignitate constitutos suadent lob 12,20; Prov. 13,i7; 
25, i 3. Item nJIQN quandoque non tam fidem edicit, quam ofTicium, munus. Cf. 
4 Reg. 12,15; i Par. 9,22. 26. 31; 2 Par. 3i,i2. 15; 34,12; 2 Esdr. 11,23. Videtur 
landem explicatio confirmari a S. Paulo Hebr. 3,5 sq. Christiim Moysi comparante : 
xai McoUt^c |X£v TCi(Trb{ Iv BXq) "cw oixw auTou, w^ OfipiTctov, tU jAapTupiov twv XaX7]0y](7O[xev{t)v* 
XpiaT05 ol a>$ utbs liti tov o7xov aijTou. Ubi itKrT^? et Oepdtiwov sunt voces, quibus LXX 
Num. 12,7 reddunt yQH2 et IIV; g?^ {jLapTupiov etc. dependet a Oepa^wv. Opponuntur 
inter se «iTr6^ et XpicrTo^, OEpdEiKov et Mq : sicut XpiaT^^ non edicit virtutem aliquam 
Christi acquisitam , sed dignitatem messiae, ita itioTd; non edicit virtutem aliquam 
Moysis acquisitam , sed describit dignitatem quam ipse obtinet in domo Dei, Verte 
igitur : at non talis servus meus Moyses : in omni domo meamaiordomus est ipse, 

m 

V. 8 « Ore enim ad os loquor ei^ et palam et non per aenigmata 
et figuras Dominum videt, Quare ergo non timuistis detrahere servo 
meo Mogsi? » 

Aliquos interpretes (v. g. Cai. , Bonfr.) in his versibus exponendis decepere prae- 
iudicia de rebus ad prophetiam spcctantibus : putabant aliorum prophetarum vi- 
siones fuisse in parte animae imaginativa solum, Moysis in parte intellectiva. Con- 
tra quae merito monet Est,f Deum a Moyse visum esse corporali specie tantum, et 
Syh,f Moysen non vidisse divinam essentiam. Textus Moyscn comparat prophetis 
aequalibus, non antiquioribus neque necessario diu post Moysen futuris : de bis 
quidquam deflnire alienum erat a contextu cap. 12. Illis prophetis duo se concedere 
V. 6 adirmat Deus : in visionc me ei manifestabo , et (copulam Sam, LXX Vulg. Syr. 
habent) in somnio loquar adeum, Quibus respondent duo, quae v. 8 chiastiCe scri- 
buntur : Moysi ore ad os loquar, ergo sicut vigilantes colloqui assueverunt, et visio- 
nem, sed nonper aenigmata, etformam lahve contuehilur. Contuebitur visionem, quae 
visio consistet forma lahve, corporali aliqua specie, cuius tamen secundum £x. 33 
neque faciem distincte contuebitur Moyses. Talis visio formae, licet sit incompleta, 
non est visioper aenigmata : non enim aenigma aliquod Moyses contuetur, uti rubum 
ardentem Ex. 3,3, sed ipsam lahve formam. Loco v. 8 HKIQT (Masor.) Icgunt Sam. 
LXX Chald, Syr. et codices hebraei plures nKIQl , ^uip. fortasse nNiail, et palam : 
nota, qiiam facile e praecedente voce *11 copula efTormari potuerit. Sensus manet 
substantialiter idem : m visione, sed quae non habeat aejiigmata, contuebiturf et qui- 
dera formam lahve. Intelligitur autem visio quilibot aspectus, sive quis videat rem 
vel personam in eius propria forma, sive In aenigmate, in symbolo aliquo. Ex eo, 
quod Moysi in oppositione ad alios illos prophetas tribuatur visio, sed non per aenig- 
mata, merito concluditur cam, quae illis prophetis conccdebatur, fuissc visionem 
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fer aenigmata ciMiluin; certe formam lahve non contuebanlur. Ergo titrique verba pcr- 
cipiunt : illi solumTnodo, aicut verba somniator In somnio cxaudit, Moyses auditu 
ezterno verba lahve ore ad os loquentls. Ulrique viiiontm vldent : illl symbolicam 
tantum, Moyaes imprfmis ipsam formam lahve, eius apparentis humanam speciera. 
Haec vero Moysi conoedunlur ob excellentem eliis dignltatem : non solum pertinet 
Moysea ad domum lahve, sed tuper tolam hanc donium est Ipso ^CNJ, pott Inhteit 
primu,. 

V. 9 a Iralusgtie coiUraeos abiit ». Non movet admirationem (Dillm.) 
iram Dei niinctandem, non v. 2 recenseri. Recensetur, ubi irae aliquis 
effectus prodit : atqui non erat irae indicium, quando illos v. k Deiis 
propiusad se accedere iussit; erat antem, quando ipse cum nube se 
retra^it. v. 10 « Ntibes quoque recessit, quae erat super tabernacu- 
lum ». Hebr. : de super; ergo non tam erat supra tabernaculum ; an 
intra tabernacutum se receperit, nescimus; annon verba v. ik rursiim 
Deus locutus est de nube? « Et ecce, Maria [apparuit cantlens] lepra 
quasi nix ji. Non punitur Aaron , quod esset <■< radix et columen sacer- 
dotum », et quod in totum sacerdotum genus transiisset eius probrum 
(Tkeodoret.). » Cumque respexisset eam Aaron, et vidisset [perfusam\ 
lepra », — bene punitionis effectus in Aaronem describitur, qui pro 
offlcio iam tenebatur, eam leprnsam dcclarare et separare. Recorda- 
tur iilico, non solius Mariae fuisse peccatum, sed item suum — v. 11 
« ait ad Moysen : Obsecro, domine mi, ne imponas nobis hoc pecca- 
tum )i, eius peccaii poenam plagam (cf. Ex. 15,26), « quod stulle 
commisimus ». v. 12 « Ne fial kaec quasi mortua et ut abortivum, 
quod proiicitur de vulva matris suae : [ecce iam] medium carnis eius 
devoralum est a lepra ». Ultimum incisum Vulg. retulit ad Mariam, 
sedreferriad aior/Juwmesuffixo perspicitur [Cai.). Comparat Mariani 
Aaron abortui, qui corrosis magna es parte carnibus ex utcro prodit. 
V. 13 " Clamavitque Moyses adDominum dtcens : Deus, obsecro, sana 
eam >>. Ostendit iam Deus, et quaQtum valeat Hoysis tntercessio, sequc 
Mariam punivisse « non ut iudicem, sed ut patrem >> [Theodoret.). 
Lepram comparat sputo a se in filiae faciem immisso [Sa) ; supponit 
patrem iuste conspuentem filiam [Cabn.) ob gravem sibi illatam inin- 
riam. v, 14 « Ciii respondit Dominus : Si paler eius spuisset in faciem 
illius, nonne debuerat saltem septem diebus rubore suffundi? » « Non- 
ne debuissct prae pudore aliquot diebus vitare conspectum palris, 
quem ita graviter offenderatt » [Bonfr.). « Separelnr seplem dicbiis 
exlra castra, et postea recocabitur n. Ulrum autem iUico, an elapso 
taodem septiduo lepra evanuerit, non docemur. Non utique observa- 
tae fuerunt ceremoniae Lev. IV praescriptae , quibus quis a lcpra 
mundatus esse declararetnr [Men.), quod ipse Uominns eam declaras- 



KVM. t3,13. 103 

set post septiduum certe fore mundam. v. 15 « Exclusa esl itaqiie 
Maria exlra castra seplem diebus ; et popttlus non esl motus de loco 
illo, donec revocata est Maria ». 

Tcxtum, utt iacel, exposulmus. Foctuin Marlae lepra percussAe acandalo fuit 
quibuadam rahbinia. Targ. exprlmunt v. 12 paraphrasi. Syr. ib. pro inn vldetur 
legissc 1,13, n« fiamai, Hinc audaclus intulit Geiger p. 384 aq., narratlonem id 
primitua habnlsae, lam Aaron quam Marlam percusaos esse lepra, id vero in 
Aaronc pontifice liaud tuliaae pios rabbinos Ideoquo textum torsisse. Coniecturac 
fiindaDientum leve eat. Taraen comparatio v. il longius petitur, quam vlr summo 
alTectu abreptus eam petiturus tuisse facile credalur. An te\lu3 emendationem 
ailmittat, aut quam, dennire non ausim. 

C. De Haseroth lu deBeFtum Pharau Num. 13-lE. 

Narratur cap. 13 sq. occasione missorum exploratorum oborta sedi- 
tio. Iq cuius poenara Deus commorationem in deserto ad quadraginta 
annorum spatium extendit, qiioad sc. adulti omaes, qui tum erant, 
paucis exceptis e vivis cessisseai. Quod decretum quidam sera audacia 
irritare conati ab bostilius funduntur. Cap. 15 Moyses , intuitu diutur- 
nae illius in tractu minus fertili futurae commorationis, a Deoiusstis 
suspendit obligationem minchae addendae holocaustis et paciticis. 
item offerendi primitias alicae, i. e. frumentt ad usus hominum 
proxiaie praeparati; lex item de sacriflciis pro peccato mutatur et 
completur; bomo sabbato ligna colligens lapidatur; praescnbuntur, 
qnae leges in memoriam revocent, vcstimentorum fimbriae. 

I. SEDITIO 0CCA610NE MISSOEUM EXPLOEATOEUM OBORTA NOM. 18,1-14,39. 

Arg. — Id Deus Hebraeorum pusillanimitati concedit, ut, antequam 
Chanaanitidcn adoriantur, illam per speculatores explorent. Designat 
igitur Moyses viros duodecim, qui de incolis, urbibus, imprimis vero 
de aoli fettilitate referant. Lustrala universa regione revertuntur 
secum portantes fructuum escellentia specimina; terram referuntesse 
fertUem, urbes validas, habitafores robustissimos. Haud mirum popu- 
luiD, qui 11,1 laborem resumendae peregrinationis esset aversatus, 
ubi iam de bello arduo suscipicndo ageretur, in murmura prorupisse. 
Quae compescere conatus Caleb auxit potius, reliquis exploratoribus 
rei difficultatem exaggerantibus et populo eontra Moysen rebellante 
aliumque reditus in Aegyptum ducem exposcente. lam in eo crant 
.losue et Caleb, ut lapidarentur, cum ecce gloria Domini omnibus 
visibilis apparuit. Deum protestantem se velle poputum perimere pla- 
cat Moyses demonstrans, eam ruinam Deo iu probrum esse cessuram 



eque constare cum eius Ex. 3V promissis. Decernit 
]Uod populus questus sit melius sibi fore mori in 
un promissam ingredi lam valide munitam , adulti 
noriantur, ingressus terrae promissae triginta octo 
. Omnes, praeter Iosu£ et Caleb, exptoratoresillico 
vissublati sunt. 

sumino Sinu Aclanitico sila, destTtum Pkaran altingcbat Gen. 
, Ismacl (21,21; 25,18) scdca obtinuil in eodem dcscrlo ab 
aes Aegyptl. Idumaei c suis finlbus Aeg}-ptum petentes 3 Reg. 
lein dcsertiiin. Portlngll igliur lllui.1 tei-c ab Idumaea et Elalli 
ab urbe Etbam et a munitionibus nomen muluatur desertum 
'ur. Desertum Pbaran videniur Hebraet ingreBsi case 10,12, 
ite Sinai dlscesserant; vjdentur Tabera et Qibroih ba-Taana 
cscrto tuisse. Itlud Num. 33 inter staUones non numeralur. 
iter (Deul. 1,2) per illud desertum a Sinai usque Cades Bar- 
lis montana Sinai sttingens erat < desertum magnum et 
J) , quod sane Hobraei oitatis itincribus traiecere. Sed pars 
lerlum Pharan Cadttam verttu (Num. 13, 2T) erat florcntior. 
en. 14,6; Num. 20,1 elc; lud. 11,17) seu Codei flomeo (Gen. 
,4; Dcut. t,2.19; 2,14) aita erat non in dcserto Pbaran , sed 
1,1; 27,14; 33,36; Deut. 32,51 (cf, Num. 13,22), • quod erat 
Slta Tldetur fuisso ca urbs in valte , quae \Vadi Kadis audit , 
Gaza ad Sitium Aelaniticum. Cf. B. C. Trumbutt : iv«desli 
rk tSSt. Graluilu 1. G. Caihinger (Theol. Sludien u. Kritiken , 
q.) duas dlversas adatruit Cadcs. Cf. dicenda ad Num. 33. 
m lcre atque Num. 1,5-15 ordine recensentur : tamen Zabu- 
inasse Beniamino, Gad Nepbtbali anteponitur. Siteate scrip- 
ivifi discrirainis rationem rimari. — Viroiam aecus, practer 
habetur mcntio, quod mortui sint In deserto. Nullua e'tri- 
ibus (Num. I ; 7) deputatur. quos oportebat in castrla prae- 
indi erant vlri robustiorcs (Tosue, Calebj. prudcntes, imo 
I qulppc vEtae in dtscrimine vcrsantur, ubl primum itlncris 
)nis subolct. An torte aliqui cx Hobabl Madianilla se explo- 
m Phalii 1 Reg. 25,44 Idem 2 Rcg, 3,15 vocetur Phaltlel, 
'■hatli b. I. V. 10 etlam cssc e Phaltiel contractum. Nomon 
m nomen eorum, qui cuin Moyse prondsocbantur, culus pars 
en lahrt, utiquc lorma breviori. Vidcniur anie illud tempus 
■ abatinulssc ab co noralne nominibus proprlis 



ippletaliqua nostram narrationem spectantia, quae 
i. texlui assuit. Cum Hcbraei prope Oades Barnea 
ult ens Moyses, ut abdicatu omni timore incolas 
■dorirentur. Ilii vero timidi rogaverunt exploratores 
lit hic sermo in oculis Moysis » : an post vcl ante 
icscimus; Num. 13,3 narratur Deus, ut exploratores 
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mitterentup, iussisse : id ergo Deus Hebraeorum pusillanimitati, for- 
tasse etiam Moysis indulgentiae , concedebat. At non caruit severa 
piinitionc pusillanimitas : exploratores occasio fuere rebellionis, re- 
bellio divini decreti, ne quis eorum, qui tum vigesimum annum 
attigissent, terram promissam ingrederetur. Moyses in narratione 
Ex. — Num. non omnia refert populi delicta. 

Cap. XIII. Sensu obvio ingressi sunt Hebraei desertum Pbaran 
10,13 relicto monte Sinai; Tabera et Haseroth in illo deserto fuere, 
fortasse non in eius parte maxime « terribili ». Nunc altius in idem 
desertum penetrant, atque in loco antea nomine carente, sed fortasse 
ab ipsis nomen nacto, castra ponunt. Est hic locus adhuc a Cades 
remotior, cum non dicatur uti v. 27 fuisse Cadesam versus; sed inde 
progressi exploratores reduces obvios habuere in ea deserti Pharan 
parte,quae proxime aberat a Cades. 

V. 1 « Profectusque est populus de Hase?*oth fixis tentoriis in deserto 
Pharan » , v. 2 « ibique locutus est Dominus ad Moysen dicem » : v. 3 
« Milte » tibi « viros », — illoque tibi censet Cai. illud exprimi, con- 
cedere Deum exploratores populi importunitati Deut. 1,22 — « qui 
considerent terram Chanaan, quam daturus sum filiis Israel^ singu- 
los de singulis tribubus, ex principibus » mittes {Sam, LXX Sgr,), 
contra Hebr. Chald, mittetis. Viros Moysi Deus commisit designandos. 
Designavit is 11,27 duos suis rebus minus addictos, dum duodecim 
virorum h. 1. designatorum decem postea rebellibus iunguntur. An 
forte tum Moyses movebatur spiritu quodam politico, ut designaret 
non viros tantummodo cultui lahve sibique plene addictos, sed alte- 
pius item factionis viros , quorum sibi animos ea honoris et fiduciae 
significatione devinciret? v. k « Fecit Moyses , quod Dominus impera- 
verat, de deserto Pharan mittens principes viros, quorum ista sunt 
nomina » : v. 5 « De tribu Ruben Sammua » (cf. 2 Esdr. 11,17 ; 12, 
18. LXX Sa|jLou^X), « filium Zechur » (nomen sat frequens :- 1 Par. 
4,26 etc). V. 6 « De tribu Simeon Saphat » (3 Reg. 19,16. 19 etc), 
« filium Huri » (Gen. 36,22 etc). v. 7 « De tribu luda Caleb », de quo 
plura vide 26,65; 32,12; 34,19; Deut. 1,36; los. 14,6. 14; 15; 21,12; 
lud. 1, « filium lephone » (1 Par. 7,38). v. 8 « De tribu Issachar Igal » 
(2 Reg. 23,36 ; 1 Par. 3,22), « filium Joseph ». v. 9 « De tribu Ephraim 
Osee » (4 Reg. 15,30 etc), « filium Nun » (Ex. 33,11. LXX ^xji). 
V. 10 « De tribu Beniamin Phalti » (v. s.), « filium Raphu ». v. 11 « De 
tribu Zabulon Geddiel, filium Sodi ». v. 12 « De tribu loseph sceptri 
Manasse Gaddi, filium Susi ». v. 13 « De tribu Dan Ammiel » (2 Reg. 
9,4 sq.; etc), « filium Gemalli ». v. 14 « De tribu Aser Sthur, filitim 
Michael » (1 Par. 5,13 sq.; etc; Dan. 10,13. 21; 12,1). v. 15 « De tri- 
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ali Nakabi, filinm Vapsi ». t. 16 « De tribti Gad Guel, 
hi )). V, 17 11 Haec stint nomina viroriim, gmsmisit Moyses 
randam terram, vocamtque Osee filium Ntm losue ». v. 18 
10 eos Mot/ses ad considerandam terram Chanaan, et dixit 
cendile per meridianam plagam », i. e. ad Negeb, tractum 
missae meridianum et pknum, et ascendile in montana, 
iptentrionera Negeb protenduutur, seu : « Cnmqtte veneri- 
tes B, V, 19 « considerale lerram, qtialis sil, et populum 
tor est eius, utrtim fortis sit an infirmus, si pauci \numero\ 
; V, 20 « ipsa terra, bona an mata; urbes quales , muratae 
mtiris » ; V. 21 « humus, pinguis an steriiis, nemorosa an 
oribus )), Hedr. : an arbores in ea an fontes. a Conforla- 
^erte nobis de fntctibus terrae. Erat atitem tenipus, [quando \ 
>quac uvae [vesci possunt\ i>. Populus Deut. 1 ,22 ad hoc po- 
txploratores videiur sug^^isse, ut renuntiarentDiam, qua 
iam columna nubis Hebraeis foret incedendum, et urbes. 
im tacet; incolas, urbes commemorat; verum ter insisttt, 
rent fertiiifalem terrae eiusque referant argumenta, confir- 
Tuturas tot divinarum promissiouum et vaciDantis fldei 



7'n lalus ii>uta(iir in ^orin'' laltve laUalor. Levis specie mutatlo, 
'rani nd Abfaham. a Saral ad Sara, a lati In lahvc. Putabanl cum 
iqut, nomen losue viro imposituin esse illico post victoriam Ex. 17 dc 
iporCatam, factuiii lioc tandeni looo suppleri et v. 17*' vertendum csac 
^rteclo. E contra Or. (Hom. 1 In los.; M. 11. 827) ct Aug. {Sermo 351; 
censent, nomen nuni; prlinum esse Impositum paucisque antea teill- 
esse proleptlc«. Idque tant» lacilius adstritl potest quod, cuni toties In 
n lalive sufTectum sil in lucum altcrius nomtnis dlvini, non est cur 
;to oiimino tcJtiibus (Ex. 17,9.10.13.11; 21.13; 32,17; 33.11; Num. 
li Osee proleptice sufTectuin esse nomcn losue. Ei^ narratio Num. 
enda eat esse continua : priinum Moyses illos viroa deputabat, dein 
mutabat, tandem quae ag«nda essent explicabat. Cur unius prae ccte- 
atum noineii? Slgnilicat ea mnEatio Oseen spcclali ratione sub auclori- 
it Dei ea.so consittulum (cf. CG p. 94 aq.). speciall item a Deo auctori- 
im. Designatur llle duK primum quidem c-\ploratoruni ; at, cum nomcn 
nsurum slt etiam posl compleiBin cxplorationeui , deslgnatur idem 
in occupanda terra promissa tuturus dux. Cum his componas, quaeso, 
n, quae In Esodo vidobamus. Promiserat Deus Ei. 19,6 Hebraeis, si 
nt. perlectam moriarchiam, qua relpublicac praeesset unus.rexidem 
os. Fccderis conliniiationem a Deo lam impctraturus Moyses, secum In 
iicit 2-5,13 Oscen. principem milUlae, tbique secum quadraginta dlebus 
ntcrim popuH supcrstitione contunduntur omnia. Moyses loederis docu- 
lulas Del digito consi^rlptas Ex. 3\,\S, conlringit; ad rcdintegranduro 
focdus in montem conscensurus Ex. 31,3 quemquam accum adduccrc 



probibetur,- sacerdotio a Msnassaela in Aaronitas translato, nulla lam i 
dotalis lit inenllo. Niinc tandem, In Ipso torrae promissac limlne, < 
nominc auctoritas aliqua contertur, non regla, non ad posteros transtnii 



V. 22 o Cumque ascendissent , exploraverimi lerram a de 
{v, s.), qui limes 3i,3 futurus erat teiTae sanctae meridie 
11 usqite Rohob intrantibus Emalh ». Noa omnes sane una, si 
bini incedebant. De Rohob dicebamus ad litd. 18,28 el 2 I 
erat pagus ad septentrionem Lacus Meroni situs, in quo 
Dan Lais lud. 18,28. Longo itinere dtstabat ab Emath set 
Expressio nan NiaS saepe recurrit {Num., 3V,8; los. 13,5 
3Re^. 8, 65;ilteg. n.25; 1 Par. 13,5;2Par.7,8; Am. 6,15 
locis, ubi de accessu prope Emath minime estsermo; videtu 
montium Libanum inter atque Hcrmonem, haud procul a 
nomen fuisse Inlroitus Emath, {Cf. E. Robinson : Neuert 
Porschungen in Pal&sttna, Berlin 1857, p. 71^1 sq.). E.\pres 
aliam llorcntiorera urbcm inter Emath et Kohob iion interc 
Emath fuisse tum urbem celebrem atque tlorentem , imprii 
torum undique confluentinm concursu. Descripto v. 22 sumi 
exploratorum itinere, dtio loca specialim efferuntur : Hf 
patriarcharum erant sepulcra, et Nahal Eschol, locus e fei 
undeipsi fructus fertilitatis argumenta asportarunt, v. 23 
runtque ad meridiem », i, e. in Negeb; erat illud tractus ti 
tae maxime mcridionalis, ct quasi pars septentrionalis ipE 
Sin; n et venerunt •> — pluralem merito punclavere Keri 
Vulg. Sgr. contra Kethib Chald. — ■ « in Hebron, ubi eran 
etSisaiet Tholmai u, — nomina(los. 15,14; lud. 1,10} su 
mitica. Achiman vocatur etiam levita aliqiiis 1 Par, 9,17 ; T 
Geiisur socer Davidis 2 Keg. 3,3; 13,37; praeterea nomei 
maeus explicant, ut sonet idem atque « filius Thotmai " 
Enac >*, Primum h. 1. in V. T. leguntur Enacitae. lncola< 
tempore Abraham vocantur Hethaei (Gen. 23) et Amorrhs 
reapse Ainorrhaeorum numen quandoque latius adhibeba 
p. 326). Hethaei illi non describuntur fuisse gigantes, ne^ 
ratio affirmandi Eoacitas fuisse Hethaeos : diversa nomina 
agi de diversis gentibus. lud. 1,10 Enacitae vocantur Chai 
neque id certo probat originem e Chanaan, cum Chananaec 
quandoque nomcn latius siimatur pro quibuslibet gentibi 
Ditiden incolentihus. Tempore exodi tresEnacitarum tribt 
consederant; praeteroa obtinebant tum Enacitae alias in 
non solum luda sed etiam Israel urbes, imo Gazam, Geth 
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tecessore Arbe (los. 1^,15; 15,13; 21, 
fuisse « bomo magnusinter Enacilas ». 

)o Arbe, i in Cariath Arbe, quae est Hebron i 
s est iam tum urbi nomen fuisse Eib Arbc Ena- 
vocatur Hebion (10,3.13. 36. 39; 11,21; 12,10; 
}.51; 20,7; 21,11 reapse erQci vJdetur urbcm 
nto, unam eandemque urbem aevo Abrabae 
I; ct. C G. p. 382), postea a lebusaeis nomeii 
ide caplam ad noroen Salem vel leruaalem redi- 
n modo ab Enacilis, modo ab llcthaeis aiusve 
,b his Hebron vooaretur. — Fere duobus saecu- 
ia adventum gens atiqua Chabiri urbes ib. plu- 
fuerant , arripuit : Gath . Gaier etc. Hos aliqiii 
interpretabantur ; nunc alii ab eorum nomlne 
Irorum urbs; Rub' u(i, qua urbe Cbabiri potie- 
tque (Cariatbj Arbe. Sunt baec quidem valdc 
ttommel p. 230 sqq. 

115 ante Tanim urbem Aegypli condita 
m apud aiios antiquos orientis populos 
mdo primum fundatur, sed quando au- 
[icitur. Sic ludith 1,1 Arphaxad Ecbata- 
ae testibus documentis cuneiformibus 
am exstabat tempore sextae dynastiae 
e rex Ramessesll, Hebraeoruni oppres- 
mptuosissimis instruxit aediRciis, regni 
lcm annum conditae Taneos h. 1. scribi 
ebraeorum mentibus oblivione delen- 
le Taneos inttium facturus decreto edito 
iddixit. Urbem Ramesses Ex. 1,11 pro- 
lin , demonstrabamus CELp.SS. 



:anta urbls Taneos anttquilatc ad- 
i zum Sinaf, Leipzig 1872, p. 504). Non con- 
Tc archaeologicas; ncque est probabilc Hebro- 
siiam, antiquiorem exstiiisse aut Tani aut 
ibracis crant oppido nolae. Cur non ea antiqui- 
um exprlmebatur. qui liebroncni non Furtim 
td ib. Tixerant ct sepulcra habebant? — Vcrba 
Ucbronem incoluisae Enacitas gigantum post- 
: cral sc. urbs aniiquissiina Hobron, vel ipsa 
tempora. At gratuito supponit Est.. ct Eoaci- 
ebrone consedissc, ct essc gig-anium Gen. 10.9 
itest. — rutat Calm., vclle Moyeen contundere 
ntes, Kespondoo, inde a transitu Maris Rubri 
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Hoysen non commemorare Aegyptloa, nisi ut ab 
tbtuT Hebraeos; hi uliqiie semper proni sunt ad Aj 
commemorandum . 

Quod in teztu polissimum esl, non tam cat antiq 
\aa Hebronis, nobisque railo reddendit est. quae 
ttd duarum urbium tempora comparanda intcr si 
deficiunt. liccat probabllem in medium proferrc a 
cum allis pluribus, qui Paslorum iiomine vcnlunt, 
pedem relerre compulsi haeBcrunt aliquanidiii in 
donec taridem antiquais suas Hebrone scdes recupe 
plirtcarunt, conditlerunt. Ex certia temporum ralioi 
asservabant, einclebaiur inidum cntuUndae Hebr 
Raraessis decretum Hebracos ad an^rias adigens. 
lempora initium siimpaerat Pastorum en Aegypu 
dynastiae primus rex, eorum munllioncm Avarln 
Hebraeorum allqul. qui auggererent, ut Hebraei 
iungerentur et promlssas a Deo In Chanaanltidc 
tum Hebraei tempora a Deo praesignata cxspcctar 
torea Ilebraei llcbronem ab Enacitis pracoccupata 
rebantur maion.im tarditalcm, leriui se ad Chanaa 
Haec si tlbi, lcrtor benevole. conicctura non saj 
proler. 

V. 24 <i Pergentesque usqtie ad Torren. 
mitem ctim uva sua », Hebr. : palmiter. 
unicam uvam e palniite pcDdulain, « qut 
viri 11 ; non ideo, quod unus vir poadus su 
ab nno vectus tunderetur atque vitiaretui 
que granatis et de ficis loci illius \ tulerun 
est Nehel Escol, [i. e. Torrens Botri,] eo q 
fitiilsrael ». 

Oen. 14,13 reccnsetur Escbol. (raler Hambre, • 
tempore ad proelium sit evocatua, censendus cst i 
Potuit igltur Wadl Det Islialiil prope llebron, aep 
Viro nomen acclpere idemque esae cum Nalial E 
loci nomen derivans non a viro illo, sed ab uva at 
doque enim unum oomen proprlum duobus cvt 
adhlbebaiur (cl. Qcn. 21,31,-26,33). —^ Regio imp 
[ructua celcbratur : cl. E. Robintoa : Paliistina u. i 
Halle 1841 , 1. 354. 356 , 11. 717. . TanUe magnit 
In Palaestlna. Sic Schuliiut (Leitungen des Uoect 
dlsse uvas duodecim llbrarum ponderc. Anno 1 
donavlt botro syriaco, qui deccm Ilbras et vigini 
etiam (PalaesE. p. 351) rclert, narratuiu sibi essc 
Ramae In Palaeatlna moratuq erat , Inveniri ibi 
Htixiehiiitis airirmat, se sub finem mcnsis Augi 
dimldlae ulnae longitudlnia , baccasautem duoa i 
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1C56 in Syrla vjdit uvas. quac Integrae ulnae longitudfnetn 
( Princeps RadsvUUttt ^Epist. III) afnrmBt, sibi Alexandriae 
odiarum uvarum racemos tribus ulnae quadrantibus longos. 
il pninuni aequnbant > (CoIfii.). 

que exphralores terrae post ^uadragmta dies, [omni 
I » V. 27 II venertint ad Moysen et Aaro n et ad om- 
um Israel in desertum Pharan, tjuod est in Cades •>, 
Cades. n locale sensu maxime proprio non desigoat 
directioaem versus quam tenditur : ea deserti pars 
um Pkaran Cadesam versus. Certe desertum non 
eque Cades eral in deserto Pharan, cum fuerit in 
•ycutique eis el omnt multitudini ostenderunt fructus 
narraverunt dicentes : Ventmus in terram, ad quam 
revera fluit lacte et melle, ut ex his fructibuf [co- 
— V. 29 « sed cultores fortissimos habet et urbes 
uratas; stirpem Enac vidimus ibi ». Vituperant cx- 
iylv. ob verba v. 29, quasi iiis subdole populi fidem 
tur-; sed reapse illi fideliter respondent ad quaesita 
video qua alia ratione vere respondere potuerint. v. 
bitat in meridie, Hethaeus et lebusaeus et Amor- 
■is; Chananaeus vei'o moratur iuxta mare » niediter- 
■fl fluenta lordanis n. De his gentibus dicebamus ad 
C p. 325 sq.). 

vocantur Enacitae pjyn itSv et % Beg. !l,ie.l8; l Par. 
n 'tS'; secus tiS' soribilur de sei^vis in doiiio heri naifs 
2.11 etc.). Dum fiiUt vel domui adnumerabantur li otiam. 
genli cuidain sc tunxorant. nnti il vocantur. qui vera ge- 
ssserunt. Reapse stattira gigantea erat in EnaciUs gcncra- 
etc. — Viderant sat magnai urbes in Aegypto Hebraei; cl ina- 
il etiam Oaili. (iaza, Icnisnlem, itcmque Hebron. 

a dies (v. 26) exspeclaverant Hebraei in Cades Bsmea 
orum. Quosvis rumores de terfae promissae indole 

homiues desides. Haud mirum eos iam esse ad mur- 
omissis penitus quae de fertilitate terrae renuntiata 
ire incolarum et urbium robur. Hanc quippe fuisse 
nem principalem, produnt Calebi verba. Peuitus 
excenta hominum miilia uvam unam pauculosque 
Inter haec Caleb compescens [mwmur] popttU, [gui 

Moi/sen, ait : Ascendamus et possideamus terram, 
us oblinere eam ». Drt^l asi; Xf(6\iAvci. HDn verbum 
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imitativum soni, derivatum a on, sono inculcantc silcntii 
19; Am. 6,11 [lOJ), uti nos dicimus pst! vel st! Krgo : siU 
pulum qitoad Moyscn [Hehr. LXX Ckald.), seu contra Mo\ 
Vuiff. Syr,), i. e. fecit siiere a raurmure contra Moysen. 
pinset fidus, dumillud/>o/mm»spro[oquebatur, cogitabat 
de promisso toties Hebraeis divino ausilio Hebraeorum ii 
iuvaturo. .\t in verbis v. 31, dummodo ea integrum eius 
reddere supponanlur, id non expressit. Hinc ansam ded 
toribus aliis eius vocis carpendae atque dicendi v. 32 non 
ip;i vepo, ignorato divino ausilio, solas vires humanas in 
bcbant. v. 32 « Alii vero, quifuerant cum eo, dicebant : !^ 
ad hunc popuhtm valemm ascendere, guia fortior nobi( 
tura, arte bellandi , numerls. Et nunc exploratores , qui v. 
derate loquebantur, ardore abripiuntur et v. 32-3V exagg 
indulgent, quibuset regioni etincolis detrabant. v. 33 « D> 
que terrae, quam inspexerant, apud ftlios hrnel dicentt 
quam lustravimus, devorat habitatores suos ». Variis n 
devorat habitatores suos : si coelum est insalubre {Bonfr 
assidua (Ga/ni.), si annonae penuria. Non hoc ultimum vo 
cere cxploratores , cum modo terrae fertilitatem laudassec 
oculis essent fructus excellentes. Volebant autem nunc tei 
here quibuscunque modis possent, neque ullum excludere ! 
eam in oculis populi extenuaret. « Populus, quem aspex 
cerae staturae esl ». Id iam adomnes universim Clianaauiti 
extendunt, quos v. 29 v gentem robustam » appellarant. 
vidimus monstra quaedam fiiiorum Enac de genere gigam 
comparati qitasi locustae videbamur ». Cum reliquis omn 
ram staluram attribuerint, quid restat nisi ut hos monstr 
fingant? Hebr. : Ibi vidimus Nephilim istos, fiiios Enac d 
philim, et fuimus in ocu/is noslris sicul locttsiae, et ita 
oculis portim. Exaggerationis sibiconscii sunt. Interrugave: 
reveca tanto minores sibi visi sint Enacitis illis, quauto toc 
ab homine : respondent, id ipsis etiam Enucilis ^chmss/t 
lacLSum^/io.$ Enac de inter Nephilim ignorant quidem l 
tamen genuinum iudico : prodiit quippe illud etiam e dea 
lirma[idae niodo enuntiatae exaggerationis. Di.Kerant : Vi 
philim. Obiecerit quis : Quomodo potuistis videre Ncphili 
luvio omnes oppressi sunt? Kespondent : Vidimus fiHos 
credite nobis, sunt de numero Nephiiim. Dicebamus ad 
non posse demonstrari NepfiHim fuisse nomen gentiiiciuir 
ante diluvium. Multo minus e nostro te,\t« quidquam > 
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victoriam. Ita piilcbre eorum oratio opponitur exploratorum 13, 
:)2 sqq. exaggcrationibus. v. 8 t Si propitius fiierit Dominns, in- 
ducet nos in eam, et Iradel humiim lacte et melle manaalem ». v. 9 
Tanlummodo « nolite rebelles esse contra Dominum, neque timeatis 
populum lerme \huius\, quia sicut panem ila eos possumus devo- 
rare n, — Hebr. : quiapanis noster : pulctira atlusio ad 13,33 terram 
devoraatem habitatores suos — « recessit ab eis [omne]praesidium ». 
Hebr. : reeessit umbra eorum de super ipsis , ubi erit fere cogitan- 
dum de aube allqua eorum capitibus impendente radiosque solis 
intercipiente. Umbra quandoque ad significationem protectionis 
transfertur {Vulg. Chald. Si/r. Syinm.). Admirationem facit, in lam 
breviloqua oratione reperiri hunc tropum, qui aliqua fere explica- 
tione videatur indigere. LXX i xaipsq : legebant an- pro oSi- : tram- 
ivit tempus eorum. Concesserat illis Deus tcmpus eorum, quo ipsi 
Cbaoaanitide potiti snnt; sed iam adest Hebraeorum tempus, quo 
ipsi vicissiin Chanaanitide potientur. « Dominus nobiscum est; nolite 
metuere ». 

Quaeritur, ad quos pronomen eos v. 10 referatur, utrum ad solos 
losue et Caleb, an etiam ad Hoysen et Aaron v. 5. Populus, qui fu- 
rore abripitur, cito ad extrema gressum facit. v. 3 nuntium insolen- 
tem ad Moysen mittunt, v. H sine illo quid agendum sit decernunt : 
quid facturi erant de Moyse et Aarone, alio itineris duce v. 4 etecto? 
V. 10 " Cumqw c/amaret omnis muttitudo et laptdibus eos vellet op- 
primere » , quos Cai. putat io tanto periculo ad tabemaculuin con- 
fngisse, « apparuit gloria Domini super tectum », i. e. tabemacu- 
lom, « foedens cunctis filiis Israel n. Portentum, uti illud Ex. 16, 
10, omnium oculis conspiciebatur. v. 11 « Et dixit Dominus ad Moy- 
sen : Usquequo delrahel mihi populus isle? Quousque non credent 
mihi in omnibus signis , quae feci coram eis? » v. 12 « Feriam igi- 
tur eos pestilenlia atque comumam, te aulem faciam principem 
super ffentem magnam et fortiorem, quam haec est ». Simile consi- 
lium Ex. 32,10 enuntiaverat Deus. 

Amb[gilui', ulcum in oralione v. l3-t6 verba regentla form&e proeterilae cum co- 
pula vertenda sint teraporlbua pertectis an luturia, v. 15 Etdiceni nequit verti per- 
tecto : ergo melius omnla hnec vcrba pro [uturls accipias. v. 1 3 Ei audieni Aegyptii , 
de quoTum mtdio atctndtre fecitti populum luum himc, v. t4 et narrabunt intoUi ter- 
roe huiui (Palaestinae) : — iam quid audiluri et n&rraturl aint eiplicatui- : audieni, 
tam illi qnam hi, quia (u lahee e$ in medio poputi huiut, ita ul oculo ad oculum 
anapiciarit lu lahve , «t ;uia nub« tua tlat luper iUoi, et qaia in eolumna nubit ince- 
dtt ante iUoi die et >n columna ignii noetu. Sequitur apodosiB : v. i5 et occides popu- 
lum hvnc quaii virum unum? u( dicant genlei, qaae audierunt nomen tuum : v. 16 
ironpal«ral ete. 

nuHirELiDEn. — m jnmr.BOS. — 8 
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> hoc gentis suae periculo assurgit Moyses plenus fidei in 
oris in suos. Nod est depressus animo, titi 12,3; non 
>ncre sibi uni imposito , uti 11,1^; Dei conditionem v. 12, 
iendum esse in gentem magaam loco Israelis, uli K.\. 
t : unus universi populi causam sustinet, de Deo allis- 
i. Argumentum Moysis simile est eius Ex. 32,12. Deus 
pronuntiatas exsequi non potest, ob necessarias eius rei 
j, quas belle introducit Vtilff. vertens v, 13 primaui co- 
isecutivo. V. 13 >< El ait Moyses ad Dominum : L'l au- 
tii, de quoruin medio eduxisii » in virtute «populum 
11 <i [el] habitatores terraehuius, [qui] audierunt, quod 
in populo isto sis, ct facie videaris ad faciem, et nubes 

illos, pt in columna nubis pmeccdas eos per diem, et 
gnis per noctem »; v. 15 » quod occideris tantam mul- 
asi unum hominem, et dicant » ; v. 16 <( Non polerat 
opulum » istum « m terram, pro qua iuraverat, idcirco 
1 soUludine «. Portenta Aegypti idco potissimum patra- 

ut scirent ^entes quia ipse lahve : at ludibrio esset 
;eQtes, si post tot portenta gcntcm destrueret, si iura- 
lortentis firmatum pro conditionato liaberet, si post tan- 

tantam proderetimpotentiam. Cum igitur Deus nequeat 
iffectui mandare populumque delere, id unum reslat ut 
uumrobur exserat v. 17 : « \fagnificetur ergo fortitudo 
- ':tn potest verti Domini, mnltis codicibus hcbraeis 
is n"ni; sed potest etiam verti domini mei (cf. LXXiigr.) 
■asli n [Hcbr. dixtsli) v dicens » : v. 18 « Dominus pa- 
%e misericordiae , auferens iniquitatem et scelera, uul- 
rium dereiinquens , qui visitas peccata patrum in filios 
quartam generationem ». Omnino in hac rebeilione dc- 
m magnificare Deus, eius argumentaedere : argumen- 
lat illud, ut infidelitate populi minime eoncussus pi-o- 
t. 34,6 sq., quae cum aliqua abbreviationc v. 18 ver- 
tuntur. Est quippe etiam illud roboris signum, aliorum 
i prornissis non retrahi. v. 19 vDimifte, obsecro, pec- 
huius secundum magnitiidinem misericordiae tuae, sicut 
sti egredientibus de Aeggpto usque ad locum istum ». 
s cedit lahve. v. 20 « Dixitgue Dominus : Dimisi iuxta 
i ». Petierai autem Moyses [Est.), non ut populus ab 
liber disccdcret, sed nc omnino deleretur; hinc illico 
tatio V. 21 : Verumtamen « vivo ego et imptebilur glo- 
liversa terra » , « quam certum cst me vivere et gloriam 
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meam implere terram » (Ka/.) — sequiturque ipsum clivinum iura- 
mentum : v. 22 « Attavien omnes homines, qui viderunt maiesia- 
temmeam », nunc (v. 10) et antea, « et signa quae feci inAegypto 
et in solitudine , ei tentaverunt me iam per decem vices, nec obedie- 
runt voci meae » , v. 23 « non videbunt tei^amy pro qua iuravi pa- 
tribus eorum, nec quisquam ex illisy qui detraxit mihi, intuebitur 
eam ». Etmm secns decem scribitur pro numero indefinito {Calm,) : 
Gen. 31,7; Lev. 26,26; lob 19,3; Eccle. 7,20. Ergo non est neces- 
sarium cum Cai. expiscari decem facta inde ab initio Exodi. v. 2^ 
« Serviim meum Caleb, qui plenus alio spiritu secutus est me », 

— Hebr, : iynplevii post me, quod praedicatur de Caleb Deut. 1, 
36; los. 14,8 sq. 14; de Caleb et losue Num. 32,12; dum 3 Reg. 
11,6 Salomo dicitur non implevisse post lahve, sicut David pater 
eius. Sensus expressionis est plene sequi lahven, ei perfecte servire 

— « iiiducam in terram hanc , quam circuivit, et semen eiiis pos- 
sidebit eam ». Duplex favor Calebo confertur : superstes erit; pos- 
sidebunt ipse et posteri eum praecise regionis tractum, quem ipse 
lustraverat (los. 14,12). Hinc videtur confirmari, quod supra dice- 
bamus estque de se perquam probabile , duodecim exploratores non 
una processisse, sed alios alias regionis partes iustrasse. v. 25 « [Quo^ 
niam] Amalecites et Chananaeus habitant in vallibus ». Haec senten- 
tia torsit interpretes. Si accipiatur ut sententia causalis [quoniam), 
non perspicitur cuius rei causam exprimat, praecedentium an se- 
queutium. Bonfr, aliique iungunt sequentibus : quod illae gentes 
valies adiacentes obtinerent Deusque nondum inanimo haberet, He- 
braeis tam parum sibi fidentibus victoriam de illis largiri, benigne 
Deus monuit Hebraeos ut ad tempus recederent. Cui explicationi 
merito illud obiicitur, Chananaeis qui prope Cades Barnea versarentur. 
V. 25 attribui valles, v. 5 montes. lunge intime versui 24. Caleb 
potietur terra quam lustravit, ergo certe Hebrone et montanis lu- 
dae ^ tamen neque totis suis finibus Caleb superstite potietur tribus 
luda , sed Amalecitae et Chananaei aiiquanto diutius retinebunt pla- 
nitiem (lud. 1,19), quae inter montana ludaet Mare Mediterraneum 
interiacet. Ne in Calebi quidem diebus perfecta habcbitur victuria. 
« Cras movete castra et revertimini in solitudinem per viam Maris 
liubri ». ^n, via etiam significationem induit directionts : cf. Deut. 
1,19; Ez. 8,5. Itineris, quod He])raei tum prosequebanlur, duae erant 
viae seu directiones , « via montis Amorrhaei » (Deut. 1,19) et « via 
Maris Suph » (h. 1.). Illa hucusque incesserant Hebraei , iuhentur iam 
pedem referre retro. Non iubentur ipsum litus Maris Rubri petere, 
lieet fecerint etiam hoc aliquando Num. 33,35. 
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V. ib" e^tposiUoDem , quoe 
itn ut adlectitiam conCodiat 
,36; los. llj ail lolum Cale 

Moderatores popiiti Moyse 
Lintur, cul Moyaea ct Aaro 
nlssum ct Ipsi subiiciuntur. 
ist ralto V. 38 ; cum Ibi non 
oportujt dlci noQ solum C 
i omnea quidem textus noi 

a scriba aliquo, qui inlui 
e : eiusmodi t pta ■ addltau 

ctlam alils locis observatur 

ato ad Moysea eloquio 

duorum auctoritatem 

comraunicandum de < 
im quidem , eloquii cau 

s, orditur v. 28 iuramemij vivuKyu, uui sijjiiu lUMiir 
)rmula hac piimum vice recurrens .iini dmj, effatum 
, V, 35 altero sigillo ego lahve loculns mm, addito altero 
i ilafecero etc. Est igitur documeDtum hoc maxime so- 
ic. popuH electi per 38 aimos fata sanciat. Poenam lahve 
am, ut, quod ipsi stultc expetiissent , id profecto naacis- 

),aliautiquequam expetiissent ratione. LimitaturpoeDa 
qui 20'°* annum excesserint. Liberis v. 31 sqq. promitti- 

in terpara proraissam, quo simul implcbitur id, quod 
ysi promiserat. Tempus v. 3% ad iO annos limitatur. 
tlnxque esl Dommus ad Moysm et Aaron diceiis » : v. 27 
nnltitudo haec pessima munnurat contra me? Querelas 
l audivi ». Hebr. : murmurationes , qnas murmuranl 
irba suggerunt, poenam infligi noa pro una hac rebel- 
lul pro prioribus , inJligi poenam illain Ex. 32,3V condi- 
onstratam. Ergo melius contra LXX Vulg. Si/r. v, 33 
licationes verte {Bonfr.). v. 28 « Dic ergo eis : Vivo ego, 

sicul locuti estis audiente me, sic faciam vobis ». v. 29 
le hac iacebnnt cadavera vestra. Omnes, qui numerati 

annis et supra et murmurastis contra me », — pro ul- 
; Hcbr. qui : nulli relinquuntur in populo adulti, qui 
verint — v. 30 « non intrabitis terram, super quam le- 
neam», Chald.iuravi, n ut habitare vos facerem , prae- 
im lephone, et losne, fiHum Niin ». v. 31 « Parvulos 
, de quibus dixistis, guod praedae \hostibus] forent, in- 
videant terram, quae vobis displicnil n. Non sequilur e 
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generali hac assertione, nullos integris 38 annis mortuos esse par- 
vulos (cf. 16,27) : tamen specialis gratia robustae sanitatis parvulis 
universim promitti videtur. Qui tum 20''°' annum paulo excesserant, 
omnes morituri erant ante expletuna annum 60"" : ea certe erat extra- 
ordinaria mortalitas, eo imprimis aevo, quo senes octoginta et etiam 
centum annorum non videntur fuisse rari. Ubi primum gens, quae 
in Aegypto fixas sedes habuisset, coAdemnabatur sub coelo deserti 
40 annis vagam vitam ducere , exspectanda fortasse erat etiam secun- 
dum naturae leges maior aliqua mortalitas : at mortalitas universalis, 
qualish.l. describitur, utique erat inauditum quid. v. 32 « Vesty^aca- 
davera iacebunt in solitudine » hac ;non revertemini (v. 4) in Aegyp- 
tum. V. 33 « Filii vestri erunt vagi in deserto annis qiiadraginta », 
inde ab exodo numerandis (Deut. 2,14), « et portabunt fomicatio- 
nem vestram^ donec consumantur cadavera patriim in deserto ». 
Hebr. Sam, LXX Syr, D>yi, pascentes, pastorum vitam agentes. An 
Vulg. et Ps, lon, vagi sit liberior versio tantum, an fluxerit e lectione 
D^:rj vel DW non liquet; cf. Chald, morantes, Licuit omnino effec- 
tum vertere pro causa. v. 34 « luxta numei*um quadraginta dierumy 
quibus cbnsiderastis terramy annus pro anno imputabitur, Et qua* 
draginta annis recipietis iniquitates vestras et scietis ultionem 
meam ». Cf. Ps. 94 (95), 10; Ez. 4,6. v 35 « confirmatio est defini- 
tivae sententiae, epilogans auctoritatem iudicis, malitiam populi, 
speciem delicti, et locum ac speciem poenae » {Cai.) : « Quoniam 
sicut locutus sum » (v. s.), « itafaciam omni multitudini huic pessi- 
mae, quae consurrexit adversum me » : — coniuravit : ludit in t\tj et 
onsna, vocibus ab eadem radice derivatis — « in solitudine hac de- 
ficiet et morietur » . 

Poenam universo populo indictam factis esse impletam, sequens 
pandit narratio : v. 36-38 exploratorum poenam recenset. li brevi 
interierunt plaga aliqua (nsjia cf. Ex. 9,14) coram lahve inflicta, 
ergo sane morte subita ante absolutam v. 10 apparitionem. v. 36 
« Igitur omnes viri , quos miserat Moyses ad contemplandam terram, 
et qui reversi murmurare fecerant contra eum omnem multitudinem , 
detrahentes terrae quod esset mala », v. 37 « mortui sunt aique per- 
cussiin conspectu Domini ». v. 38 alosue auteyn, filius Nuny et Caleb, 
filius lephone, vixerunt ex omnibus, qui perrexerant ad consideran- 
dam terram ». Efl^ectus etiam, quem hi eventus in populo habuere, 
recensetur v. 39 : « Locutusque est Moyses universa verba haec ad om- 
nes filios Israely et luxit populus nimis ». 

Qui V. 39 primum filii Israel andiant, statim eodem versu vocantur populus. Sed 
an plane iidem h. 1. sunt filii Israel atque populus? Divinum v. 26 sqq. alloquium 
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oinnibus tredecim iribubus, i. e. omnibm fiUit lirael enarravlt. Nuni 
aequo tredeclm tribus In lllam rebellionem consplraveranl? Levita- 
)loratoribus accensitus cst. Erant levitls rationex gravissimao, ciir 
n aversarentur. lUos Moyses ad Inslgnem prae ccteris tribiibus hoao- 
t tributis elc. oxemcrat : putasne, eos facUc accessiiros futsse consl- 

V. 4 dicebant ; ConatiluainuH nobis ducem et revertamur in Aegyp- 
1 crediderim viros districtis giadlis (Ex. 32,27) tabernaculuni 
sisae. Eieazar «-«rte non est niortuus in deserto. Mortl a lahve addi- 
soli, qul numeratl fuerant : levitae autem nou fucrant numerali. Po- 

39 sqq. Intclligo daodccim tribus, exccplEs levilis, filiot Iirael omnes 
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Dpulus facti poenitens putavit se posse , ignorato ingrato 
icto, suis rebus mederi, dummodo quod ante declinave- 
illud nunc sponte aggrcdcretur. Verum sine labve ad 
Dgressi misere funduntur. 

ecce prinio mane surgentes ascenderunl verlicem monlis 
mt : Parali sumus ascendere ad locum, de quo Domi- 
est; quia peccavimits «. v. il « Qtiibus Moi/ses : Cur, in- 
redimini verbum Domini a (cf. 22,18; 2V,13), « guod 
det in prosperum? » v. 42 « Nolite ascendere, non enim 
vobiscum », — Hebr. : in medio veslri — u ne corruatis 
cis vestris ». Cf. Deut. 1,41 sqq. v. 43 Etenim « Amaleci- 
naeus ante vos sunt o, et Deus, cuius os praetergredimini 
contra vos, » quorwn gladio corruetis, eo quod nolueri- 
re Domino; nec erii Dominus vobiscum ». v. 44 « Ai illi 
1 — pro '^sy ex Hab. 2,4 probabilis fit significatio tumerts; 
. verbum correspondere aut voci Tin intumuit, superbe 
43, aut vociMiTxn fhcci facere Dcut. 1,41 — n ascenderunt 
montis. Arca autem testamenti Domini et Moyses non re- 
castris ». v. 45 " Descenditque Amalecites et Ckananaetts, 
U in monte, et perculiem eos aique concidens persecutus 
! Horma » , prolepUce hocnomine appellatam (21,3), nam 
atur Sephaath (lud. 1,17). Of. quae dicebamusib. ; situs 
or. Addunt Sam. LXX : et reversi sunt m castra. 
. 40 Hebraei narrantur ascendisse, postea, quae anteeum 
iter ipsos et Moysen acta fuere, referuntur, bebraei sc. 
uaadoque summam eventus enuntiant priraum, deinde 
aaiTant ab ovo. Intendunt igitur Hebraei illi ascmdere ad 
uo Dominns locutus est, i. e. in Chanaauitiden , in quam 
^idunt venientes ex Aegypto seu via Maris Suph; qui au- 
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tem his ascendeiitibus occurrunt, v. 45 descendtmt. Amalecites et 
Chananaeus habitantes in monte v. 45 evidenter non sunt iidem atque 
V. 25 Amalecitae et Chananaei habitantes in valle, aut 13,30 Amale- 
cita habitans in Negeb. Memeuto, hebraeorum virorum armatorum 
plures sexcentis millibus, consilio subigendae Chanaanitidis, amplius 
quadraginta diebus in deserto Pharan consedisse. Putasne Amalecitas 
Negeb, quorum res in proximum discrimen vocabantur, nihil omnino 
egisse? Miserunt nuntios ad Chananaeos habitantes in monte, armis 
et curribus praepotentes , ad quos solos , non ad Amalecitas illud lu^n 
V. 45 refertur. Putavere Hebraei illi sibi cum solis Amalecitis rem 
esse, quibus se praevalituros esse confidebant, et en obvios habent 
cum Amalecitis Chananaeos. Fregit hoc eorum recens natam auda- 
ciam. Verum nobis superest explicandum , quis sit ille montis verlex 
V. 40. 44, qui Deut. 1,41. 43 simpliciter scribitur mons. Vix puto ali- 
quem e monticulis pagi Negeb hoc nomine designari. Et si eiusmodi 
cuiusdam monticuli verticem conscendere Hebraei , quomodo scribun- 
turin eodem vertice Amalecitae in illos descendisse? Mons ille sunt 
ipsa montana ludaeae, ubi Hebron etc, quorum verticem de longin- 
quo Hebraei e castris prospiciebant atque nunc ipsum conscendere 
agressi sunt; ibi montes et valles plurimae, utfacile potuerint hostes 
in illos descendere. Quorsum porro in eos montes Hebraei penetrave- 
rint, quorumdam ad Num. 33 afferemus coniecturas. 

Iir. LEGES POST SEDITIONEM LATAE ETC, NUM. 15. 

Num. 15 habet duo divina eloquia v. 1-15 (16) et v. 16 (17)-31 de 
sacrificiis, primitiis etc, factumque v. 32-36 viri colligentis ligna die 
sabbati, cum annexa lege v. 37-41 de fimbriis palliis adhibendis. Ratio, 
cur h. I. haec adscribantur, ea profecto esse videtur, quod promulgata 
et acta sint inter ea, quae cap. 14 et quae cap. 16 narrantur. Etenim 
reliquam item narrationem temporum rationem sequi comperimus. 

Eloquia illa v. 1-31 sunt de rebus v. 2. 18 post ingressum terraepro- 
missae observandis. Admirationem facit eiusmodi leges ferri imme- 
diate post editum divinum decrelum eum ingressum ad annum 38""' 
postponens. Tamen res alio etiam modo concipi potest. Credi potest 
fuisse apud Hebraeos mos antiquitus receptus, ut holocausta et paci- 
fica omnia suam annexam haberent mincham. Habentur praeterea 
Ex. 29,40; Lev. 7,12 vestigia aliqua, eum morem approbante lahve 
in deserto etiam quadamtenus esse observatum. At ubi ad 38 annorum 
commoratiouem in deserto frumenti vitiumque avaro condemnaban- 
tur Hebraei , censuit Deus eius moris ad illud tempus concedendam 
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em. At quomodo concedenda ea dispensatio? In Exodo 
ibaraus antiquarum le^m testum, quantum tieri 
1 esse servatum , earum nullam explicite esse re voca- 
. 1. factum est, Praefixis vocibus « Cum ingressi fue- 
atiqua pro tempore futuro sanciebatur, pro temporc 
mspendebalur. 

li illud opponi potest, legi v. 17-21 de primitiis sta- 
adscribi aliam v. 22-31 de luendis peccatis ex: igno- 
itia commissis; hanc autera etiam in deserto fuisse 
tere cum e natura rei et e Lev. 4, tum e facto v. 32- 
!-31 etiaoi in deserto observata esse demonstretur. 
inderi potesl , factum v. 32-36 Don esse confirmatio-. 
V. 22-31 de luendis peccatis ignorantiae editae , sed 
dicisv. 30 sq.,quiest de peccatise malitiacommissis. 
; peccatum fuere ligna sabbato collecta. Neque eam 
uisse tum vim legis, indubie demonstrat illud factum. 
untur Israelitae « nescivisse », quid facienduni esset 
sciens et e malitia sabbatum laesisset : atqui , si vim 
lat illa appendis , non erat dubio locus , secundum 
ili mulctandus erat ille vir. Suggeres, etiamsi tum 
aberet, potuisse Hebraeos ambigere in ea re atque de 
lirere oraculum, quod ageretur de malitiose viotata 
inctissima, legc sabbati, videreturque poenae etiam 
cus. Et reapse v. 35 Deiis poenam non mortis civilis, 
iralis infligit. Crget Smitk p. 41^ sq. ideo v. 32 dicl 
f i( in deserto », quod, cum iex v. 22-31 lata fuerit 

tautum, dubitai-etur quid agendum esset in trans- 
erto commissa. De ea expressione v. iufra. Sed dubi- 
omnium tum Hebraeorum opinionc lcgem sabbati 

etiam stricte servandam, neque fomiula v. 18 fuisse 



I videtur factum v. 32-.36 adscribi tamquam 
SLliquam praecedentis legis v. 30 sq.; legem de luendis 
tiae non fuisse in deserto abrogandam , infero cum e 
2 Lev. 4, neque ulla crat ratio peccatorum e malitia 
nius habcndorum in deserto quam postea. Censeo, 
iam in deserto. legcs v. 1-15 et v. 16-21 nonnisi in 
ise observandas. Verba v. 18 a Cum veneritis etc. •> 
iciunt legem v. 19-21 , non vero rcspiciunt legem 
, quod ea verba initio v. 22 non repetantur, aeque fas 
egem v. 22-31 pro deserto etiam valiiisse , neque fas 
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est concludere eam pro deserto non valuisse, sed p 
tantum. Textus rem non dirimit. Dices : ergo igno 
Hebraei , eamne legem in deserto observare tenere 
solo spectato legis textu : sed habebant Moysen vii 
pretem. Eum autem, se« Deum per illum, omnino vo 
in deserto etiam servari. certum est. Legis Lev. k 
erat ratio. Erat autem post seditionem cap. 13 sq. j 
cemendae appendicis v. 30 sq. Commiserant in ea 
imprimis exploratores decem , ea peccata, quae deli 
tia patrata esse evidens erat. Hi quidem divino porte 
sublati. Requirebatiir autem omnino complementi 
Lev. 4, quo in posterum eiusmodi facinora lege eti 
Non cogens igitur supponere, ante v. 22 excidisse v 
est Dominus ad Moysen n. 

Tria eloquia v. 1-15. 10-31. 37-'ti traduntur Moy 
cum /i/iis Israel. Tam eloquium v. 1-15 quam el 
pronuntiatur esse nnn v. 15. 29, clauditurquc form 
tam indigenae quam advenae «. Post quam forn 
instar eloquio alteri adscribitur v. 30 sq. Aliis consu 
eloquia carent, diim pan'a lex v. 37-^1 obsignati 
« Ego lahve etc. », quae clausula simul totum cap 
quid absolvit. Leges v. 1 -15 el 16-21 , quae leges Le 
23,19; 34,26 mutant et complent, contra qnorur 
(CEL p. 21] rursum demonstrant, etiam in deser 
sanctae ingressum Hebraeos sacrificia obtulisse. 

1. Lexde minchis cum victimis of/erendis Num 

Arg. — Post terrae sauctae ingressum, quando 
caustis vel pacilicis immolaatui-, addatur mincha sii 
vino, diversae pro diversis victimis meusurae. 

Mincha hacc non addebatur holocaustis avium Lcv, l,i i sqc 
banlur minus solemnia: neque victimis pro pRccato et pro de 
similac, olei, vlnl crat haec : 

pro agno vel hoedo (v. 12) : i/IO ephi, 1/4 hin, 1/4 hin, 
pro ariete ; 2/iO cphi, i/3 hln, i/3 hin, 

pro bovo : 3/10 cphi, 1/2 hin, 1/2 hln, 

seu, cum ephi aequet sex hin, 

pro agno vel hoedo : 3/5+1/1 + 1/4^1». 3.88- 

pro arieto : 6/5 + i/3 + i/3 = lit. 7.76 - 

probove : D/5 + 1/2 + 1/2 = lit. 11.64 ■ 
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iiida erat 6 : 5,9 : 5,0 ; 5. liabebatur massa crasaa. 
.cerdoa « loUere pugillum > (Lev. 2,2), Sc. mincha 
[uam t panis Dei > , erat fRrina vcl pistura oleo lc- 
quao victimam comllnbatur, potius habebat ratlo- 

, 1.3. Cum V. 3 IKXn -[u 1K ipan -p cl. I.ev. 1,2 ; 

T.lOet — V. 4 brevlua m.TS) ct. I,ev. 1,9.13.17 etc. 
;gibus eo, quod illae a maxima ad roinores victl- 
is ad mftiores ascendat. v. 2 sq. est iDiroductlo, 
le arietibus, v. S.-tOdc bobus, v. 11-15 est cUusula 

osse perpetuo vnliitiram tam pro indlgenis quam 



s esl Domimts ad Moysen dtcens » : v. 2 
' dices ad eos : Cum tngressi fueritis terram 
ego dabo vobis », — cf. Ex. 12,26 (24); 
25,2 — V. 3 « el feceritis oblalionem Do- 
tstionem, cuius duo recensentur ^euera : 
mam », nat tnactatioDeni paciticoruin {cf, 
» mactationum duae rursiis species distiD- 
itae et publicae ; « vota solve/iles velsponle 
.ev. 22, 18. 21; 23,38), « aut in solemni- 
) « adolcntes odorem suavitatis Domino de 
— has quippc solas victimas sequens lex 

« offeret, guicunque immolavertt victimam, 
c/iam Domino — « similae, decimam par- 

quod mensuram kabebit guar/am parlem 
iba \fundenda] eiusdem mensurae dabit in 
lam per agnos singulos ». Quod Ex, 29,40 
ebatur, id iam ad omnes agnos extenditur. 
etes erit sacrificium similae duanim deci- 

oleo tertiae partis hin », v. 7 « et vinum 
'rtis eimdem mensiirae offerH in odorem 

bobus feceris kolocaiistitm aul kostiam, ul 
t victimas », — « sponte oblata « (v. 3) h. 
a, pertinebant quippe eorum certe pEera- 
ibisper singulos boves similae tres decimas 
iat medium mensurae hin », v. 10 « el vi- 
usdem mensurae in oblationem suavisstmi 

ies "V. 12 « per singulos boves et arietes et 
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atjnos fit hopdos ". Moncbat Cai. textiini Vidg. in seqiientib 
omtttere; h. I. cxcidit integer versus priora explicaas : secun 
mentm victimarum, quas offerelis, ita facietis singulis s 
mimcfu?n earum. v, 13 « Tam indigenae quam pcregrim 
M eodemritu offerent sacrificia ». Hebr. eSert peregrinum , • 
grinatiis fuerit vobiscum [LXX in terra vestra), et peregrir 
faerit in medio vest ri permOiiKintep, et clarius eiprimit, pi 
ctiam licitum fuisse victiinas oilerre lahve. l'ost quae habet 
^iiemigQorat Viilg., quiqueidemquodr. ISdisttnctiusefTert: 
— le:r ima erit vobis et peregrino peregrinanti apud vos, lex 
in generationibus vestris : sicut vos, ita peregrinus erit cora 
V, 15 " Unum praeceptum erit atgiie iudicium » unum « t 
guam advenis terrae >> . 

Sentenlla, qiiam inter v. 14 et 15 habet Hebr., essot omnlno plana, nisi 
hobcrct vocein Snprt. Qnara Cai. ad priora trahlt ; sed praecedenlis i 
subieclum evidenter non est ecclcsia, scd peregrinus. LXX legcbani ni 
crgo fcre : eeeUsia soliiis lahve trit , scu potius solorum indigenarum lai 
sed Itx eic. Dure lalive acrlbiturpro Israelilis; desideratur copula adversi 
lahte 80li norunt I,X.X. Trahcndum Igitur Snp.l cura Masor. Sam. Ch 
qiicntla. Quae v. 13 aq. (jnoad sacrincia staluebalur percgrlnorum ciur 
acqualllas, ca iam ad totam clvllcm consucluUinem extenditiu: : lex crit 
quoad ecclcsiam. lla I(i)lliur apparens lllc pleonasmus, quem apud Hcb 
hnbere v. 14 sqq. 

2. Lex de primitiis alicae offeren.dis Num. 15,16 (17)- 

Arg. — Post terrae sanctae iugressum, uli fnigum, itaal 
rendae primitiac, placenta una. 

V. 16 « Loctitus esl Doininiis ad Moysen dicens » : v. 17 « 
filiis Israet et dices ad eos » : v. 18 n Cum veneritis in teira. 
dabo vobis » , V. 19 v et comederitis de panibus regionis [illii 
rabitis primitias Oomiiio ». Sed Hebr. h. 1. aon habet primiti 
clevabitis elevationem Jakve, ncTin cf. Lev. 7,32. v. 20 « 
vestris sicut de areis primitias separaii'! », v. 21 « tla et de p 
dabitis primiliva Dumino ». Sed haec minus accurata : i 
alicae vcslrae placentam (Lcv. 2,i) elevabitis elevalionem; . 
vationem areae , sic elevabitis ipsam. De primitiis alicae v( 
feretis lahve elcvationem in generationibus vestris. Lex 
ingrcssu tcrrae sanclae perpetuo valehit : ofrerantur primitii 
uli offcruntur primitiae areac seu granorum in area excutie 

nDnjf habes otlam E/. 44,30; 2 Esdr. 10,38. IXX ^apiaiTo^, ergo m* 
cea. Chald. S<jr. vcrlunl maclram, in qiin sc. massa plnsilur. Aiiea 
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primogenitoruiu oinniuin et omiiiB elevationis 

otum erunt; et primitiaa alicac vestrae dabliis sacer- 

super (lomum luam. 

endis pro peccalo Num. 15,22-31. 

ignoranter commisso a popido ofTerendus 
ocaustum cum mincha et libameDto, et hir- 
lul mincha determinatur, de qua Lev. % si- 
3 sqq. statuta augetur, cum duae victimae 
t, victimavero pro peccato, accedcnte bovis 
To bove hircus. — Pro peccato ignoraater 
rictima eadem nianet, quae Lev. ^,27 sqq. 
itio habetur minchae. Eadein item sine du- 
. 'i,Z sqq. 22 sqq. pro peccato pontificis vel 
) peccato vero ab individiio non ignoranter 
fi adscribilur v. 30 sq. poena moi-tis civilis. 
'ib universo populo committendo explicile 
: , ob prioi^s promissiones non poterat totum 

neque ci\ili neque corporaU : poenam sibi 
ilis casibus slatuendam , uti fecit v. ^. in 

Lcv. % complet. Non totam illani repctit, 
ontificem et principes spectabant; illud de 
ideo fortasse, ne populares in opinionem in- 
peccato victimis adhibendam esse inincham. 
tpuli rehclliones severiori poena pcccata ab 
sa plectit. Aple utiqiie hoc praecise tempore 
it. Praeterea thoiae (v, 29) absolutaeadscri- 
mnino novum, poeua peccati malitiose com- 
e CEL p. 377 dicebamus de peccato igno- 
mmisso : ignorantta praesumebatur, quoad 
iret. Verum, poteratne ignorantiam praeten- 
populo sahbatizante exibat ad colligenda 

Moysen tot portenlis et revelationibus a Deo 
isistebant rehellionum? Convenienter igitur 
L ferehatur in peccata e malitia perpetrata, 
ena ilia invalescerent. 

is universim cxplicat ordiCurque a ^SI. fiequunlur duo 
noranter v. 24-26 » populo, v. 27 sq. ab uno aliquo 
airirmatur valere tam pro Indigenix quain pro perc- 
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grinis (cl. V. 26). Tandem adscribitur v. 30 sq. de peccato maliUose commiaso. 
Quam alTmla ipse textus ait textui Lev. 4, sequentia demonstrant. v. 2.1 iilcm 
repetit, quod v. 21 enuntiabat, et uterque versus Idem est cum Lcv. 4,2. — v. 24 
Si de coram {Syr.) oculU convtnlui fial ignoraTtteT esl constructlo durior, ^jiyc secus 
{Lev. 4,13; Num. 5,13; lob 28,21) solum verbo dSw iunctura reperitur. Constructio 
orta esse videtur contractione eius, quae Lev. 4,13 habetur : Sl omnis conceniut 
Itratl ignorantia deliquit, «! res laiwerit ab oculit eccletiae. — Ad v. 24 offeret omnit 
tontientus vilulum maiculum unum cl. Lev. 4,14''. In odar«m elc. habelur Lev. 4,31 
et, quoad sensum, merlto suppletur 4,19. — v. 25« (cl. v. 26") = Lct, 4,20'', — 
y. 27» = Lev. 4,27'. — v. 27'' = Lev. 4,28" : pro immaeuiatam nunc scribitur 
annieulam, quae minime pugnant inter se. — v. 28 = Lev. 4,23i>. 

V. 22 (< Quodsi per ignorantiam praeterierilis quidgitam horum, 
qtiae locutits est Dominus ad Moyseii » v. 23 « et mandavit per eum 
ad vos, a die gua coepit iubere et ultra », per generationes vestrw; 
(cf. V. 21) , — refertur id ad verbum praeterieritis : lex est perpetuo 
valitura v. 24 » oblitaque fuerit facere multitudo : offeret viluhim df 
armento kolocaustum tn odorem suavtssimum Domino, et sacrificium 
eitts ae liba, nt ceremoniae postulant n, — uie slatutum esl, cf. 
V. 9 sq. — " hirctimqtie pro peccato ». Victiraa pro peccato minor, 
ubi accedit holocaustum, etiam Lev. 9,3 praescribitur. Duas pro 
Inendo peccato vlcEimas, quarum secuuda ut holocaustum ofTeratur, 
habes etiam Lev. 5,7 sqq. : an noster textus CYigat, ut holocaustum 
praemitleretur sacrificio pro peccato, disquisiere plures, quos vide 
ap. Dillm. Minime dubito, religiosiores Hehraeos mox reputasse, se 
nostro textu adigi ad holocaustum illud sacriticio pro peccato prae- 
mittendum. v. 25 « Et rogabit sacerdos pro omni mttUitudine filio- 
rum Israel, et dimittetur eis, qitoniam non sponte peccaverunt , [ni- 
hilominus] offerentes incensum » — combttstionem — « Domino 
pro se et pro peccato atgue errore suo ». v, 26 « Et dimitletur uni- 
versae plebi filiorum Israel et advenis , qui peregrinantur inler eos, 
quoniam cttlpa est omnis populi per ignoranttam ». 

Antiquiorea Inlcrpreles lcviter tanlummoUo atilgerc qimestloneni , quomodo haec 
statuta se habeanl ad Lcv. i. Gratuito censebat Cai., nostram legem ferri in peccata 
contra ius divinum poaitivum . priorem in peccala conlra iua naturalc. Bonfr. aulu- 
jnat Lev. 4 reticerj liolocaustum , quod illud capiit non sit de holocaustjs, et solam 
afferri victlmam pro peccato : at non explicat, cur \\. 1. vitulo pro peccato substitua- 
tur hlrcus. Plures cum Tntl. utramque lcgera conluiidunt : aiunt pro peccato populi 
ollcrendum luissc primum VLlulum in holocaualum , dein alterura vitulum Cl hlrcum 
pro peccato. Recentlorea has duas leges invicem contradlcero lubenttssimi conce- 
dunt, ViUm. noslram legem pronuntlat ease antiquiorem llla Lev. 4 . 

V. 27 " Quodsi anima una nesdens peccaverit , offeret capratn an- 



», V. 28 " ei deprecabitur pro easacerdos, 
coram Domino, impetrabitqne ei veniani 
29 " Tnm indigenis qtiam adcenis una lex 
•erinl ignorantes », 

tiraniiae Inculcatitr v, 33. 24. 25 Wa. 2G. 27. 28 bis. 29, 
) Bq., iibi pluribus cxagKerttlur locditaH peccali tnali- 
elur quater mj et somel DST. in oppositione ad v. 27 
nift facile oculos percclllt. 

guae per superbiam aHqiiid commiserit » , — 
[ , renuens subiici leg:i , « taniquam operalio 
uod non subiiciatur statutis legis » [Cai.) — 
peregritius , quoniam adversus Dominum re- 
Jahven ipse blatpAemavit — " peribit de po- 
)rte civili. v. 31 « Verbum enim Domini con~ 
illius fecit irritum : idcirco « cerlissime 
a, « et portabit iniquitatem suam ». Hebr. : 
n maneat, nuUo oblato sacrificio tolli potcst 



neylecti poena Num. 15,32-36. 

cta sunt? Cum essent filii Israel in deserto. 
e vita Moysis 111. 27; M. 167) : ■< cum aliqui 
rtas pro{!;ressi essent in desertum ». Tamou 
.xtus agit, sed de u filiis Israel " universim. 
ebat Cai., rem actam essc in Gades Darnea. 
dum ordini evcntmim historico adliaeret, 
itts describere consuevit (cf. 1,1. 19; 3,1'»; 
hic e loco obiter tantum descripto fortassc 
rrari ordine non stricte historico iCalm.)., 
flinitatem cum lege v. 30 sq. Neque tamen 
^cm natam esse occasione cius facti , cum lex 
Irenii supplicii mentionem habeat. Dicitur res 
^o post sententiam 14,29 Heltraeos in deser- 
tc HebraeoiTjm iii terram promissam ingrres- 

•ulcm, cum essent filii Israel in solitudine, et 
lligentem Ugna in die sabbati », v. 33 n ob^ 
\aron et universae multitudini ». v. 3i " Qut 
rem », primo quod extpemum suppliciuni non 
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csseisabbato sumendum {Bonfr,)y sed potissimum « nescientes, qiiid 
super eo facere deberent ». At, nonne Ex. 31, l^ in illud scelus sta- 
tuta fuerat poena mortis? Suggerit igitur Philo (1. c. M. 168), an- 
cipites illos haesisse, quo praecise supplicio ille esset plectendus; 
Cai,y an coliectorum aliquorum lignorum materia reapse esset gra- 
vis. Adverte, haberi de eadem re expressionem vix uon eandem 
Lev. 2V,12 : nin^ ^s Sv onS uisS, ad clare indicandtim ipsis per os 
lahve, h. 1. iS n^V"^ rvD ttns nS ^3, quia non clarf* indicatum fuerat^ 
quid faciendum esset ipsi, Suis iudiciis in rebus gravioris momenti 
non fidebant, sed divinum oraculum consulebant, quo certiusomnes 
quid agendum esset perspicerent. Praeterea post decretum Ex. 31, 
14 solo divino oraculo venia reo concedi poterat. v. 35 « Dixitque 
Dominus ad Moysen : Morte moriatur homo iste, obmat eum la- 
pidibus omnis turba extra castra ». v. 36 « Cumque eduxissent 
eum foraSy obruerunt lapidibus et ynortuus est, sicut praeceperat 
Dominus ». 

5. Lex de fimbriis in palliis gestandis Num. 15,37-41. 

Arg, — Ne divina mandata, imprimis lex sabbati, facilius negli- 
gantur, iubentur Hebraei caerulea fila in oris palliorum gestare, 
quorum aspectu mandatorum commonefiant. 

Deut. 22,12 una voce whl^ illud exprimitur, quod li. 1. duabus vocibus n3?^3f ct 
S^njD describitur. D^StA (ci. 3 Reg. 7,17) videtur esse aliquid contortum ad instar 
catenae : Vxdg. funiculi, LXX arpeKTdt. nX^i? Yxdg, vcrtit fixnbria$y IJJ xpda;:£5a i. e. 
oram (vestimenti) , quacuni graeca voce consonat Chald. 7nSD11D. Vox item habetur 
Ez. 8,3, ubi Vxilg. cincinnus , IXX xopu^ris, Chald. capilli, Syr. Np"l7 ftlum (cf. 
Chald. Ez. 27,19). Videntur sane verslones tentantes procedere. S^^ns ex lud. 16,9 
est tenuis funiculus seixfilum. Haec fila v. 38 sunt hyacinthina, non vero illud nSf^ST; 
non sunt eiusdem pars aliqua, sed illi imponuntur. Aliqui igitur intelligunt cirros 
(houppe, tassel, Quaste), quos eiusdem cum ftlis coloris fuisse exspectaveris. Si ad- 
haereas vcrsioni LXX h. 1., habebis ipsius vestis oram seu limbum retortum (bord, 
hem, Saum), cui illa fila adaptabantiir. Sam. v. 38 primum scribit n*I^3f^3f, qui est 
pluralis vocis n3f^3f flos (Is. 28,4); quae lectio si v. 38 sq. pro genuina sufficiatur, 
habebitur flos e quo illa fila protrudantur, ergo rursum cirrus. — Quos e monu- 
mentis Persarum E. Riehm (Handworterbuch des bibl. Altcrtums, 2. Aufl. I. 898, 
Bielefeld u. Leipzig 1893) cirros comparat, ii longius petuntur, quam ut nostro 
textul lucem ailerant. 

V. 37 « Dixit quoque Dominus ad Moysen » : v. 38 « Loquere filiis 
Israel et dices ad eos, ut faciant sibi fimbrias per angulos pallio- 
rum^ ponentes in eis vittas hyacinthinas )).)b color praecipitur, noii ut 
eis in memoriam revocet coelum, unde mandata prodiere [Bonfr.)^ 
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bus Ephralm ct luda ad suas parles se pellicere 
cnis primogcniil lacobi princii>atum restltuere, suf- 
Incipibus atirpis Phatlu. Notant ciim Bonfr. plurea, 
Drum Caalhitarum coiitermina (v. s. p, 23) . — Venio 
its tC.?. llos omnes fuissc Lenitaa haudalTirmaverini, 
liis Israel, dum eorum duces Levilao et RubcDitae 
iierus videatur ease nlraiuB pro una tribu Levi. Cui 
no mense et supra : debucrc igilur inter illos esse 
ones orancs, sed imo qiiinquagenariorum (Ex. IS,>5] 
lur ad concilium? At magnam, Imo maiorem parltm 
> alloqulo fUii Levi v. 7 sq. 10 et quod rcbcllionis 
quatuoi' Icges. quibus levltarum olTicia ot lura de- 
nem Corc paltiitmuin fuitte ieritarum conlra Montit 
iion«m. 



itur e.v mera insolentia, aliae e.x: gravibus 
levitae illi, quod non immefito quereren- 
s le^ibus cap. 18 ad hanc quaestionem pro- 
re. Quae leges non iilud solum videntur in- 
entiam reprimepent, sed ut eorum simul iura 
n « compromissi » cuiusdam aequo arbitrio 
ironitas (16,11 ' inquam et levitas, sanciti. 
■ superliius egerant, levitas non hatjuerant 
it servos; levitae vicissim stomachahantur 
eodem sanguine nalorum (16,3). Xum. 3 
bis saDcitum, ut so/ilevitae sacris ministe- 
!2sq.); forlasse aliquando alii admitteban- 
isleria iam aestimarent non tam honorem 
im, sed ang-ariam ad quam ipsi prae cetc- 
>arati. Quo tempore Lev. 27,30 s:\q. levitae 
iiinisteria deputati, Aaronitaedecimas iuro 
|uam rem suam , eorum postmodum partem 
n pro iure sed pro favore levitis concede- 
hantur sihi certos lahores imponl sine certa 
tum Icvitis, uti a reliquis, sacerdotes deci- 
juae possiderent. Deus igitur legihus cap. 
a circumscripsit. IUos uti .\aronitas a deci- 
ihant, pendendis exemit; decimas populi 
, ut pensis decimarum decimisAaronitarum 
degit; qui proventus ad solos pertinerent 
t, ne levitae sacerdotum, non levitae levi- 
?ent; decrevit, levitas hahendos esse tam- 
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Cap. XVI V. 1 « Eccemiti-m Core filhts Jsaar, fihi Caath, filH 
et Dal/ian atqiie Abiron fdii Eliab, Hon quoqitc ftUiis Phele 
filiis Ruben », v. 2 m stirrexerunl contra Moijscn n, — Hebr. : c 
seu in facie Moysis. Belle comparat Malv. hispanum « saltaronl 
cara », veluti in faciem eius insiluerunt, in apertam rebellionem 
meram secretam coniurationem prorupere — « aliique filiorttm 
ducenti quinquaginta viri proceres synngogae », N'\r: principt 
1,16, ubi de his virorum epithetis agebamus), « et qui temj/or- 
cilii per nomina vocabantttr » ; sed Hebr. : vocati ad conciHiim 
famosi. Minime viri obscuri erant rebelles hi. 

V. 1 eerte iaiii aniiquitus est corruplus, np'1 in lioc contextu non liabei ai 
Versiones lenlnvere cxplicationes : LXX ei loeutus ett, Chald. Syr.ei ditii 
Valg. tut auum. Facillima esl correclio, quatn sitggerit F. B<ittcher (Neue 
tisch-kritiache Aehrenleae :!um A. T., Lcipzig' 1863), Dpil : lla insurrect. 
generatim indicatur, v. 2 sq. lusiua explicaiur, Hon secus loto hoc cnpiie i 
utlotiam 26,9; Deul. 11,6 sq.; Ps. lOJ (100), 17. PheUtK Ex. G.U inter fili 
ben non rcccnseiur, bene vero Fhallu tchs- Pro laiNI 'ja habent Sam. . 
ITMT : ergo corrtge /iiii Ellab, fdii Phallu, lUii ilii6en, habenlurtiue ires tani 
chircbelles. Loco ^lJtl logebaUu- fonasse primitua Ntm : e( ipse Eliab lili 
Phallu etc. In hao voce detormala scriba allquia subodoratus ost nomen qui 
iusdam archircbellis. Quam quomodo retorniarct cum non satia perspicerei, 
riK pcrKertilas : en quomodo aliqua in V. T. nomtna proprla nata sunl. An 
(ortc idem noinen est atquo maN, atque Inserto lod erteclum est, ne arciii 
ille idcm plane atque ma^nus patrlarcha nomen haberet? Idem nojnen 3 Rc; 
hnbuii fdius Hiel, vfri illius qui lerichontem destructam reacdificavit. — ! 
nominibus vlde Ex. li, 14.18. Nomcn Eliah frcquens (cF. Num. 1,0]. 

V, 3 " Cumqiie nletissent adrprsitm Moysen etAaron <>, — l^inpi 
gissentecclesiamMoysisecclesiaeoppositam, schismafecissent — 
ntnl » : DsS 21, multum sit vobis neque ulterius quidquam p 
ergo : « suffieiat vobis, quia omuis midtiludo sanctoritm est », 
specialiorem vobis prae reliquis vindicetis sanctitatem (cf. I.ev. 2 
lllud autem multiim sit vobis non est absolute sumendum nequ 
lans. snpplendum « quod hactenus egistis, quod sc, vos prae 
extulcritisHjBed estiungendum sequentihiig : « sufficere vobisdf 
quod sitis pares aliis » {Bonfr.), « et in ipsis esl Dominus », la 
sanctuario habitat in medio Israelis : hic insignis est honoi 
alium praeter lahven Deum hi rebellcs norunt,non petunt d( 
iiles, solum Amramitarum principatum respuunt : « Cur ele. 
super populum Domiiii? » Vides hos viros omnino adhaerere 
lahve : sunt quippe plerique Lcvitae, quorum in eo cultu s[ 
honor. Non Aegyptum in votis liabent (cf, IV, 3), sed potius C 
nitiden {cf. v. 14V Unam Moysis et Aaronis respuiint auctoritat 
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culo circumfundebantur suaquc obtrudebant iu sacris < 
non levilae rebelles suis potius tabernacuUs continebanlu 

Promulgata v. 5-7 lahve sententia, Moyses nomine no 
su» rebelles demulcere conatur : tevitas rebelles ta 
assidue obsidentes praesentes altoqultur v. 9-11, Rube 
tabeniaculis frustra v. 12-H areessit. v. 8 « Dixitque \ 
Core : Audite, /ilii Levi ». v. 9 « Num parum vobis est »,- 
opponitur v, 3. 7 vocibus aJi 31 — « quod separamt vos 
ab amni poptilo et iunxit sibi, ut servirelis ei in cullu l< 
lahve, « et staretis coram frequentia poptili el minisd 
Hebr. in cultti eorum. v. 10 « [Idcirco] ad se fecit accedert 
fratres tuos, filios Levi ». Hoc incisum sec. Hebr. potesl 
slrui dependenter a Num parum vobis est — h ut vobis eti 
tium cindicetis? i> Exaggerat benelicia Num. 3 sq, 8 lev 
quopraeseatisarrogantiae conscii fiant — v. 11 netomnis 
stet contra Dominum? Quid est enim Aaron, ut mttrmt 
eum? » Hebr. : Et idcirco lu eC omnis conventus tuus, qi 
in condictum contra lahven — supple : non Moysen 
impetitis, sed ipsum lahve. Hac vcro illatione suppressi 
veluti excusatio, quam ipsi obiicere queant, rem sibi es 
lahve sed cnm Aarone : Quis enim est Aaron? Tf? Icttiv; 
fecit? )> (Vat.), aut " quid culpae (!) habet Aaron, quod 
admiserit, quandoquidem non se ipse ultro ingesserit, 
vocatus et electus? » [Bonfr.), sed : Quis est? Est ab ipso I 
tutus sacerdos : ergo, quae in ipsum eduntur querelae, i 
impetunt. 

Quid Core levitaeque rebelles responderinl, nescimus 
que non suut obsecuti. A Rubenitis mox impudentissimu 
ponsum, quod vocibus non venimus et inchoatur et concli 
II Misit ergo Moyses, ut vocaret Dathan et Abiron, filioi 
responderunt : Non venimus ». Sequcns ntimquid parurri 
9) eundem sensum habet atque affirmatio v. 3 (cf. v. 7) t 
prolitentur isti homines, satis sibi esse dominationis M 
« Numquid parum est [tibi], quod eduxisti nos de lerra, ; 
meile manabat «, — ironice hisvocibus {cf. Ex. 3,8 etc. 
designant. Tamen non reditum in Aegyptum postulant; 
maturandopotius(cf. H^iOsqq.) terrae promissae ingressi 
— « ut occideres in deserto », quod reapse eis Moyses 14 
praedixerat, « nisi et dominatus fueris nostri? » Hebr. : i 
ratorem feeeris super nos : profecto imperatorem agis {■ 
15; 4C,4). (' Geminatio illa hoc ipsum iodicat, quod tem 
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et arroganter et imperium sibi sumeret Moyses et exerceret » (Mah.), 

Agnoscunt quidem v. 3, Moysen vere apud ipsos cultum lalive insti- 

tuisse ac lahven vere habitare in sanctuario per Moysen exstructo : 

tingunt autem Moysen inique omnem sibi deinceps auctoritatem ar- 

rogasse suisque sacerdotium reservasse. v. ik « Revera induxisti nos 

in terramy qiiae fluit \rivis\ lactis et melliSj et dedisti nobis posses- 

siones agrorum et vinearum ». « Diversa eis, quae nobis promisisti, 

nobis evenerunt » [Proc,). Secundum LXX Vulg, est ironia, induxerat 

quippe eousque in desertum tantum, quod ironice describitur esse 

terra fertilissima. Sed Hebr. Sam. Chald. Syr, negationem habent : 

Reiera non indiixisti etc, Promissa non implevisti; non es ita bene 

merilus de nobis, ut decenter ad imperium aspirare queas [Dilim.), 

Duarum vocum simillimarum Sn nS facillime altera aut afformari aut 

excidere potuit. « An [et\ oculos nostros [vis] eruere? » Voculas et et 

vis minus feliciter inseruit Vulg,^ cuius sensus hic esse videtur : Te 

imperante nihil nisi mala experti sumus : quodnam ulterius malum 

continuato imperio nobis infliges? nihil superest nisi ut oculos eruas. 

Sed reliqui textus : Numqiiid oculos virorum istoinim erues? Quos 

viros intellige universum populum, explicatque Malv. : « An existi- 

mas, totam hanc multitudinem caecam esse? » Verum huic sensui 

non quadrat verbum temporis futuri erues. Melius Cai, : « Num etiam 

excaecabis viros istos, ut non videant ambitionem tuam, qua princi- 

patum super populum tibi vindicasti, pollicendo tot et tanta, sicift 

nos videmus illam? » Caecum affirmant debere esse eum, qui Moysis 

deceptionem non perspiciat. Blandiuntur populo, qui minime sit 

caecus nequc a viro tam inhabili se decipi patiatur. « Non venimus ». 

Videtur prope adstante Core (cf. v. 10) Moyses et nuntium v. 12 ad 

Rubenitas misisse et insolens ab illis responsum accepisse. Quare con- 

ciliandorum animorum omnem dimisit spem. v. 15 « Iratusque Moy- 

ses valde ait ad Dominum : Ne respicias sacrificia eorum », mincham, 

quae vox non semper ad stricte diclum sacrificium restringitur. « Cer- 

tabatur de sacerdotio et, cum utrique incensum essent oblaturi, 

iudice utebantur Domino Deo. Contristatus ergo propheta propter 

auctores seditionis, iudicem obtestatur, ne suscipiat quod a sediiiosis 

contra legem offerebatur, eumquc vocat in testimonium aequitatis 

suae » [Theodoret.), « [Tu scis,] quod ne asellum quidem » — pro 

"n?2n Sam. LXX iian — « unquam acceperim ab eis, nec afflixerini 

quempiam corum ». Cum Moyses v. 13 sq. non sit accusatus avaritiae 

sed ambitionis, h. I. sermone figurato suam integritatem effert : 

neque mea quaesivi omoliimenta, neque aliorum iura laesi. v. 16 

« Dixitque ad Core : Tu et oinnis congregatio tua state seorsum coram 
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Domino », — in atrio {Bonf)\) vel etiam extra illud, ubi tot viris 
suffieeret locus et res a populo conspici posset — « et Aaron die cras' 
Hno separatirn ». v. 17 « Tolliie singuli thuribula vestra et ponite 
^uper ea incensum, offerentes Domino ducenta quinquaginta thuri- 
bnla; Aaron quoque teneat thuribulum suum ». 

Non desperabant illi viri, secimdum aut cerle non plane adversum so a lalive 
obtenturos esse arbitrium ; noa novum aliquod atquo terribile videntur opperti essc 
portentum; secus cum suis thuribulis nequaquam adfuissent, aut certe post amica 
V. 8 sqq. verba rem cum Moyse coraposuissent. Cap. 14 acta fuerat causa populi 
contra laliven, qui noluissent ipso iubente Chanaanitiden adoriri reditumque in 
Aegyptum (v. 4) proposuissent ; at Core eiusque sociis causa erat, ut ipsi praeten- 
debant, non contra lahven sed oontra Moysen et Aaron. lahven suum illi profitc- 
bantur esse Deum., in eius cultu suas sibi partes vindicabant : sed alios requirebaat 
saccrdotes, duccm alium. Ante Moysen fuerant sacerdotes et duces ab hominibus 
instituti : nondum plane perspexerant Core et socii hos iam instituendos fore sola 
auctoritate divina. Fidebant iuri , quod ante Moysen viguerat, quodque pro He- 
braeis in pluribus cssc abrogatum, non satis ipsi perspiciebant : cur non Rubcno 
primogenito concederetur principatus? cur postponendus Isaar Amramo aut Gerson 
Caatho? Fiduciam addebat numerus et dignitas actorum : non erat sane reiecturus 
lahve tot viros principes; neque populus tot suos principes deserturus erat. Tume- 
bant animi praeiudiciis in Moysen undiqiie coactis : senem querebantur exsanguem, 
pertinacem, rebus administrandis imparem, fratrum interemptorem , infortuniorum 
suorum omnium unum auctorem. Plura fortasse illum pridem praestigiis effecisse 
saspicabantur, cuiusmodi a magis aegyptiis effici conspexerant. His aliisque obcae- 
cati ad divinum arbitrium prodierc. 

V. 18 « Quod CU771 fecissenty stantibus Moyse et Aaron », v. 19 
« et coacervassent adversum eos omnem multitudineyn ad ostium ta- 
bernaculi , apparuit cunctis gloria Domini ». Toto iam fere populo 
ad Core partes deficiente Moysen protectura nubes apparet {Cai.), 
praesentis iudicis insigne. Sed Vulg. textum compendio refert : Et 
sumpserunt quisque thuribulum suum et imposuerunt eis ignem ei 
super eum posuerunt incensum , ei sieterunt ad ostium tabernacuU 
testimonii , eiiam Moyses et Aaron; et coegit contra eos Coj^e tini' 
versum conventum ad ostium iabernaculi iesiimonii elc. v. 20 « Lo- 
cutusque Dominus ad Moyseu et Aaron aii » : v. 21 « Separamini 
de medio co?igregationis huius, ui eos 7'epenie disperdam ». Haec 
comminatio, uti altera Ex. 32,9 sqq., Moysen ad intercedendum pro 
populo sollicitat ; non poterat salvis promissionibus Deus totum po- 
pulum delere. v. 22 « Qui cecideruni proni in faciem atqtie dixe- 
runt : Foriissime Deus spirituum universae camis » , — mendose 
LXX hic et 27,16 spirituwn et etc, Igitur El dicitur spirituum Deus, 
quia omnem animam humanam, quae carnem animat, condidit {Men.), 
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protulerim » : v. 29 « Si consiiela homtnum morte inleri 
visitaverit eos plaga, qtia et cetert visitari solenl, jion misi 
minvs » ; v. 30 w sin atitem novam rem fecerit Dominus » , 
ifiu^jwt, portentum. Hebr. nNi2' njdis dni, st creationem c 
a radice ni2 si^nificante actionem stricte divinam — « ut 
lerra os suum deglutiat eos et omnia, guae ad illos perttt 
scenderiiUque viventes in infernum, scietis quod blasphemav 
minum ». Infernum Lap. intellexit proprie dictum, se 
Bonfr. parvulos eliam innocentes esse alisorptos; Aug. loca 
terrae, quocum consonat Tost. sepulcrum : Hebr. Simw. 
descendere vivi, sicut ( Cai.) aliqui dicuntur sepeliri vivi ; 
cipiuDt descendcre, vivunt, sed non dicuntur vivis adhuc co 
in ipsum Haden devenipe, v. 31 « Confestim igiitir ut cessat 
dirtipta est terra sub pedibus eorum » , v. 32 n et aperiem 
devoravit illos cum tabemacuHs suis et » — reliqui : et i 
mine factionis Core; intellige de iis, qui prope tentoria vers 
non de ipso Gore — « universa subslantia eorum u. « Consui 
tura contra eos, qui contra Deum insurrexerunt » {Proc 
" Descenderuntque vivi in infernum operti kumo, et peri 
medio muUitudinis ». v. 34 « At vero omnis Israel, qui si 
gyrum, fugit ad clamorem pereuntium dicens : Ne forle et 
degltttial ». v. 35 « Sed el ignis egressus a Domino « — 
nube — « inlerfecit ducentos quinquaginta viros, qui o^ 
incensum » — non, qui offerre volebant (Lap.) : iam v. 18 in 
offerre. 

v. 36 (17,1) « Locutusque esl Domintis ad Moysen dicens 
(17,2) i< Praecipe Eleazaro filio Aaron sacerdoti », — ct 
verti tamen aeque potest pontificis — « ut tollat ihurihula, 
cent in incendio », inter corpora adusta, « et ignem huc 
dispergat, quoniam sanctificata sunt » v. 38 (17,3) « m 
peccatorum ». iMendose LXX locuttis est ad .Mot/sen et Elet 
Tollite etc. Cur mittitur Eleazar? Ut vindicato iam Aaronis sa 
inquit Aug., demonstraretur Eleazar Aaronis futurus succi 
alia planior et fortasse verior ratio. Oportebat uoum alique 
dotum in medium cadaverum prodire ad sanctificata illa t 
colligeada : at minus decebat eo mitti pontificem , cui ma^ 
reliquis sacerdolibus (Lcv. 21,2. 11) cavendum erat a contan 
cadaverum [Calm.). Dispergendt erant carbones igniti tburil 
nc latius incendium serpcret; ignis in terram dclapsus, i 
magis cadaverum coutactu foedatiis non poterat in altare 
LXX videntur bis legrisse voccm mi ; ignem alienum ; sed igi 
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ribulorum non fuisse alienum, qualis fuerat ignis Lev. 10,1, mone- 
bamus supra v. 7. Merito versiones ultimas v. 37 voces iungunt se- 
quentil)us : quoniam sanctificata stmt thuribula delinquentinm 
istorum (puDcta participium pro substantivo) contra vitas suas seu , 
ut Chald, explicat : delinquentium ist07nim,qui deliquerunt contra 
vitas suas^ qui ob rebellionem exanimati sunt igrie divinitus immisso. 
Videntur quidcm initio v. 38 Vulg, LXX ignorasse vocem riK , qua 
retenta cam Calm. vertes : quia sanctificarunt thuribula delin-- 
quentes isti in vitis suis. Sanctificata erant thuribula illa primo, 
« quod in eis incensum est thymiama Domino »(Cflt.), cuitu non 
quidem ordinario, sed a Deo tum explicite approbato : quod ita 
adhibitum fuerat cultui divino, non debebat ad usus redire profanos. 
Deiu, quod in illis combustum esset thymiama [Tost.) divino cultui 
unice reservatum (Ex. 30,37). Voluit Deus, ut magis attenderetur ia 
cuius cultum, quam quorum hominum manibus adbibita fuissent 
illa thuribula : hominesilli sacrilegi, sed cultus sacer [Aug,), « Pro- 
ducatque ea in laminas et affigat altari » holocaustorum , quod om- 
nium obtutibus patebat, — Hebr, -: e.t faciant ea^ sane opifices ad 
hoc deputati , qui fortassc post opus lavari debuere ob contactum rei 
sanctificatae , in laminas productas , operimentum altaris — « eo 
quod oblatum sit in eis [incensum\ Domino et sanctificata sinty ut 
cernant ea pro signo [et monimento] filii Israel ». v. 39 (17,4.) « Tu- 
lif ergo Eleazar sacerdos thu?*ibula aenea, in quibus obtulerant hi , 
quos incendium devoravit, et produxit ea in laminas affigens aU 
tari », V. 40 (17,5) « xU haberent [postea] filii Israel, quihus commo- 
nerentur, ne quis accedat alienigena et, qui non est de semine Aai^on, 
ad offerendum incensum Domino , ne patiatur sicut passus est Core 
et omnis congregatio eius » , 250 viri , « loquente Domino ad Moy- 
sen ». Sed reliqui sicut locutus est Dominus per manum Moysis ei , 
praeter 5y/\, addunt ipsi. Cui? Aaroni, inqnit Cai., cui Deus per 
Moysen attribuit sacerdotium. Quia tamen in fine pericoparum per- 
saepe auctor affirmat, rem actam esse, sicut a Deo praecipiebatur, 
ideo melius Vat. Eleazarum suggerit, cuius quidem nomen duobus ver- 
sibus interiectis habetur v. 39; ei v. 37 per Moysen mandaverat Deus. 

In textu LXl Ex. 38,22 laminac aencae, quibus primiim Beseleel altare holocaus- 
torum operuit , af fu-mantur eaedem fuisse laminae, quae e tliuribulis Core et sociorum 
confectae sunt. Idem sentit /lu</. Quo concesso iam nequit defendi in Ex. Lev. Nura. 
eventus eo ordine narrari, quo acta sunt. At narrari ordine chronologlco ex hucus- 
que disputatis abunde probatum habenius. Longius progressus Vilim, deprehendit 
h. 1. alteram et ab Ex. 38 diversam narrationem, quomodo primum confectum fuerit 
altare holocaustorum. An cst ita mirum, laminis Ex. 38,2 afTixis alias Num. 16 su- 
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perinductas esse laminas? Debebat illud aes sanctiricatum alicui usui sacro attribui; 
apte altari attribucbatur illud aes, quod erat veri sacerdotii irrefragabiie argumen- 
tum; futurum ibi erat revera Hcbraeis memoriale perpetuum. 



II. SEDITIO POSTRIDIE INTBRITUS COEB OBORTA NUM. 16,41-60. 

Arcj, — Sequenti die totus populus in Moysen et Aaron invehuntur, 
fuisse ipsos auctores ruinae tot lahve cultoruni , atque in eos impctum 
faciunt. Apparente gloria Dei incipit strages saevire in populo. Moyses 
vero fide firmus , ne exspectato quidem lahve responso , Aaronem in 
medium populum mittit^ qui oblato thymiamate Deum placet. Deus 
insigni Moysis et Aaronis fide, ut populo parcat , inducitur. 

€ Mirum est, tot manifestis visis miraculis heri, attribuere hodie mortem illoruni 
Moysi et Aaron » (Cat.). Arbitrabantur sane, nonnisi in gratiam Moysis ab eoque 
sollicitatum lahven illas inflixissc plagas virosque suo cullui ceteroqui addictos 
interemisse. Censobant haec omnia Moysen a lahve impetrare, quo suum et Aaronis 
principatum stabiliret (/os.). Imo haud inepte Cai. suggerit, populum rudem arbi- 
tratum cssc Moysen m(\gic\z quibusdam artibus illas plagas effecisse. Ad quanta autem 
praestigia magicae artes pertingerent , experti ipsi fuerant in Aegypto. Ceterum 
perpendc, quanta illorum in Moysen debuit esse indignatio, qui postridie interitus 
Core violentas illi inferro manus conarentur. 

Paucorum seditionem iam excipit universi populi commotio. v. 41 
(17,6) « Murmnravii autem omnis muUittido filiorum Israel sequenti 
die contra Moysen et Aaron dicens : Vos interfecistis populum Do- 
mini ». Unum lahve norunt isti Deum , se populum esse lahve glorian- 
tur. V. 42 (17,7) « Cumque oriretur seditio \et tumultus incresceret\ » , 
V. 43 « Moyses et Aaron fugerunt ad tabernacidtim foederis. Quod 
postquam ingressi sunt, operuit nubes et apparuit gloria Doynini ». 
Sed aliter Hebr. : Et factum est, cum congregaretur conventus contra 
Moysen et Aaron , converterunt se ad tabemaculiim testimonii, et ecce 
operuit illud mibes et apparuit gloria Domini. (17,8) Et iverunt Moy- 
sps Pt Aaron ante tabernaculum testimonii. lam subiectum verbi con- 
verterunt se Vtdg, adstruxit Moysen et Aaron : fxigerunl; sed n:s 
nunquam ad fugiendi significationem defiectit; et si illi fugiebant ad 
tabernaculum , quomodo illico indidem procedunt ante vel extra ta- 
bernaculum? Ergo melius cum Cai. subiectum retine conventum : 
coniuratione facta « ruebant » {Malv.) versus tabernacuium , in quo 
Moyses et Aaron versabantur: in quorum simul defensionem appare- 
bat gloria Domini. Tumultuantil)us obviam progressi Moyses et Aaron 
ex interiore tabernaculo prodiere in vel ante atrium. v. 44 (17,9) 
« Dixitque Dominus ad Moysen » : v. 45 (17,10) « Recedite de medio 
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men principls Aaron. C(. Banfr. Erant virt 
tlebat Cai. reputana Ephraim et Manassi 
lacob Qen. 4S,9 illos declaraverat diias i 
uHqufl iribus dlstinctae. Hoc cum Tutg. (v 
Miraciilum virgae Aaron florejitis Indirc 
tatem, qualenus in liac lola Aaronis aiictoi 
llla futura orat asservanda lamquam per 
dum MoyBis aucloritas lutura non cral per 
auctoriCas demonstratur primum eo, qiiod 
ostendstur. Putabat Eil., noatrum tactum 
auctoritatem atabiliendam , fuisse cam sull 
cur non iisdem' sulHcienter itcm stabillta c 
auctorilas? Reapse facto csp. 17 ulraque ; 
llorente demonstratur Aaronls auctorilos : 
aentatas; et ilorente ioroni» virga demon 
prae Gersonitis (Ex. 6,1G), eivia tribus fan 
prinecps iltc crat , polerant iovitae nulli ci 
dem Aaroni opponunlur prineipei? Discef 
tits instittitum aaronicum et Inter sacerdot 
liarum vel rerum publlcarum fungi cona 
sacerdos, natura sua redibat sacerdotium 

Cap. XVllv. 1 (16} « E( loculus 
V. 2 (17^ << Loquere ad filios hrae. 
ver cogna/iones suas « seu patroeci 
cipibtis Iribmim, virgas duodecim 
men superscribes virgae stiae » ; v. 
in tribu Levi, et una virga cunc 
Cum patroecia v. 2 bis tribiim det 
milias scribit. Hebr. : ifuoniam vi 
rtim. SufQxum plurale videtui* reF 
exprimitur id, quod Moyses inculc 
principem trlbusLe^-i (non v. g. El: 
iVai-on scribi non princtpeni, sed i 
plures principes (cf. 16,2), sed uni 
Posset suffi\um. uti idem suffi.^ui 
sensu liaud rautato : virga Lcvi hi 
nr^ae inscribitur nomen capitis i 
tribus Lcvi. v. i (19). v Pone.i(/ue 
leslimomo »,tabulis lapideis, " ul 
babetuvEx. 25,22, ubi etiam non [ 
LXX Vulij. : rcapse in sancto sam 
diate non cum popuLo, sed cum Mo 
indicat actioncm permanentem, c( 
suevi teciim. Aaron semel in anao i 
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epius. V. 5 (20) « Quem ex, his elegero, germinabu 
ibebo a me », Cknld. quiescere faciam, « giierimo- 
lel, gttibus conlm vos murmiirant ». Querelae in 
m factae ad Deum pertingunt, illum afiiciimt ac 
n dispellunt. Videtur illud in verbis latere , nisi post 
juerelis desistant, certissime poenas laturos. 
utusgue est Moi/ses ad filios Israel, et dederunt fi 
irgas per singulas tribtis, fueruntgue cirgae duode- 
aAaron». Sed reliqui fextus id solum habent, hanc 
medio reliquarum. v. 7 (22) « Quas cum posuifset 
miino iii tabernactdo testimonii n, v, 8 (23) •> se- 
us inrcmt germinasse virgam Aaran in domo Leci , 
imis eruperant flores , gui [foliis dilatatis] in amyg- 
lunl )>, maturuerniit. insi^ni sane miraculo. v. !) 
'■go Moijses omtus virgas de consjtectu Domini ad 
el, viderunlgue et receperunt singuli virgas suas ». 
gue Dominus ad Moysen : Refer cirgam Aaron in 
stimonii», cornm lestimonium , « ut servelur ibi in 
filionim [Israel], el guiescant guerelae eorum a me, 
',(. v. 5, V. 11 (2(i) ic Fecitque Moyses, sicut praece- 
V. 12 (27) « Dixerunt autem filii Israel ad Moysen : 
timus » , perivimus , « omnes perivimus « , non facto 
etcnim v. 13 (28) « qnicungtte accedit ad taberna- 
quique accedendi non habct ius , « morilur » ; nos 
inortis rei sumiis : « num usgue ad internecionem 
sumus? i> Veluti plenac divinae veniae haud certi 

si quod eos maneat exitium , sua intercessione illud 
i haec verba pponuntient, fuisse e numero eorum, 
lors in deserto praenuntiata fuerat. Eam prae- 
te impletam cerne))ant clade cap. 16, Quaerunt iam 

sil perfectae internecionis remedium; debeutne 
e- occidi revera et cuncti? His utique Moyses nullum 
solatium. Hinc fiiturarum turharuin (cap. 20 etc. i 
, quihus Moyses nuUum offerebat remedium, facile 
cchant animos, ut Moy^en penitus desererent. Non 
Ds secundum ea, qiiac p. 118 dicebamus, divina H, 
non extendchatnr. 

;GBS DB SACEBDOTIBUa ET LBTITIS NDM. 18. 

ir concordia sacerdotes inter et levitas stabilitur 
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Quarum priores tres ad Aaron profatur Deus, mutuam sacerdotuni et 
levitarum rationem definiens atque utrorumque reditus; quartam per 
Moysen Deus profatur ad levitas, iubens ut sacerdotibus decimaruni 
decimas solvant. 



1. Lex de mutua sacerdotum et levitarum ratione Num, 18,1-7. 

Arg, — DefiDiuntur officia sacerdotum et levitarum, et quidem v. 
1 universini. Dein v. 2-4 describuntur levitarum ofiicia, alludendo 
ad nominis etymon rvh adhaerere (v. 2. 4; cf. Gen. 29,34; Vat.), ut 
adhaereant sacerdotibus , eis serviant extra taberruiculum , eos adiu- 
vcnt res tamen sacras minime attingant. Non levita vetatur levitarum 
officiis se immiscere, poena tamen mortis ei non intentatur. Postea 
V. 5-7 describitur sacerdotum prae levitis honor, ut servientes altari 
iram Dei a se et a populo cohibeant funganturque sacerdotio, Non 
sacerdos intentata etiam mortis poena, quominus in sacerdotum offi- 
cium se ingerat , deterretur. 

Putabat Bonfr., hanc pericopen respondere ad populi verba 17,13 : petiissc ibi 
populum remedium a plagis, quibus accedentes ad sanctuarium essent plectendi; 
hic tale remedium indicari. At rcmcdium peti non est ncccssarius sensus verborum 
17,13; pericope non agit de populo, sed de sacerdotibus ct levilis; si ea tradebat 
responsum ad vcrba populi 17,13, dirigenda erat v. 1 non ad solum Aaron. sed 
ctiam ad populum. Pericope igitur connectitur non cum solis verbis 17,13 , scd cum 
tota narratione cap. 16 sq. 

Cap, XVIII y. 1 « Dixitque Dominus ad Aaron : Tu et filii tui et 
domuspatris tui tecum », non soli Caathitae (A';i.), sedlevitae omnes 
{Cai.; ct. 17,2 sq., et h. 1. v. 2 « fratres tui levitae »), « portabitis 
iniquitatem sanctuaini », quatenus ea non est iniquitas sacerdotii ves- 
triy hanc quippe portabunt Aaronifae soli exclusis levitis. « Vobis 
imputabitur » {Tir,) omnibus, « reieritis et culpae et poenae » {Malv.) . 
Sacerdotes rei habebuntur delictorum non solum ab ipsis sed etiam a 
levitisin sanctuario vel in sanctuariumcommissis, quae illi docendo, 
monendo praevenire debuerant; imo etiam a laicis. Sed perperam 
Bonfr. illa sua de nexu cum 17,13 opinione inducitur, ut sola hic 
laicorum delicta intelligat : explicite agitur de solis sacerdotum et 
levitarum delictis, enuntiaturque sacerdotum super levitas auctoritas : 
qui enim delictorum alterius universim reus habetur, in eum aucto- 
ritatem habeat necesse est. « Et tu et filii tui simul sustinebitis pec- 
cata sacerdotii vestri ». 

Erit autem auctorilas illa fraterna. v. 2 « Sed et fratres tuos de 



/] sceplrum patris lui » 
ie tectim » — Hebr. acc 
iraestogue smt » — H- 
it tibi; lu auiem et filii 

Sed reliqui ante tabet 
drant. Cam enim noD 
1 , non placet per oppo! 
!S ministrent. Et hic 1< 
emaculum, ergo in atr 

ip&i levitae, e contra 
Irgo iunge : et minislr 
tabei-naetilum testhno: 
/, 3 : fl Excubabuntqvt 
tabemaculi » : — Hebi 
totiits tabemacuH^ on 
axat, ut ad vasa sancl 

non attingant (Num, 
l» (cf. 4.15},plagano 

Sint aiitem lecum ■ - 
iVi custodiis tabernacul 
Uodienl custodiam tab 
■uli. Custodia illa con; 
l^ndis. « Aiienigena », 
oena mortis h. 1. non 
non levitam adhibere, 
as erat non aaronitae i 
fbate », sacerdotes, « ii 
, — Hebi'. : custodite c\ 
te oriatur indignalio 
us V, 6 : E( n ego </ea 
n Israel el triididi doi 
lahve : filii Israel dede 
nt in ministeriix taber 
emaculi testimonii . v. 
'cerdotium vestrum; et 
ntra velum ■nint, jier 
ielis ea. Laborem doni 
labor datus a me, ergo 
!st, praeter eum cui i( 
idetur «. 



2. Lex (le redilibiis sacerdotuni Num. 18,8-19, 

Arg. — Quae Deus sacerdotibus pro victu concedit, clare d 
tur. Sc. inter sententiam generalem v. 8 et clausulam v. 19 rei 
V. 9 sq., qiiae de sanctis sanctorum, v. 11-18 quae de sanct 
sacerdotibus. Cf. Cai. Et quidem v. 12 priiuitias recenset 
et frumeuti; v. 1.1 alias primiiias rcrum inanimatarum; v. 
secrata; v. 15-18 primogenita animalium, ubi etiam de e 
demplione et de sacerdotum portionibus in sacrificiis pat 
discrimine inter sancta sanctorum et sancta cf. CEL p. 507. 

Lex haec plurea le^^s anliqulorcs In aummarlum rcdigit : quoad sac. 
6,16 sqq. 26 aqq. ; 7,6 aqq. 14.30 sqq.; quoad primiUas Ex. 33,29; 23 
Lev. 2,14; 19,24; 23,10 aqq.; Num. 15,17 sqq.; quoad consccrata 1 
Legls orticuti v. 9. 11 ordiuntur vocibus -]S (ni.T) m; item v. 8.11.19 (. 
esse afnnnatur. imo v. \^ (oedns taiis: v. 15.17 duo monita de redemptio 
ordiuntur. LII Fulg. aensum qiiandoque obscuravere vertentes pTimii 
primilils nondum agltur. 

V. 8 (1 Locutusgue esl Domimis ad Aaron » : Ego « ecce 
custodiam », curam [Cai.) etusum {Bonfr.}, « primitiantm n 
seu verius elevationum (nmin, cf. CEL p. 296 sq.} aeu obl 
« Omnia, guae sanctificantur a fiUis Israel », — sancta hio i 
scribuntur et complectuntur tam sancta stricte dicta quai 
sanctorum — « tradidi tibi et fiUis tuis pro officio sacerdi 
Hebr. : doniim unctionis (cf. Lev. 7,35), LXX v^pa; — c 
sempitema », lege perpetuo valitura. 

a. De BanctEs eanctonim Num. 1S,3 iq. 

V. 9 « Haec ergo accipies de hts, quae sanctificantur et ol 
Domino ». Hebr. : Et haec acciptes de sanctis sanctorum, de 
victimis igne absumendis. « Omnis oblatio et sacrifictum et, 
pro peccato atque deUcto redditur mihi [et cedit in] sancti 
Tum, tuum erit et filiorum tuomm ■». Hebr. primum universi 
omne donum eorum (^np, cf. Lev. 1,2), ac dein classes en 
mincham, sacrificia pro peccato etpro delicto. De holocai 
textus, quia nilnl eius in victum cedebat sucerdotum. v. 10 c 
luario » — Hebv. : in saiiclo sanctorum, certe non in sac 
adyto sed in atrio(Cai'.), uti Lev. 6,16. 26; 7,6 — « comec 
mares tantum edent exeo, \quia\ consecratum est tibi ». Heh 
lum erit tibi, a nullo non sacerdote attingendum. Docetu 
quid cedat sacerdotihus , ubi et a qiiibus sit comedendum. 

HDIIHELtCeH. — IN mJHEROS. — 10 



itia generalr orditur V. 11 : » Primitias 
erint filii Israel, tibi dedi et filiis luis 

Qtii mundm est in domo tua, vesce- 
m soli mares, sed tota domus (cf. Lev. 
libi erunt : elevatio donorum eorum 
i videtup, pro anjnc) usf/ue ad omnem 
>/, nsiin (CEL p. 296). Haec erat pars 
imls ettam sacrificiorum pacificorum, 
' et agitabatur : ergo his verbis inclu- 
a [Cai.). 

oratio. Adeps {Vuig. medulla) vocatur 
Geu. 1^5,18 etc. v. \1 « Omnem medul- 
I, seu musti, u ac /rumenli, guidquid 
I, tibi dedi ». v. 13 « Universa \fru- 
nus et Domino deportantur, cedent in 
i donio tua, vescetur ets », uti v. 11, 

reddiderint fitii Israet, tuitm erit ». 
L p. 547), quae quis sic vovit, ut si- 
erit. V. 15 i< Quidt/uid primum erum- 
tm offerunt Dominu, sive e^ hominibus 
triserit : ita dumtaxat, ut pro hominis 
et omne animal, quod immundum est, 
. 13; 3i,20; Lev. 27,27. v. 16 « Cuius 
isem 1) , secundum aeslimationem luam 
! arffmti quinque , poiidere sanctuarii. 
Cf. Num. 3,47. Cum primogenita mas- 
eservassct Ex. 13,12, ct post mensem 
icanda accederet ad sanctuarium, liaec 
irificationis. v. 17 « Primogenitum au- 
, cf. V. 15 — « bovis et ovis et caprae 

27,2C sqq.), " quia sanclificata sunt 

eormn fuiides super aitare, et adipes 
em Domino ». v. 18 n Carnes vero in 
rificlorum paciGcorura ; « sictit pectus- 
'exler » reliquorum pacificorum, " tua 

Omnes primitias sanctuarii « , ■ — sed 
nann) sanctorum, et sancta uti v. 8 



NUM. 18,20 SOO- 

latius accipe — " ijuas offemnt filii hrael Domino, tibi dea 
ac filiabuK tuis iure perpeltto. Pactum salis u, i. e. perpei 
Lev. 2.13), « est sempitemtim coram Domino tibiac filiis tu\ 

3, Lex de reditibus levitaritm Num. 18,20-24. 

Arff. — Tribui Levi noD assigaabuntur fines in terra pron 
le\-itis non sacerdotibus attribuit lahve decimas sibi ab Isrs 
latas. llli vicissim soli servient in sanctuario, reliquis Isra 
clusis. 

V, 20 « Dixitgue Dominus ad Aaron : Iii terra eorum ni 
debitis, nec habebitis partem inter eos : ego pars ei haredii 
medio fHiorum Israel ». Reliqui possidebis , habebis et, cu 
tua. Diriguntur igitur verba od Aaron, vcrum cum sit ip 
tribus Levi (17,3), patet neque reliquos quidquam possess 
sacerdotes et levitas; non enim potest iniquiore loco aUeo 
princeps quam populus. Postquani autem Rcus v. 20 iocut 
Levitis tam sacerdotibus quam non sacerdotibus , v. 21 sq 
lis Levilis non sacei-dotibus loquitur, suppletunis v. 25 sqq, 
solos sacerdotes spectantia. Porro illud possidebis, habeb 
iunge vocibus in teira eorum : non habebit tribus Len i 
divisione terrae promissae : privatas possessiones eis fas ei 
rere, iisdem atque ceteris Israelitis conditionibus (cf. Cahn 
repugnant iisdem verbis urbes postmodum levitis assignat 
tebat quippe levitas alicubi certas sedes haberc, Quomoc 
Deus sit ^jors et haereditas tribus Levi, explicat los. 13. 1i 
autem Levi non dedit possessionem , sed sacriricia et vict 
mini Dei Israel ipsa est cius hacreditas, sicut locutus est ill 
reliqui vivent de fructibus agrorum suorum, ita levitae de 
Dei vivent; illo, quae sua sunt, constanter illis suppeditai 
ager suppeditat fructus. « Ego Deus vobis ero arva, vineta 
segetes, uvae, olivae, Ego absque vomere et aratro , absque 
et pastinatione , absque labore et cura ulla vestra vobis prc 
reddam, quae pioguissima gleba utla, vitis feriilissima, c 
tuosissima ingenti labore et cuttura reddere posset » (Lap.). 

lam Lev. 27,30 decimae affirmabantur esseDei, earum ti 
non accuratius definito ; veri simile est sacerdotes eas antel 
derasse ut rem suam. v. 21 « FiliU aulem Levi dedi omnei 
Israelis in possessionem pro ministerio, quo serviunt .mihi 
naculo foederis » , v. 22 « ut nan accedant ultra filii Israel 
naculum, nec commitlant peccalum moriiferum ». Pro iit 
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>tam sequelam exprimens, noo primariain 
pro eo ministerio remunerantur : aequum 
d praestcDt. Hoc novum argumentum prae- 
dus, eos solos a Deo ad hoc ministerium esse 
Dei positivo ei soli ad ministerium sacrum 
eo ad id deputatur. Hac lege servata e£fu- 
buum homines violentam mortem , qualis 
1 » \soiis] » — quae vox aptissime inseritur 
abemaculo servientibus et portantibus pec- 
voce Hebr. eornm, quod potest quidem ad 
lius cum Cai., Vat. refertur ad ipsos levi- 
1 sacerdotibus v, 1) peccata sanctuarii, non 
ibuum homines. « Legittmum sempilernum 
ris ». Cf. V. 8. 11. 19. Et in medio /iliorum 
lidebunt » (cf. Deut. 18,1), « decimarum 
[in usus eorum et necessaria] separavi ». 



Deum cum levitfa, illls altrlbuena provenCuum partem 
e cura cetcria trlbubus liaberentur, sola pare decima 
sccundum Num. 26 erat certe tribua Levi ceteris 
ibus Bonfr. exponlt , quam libciiiliter Deus tam cum 
s egerit. Volebat sacrorum mlniGtros modesta Init 
liium non opprlml, a. sordlbus avaritiae r< 



s decimarum a levitis sacerdotibus 
'endis Num. 18,25-32. 

lotibus pendent decimas decimanim , tra- 
ecimarum. Reliquis libere utentur. 
Domimts ad Moysen dicens » : v. 26 v Prae- 
ia : Dum acceperitts a fiHis Israel decimas, 
■ in posseisionem vestram {v. 21), « primi- 
mem, ohlationein v earum offerte Domino, 
■cimae », v, 27 « ut reputetur vobis in obla- 
Praeter sacerdotes, qui lahvae quodammodo 
uisqoe oblationem offerat necesseest, dona 
: aliarum trihiium oblationes sunt decimae , 
nmae. Prohanda sequentis seutentiae inter- 
r. nostra Vulg. habet. « Tam deareisquam 
et universis, quorum acdpitis primiiias t> 
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seu verius decimas, « offerte Dotnino et date Aaron sacerdoti ». Sed 
Hebr, comparationem habet : sicut frumentum de area et abundan- 
tiam de torculari pendunt reliquae tribus {Cai.), quae areas et tor- 
cularia, agros et vineas habent, ita vos etiam offeretis oblationem 
Domino etc. « Decimae enim datae vobis sunt tamquam area et tam- 
quam torcular vestrum » (Cai.). 

Dantur haec Aaron ut pontiftci, quia decimae omnes dantur lahve per manus 
sacerdotis. Dantur ei probabilius , non ut sibi soli reservct sed ut reliquis sacerdoti- 
bus distribuat {Cai,, Lap.), sibl ipsi fortasse attribuens largiorem portionem 
{Bonfr,). Atque ita ccrte factum est aevo mosaico, quo omnes sacerdotes una erant 
familia : pater, filii , nepotes. Tamen textus non est omnino clarus , neque dirimitur 
verbis los. rem obiter attingentis , c levitas decimarum quotannis a populo accepta- 
rum decimas ipsis impertivisse » , sc. sacerdotibus. Usus , qui losephi tempore ob- 
servabatur, non est necessario accipiendus tamquam loci Num. 18,28 literalis 
commentarius. Patebat hic fortasse aditus quidam posteriorum pontificum avaritiae. 
— Tomellivu allique (ap. Bonfr.) censcbant, primum decimas aequaliter essedivisas 
tam sacerdotibus quam levitis, dein levitas decimarum sibi attributarum decimas 
solvisse sacerdotibus. Remnon dirimit2 Esdr. 10,38 (39) nequc los, per transennam 
scribens , c populum decimas solvisse levitis et sacerdotibus » ; Imo vox c le^itis » 
praemissa voci c sacerdotibus » innuere videtur, ex mente los. decimas magis 
spectasse ad levitas quam ad sacerdotes. Contextu inter v. 8-19. 20-24.25-32 vide- 
turutique efTlci, praeter decimas decimarum nihll decimarum accepisse sacerdotes; 
cf. V. 8 dedi tibi et v. 21 filiis levi dedi. 

• - 

v. 29 « Omnia, quae offeretis ex decimis et in donaria Domini se- 

parabitis, optima et electa erunt ». Sed Hebr. : De omnibus donis ves- 

tris offeretis oblationem Domino ^ de omni adipe eius, i. e. totius doni, 

sanctificata eorum de ipsis. Ergo debebant levitae pendere sacerdoti- 

bus decimas primum omnium, quas ipsi percipiebant decimarum, et 

de quibusque debebant pendere ea, quae lectissima erant (cf. ad v. 

12), non « quia est portio sancta » [Cai.)^ secus enim decimae omnes 

debuissent ob eandem hanc rationem esse ex lectissimis , contra Lev. 

27,32 sq. ; sed vox sanctificata est sfppositio ad vocem oblationem. 

Decimae decimarum erant autem duplici WixAo sanctae , primum quod 

ah aliarum tribuum hominibus penderentur lahve, et praeterea quod 

a lahve levitis concessae ab his rursum penderentur lahve, ab eo 

tandem sacerdotibus permittendae. v. 30 « Dicesque ad eos : Si {prae- 

ctara et\ meliora quaeque obtuleritis ex decimis, reputabitur vobis 

quasi de area et torculari dederitis primitias », seu verius proven- 

tum. Idem edicitur atque v. 27 sq. v. 31 « Et comedetis eas in omni- 

bus locis vestris, tam vos quam familiae vestrae ». Non certus locus 

(cf. v. 10) praescribitur, servitii quippe merces arbitrio subest servi 

[Cai.) : « quia pretium est pro ministerio, quo servitis in tabemaculo 
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rpmovendam severe praescribitur. Sacrilicium hoc crediderii 
offerri consuevisse , quoties cinerum eopia deficeret. Ex Hebr. ! 
tulerim, illud S. Pauli etiam tempore minime abiisse in desueti 
licet eius in s. Scriptura non habeatur mentio. 

Cap. XIX V. 1 « Loctttiisque est Dominus ad Moysen et Aa 
cens » : V. 2 « Is/a est religio victimae, quam constituit Di 
Praecipe fiUis Israel, ut adducant ad te vaccam rufam {actai 
grae, in qua nulla sit tnacula, nec portaverit iugum ■». Ad 
Sioysen, inquit Keil; sed cum lex sit observanda etiam defunctc 
qui noQ est habiturus successorem , verius dicemus vaccam ac 
dam fuisse ad poiitificem, et sequentis verbi tradetis subiecti 
pontifex et filii Israel. Agitur hic de ritu solemniori. Non | 
aliquis , sed totus populus-, filii Israel proferebant vaccam ; si 
pontifici; hic, quud ille ritus v. 7 aliquam adiunctam habeba 
ritatem legalem, a qua Lev. 21,11 caveodum erat pontificieti 
gis quam ceteris sacerdotibus {Honfr.), cum populo vaccam t 
ei sacerdoti {Eleazaro), qui sibi dignitate proximus esset. An 
voces ad Moysen et serius in v. 1 irrepserunt? — Potius omitte 
et integram (cf. Ex. 12,5; Lev. 1,3 etc.) intellige de carentiai 
defectus (L.V.Y i^Lin^iz) i "* v"^ sequentibus vocibus in qua n 
macula explicetur. Praescribitur bos, pecus maions molis quo 
maiorem cinerum molem dissolvatur {Dillm.). Mc\im& femeli 
secus usuvenit in illis ntibus, qui purificationem sapiuat : Le 
32; 5,6; U.ll); Num. 6,14. Verum cur rufa? Licet S. Paulu 
9,13 hanc vaccam comparet Christo patienti, audacius tame 
colore rufo ait praefi^urari sanguinem Christi. Haec certe no: 
eius coloris exigendi ratio. /. Spencerus (De legibus Hebraeo 
tualibus II. 26 p. 489 sqq., Tubingae 1732) appellat Aegy] 
morem , Typhoni deo Osiridis inimico litantium victimas rn 
Calm. Quodsi hic mos non specie tantum affinis sit ritus Nt 
repetendi ambo erunt e patriarcharum aevo, quando homii 
quoiumdam aniraalium colori sinistram aliquam significi 
adnexuerint. « Remedium hoc », inquit ZltV/m., « eius estinc 
nequeat tingi serius esse excogitatum, sed concedendus sit 
scriptis consignasse antiqaum raorem ». — Etiam Deut. 2 
15,19) requirilur vitula, quae non portaverit iugum : sc. qu 
sacro attribuitur, id nulli antea profano usui inservierit i 
Cf. Ps. lon. 



Pro ni',nn Vulg. habet cictimae. Videtiir voc-em accep[sse eo Bensu, que 
guls aram., sjr., chald. habet : «a«o = hebr. TTT. Sed eum senaum vos r 
in lingua bebraea. 
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detisqiie eam Eleazaro sacerdoli, ijui eductam extra 
abil in competlu omnium ». SeDsam assecuti sunt LXX 
ralem educenl, immolabunt: alii qoippe quam Eleazar 

ad qoem refertur saflixam in conspectu eitis. v, 't « Et 
im » Bleazar « in sanguine eius, asperget contra [fores] 
teslimonii « septem mcibus », uti Lev. i,6. !7 in sacii- 
;ato pontificis vel tolius popali. Asperget autem versus 
laculi. procul ab itlo orieDtem versus coostitutus. v. h 
•le eam » aliquis (cf. v, 8) « [cunctis] videntibus », — 
. T. 3j. sc. Eleazaro, qai ipse testis aderit rei nte perac- 
peile et camibus eius, quam sanguine et fimo flammae 
6 '< Lignum guoque cedrinum et hyssopum coccumgue 
acerdos mittet in flatnmam ,'guae vaccam vorat ». Eac- 
bebantur ritui mundatioDis leprae in bomine vel domo 

: at ibi eFBciebant aspei^lum [Bonfr. : cf. v. 18) ad 
sangvinem , hic vero aspersio videtur facta esse v, 

ergo haec \o\ cum LXX omittenda? Potuit recentior 
, qui asum illarum trinm rerum iam non perspiceret , 
Iscribere. v. 7 « Et [tunc demum], lotis vestibus et cor- 
redietur iu castra commaculatusque erit usque ad ves- 
i « Sed et ille, qui combusserit eam, lavabit veslimenta 
, et immundus erit usque ad vesperum ». Ergo huius 
js mundos foedabat, immundos mundabat : volebat sc. 
;inis solum ad removendam immunditiam legalem ad- 
u . uti nostra aqua benedicta , ad sanctos magis sanctifi- 
1 CoUiget auiem vtr mundus cineres vaccae, et effundet 
••a in loco purissimo », Hebr. mundo, — cinis ille asper- 
emel mundandi virtutem habebat, postea amittebat : 
mundo rel in locum immundum delatus fuisset, gesta- 
cum mundasset, sed virtutem ulterioris mundatioDis 

ut sint multitudini fiUorum hrael in custodiam [et] >i 
lam omnes iguorant — « in aquam nspersionis : [quia 
focca combusla esl] n, In fine soli /..V.V secundum S iarDo- 
um : reservabilur pro (praeparandis) aquts lustralibus : 
?ccato. Ergo cum ultimae voces exprimaat sacrificitim 
jBV. 1,21. 21; 5.12),ritus.Vum. 19 declaratur esse sacri- 
nihit victimae (Vulg. v. 11 altari imponatur et sanguis 
1 aspergatur. v. 10 « Cumque larerit, qui vaccaq porta- 

veitimenta sua, immundus eril usque ad vesperum. 

" — T. 11-13 — " filii Israel et advenae, qui habitant 
tctum] iure perpeluo » : v. 11 <■ qui letigerit cadaver 
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hominis w^ non bestiae, « et propter hoc septem diebiis fuerit immun- 
dus », V. 12 (( aspergetur ex hac aqxm die tertio et septimo, et sic 
mundabitur. Si die tertio aspersus non fuerit, sepiimo non poterit 
emundari ». v. 13 (( Omnisy qui tetigerit humanae animae morticinum 
et aspersus hac commistione non fuerit^ polluet tabernaculum Do- 
mini » (cf. Lev. 15,31), (( et peribit ex Israel » morte civili, postquam 
tabernaculum ita ingressus est : ergo ob solum illum ritum arcetur 
a sacris, quoad illum ritum suppleverit, quod sane etiam post diem 
septimum fieri poterat, addito fortasse sacrificio pro peccato. (( Quia 
aqua expiationis non est aspersus, immundus erit et manebit spurci- 
tia eius super eum ». 

» 

2. Ritus aquae lustralis adhibendae Num. 19,14-22. 

Arg. — Legitimo generaliori v. 1-13 adnectitur thora specialior 
describens j9rm20^ pro quorumnam mundatione baec aqua lustralis ad- 
hibenda sit v. 14-16, secundoy quo ritu lustratio sit peragenda v. 17- 
19, et tertiOy quam stricte haec thora sit observanda v. 20.21*. Ad- 
scribitur appendix v. 21^. 22 de iis qui, cum hac aqua lustrali pro se 
ipsis non indigeant, illam tamen attigerint. — Incipit ihora absolute 
vocibus ^3 mx, tertius articulus vocibus IwN c\nt (cf. CEL p. 22). 

Adhibenda est aqua lustralis ad removendam immunditiam con- 
tactu cadaveris humani contractam. Distinguitur casus hominis de- 
mortui in tabernaculo sive suo sive alieno, quo in casu lustranda sunt 
omnia , quae tabemaculum ingrediuntur vel in tabernaculo sunt ; et 
casus cadaveris in agro reperti^ ubi lustrandus qui illud tetigerit. 

V. 14 (( Ista est lex hominis, quimoriturin tabemaculo ». Porro pro 
omnes ^2/e placet vertere omnia quae^ statuitur quippe axioma planc 
generale, cuius v. 15 aliqua adiicitur limitatio : « Omnes qui ingre- 
diuntur tentorium iliius, et universa \vasa] quae ibi sunt, polluta erunt 
septem diebus ». v. 15 Et omne « vas^ quod non habuerit operculum 
nec Ugaturam desuper, immxmdum erit ». Ergo id, quod vase con- 
tinetur habente operculum non impositum solum sed vasi affixum, 
neque polluitur. Sam. Vulg, ante S^ns habent copulam. v. 16 « Si 
quis in agro tetigerit cadaver occisi » gladio « hominisy aut [per se] 
ynortuiy sive os illius vel sepulcrum, immundus erit septem diebus » . 

Sequitur ritus. v. 17 « Tollentque de cineribus combustionis », vac- 
cae combustae, « atque peccati^ et mittent aquas vivas super eos in 
vas »; V. 18 « m quibus cum homo mundus tinxerit hyssopum », as- 
pergillum, « asperget exeo omne tentorium et cunctam supellectilem 
et homines hiiiuscemodi contagione pollutos », — post supellectilem 



et otnnes hominea , qui fuerint ibi (in tentorio), et etim , qui te- 
'S mtt occisuni (gladio) aiii (per se seu sponte, non violenter) 
71 aut sepulcnim — v. 19 « atgue hoc modo mundus lustrabit 
Itim tertio et scptimo die; expiatusque dte septimo lavabit et 
timenla stia, et immundus crit usque ad vespentm »■ Hebr. : et 

mundus immundum die septimo ; iia. absoivetur piirificatio 
li immunditiam contraxerit ex cadavere, itemque tentorii et 
I. Atquodnam subiectum sequentium?Subiectum mutant Vat. 
: is, qui immunditiam contraxit ex cadavere, praeter duplicem 
inem lavabit se aqua ordinaria. Verum, cur eiusmodi lotio 
rsio nou etiam adhibetur tentorio vasisque? Potest igitur re- 
em subiectum : iile mundus, qui aquam lustralem alteri asper- 
atraxit immmiditiam (v. 2t et cf. v. 10), lavabitur et ipse. 
repetil v. 13 succinctius et nervosius : « Si quis hoc rilu non 
'-piatus », — Hebr. : si quis immundus ex contactu cadaveris 

expiatus aqua lustrali — « peribit anima illius dc medio 
'. » morte civili; « quia sanctuarium Domini polluit, et non 
i lustrationis aspersus », Hebr. : aqua lustrationis non est 

, immundus ipse. In dfeserto, ubi universa castra crant in 
tu tabernaculi seu sanctuarii, inerat neglectis purificationis 
pecialisin tabernaculum irreverentia. V, 21 « Ertt hoc prae- 
» vobis (1 legitimum sempitemum ». Cf. v. 10, 
r est expiatio contactus mediati quam immediati. « Ipse quu- 
i aspergit aquas, lavabit rrstimenta sua » (cf. v. 10), non 
irnem {cf. v. 8); « omnis, qtti tetigerit aquas expiationis, 
'us erit usqtte ad vesperum », et ad eam immunditiam remo- 

lavabit carnes ct vcstimenfa (cf. v. 8, 19), v. 22 « Quidquid 

immundus, immundum faciet; et anima, quae horum quip- 
ligerit, immunda erit itnqtte ad vespernm ». Sed hae erunt 
litiae ordinariae, non abluendae aqua lustrali. Immundus 
elligitur is, qui aquam lustralem sive immediate sive mediate 
an ille etiam , qui c cadavere immunditiam contraxit nondum 
itrali sublatam? 

TL ACTA PROPB CADES NUM. 30,1-13. 

n Cades seu Cades Barnea sensu scribitur modo arctiori modo 
yensu arctiori nomen est nrbis , cuius mentio habetur h. 1. v, 
'. li). Urbs item a deserto discernitur v. 1. Urbs exprimi cre- 
tst, ubi agitur de situ fontium quorumdam accuratius defi- 
len. 14,7; 16, li, qui te.\tus illudetiam efficiunt, urbem aquae 
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inopia neyuaquam iaborasse. Cf. quae dicebamus ad Gen. li,7. Sed 
Domen sumitur etiam sensii latiore pro universa circa iUam urbem 
regione. Nura. 32,8; Deut. 1,19; 9,23; los. l&,6s(i. dicuntur explora- 
tores missi esse de Cades, qui revera Num. 13,1. 27 raittebantur de 
deserto Pharan Cadesam versus, Sensu latiore babet 33,36 : « vene- 
ruut in desertum Sin, haec est Cades »; etenim urbs certe non erat 
desertum. Eodem sensu dicuntur Hebraei Deut. 1,46 morati esse in 
Cades longo tempore, et 2,14 dicitur eorum pepegrinatio ab initio 
commorationis in Cades usque ad transitum torrentis Zared fuisse 
38 annorum. Sc. vastus ille exercitus non potuit lon^ori tempore to- 
tuscodem loco permanere. Etiam , quando Hebraei versabantur 33,49 
in castris, quae de Bethsimoth usque ad Abelsatim pertlngebant, 
losuecum pluribos versabaturpropefinesAmmonitarum (cf. ad31,6), 
alii regiones, quae fuerant Sehon et 0,^, obtinebant. Aquae itera 
Contradictionis seu Me Heribah (20,13. 24; Deut. 33,8; Ps. 80 [81], 
8; 105 [106], 32) scribuntur fuisse ia Cades (Ez. 47,19; 48,28). sed 
nomen hoc sumendum est latiori sensu , cum quod urbs aquis abun- 
daret, tum quod Num. 27,14; Deut. 32,51 nomini Cades adscribatur 
i;i deserto Sin, ad situm non urbis Cades notissimae, sed aquarum 
illarum determinandum , ut hae intelligantur fuisse non in ipsa urbe, 
sed in deserto urbi adiacente. 

Sensu tandem latiore crediderim nomen Cades intelligi, quando 
sermo est de diuturna in Cades commoratione. Tres sc. tota Hebraeo- 
pum ex Aegypto migratio habuit diuturniores commorationes : post 
egressum ex Aegypto commorationem ad monlem Sinai, post adven- 
tum prope Umitem australem Chanaanitidis commoraiionem in Cades, 
post adventum ad ripam lordanis commorattonem in campestribiis 
JHoa6. Dicunlur igitur Hebraei Deut. 1,46 mansisse in Cades longo 
tempore; Deut. 1,2 profecti esse undecim diebus de monte Sinai, in 
directione montis Seir, usque Cades Barnea (cf. Num. 13 sqq.); tra- 
duntur Deut. 2,14 a Cades Barnea, i. e. ab initio commorationis ibi 
factae, usque ad transitum torrentis Zared fluxisse anni 38. 

1. Mariae funus Num. 20,1. 

Cap. XX V. 1 « Veneruntque filii hrael, \et\ omnis multiludo, 
in desertum Sin, mense primo, et mansit populus in Cades >i. Bene 
appositio adscribitur omnis multitudo : uniti advenere, mox discor- 
diis separandi; una omnes funus celebravere. Textus primitus utique 
habebat non solum mensem, scd annum. Cum los. censent plures agi 
de anno 40°, cui 33,38 item tribuitur mors Aaron : ratio inflrmior. 
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anseriot in deserto Sin et in Cades « tnulto 
Hariae eorum ib. adveatui continuo adscri- 
m non ita diu post adventum vita fuDctam 
atque E\. 2,7 creditur esse soror, pluribus 
im diem obiisse , quis miretur? Si perpen- 
b initio Exodi iluserit narratio, suspicabe- 
se annum lertium [Proc). Quem putavepini 
insilio esse suppressum , quo tegeretur la- 
emus. Quodsi enim 20,1 legebatur annus 
ur narratio eorum, quae resumptum iter 
[tatebat omnium oculisilla lacuna, de&cie- 
m acta : obscurato 20,1 anno tertio subo- 
in non aliqua eorum, quae inde a cap. 15 
is essent attribueQda. u Moriuague est ibi 

loco t>, cuius luctm 30 diebus (cf. v. 30 et 
rmat los. 

luctuosae illius periodi bistoriam, quam 
is, Sepbora Aetbiopissa quando mortua sit, 
limo quondam Moyses in Mariae obloquio 
I carae sororis funere, iDfautiae custodis. 
lagnalium labve testes, silebant labia pro- 
;rata ; quae sociae fuerant epinicii mulieres 
1 laetam spem conceperant Maria et Moyses 
o lahve tam magnifice opem tulcrat populo 
ilus labven suum proiitebatur Deum! Bre- 
er desertum peregrinationem, faustum in 
Lim, bonestam in eadem senectutem. Nunc 
) 38 annorum exsilio : Hoyses mag^ssolus, 
,1^), annis reservabatur multis et malis. 
asitu Maris Rubri divinae omnipotentiae et 

aquae portentis elicitae, manna liberaliter 
ive in misericordia populo, qucra redeme- 
ue defecerant dnrae populi cervicis argu- 
tum murmura, sed hominum mentibus in- 
ersiones, odia, qui sibi viderentur vcluti 
K Moysis ore profecta. Praesentiebat novas 
a labve essent provocaturi. Quousque labve 
3 cervicis populum , qui bis iam (Es. 32,10; 
teritum denuntiavisset , Hoysis intercessioni- 
isset? Non addubitabat Moyses lahve poten- 
norat argumenta. sed dubium itli forte erat 
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guoad potentiam ordinatam, annon id aliquando Deus suae concessurus 
esset sapientiae et iustitiae, utpopulum pervicacem penitus abiiceret. 
Deprimebaturipseanimo (cf. 12,3), neque iam erat ad intercedendum 
pro popuio aeque alacris, atque pridem. 

2. Seditio ad Me Meribah Num. 20,2-13. 

Arg. — Populo propter aquae inopiam murmurante, iubet Deus 
Moysen et Aaronem, ut virga aquam e petra eliciant. Movenlur illi 
diffidentia.aliqua, sitne Deus toties repetitam populi contumaciam 
condonaturus : quare primo virgae ictu aqua non elicitur. Secundus 
elicit, sed post portentum Moysi et Aaroni diffidentiae poenam indicit 
Deus, eos terram promissam non esse intraturos. Ab eventu loco no- 
men inditum est. 

Hunc eventum perperam censet Cai. eundem esse, qui Ex. 17 narrabatur. Verum 
ille locum habuit in Raphidim, hic prope Cades. Unicam rationem atTert Cai., eos 
qui V. 5 loquantur ipsos f uisse in Aegypto , horum vero nullum supcrstitem f uisse 
anno40^, ergo narrari iterum eventum Ex. 17. At nos eventum attribuimus anno ab 
exodo 3**; praeterea, cur non c primo mense > anni 40^ superfuerint adhuc plures 
ex iis, qui in Aegypto fuissent? eorum praesertim, qui tempore cditi decreli 14,29 
nondum explevissent annum vitae 20"™ ? 

V. 2 « Ciimque indigeret aqua populuSy convenerunt adversum 
Moysen et Aaron », v. 3 « e/ versi in seditionem dixerunt : Utinam 
periissemus inter fratres nostros coram Domino! » Mhi Proc. cogitat 
piagam coturnicum 11,33, Cai. piagam 1^1^,37. 45^ melius Bonfr. di- 
versas plagas et seditiones simui. v. 4 « Cur eduxistis ecclesiam Do- 
miniin solitudinem, ut et nos et nostra iumenta moriamur? » v. 5 
« Quare nos fecistis ascendere de Aegypto et adduxistis in locum 
istum pessimum , qui seri non potest ^ qui nec ficum gignit nec vineas 
nec malogranata^ insuper et aquam non habet ad bibendum? » Hos 
duos viros solos reprehendunt; non se ipsos, qui lahve indignatio- 
nem peccatis incurrerint ; non lahven, quippe qui illis viris nihil 
fuisset denegaturus. v. 6 « Ingressusque Moyses et Aaron^ dimissa 
multitudiney tabemactUum foederis corrueruntproni in terram », — 
Hebr. : de multitudine secesserunt ad ostium tabemaculi. Sequentia 
certe spuria sunt et in sola Vulg. habentur (cf. Verc.) : « [clamave- 
runtque ad Dominum atque dixerunt : Domine Deus, audi clamorem 
huius populiy et aperi eis thesaurum tuum fontemaquae vivae, ut sa- 
tiati cesset murmuratto eomm] ». — « Et apparuit gloria Domini 
super eos » . 

V. 7 « Locutusque est Dominus ad Moysen dicens » : v. 8 « Tolle 
virgam » — merito LXXaddunt tuam, non Aaronis; illam sc., qua 
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me in aquis in oculis eorum ». v. 13 « Haec est Aqua Contradictionis, 
ubi iiirgati sunt filii Israel contra Dominumy et sanctificatus est in 
eis ». De eodem nomine Meriba Ex. 17,7 copulato nomini M&ssa cf. 
CEL p. 181. Deus, Moysis et Aaronis infidelitatem coram populo pu- 
niens, sanctificatur in eo, suam ipse sanctitatem manifestat. Ceteruin 
Moysen et Aaronem Deum non sanctificasse effertur etiam in textibus 
parallelis 27,1^ et Deut. 32,51, appellato simul loci nomine Cades; 
quo veri simillima evadit opinio Bonfr,, in repetita samtificandi voce 
latere allusionem ad nomen Cades. Sc. hoc supremi momenti factum, 
quo altius momoriae inhaereat, intexitur nomini loci tamquam adiu- 
mento mnemoneutico (cf. CG p. 14 sqq. ; CEL p. 2). 

De peccato Moysis di^putaturi prinuim aliquas nugas expediemus. Illud Ptoc. cer- 
nebat in eo, ut Moyses veluti ex virtute propria elicuerit aquam (t poterimus » 
V. 10). Secundum Cai., Tost. iussus v. 8 petram alloqui, aUoquitur populum; non 
solo alloquio, sed virgac ictu elicit aquam, ictu non uno sed geminato. Quae om- 
nia inobcdientia potius essent (Bonfr.) quam infidelitas (v. 12). Cum priora virgne 
portenta omnia virgae ictu fuerint i^atrata, merito Moyses verba t tolle virgain » 
interpretatus est de petra virga percutienda. Non omnia narrat scriptura : forte pc - 
tram etiam allocutus est Moyses. Ni fecit, perinde est. Pauci aliquirimati sunt, ad- 
miseritne Moyses grave peccatum ; nihil dc hac re habet scriptura ; nihil inferri jio- 
test ex gravi inflicta poena : in viro eximio totiusque populi duce et legislatore merito 
poluit Deus gravi poena plectere illud, quod in alio nullam aut levem poenam tu- 
lissct; idque eomagls quod agatur dc poena temporali, quam aliis gratiis compen- 
sare potuit Deus, quaeque infiigebatur non ob reatum tantum, sedob totius populi 
et posterorum omnium eruditiohem. 

Textus difficultatem non habet, sed contextus. Uti in ipso limiiie 
deserti Sinai habebatur portentum in Raphidim , aqua ictu virgae e 
rupe elicita, quando populus tentaverat Deum , ita in limine 38 an- 
norum , quibus Israel in desertum relegatur, prostat portentum alte- 
rum aquae e rupe ictu virgae elicitae : tamen hac vice non solus 
populus, sed imo Moyses et Aaron tentant Deum. Istae duae narratio- 
nes sunt veluti porticus duae unius sanctuarii aditum di\ddentes, 
similes sed non eaedem, uno consilio sed non uno loco exstructae. 
Ipsum nomen Heriba, quod et Ex. 17,7 etNum. 20,13 legitur, simili- 
tudinis index est, non identitatis. Auctor sacrae narrationis certe has 
duas narrationes lectori proposuit ut diversas; qui vero sola earuiii 
similitudine seducti eas confundunt interpretes, ii auctoris consilium 
se ignorare produnt. Verum, si lanti in sacra narratione momenti 
est hoc fatale Moysis peccatum, nonnehoc peccatum oportuit distincte 
narrari? lamvero, hoc peccatum quale fuerit, magna est et semper 
fuit inter interpretes disceptatio. 

Hoc igitur peccatum non fuit in sola Moysis mente , sed externum , 
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3 infidelitas 

oysen Dei legatum , qua contumacia anreptus 

la, stulta, a fide aliena proloqueretur. Evol- 

i pluribus exemplis ex historia Moysis petitis 

iis sicut patres nostri », ostendeas quid pro 

idque vicissim patres egerint. Igitur v. 7-13 

;ri non intellexerunt mirabilia lua, non recor- 

lisericordiae tuae, et contvmaces fuere in litore 

d a Deo ib. salvati « crediderunt verbis eius 

ius H, Rursum v. 13 sq. «cito oblitisuntoperis 

jabilium , « non fisi sunt consilio eitis » seu 

iae, « lentaierunl eum » importune petito 

is de hisce providit. v, 19-23 « obliti stmt Dei 

magnalia in Aegypto », et confecenint sibi 
!<t-27, redeuntibus e Chanaanitide explorato- 
t terram desiderabilem » a Deo toties promis- 
1 non crediderunt verbis eius n. Ergo credere 
tcia auxilii futuri et honorum promissorum 
ndamentum hoc est , ut intelligat quis mira- 
^ua pignus sunt futuri auxilii; ut recordetur 
ae Dei, nec propriis delictis in pusillanimita' 
a infidelitatis est non inlelligere priora Dei 
re promissiones, anguste sentire de divina 
Dei salvatoris, magnalium et consilii eius, 
verbis eius, imprimis promissionibus. 

sensum vocis non credidistis : applicandns 
'o textui. Igitur plerique cum Lyr. censent, 
le omnipotentia Dei, sed de effectu : sc. de 
ae omnipotentiae non absolute spectatae sed 
'tingcre divinam omnipotentiam ad hoc, ut 
.vperientia didicerat Moyses in Raphidim , ne- 
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que erat iam dubio locus. At poterat Moyses dubiiare , annon id Deus 
deberet suae iustitiae^ ut ab ignoscendis populi delictis tandem tem- 
peraret suaeque misericordiae limitem poneret. Honet Lap,^ senes 
facilius concitari ad bilem , impatientiam , diffidentiam et pusillani- 
mitatem. Impatientius ipse tulit hanc novam populi turbam post ca- 
rissimorum suorum levitarum cap. 16 vix compositam seditionem. 
Cui occinerant hi v. 3. 13 : Sufficiat tibi, satis est dominationis tuae. 
Haeserat amaritudo animo ipsius : Satis est turbarum vestrarum, res 
est plane intolerabilis, ne ab infinita quidem Dei misericordia diutius 
ferenda. Atque haec sentiens non recordabatur ipse multitudinis mi- 
sericordiae Dei, non intelligebat priora magnalia, ignorabat Dei con- 
silium, non credebat. 

Sed obilcit Bonfr,, non potuisse Moyscn dubitare largiturum esse Dcum aquas, 
quod eas se daturum Deus v. 8 absolute promisisset. Cui respondeo, Deum Gen. 
49,12 absolute promisisse ludae principatum gentium, et tamen bis Ex. 32,10 et 
Num. 14,12 minatum esse, velle se tribum luda una cum reliquis tribubus stirpitus 
evellere. Potuit simile quid Moyses cxspectare quoad promissam e rupe aquam. 
Quod responsum sane planius est eo, quod suggerit Men., putasse Moysen Deum 
V. 8 locutum esse per ironiam : an sacrosanctam illam virgam adhibiturus erat 
Deus ad vim addendam ironiae alicui? Verum nequaquam concedere cogimur du- 
bitasse Moysen , essetne Deus tum aquam e rupe producturus , quod absolute pro- 
miserat Deus v. 8. Potuit ipse sentire divinas miserationes populi contumacia esse 
propemodum exhaustas, atque post unum alterumve populi delictum esse defecturas. 
Ita quaestio v. 10 non exprimit dubium, an hic et nunc aqua sit proruptura; sed 
sensus hic est : Vestra delicta abunda Deo essent ratio aquae denegandae, propter 
absolutam v. 8 promissionem dabit ; sed cavete ne iterum eum olTendatis , quia paene 
cxhaustae iam sunt miserationes eius : proxima vice destrueminl. Ergo sufficiet defen- 
dere, Moysen tum angustius de divina misericordia sensisse idque verbis v. 1*0 expres- 
sisse^ non vero expressisse dubium, utrum hic et nunc aqua esset proruptura. Hinc ex- 
plicatur insueta verborum v. 10 forma : t Non sic loqui consueverat, v. g. cum 
mare divideret, imo cum tam multis plagis Aegyptum verberaret. Non dixit : Num 
de fluviis ranas poterimus eiicere, num gi*andinem cum igne de coelo deponere, 
num Mare Rubrum in divisiones poterimus dividere? Hic exacerbatus eius spirltus 
paene fidem perdidit > {Rup.). 

Cur tam scvere puniti fuere viri Deo tam cari? Nonne Ex. 33 profitebatur Deus 
se cum Moyse conversari intimius quam cum ceterisomnibus? Nonne Num. 12 eum 
ceteris omnibus longe anteposuit? At, licet Moysen Deus carum habuerit prae omni- 
bus Israelitis tum viventibus, atcariorem Moyse habebat universum Israelem, totam 
patriarcharum electam prolem salutem daturam mundo. Horum saluti inserviebat 
Moyses tantum , erat instrumentum clectum : ubi ab amore Israelis defecit semel, 
poenam tulit nec veniam nactus est. Vere apud Aquas Contradictionis c apparuit 
gloria Dei > , manifestatae sunt divitiae miscricordiae eius in filios Abraham. Addita- 
mentum spurium ad v. 13 habet Sam. 

Una est in textu vox maximi momenti, quam nostra explicatio 
nondum attigit : percussit Moyses petram bis, Quam vocem addititiam 
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esse pronuntiat Dilhn, Verum tantum abest, ut haec vox serius 
adiecta sit, ut potius ipsa una nobis viam pandat, ad eventuum 
seriem evolvendam. Ubi suggerit Bonfr.^ quo virorum fidem pro- 
baret, decrevisse Deum, ut ad primum ictum aqua non prodiret; 
hinc illos obstupefactos in fide titubasse, infirmam fidem verbis v. 10 
expressisse. Sed haec explicatio gratuito quaedam effingit : primum 
illud Dei decretum eamque virorum tentationem. Praeterea obvius 
sensus narrationis v. 10 sq. hic est, ut verba v. 10 Moyses locutus 
sit non inter primum et secundum, sed ante utrumque ictum. Magis 
ex re adstruunt iyr., Malv,, ideo percussisse Moysen rupem secundo, 
quia ad primum ictum non proruperit aqua ; ideo ad primum ictum 
non prorupisse, quiaiam ante illumfide defecerint viriilli. 

Eventus ita explicamus. Murmurante populo Moyses et Aaron, uti 
alias, coram Domino prostrati misericordiam impetravere, iussi virga 
aquam e rupe elicere. At non eadem, atque pridem, fide agebantur 
ipsi, exasperati, impatientes, neque de Deo aeque alte seniientes neque 
populum eodem ardore complexi. Taedebat turbarum, intercessio- 
num, imo portentorum. Hos sensus ipsi verbis v. 10 et aliis fortasse 
pluribus expressere : locuti sunt vane, Non erat haec vegeta et ardens 
fides. Ubi dein Moyses prima vice non « tamquam ad incertum » 
{Ang.)y sed valide et alacriter percussit petram , ictus eiBfectu caruit. 
Cogita populi admirationem , terrorem , indignationem , castrorum 
perturbationem , cum virga, quae semper antehac ad nutum por- 
tenta edidisset , nuUum iam efl*ectum nancisceretur. Alii se a lahve 
derclictos querebantur, alii lahvea inane numen, Moysen pseudo- 
prophelam appeliitabant. Omnia miscebantur, unico momento colla- 
bebatur duorum annorum labor. Conturbati imprimis fuere Moyses 
et Aaron, quorum tota iam auctoritas incerta vacillabat, vita ipsa 
in discrimen vocabatur. Tamen humilitas generavit admissi peccati 
agnitionem, agnitio compunctionem , supplicationes , poenitentiam , 
donec rursum ad Dei iussum coacto populo plena et pura fide Moy- 
ses percussit petram secunda vice et eruperunt « aquae largissimae ». 
Restituta Moysis auctoritas, at simul ei et Aaroni iiidicta poena. 

Sed rcdit quaestio, quam supra attingebamus : cur non haec om- 
nia narrantur distincte? cur ea e conlextu et e vocula bis eruenda lin- 
quuntur? Dices, hic rursum observari illud, quod CEL p. 3 sqq. 
dicebamus, Pentateuchi narrationem virorum reverendorum peccata 
attingere leviter tantum et cum reverentia, non describere sed in- 
dicare; id imprimis factum esse quoad peccata sacerdotum praemo- 
saicorum, idemque h. 1. fieri quoad peccatum Moysis et Aaronis, 
quod ita fere dissimulet textus noster, uti Sem et lapheth operuere 
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verenda patris sui. Sc. commemoratiir quidem itlud peccatum, 
causa fuerit mortis eorum virorum ideoque reticeri plane no 
tuerit : sed non describitur accuratius pcr paH«s suas et seqi 
traditur compendio verbis vix non iisdcm atque aliis quibusda 
cis (v. 2^; 27,l^i Deut. 32,51) , quibus iilud per transennam : 
gitur, Tacetur autem omnino nuUoque verbo attingttur tota i! 
Aquas Coatradictionis populi commotio atque peccatum, quae 
indicabamus et infra penitius rimabimur. 

Quae ratio velandi illius peccati Hoysis et populi utique illu 
planat, cur textus, uti nunc cst, illud peccatum dissimulet; ea 
que sane movii los., ut acta ad AquasContradictionis penitus r 
ret. Verum illud quaero , motusne sit hac ratione ipse aarra 
primus auctor an poslerior aliquis eius narrationis abbreviatoi 
detur quippe primus ille auctor illud peccatum dissimulare 
potuisse, quod narrationem suam ita disposuerit, ut tota ad 
peccatum tamquam ad suum apicem tendat. A levi quorumdan: 
murmure exorsus describit universum populum carnes immoc 
appetentem , Moysen impatientius agentem , illos plaga plexos , 
in facto Eldad et .Medad rubore suffusum. Haec futurarum cala 
tum semina. Ob Mariac et Aaronis obloquia aequo nimis dei 
Moyses nnimo. lu turbis post exploratorum reditum subortis p 
rursum fidei apud Deum pro poputo intercedif Moyses; verum, 
demnato populo ad longum exsilium atque in deserto mortem 
tinet animos surda in Moysen veluti malorum omnium aucl 
indignatio. Hinc profecta coniuratio Core, et diei proxime seqi 
alteraconiuratio.Paralam hiccei-nisvastiincendii materiam, cui 
tillam appltcuit eventus ad Aquas Cootradictionis. lam portenl 
Deo concedendum impetraverat Moyses, iam virgam tot portcnt 
effectricem manu tenebat, cum se taedio vinci passus est, diviti 
divinae misericordiae immemor populum impatientius allocutu 
etccce, deseritur itlico ab ipsa veluti Dei omnipotenlia , firmi 
antchac et inconcusso columiiie, virga pristina sua virtute des 
nullum reddit rosponsum quaestioni : « Estne Dominus in nob 
non » (Ex. 17,7)? Et haec omnia primitus narrationis auctor o 
serit verbis paucis et obscuris v. 9-li? IJt is peccatum Moysit 
tinctius enarraret, postulabat ipsum orationis argumentum, 
erat demonstrare, quantum Deus infidelifatem odio habeat : > 
igitur non solum poena sed etiam infidelitas clare erat propon 
Accurate Num. 13 sq. declaratur cansa, ob quam populus 38 
ab ingressu terrae promissae cohibitus est : accurate item declai 
erat causa, ob quam Moyses et Aaron ab eadem omnino exclusi 
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LEVI FIDELIS, ISRAEL APOSTATA. 1C9 

V. 8 non cum Vulg. vertlmus teniaUo. Scribiinl alii, fortaase veriua. Mat$a. no- 
men propriura loci altorius Ex. 17,7. ubi Moj-ses ictu virgae aquas e rupo elicuit; 
ct. Deiit. G,I6; 9,22. Nihil habetur E.'!. 17, unde appareat levitas ibi prae ceteris 
tribubus Moysi BdhaeaiBse aut sensus gcnerosos noBtri v. 9 nisnilestasse. Verurn 
ei eo sllentio perperam intulerls, olusmodi ib. reapae non esse acta. PotueroEx. 17 
primitus allqua narrari, quao fidem ievltarum iliusiraverint sed, quod eum actis 
sacerdotum praemosalcorum intimtus connecterentur, luerint expuncta. Plura de 
hlsco dicemus in Coromentario sd Deut. 

Attribuitur ig^tur illa benedictioae tribui Levi rursum pontificatus 
(Urimet Thummim), sacerdotium (v. 10''), munus docendi (v, 10'), 
et iavocatur super eam specialis lahve benedictio. Ratio assignatur 
haec : quia apud Me Meribah tribus Levi specialem Moysi exhibuit 
fidem, post turbas Num. 12. 16 constanti tandem fide illi in rebus 
difficillimis adhaesit. Laus ea Levi prodit, apud Me Heribah alias, ne 
dicam reliquas, tribus aequaiem fidem Hoysi non praestitisse , sed ab 
eo defecisse. Qnod idem infero e verbis v, 9 : propinquissimi quique 
tribus Levi in illa tentatione defecerunt, sed Levi maluit ab iilis prae- 
cidi quam officio deesse. Quod parentes, filii, fratres cuncti h. I, Levi 
opponantur, id fere suggerit generalem apud He Meribah hraelis a 
lahve apostasiam . 

Quem sensum egi^egie confirmat Am. 5,25 sq., quem citamus se- 
cundum Vulg., cum Hebr. difflcultates habeat quoad nomina deorum, 
qnas explicare non censemus esse nostrarum partium. « Numquid 
hostias et sacrificium obtulistis mihi in deserto quadraginta annis, 
domus Israel? E)t » — seu imo — « portastis tabernaculum Moloch 
vestro et imaginem idolorum vestrorum , sidus dei vestri , quae fecis- 
tis vobis H. Quem textum citans secundum LXX S. Stephanus Act. 7, 
42 sq. ita habet : « Pervertit autem eos Deus et Iradidit servire mili- 
tiae coeli, sicot scriptum est iu libro prophetarum : Numquid victiroas 
et hostias obtulistis mibi aunis quadraginta in deserto , domus Israel? 
nonne portastis tabernaculum Moloch et sidus dei vestri Rephan, fl- 
guras quas fecistis, ut adoraretis eas? » Quos textus attingebamus 
CELp. 21. Sensus nequit esse, nulla in deserto Israelitas sacrificia 
obtulisse , cum plura sacrificia in deserlo constet esse oblata , v. g. in 
consecratione tabernaculi, sacerdotum et levitarum , in mactationibus, 
quas omues ritu sacrificiorum pacificonim fieri necesse erat etc, etc. 
Sensus interrogationis unice verus hic est : Nnmquid mihi sacrificia 
obtulistis contimiis quadraginta annis? nonne in illis quadraginta 
annis fuit tempus, fuere anni, quibus non me coluistis, sed deos 
factitios? Et nota, licet fortasse testus non habeat « tabernaculum 
Holoch i> , at certe eum agere de diis sublalis in locum lahve , de cultu 
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post), qiiando populo ad poenitentiam revocato, Moyses rupem se- 
cundo percussit Deusque porteoto ostendit, se Israelem in plenam 
gratiam recipere. Hoc erat iosigne plane lieneBcium, prioribus duo- 
busmeritoeomparandum. Vatesautem, illis tribus beneficiis comme- 
moratis, transit ad eam inculcandam doctrinam, quam illa egregie 
coofirmant; « Audi, populus meus, et contestabor te : Israel, si au- 
dieris me, non eritio te Deus recensneque adorabis deum alicnum n. 
Textus igitur laudati, cum narratione Num. collati sequentem 
fere commorationis in Cades historiam nobis produnt. Portento flo- 
rentis virgae Num. 17 atque sapientibus Nura. 18 latis legibus fuerant 
levitae Moysi plene reconciliati, E populo plurimi eum tamquam 
maloruin suorum auctorem aversa))antur, eius auctoritatem invitissimi 
ferebant. Ob aquae inopiam oborta seditio tam gravis, ul eam Deus 
censuerit esse sedandam prolata ante omnium oculos virga, tot mira- 
culorum antehac instrumento. Adest igitiir multitudo fremeos, adest 
Moyses virgam manii agitans. Sed ubi is constantium turbarum et 
iavidiarum perlaesus de divitiis divinae misericordiac minus alte 
sentit, virga irrito ictii in rupem impingit, populus eum ut pseudo- 
prophetam repudiat, cultum lahve et circumcisionem abdicat, suos 
sibi deos effingit. Moysi interim adhaerent levitae, sacrorum labve 
ministri ct custodes. Videtur hoc diMsidium durasse per annos, for- 
tasse per integros propemodum 37 annos, cum initio anni 40' neque 
circumcisio sit suppleta neque Pbase celebratum legatur. Reconcilia- 
tor tandem populus Moysi et lahve, in signum restituti foederis ex 
cadem petra virga elicit aquam, cultus lahve restituitur (cf. Num. 
28 sq.; 31,51). 

Nos i^itur Intor primum et secundum virgae iciuiu longiut inlervallum adstruimus, 
37 tere annorum; negamus duos illos ictus immediale Invicem exccpisso. Nova tibi 
haec oplnlo vldeatur, benevole lector : verum reoole, quod In Introd. p. 8 dicebaraus, 
in exponendo libro Num. plcrumque silere traditionem. Ila pauci sunt qui hunc li- 
brum oxpticandum suscepcre, ita intermissac plurium expositiones e glosBia et 
quaestionibus contexiae, ut mulla el gravla supersint dubta, quac ab fllis vix aut 
no vi\ qutilcm attingantur. Cur petra percutienda fucrit bir, qiiale intcrvallum, 
longumne an breve, inter duos illos ictus iniercesserit, fruatra e libris eiquires. 
Sensum tpiriiuaUm in ea ro deprehendere Aug. : t Quod virga petra percutitur, 
crux ChrJKll figuratur : llgno enim accedente ad petram gratia manavii ; et quod bis 
percutitur, evidentius signilicat crucein, duo quippe Itgna sunt criix *; — Aup. : 
• Bi.s percusserunt ; duobus enim lignis unius crucis Christum crucirixenint, llnguls 
suis et manibus genlilium ■; — Froc, Beda {M. 0I,3GS) appellant geminatum 
t Tolie, tolle, crucifigc >. CyTtll. Alex. [M. G9,491;73,151 sq.) et Proc. (If. 87, 393 
sq. B51 sq.) erronec portentum Num. 10 confundunt cum prlore ilio Ex. 17; idem 
lactt, non tamen de consilio sed ex sola, uti videiur, inadvertentia Bruno {H. 164, 
276). Et Cyr. quldcm et Proc, geminatae percussionls eam afterunt rationem indu- 
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i iclum ad aquam ezlorquendam non sulTtcere 
querl posse. Ceterura, Bi Proc. eicLpias, eorum 
ros commentati sunt, nullus In sensum UteraUm 
extum Num. 20, t1 aut ex professo aut inciden- 
sts peccatum et dlvinum porlentum, (estum sa- 
iaro bi>, utl patet, describunt, in suis auiera, 
I voce discuilenda, imo vel repetenda, rtUgioie 
: de lUa cxpllcanda liaud fuisss sollicilos. Ita 
•g. Kyit. {a. 14,323), Chrys. (». 5e,332), Thto- 

[S. 37,Hli; 39,15o3; 12,336}, Proiper (Jf. 
dor. [M. 83,353), Pt. Beda (Jf. 93,105). Rha- 
;,56I;, Bruno {K. 101,491). Antiquoium reticen- 
Gntiores. Sllenl Sa, Esi., Mar.. Gord. t Obser- 
la Interpretatlone prudenter abstinenB. Moyals 
; lctura constituunl. Lyr. : t Quae prirao ictu 
em Moysi, secundo tamen lclu exierunt propter 
alm, : < Deus promlsaum miraculum tantisper 
ia subsci^btmus. Quacstionem de Moysia Num. 

(Disput. biblic&e II. 475, Lucae ITTO), t oni' 
quam Christiants crucem figere, nec ab ullo 
racundiae rationem Ita pcrspicuam reddi, quae 
ii id verum sit de Moysts peccalo, quod in eo 
; ab interpretibus consona et perspicna eipla- 
quae eiusdem textus exilts est particula? 
r duos itlos ictus longius intcrvallum necne> 
la nulla tum erat ratio eius quaestloniB In mo- 
scndi sunt illi interprctes eam quaeBIIoncm aut 
Lcesserira aiiquos, dum illud t percutiens bls > 
it, cogitasso potius de duobus ictibus continuiB. 
:n(«rpr«l[ilion«in Fatrum, quod llli non Interpre- 
quod ii, quos e patrologiis congcrebamus, sint 
lon sinl ptimas notae interprctcs; et, cum sint 
le graves, minimc tandem sint unanimes. 
Num. 20,11 eura esse, continuos fuisse lllos 
leatur sormo continuus et ptanus, tcnendus ait 
vldcatur, at alitcr omnino rem habcre, quando 
L atudeat scriptor veritatem aliquara non dicerc 
mulier exploratoribus Absalomia requirentibus 
il aquam. Quam voccm scnsu prima facie obvio 
umen cltatis gresslbus petiore. At raulier, sensu 
ntclllgcbat puteum domus suae , in quo amici 
rima facic obvius : sed , si circumstantias omnes 
illi, repcrissenl senaum altcrura aut acque aut 

aensus prima facie obvius, illos duos ictus una 
peccatum Moysis Num. 20 narrari perquam 
lua inde ab Ex. narrationis habeatur; attendas 
15 sq.; los. 5,2 sqq. aliisque leitibus moi dis- 
lOS suam habuissc hlstoriam , et habuisse ipsi 
tcriorilius oppido notam. Quibus atleutis cir- 
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cainBtBntli!; menti tuae obiicietur scnsio atter, aeque atit iam etia 
prtore , cxcisam essc tllam 37 annat-iiin liistofiam, vocesqiie « p 
scriptas cssc non ut eam lacunam prodant sed obtegant. 

Mque hinc patet tandem reBponsio ad aliua dultium, iisdem itli: 
lectorem fn errorem n«M«arium. Inducalur in errorem, quicunque 
tendaC circumstanlias, quac atCcndendao sunt. Inducatur in errorem, 
tcxlui allquid pro certo supponlt, quod certum non est. AfTirmat lo 
tisse solem, nihil dellniens agaturne de motu reali an apparente 
pretes plures moturo verum gratuito supponeiites , in errorem abtarf 
sariktm. Afnrmat Oen. 1 sex diebus mundum esse formatum, 
refcratume id proximc ad ipsam cosmogoniam an ad cosmogoniae v 
pretes plures lioc discrimen Ignorantes In dcvia abriplebantur. Si 
narrationem Num. 16-20 Hiipponat ease continuam et completam, n 
quae roodo recensebamus , inducatur hta ntique tn errorem , in crror 
titium ac mtnimc nccessartum, non o te.\tu scd e propria socordia p 

Ceterum advertas, nos quldem supponerc narrationem, quae prlu 
actonim illoniiii 37 annorum conscriptam fuisse ab auctore inspira 
defendere narrationis illum posteriorem decurtatorem Deo inspirantt 
cem illam i bis • aut ea Inserta scnBum narrationts non obscurast 
elucidasse. 

B. Genealogia« t Par. 2-8. 

Supersutit alii quidam te.Ytus habeates antiquissitna i 
quac Hebraeorum illius aevi historiam attiugunt simi 
affundunt quaestioni, cur uarratio actorum in Cades fue 
textu sacfo excisa. Haec facta concluduntur genealogii! 
Sed eheu! libros Par. exposuere interpretes pauci tanti 
E. Berlheau : Die BUcherder Chronik, Leipzig 1854; B. 
BUcher der biblischcn Chronik, Mttnster 1872; Clair : L 
m^nes, Paris 1880), h^rum paucorum nemo genealog 
discussit. Ea igitur capita evolvere ipsi aggressi sumus eo 
interprctationem , quautum opus fuerit, proponemus. P 
satis fuerit eos, qui narrationem Num. immediate attin 
explicare, sed totius pericopae nexus, indoles, element. 
Quodsi in his tibi, lector benevole, quandoque longius di 
inur, ne dubites nos ad Num. narrationem tandem nequi 
redituros. 

Genealogiarum inlerprctibus acccnsendua vix est I. Wellhauitn, 
1870 pro cspesaendo tbcologiae licentiatu edidit dlssertationem : I 
famillis ludaels, quae I Cbr, 2. 4 emimeiantur. In qua, accurata 
interptetatione minime proposita, quae sit gencalogiarum seroltlca 
prlori derinit, earum sc. metaphoricum esse dicendt genus, quae ' 
propriuin primum vertl debeant sermonem , quam in usum hlstoricum 
(p. 11). < Idco, si plures fi^ioi dcrlvari Tides ab uno patre, famillaa 



COUHOBATIO IN CADES. 

tnliir inter se cobaerebant, sivc ex una omnes allrpe 
in unatn tum ^ODtem coalucrant. Si vero unus lantum 
olia Doininibus eluadem gentis agitiir, quae procedenie 
i colonla, quae separavjt se a vctcrlore quadani aocie- 
vclustlssiina inter cctcvas, quac ciusitem sunt iribus 
■nita. Duae g-entes quanJo in unam coalescunl, coniu- 
larcs putantur generis nobilitaie, aut concubinalus si 
in eam gvntem, quae nomen dat coniunctlonl , habcri 
»atur nomen altcrlus (Is. 1,1), pro muUere. Saepius 
\i\or non est et ipsa gens, sed rcglo qua babitat is qui 
lligitur, quid sibi velit quod una mulier plures habuissc 
I deinccps gcntes eamdcm illam rcgionem habitabanl. 
is quid valcat in rebus ethnologicis? Ad nomlna raagls 
etcra cvanescunt, nova eoriim vlccs tenont — muian- 
iones, veteres solvuntnr, novac Incimtur; sed mancnt 
uam cliam elemenla nova addi, vctcra consumi , quid 
1 omnia a Wellhausen profcrantiir, cl per sc patel, ct 
lirinabliur. 

EALOGIAEUM I PAR. S-« INDOLE. 

is reguni genealogias praemittit primum ab 
inclusive (cap. I), easdem quae in Genesi 
[ ipsa Genesi excerptas; sequuntur cap. 2-8 
il; accedit 9,J-3t conspectus earum familia- 
habitaliant. Missis cap. 1 et 9, solas perpen- 
li Israel. Quae .singularum Irihuum constanl 



II liliis Jsract , Iraditur cap. 1-i c«neatogia rrgiar tri- 
tur genealogia Simron, quac iribus tribui luda semper 
tur cap. 5 gencalogia primogeniiae tribus Ruben, cui 
il; cap. 6 sacerdoiatis tribus levi; dcin Istachar 7,1-5, 
13, ManosM 7,14-19, Ephraim 7,50-29, ^tcr 7,30-40; 
gcncalo^ia adscrlbitur. Pcnliiis IgnoriLniur i>an ct 

aHirraari possunt in gencalogia Ocn. 46 habcrc radl- 
nNuin. iGcsse ailincs. luda : ad 5,3-5 cl. tien. 46,12; 
,24 cf. Ocn. 46,10; Num. 26,12-11. Huhen : ud 5,3 cl. 
: ad G,l-4 cl. Gen. 46,11; Ek 6.1S sqq. ItsacUar : ad 
23-25. Beniamin : ad7,6;B,tc(. den. 46,21; Num. 
ctur practer 7,13. Icxtum verbolenus cundem ntque 
. Manaisae ct Ephraimi Gen. 46,20 aola nomina lege- 
'lum. 26,29 ; ad filios Ephraim v, 20 aqq. ct. Num. 
Gon. 46,17; Num. 26,44-17. Solus Cad nultuin repetit 
16; Num. 26,15-18 dcscriptis, Verum ab iilla comrau- 
'alogiac lllac aliac aliam Indiutnt formam. 
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Aliae igitur genealogiae sunt sninmariae. Auctor noii videlur ita 
multum de quibusdam tribubus compertum babuisse, aut uon ludi- 
cabat plura esse dicenda, fortasse non praeservarant il)ae accuratio- 
rem genealogiarum rationem. Hae genealogiae antiquam tribuum 
bistoriam vii: attingunt; primis fere e Gen, 46 generationibus comme- 
moratis, transeunt ad recentiora. 

Ita genealogia Suben, commeraoratis qualuor piiiriardiia Gen. 46,8 atquo ne lllis 
quidem adscriptis , qut Num, 26,8 sq. habentur, descendil ^,4 ad locl quemdam , e 
quo ortum duxil Becra (t. 6) regis Tcgtathpalassar acqualis. et Bala (v. S), qui 
Rubcnitainim rincs orientcm versus pluriinutii ampllavit. Gencalogia Gad, primis 
Irlbus paiMarelils oiiinino praetormissis , v. \1 s((q. recensct principes, quibus duci- 
bus Gaditac in Basanitidc et Galaadlttdc conscderc. Simile quid lialics v, 24 quoad 
Manassaeox (raniiordanicoT. Inde gcnealoglae hae transiordanlconim (leriectunl ad 
bellum lcmpore Saui regis contra Agareos actum , censuni lempore loathan habituni 
coramemorant v. 17 sq,. ruinam tandem a Teglathpalassar lUalam deiiionslrant. — 
Gencalogia hsachaT 7,1-5 per Thola et Oii ad illos viros procurrii, qui tempore 
censuH davidici trihus principcs cxstitere. Siiiiiiiterhabct gencalogia Beniaaiin prior 
7,6'12, quae a Iribus elus Iribus patriarchis viros planc alios atque 3,1 sqq. 
derlval, sc. prinoipes, qui tcmpore census, uli videtur, eiusdem (loruere. Genca- 
logia Aser T,30'40 nonnlhil articulatior item censu condudilur. Post ladicatos 4.24 
Simeonit rdios , uniua ex illis. probabilius Saulis , v. 23 per Maama cx Semei , cuius 
solius numerosior familia, posicriEas dcscribitur atque habitatio, v. 34-41 expcdilio 
aliqua Ezcchia rege suscepta. v. 12 sq. aliera eiusdem fortasse temporis cxpe- 
ditlo. 

Aliae genealogiae sunt hidhiduoi-iim : inde a patriarcbis repetunt 
originem famosi cuiusdam viri vel stlrpis, singula siQgulamm gene- 
rationum nomiaa recensentes. Hae genealogiae ad patriarcbas utique 
continuae pertingunt, bistoriam tamen primi aevi eatenus tautum 
illustrant, quatenus eius aHqua nomina propria babent. Fiebat sane 
aliquando, ut horura nominum aiiquod diversam in diversis apogra- 
phis formam indueret vel etiam in duo nomina difiinderetur (cf. ad 
Gen. 46,21) : crediderim tum scribas bcbraeos promptiores fuisse ad 
utramque nominis formam, utrumque nominis fragmentum descri- 
bendum; tanto augustior quippe censetur nobilitas, quanto piures 
numero maiores enumerantur. 

Genealogia Sam 2,10-17 singulls nomtnibua origtnem Isai evolvlt, cuius deln 
farailia plenius tractatur. Similiter cap. 3 totam Davidit familtam describtt, dcin 
vero singulis lere nominibus posteritatcm producit ad exsilium uaque ct ultra, 
Eiusdem rationis esl gcncalogta Levi cap. G. 

At summi plane momenti suat gcnealogiae palacologicae. Circa 
antiquissima tempora versantur. Virorum primi aevi filios, non unui» 



ESRIEL, PRIMOGENITUS MANASSE. 

Obiter inspicienti patet genealogiam hanc habere lacunas : excidit v. 14 
nomen uxoris Manasse primariae (cf. concubina) eiusque fortasse praeter 
Esriejem posteritatis; exciditv. 15 nomen eius viri, respectu cuius Sal- 
phaad dicitur secundus,ei fortasse aliorum, cum v. 16, veluti pluribus 
interiectis, Maacha rursum describatur uxor Machir; v. 19 Semida^ quomodo 
cum Machir connectatur, non apparet, unde coniicere fas est, eius nomen 
primitus in lacuna v. 15 infuisse. Singula discutiemus. 



V. 14 (c Porro filiiis Manasse » : — cum Hebr. LXX Syr. corrige 
filii. In genealogiis hoc nomen numero plurali scribitur quandoque 
etiam, quando unicus filius recensetur : cf. v. 10. 17 — « Esriel», 
quem peperit*; « concubinaque eius syra peperit Machir^ patrem 
Galaad »^ qui inter filios Machir ceteris exstitit famosior. Primum 
mS^ valde incommodum, quare Vulg. illud omisit, LXX alterum 
.ttS^ mutavere in TSm, Syr, voces transposuit, unam adiecit. Nomen 
Esriel omnes habent. Suggerebat quidem Bertheau^ SNntt^N erronee 
irrepsisse repetitione immediate sequentium S^ yoiK\ verum nomen 
esse retinendum, mox demonstrabimus ; neque officit, illud etiam 
desiderari in additamento LXX ad Gen. 46,20, cum illud additamen- 
tum evidenter sit spurium. 

Igitur Masor. postprimum niS^ habent asteriscum, ad quem notant 
iDn, lacunam, Adesse lacunam vel obiter inspicienti textum hebraeum 
evidens est ; sed facillime etiam e contextu lacuna expletur. Sequentia 
agunt de concubina Manasse , in lacuna agebatur de eius uxore pri- 
maria; idque conflrmatur eo, quod lacunam antecedit, niS^ quod 
subiectum exigit mulierem aliquam. Ergo textus ita restituendus : 
Filii Manasse Esriel : quem peperit ei X. Illa uxor X utique erat non 
aramaea, cum ei opponatur concubina aramaea; erat hebraea vel 
probabilius aegyptia. Quodsi enim aegyptiam duxit loseph , cur non 
idem fecerit primogenitus eius? Cerle Aegyptiorum ppo sua familia 
favorem iustis mediis requirebat loseph , medium vero efficacissimum 
erat, ut sibi familias praenobiles coniugiis filiorum devinciret. Imo, 
cum Pharaones consueverint plures habere uxores et plurimas filias , 
filiasque proceribus regni concedere uxores, veri simillimum est unum 
eorum Pharaonum, quibus loseph tot aunis amicissimus fuit, dedisse 
primogenito loseph aliquam suarum filiarum uxorem. Haec a nobis 
non gratuito confingi, disce e Bethia filia Pharaonis 4,18. Excidit 
igitur e nostro textu nomen et originis descriptio uxoris primariae 
Manasse; vel, memor et sacerdotiim praemosaicorum acta ex Exodo 
et commorationis Cadesianae acta e Numeris aliquando fuisse excisa, 
audacter suggeras illud nomen non excidisse, sed esse erasum. Pige- 
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semper nepos scribitup. Nuliibi Salphaad cuiusquam fratris sc 
secundus, sed unlcus filius Hepher recensetur. Uepbero vero Xi 
32; los, 17,2 copulatur Semida, qui b. 1, lcgitur v. 19, nulli 
ratioue cum geuealogia conuexus, cuiu tamen reliqua omni 
ordine invicem excipiant. Ergo probabile videtur Semidam pi 
in textu fuisse, et respectu Semidae dictum esse secundum m 
phaadum, sed Hepherum. Porro Semida et Hepber immediatt 
sant non a Hachir, sed a Galaud, qui in bac genealogia omi 
mitus nullo aomine potuit, quod eius nomen iam legeretui 
fueritque ipse totius genealogiae vir famosissimus. An igitur 
genealogia Galaadum scrihebat Maachae filium? Haud credc 
dem, tum quippe v. 16 scribendum erat ; et itenim peperit ! 
etc. Rrit igitur Galaad non Maacbae, sed concubinae cuiusdan 
Sc. tantus vir in Macbiri progenie exstitit Galaad, ut eius 
omnino primo loco viderentur esse describendi : quare post f 
tam V. 15 Maacbam inserebatar cum sobole concubina, dein : 
Maacbae et Meleketh uxorum. Ergo textus primitus fuerit bic : 
bina aiilem eins peperit Galaad ; et fuere Galaad fdii : nomei 
Semida, el nomen secundi Hepher; et filiiis Hepher Salphaa 
taeque sunC Salphaad fitiae. A verbis nni* Dv^, nomen sororis, 
liit scriha aliquis ad illud, quod textus hahehat inMn d™1, 
unius, atque binc nomini TXZtVO, Maacha immediate adscripsil 
»3wn DU71, nomen secundi, simul omisso Hepher minus noto tr 
ad Salpbaad oppido nolum. 

Post recensitos Maachae posteros nobiliores recensentur v. IC 
qni (fistinctas a rehquis familias non condidere. v. 16 <i Et ^ 
Maacha, uxor Machir, fiUum vocavit(/ue nomen eius Phares, 
nomen fralris eius Sares, et ftlH eius Vlam et Recem ». v. 1" 
lius autem Vlam Badan. Hi sunl filii Galaad, filii Machir, fii 
nasse » . 

Expressio filii Galaad intelligi potest vel genealogice, quo 
Semida et Hepher sunt filii Galaad, vel politice, quo sensu Ni: 
30 sqq, familiae omnes, etiam Esriel et Abiezer, dicuntur filii d 
quod sc. politice in deserto Galaadum suae tribus ducem sintsi 
Hoc eodem sensu poUtico expressio h. I. intelligitur, sed ma 
stricto quam Num. 26, non iam respiciens rcnim in deserto co 
nem, sed tempusillud, quo familiae quaedam a Galaado sece: 
cis lordaoem, Igitur v. 15-lT eos babet, qui Galaado duc( 
lordanem substitere; reliqui v. 18 sq. videntur cis lordanen 
accepisse, quod de Ahiezer lud. 6 omniao certum est. 

Transit genealogia ad alteram uxorem Macbir. v. 18 « SoroT 



[HORATIO IN CADBS. 

decorum et Abiezer el Mohola ». Caius 
m proles noD erant Manassaei, sed tribui 
[. Aq Machir? Sed rursum quaeritur, cui 
credi possif propriam duxisse sororem. 
eris vix fuerit Hammeleketh cum articulo, 
an innNl, quod pleniore scriptione ortum 
isSd nnnMi : et soror eiits, sc. IHaacbae 
hchud, ita quippe sonat viri nomeD. Erg^o 
m forte aiteram uti lacob, priore nondum 
V. 19 « Erara autem filii Semida Ahin et 
. Reccnsentur filii Semidae, cuius nomeD 
censeiitur autem b. l., quia ipsi non fuere 
ci non adbaesere, sed cum filiis Meleketh 



it atque los. 17,2 HtUc (pSn). Habot igitur lex- 
13 nomina oinnium capitum familiarum los. 17,1 
polest quoad Hcpfaer; sed dubllorl item potest, 
le diveraae familiac , an unlca. Nos In schematc 
imus. Dices Esrlel h. 1. acribi tralrem MacbEr, 
>m Machir. Sc. post caodem Ei. 32 [amilia Esriel 
iure priniogeniturae obtlnuerat In tribu ManaBse ; 
attributa sunt Machlr, fllio concubinac ; qua po- 
ic Ex. 32 Qiatincta fuerat, sit rcsuacilata, dice- 
omnes iam accenaiti sunt fiUia Hachir (cf. ad I 
supcrerant fllii Manasse, iidem etlam censeban- 
s unlvcrsos speciatlra accensitl sunt fllils Galaad, 
ur Ablczer, qui tamen ex 1 Par, 7,18 pcrcipltur 
alla matrclrater. Ct. quae diccurl sumus ad Num. 
orum hanc probabilein genealogiani : 

f — M\N.\ssE — coneubina syra 



— concubina — MachiT — uior Ueleketh 

I . ' — > 

Galaad Jschchud Abiestr Hotaola 



-^ Salpbaad 






tinet, adverte Salpfaaad mortuum csse in deserto, 
:s, quando tiniebantur 40 annl peregriDBllonis li> 
natl sunt In genibus loseph • , ergo Hacliir imme- 
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ipriis adscribitur vox Mi ; non tamen v. 21 
. 25 nomini Resepb. Ubl toties ea vox \ege- 
;cnbarum quandogue excidere : nos tamen 
ites suggerimns , Ezer et Elad uti Suthala 1 
iraim prognatos, dum Bared, Thabath, 
luthala 11 exstiterint Suthalac I filii. lUud 
culiare babet, sliqua nomina legi bis. Su- 
iliorum indidisse, facile conceditur. Elada 
ise suut nomina similia quidem, attamen 
d potest Suthala I idem nomen Thahath 
t nomen errore repetitum est, aut Tbahath I 
ope leviri nactus est filium homonymum, 
alae 1 accensealur. 

. 21 Hebr. : nati in regione. Ergo intra 
110 praedationis ergo descenderant, inter- 
cessario omnes, sed utique Suthalal, Ezer 

V. 23 colligitur fuisse tum filiis orbata. 
<s certe superstites fuisse inde infero, quod 
, Suthalae familia. Ubi fuerit Getb, non 
: erat ea urbs a litore maris remotior, ne- 
irone. E voce descenderunt intulere Fl. de 
107, Paris 1892) aliique, Ephraimitas vel 
mtibus luda vel Ephraim sedes habuisse. 
raone summo honore habebatur, et aliqua 
,18 hebraeas nuptias non respuebat , beae 
im losephi constituere cuiusdam in ludaea 
le expeditionis praedatoriae in Getbaeos 

non necessario e solis Hebraeis collecto. 
le mullas monumentis testibus Aegyptii 

eam praefecturam evectus utique suam 
familiam ibique moratus est, donec a Pba- 
icii autem non ita raro revocantur tum , 
issi sunt. Haec hypothesis plenam ratio- 
'.runt, neque opus est alia effingere de 
I praemosaicis n. lUud profecto hoc textu 
inistri Pharaouis non fuisse rudem pasto- 
, urbis vel provinciae praefectus, belli 
sequitur, omnes illos octo viros esse inter- 
rediderim fuisse solemniorem (cf. Gen. 

rem suam fere suggeril, et unicam tnm 



GBNEALOGIA BENJAUIN. 

vbrsu cdoccmur originctn Sepbam et Hapham (Dld DSn) , qui iiden 
Sapham ct Happhim (OiSffi, D'En: cf. LX.X), alque liinc originem Maa 
kelh' uxorum HH.chii- et sororum Sepham et Uapham. v. 12 illos viros 
lur connectere cum praecedenlc genealogia : aed quis Hir.' quis Hai 
secus appellatus? et quomodo post unum HEislm filii!' LXX legebant pli 
poterlsque verterc : Et Sepham tl Hapham ei Beniair ei Hatim , filii Ahe: 
Aker? Eum compono cum tertio Beniamlnl filio, qui vocatur quidem 1 
sq.; 9,35 ledikel, sed Num. 2G,38 Akiram, DTnsi. quod I Par. 8,1 
legltur mriN et Gen. 4G,2I truncatum itKt : curnam idem nomen no 
8ub forma inx? Quodsi adstruas, erunt Hepham, llapham, Maacti 
nepotcs et neptes Beniamini. Quaeres, quomodo auctor l Par. v. 12 e 
appellct Aher, qucm v. C.IO sq. appellarnt ledihtl. Potutt recentior al 
sq. pro Ahiram scrlbere ledlhel, idemque illud nomen idco tantum v. 
quod illud deHguratum non agnoscerec. Potuit ipse auctor v. 12 nom< 
lalc, quale in aliquo suo fonto repcricbat, quin suspicarctur Aher cundi 
ledihel; versusccrlcdocebat, Machirum ntiptlis Bcniaminitarum tactum 
Idque imprimis aiictor t Par. lectorera doccre cuplebat. — Corte nc 
DSW et DEn atquc DDlEUi et DEin (Num. 26,39; cf. ad Gen. 46,21 
. iidem esse censendl aunt atquc lElETl' et Din i. Par. 8,6. 

Enumeratis 8,1 sq. filiis Beniamin quiuque, explicati 
tpium genealogia : Bela v. 3-7, Asbel v. 8-28, Ahiram v. 2! 
mirum, Asbeli (Sairn — SvaiSN) posteros, repudiato nom 
Svi V. 8 appellari Saharaim, 0'inc eos qtii atiroram vi 
lent, nomiiie petito ab eorum sedibus occidentem versus 
Beniamiu sitis. Gen. &6,21 ex 1133 vS^ errore nati suut fili 
duo Pela et Bechor, atque hinc 1 Par. 7,8 ioco Asf>elh 
Bechor; quo confirmatur, quod antea afQrmabamus, gi 
i Par, 7,6-12 recentiorem esse altera cap. 8. I Par, 8,29 a 
Gabaon excidisse nomen lediel seu ledihel (7,6), disce en 
hic vir, hisce lextibus et 7,(>, nou uti Num. 26,38 (cf. ad ( 
dicaturDTnx, quod nomen 8,1 corruptum legitur mriN. i 
Fortasse Ahiram unicum filium habuit ledihel. 

Genealogia cap. 8, uti genealogiae Manasse et Cphraim 
plicat antiquas tribus origines, adscriptis etiam v, 8 sq. 2£ 
sed additas habet v. 6. 10\ 12", 13, 28. 32" clausulas qu; 
miliarum iu terra sancta sedes circumscribentes, Si genei 
8, ad instar genealogiarum Mauasse et Cphraim, sulas ei 
prae oculis baberet, quae Geu. 16 et Num. 26 recenseban 
venda fuerat versu 7, omnia quippe nomina Niim. 26,38-ii 
etiam 1 Par. 8,1-7 ("nN = iin). Sed nostra genealogia : 
longe plures tgc\\a\. principes palroeciantm (v. 6), addi 
(cf. V, 10. 13. 28) non paucos : videtur igitur recentior < 
logiis Manasse et Ephraim, sed in hoc certe earum est aj 



COMMOHATIO IN CADES. 

atiir, vldetur stirps Beniamln In deserto (uisse numeris et 
dttioais niisquam expliclte accensetur. 

SBNEALOGIA IDDA 1 PAB. a,8-*,!a. 

ipliop et vai-iis constat partibus. 2,3 sq. tradit 
a : Sela, Pbares, Zara. Expeditur Zaratrihns 
amen conferas quae ad ^,1^-20 dicturi sumus; 
ma universa hac genealogia k^M-^S absolvitur 
idem famosi ad paucas iiumilioris conditionis fa- 
Hamul, alter lilius Phares, praeter nudum 2,5 
>la reliqua genealogia est Hesronis , primogeniti 

videtur auctor Par. eandem fere sequi regulam , 
Levitici legibus servatam contUebamur. Varias 
>gias non confundit, non in unam aliquam 
;s accepit, tales tradit, priorem aliis appensis 
r primum unam Hesronis genealogiam 2,9-55, 
^eel, Ram (vel Aram), Caleb. 
giae stirpis auctor Ram v. 10-17, a quo series 
texitur, lere uti Ruth 4,18 sqq. , Davidis etiam 

4 genealogia mulieris Ephrath, quae filios sus- 
]am e Calebi patre Ilesron ; unde eius posteritas 
itatis genus, ut supra eos, qui meri essent filii 
emineret, atque prima post stirpem regiam 

1 habetur genealogia eius, qui v. 9 primus re- 
cf. v. 25) exstitit primogenitus , leramei-l. 
f. 32-55 ipsius Caleb genealogia propria. 
giae v. 3-55 accedunt appendices. Cap. 3 producit 
Bavide usque ad exsilium et ultra. 4,1-20 com- 
iim, quorum nomina i,l recensentur : Sobal 
■ 4,3-10, qui omncs sunl e posteris Ephrath ; 
armi cum Ethan (2,8) v. 16-20, qm erant filii 



10-17 etcap. 3suntdenumeroearum,quasp. 175 
mus; nomina tradunt , non facta, neque a nobis 
cxplicandae. Antiqui^sima saai, quae Calebum 
ur fere temporibus Moj^sen inter et losuen, anti- 
ffinitates et nuptias riroantur, amplam nostris 



CALEB ET EPURATH. 

studiis atque perutilem materiam suppetunt. Hasiam explanandas ag- 
gredimur. 

1. Genealogia Ephrath 1 Par. 2,18-2^. 

Arg, — Mortua priore uxore Azuba Caleb uxorem ducit Ephrath 
Hanassaeam. Quam Calebi pater Hesronsuam facit, ut ex ea Esrieli, 
primogenito Hanasse Ex. 32 interempto, posteritatem suscitet. De- 
functo Hesrone recipit Ephratham Caleb. 

V. 18 Caleb filius Hesron accepit uxorem Azubam filiam lerioth; cuius hi 
fuere filii : laser, Sobab, Ardon, 

V. 19 Mortua Azuba Caleb accepit uxorem Fphrath, quae peperit ei Hur; 
V. 20 Hur genuit Uri, Uri genuit Beseleel. 

V. 21 Post haec ingressus est Hesron ad filiam Machir patris Galaad; ipse 
nccepit eam, cum esset sexagenarius ; quae peperit ei Segub, v. 22 Segub ge- 
nuit lair et possedit viginii tres civitates in terra Galaad : 

V. 23 Sumpsitque Gessur et Aram, 
Chavoth lair ab ipsis, 
Canath et viculos eius — 
sexaginta civitates. Omnes isti filii Machir patns Galaad. 

V. 24 Postquam vero mortuus est Hesron, ingressus est Caleb ad Ephrath, 
haec fuerat uxor Hesron patris eius, Quae peperil ei Ashur patrem Thecuae. 

Singula iam discutimus. v. 18 « Caleb vero filiiis Hesron accepit 
uxorem [nomi?ie\ Azuba yy. Cumpraecedens genealogia Ram v. 10 sqq. 
constanter verbo T^Sin virorum nomina copulet , haud est mirandum 
initio V. 18 idem verbum irrepsisse, obscurato quod piius ibi legeba- 
tur quodque LXX Vtilg. praeservavere verbo npS; consonat v. 19 
narrans defuncta Azuba Calebum aliam duxisse uxorem. Sensu ca- 
ret Hebr. noster : genuit Azubam mulierem; — dicendum erai /iliam. 
Et quid sibi vult sequens niyn^ hnt? Ubi gratuito supplet Vulg. « [de 
qua genuit] lerioth ». Quis vero lerioth? virne an mulier? Mulierem 
censuere LXX suadetque suffixum in n^:2. Ceterum de unica agi mu- 
liere , non de duabus , hoc ipsum suffixum suggerit' et contextus cla- 
mat. Ergo pro riNT corrige ni : Caleb accepit uxorem Azubam filiajn 
lerioth. y et D literae antiquitus simillimae : ergo fortasse myn^ = 
man^ 8,1'*- Qui lerimoth Beniaminita (v. p. 187) exstitit Calebi ae- 
qualis, cum ambo quartae fuerint generationis viri. En tibi igitur 
sententiam omnino planam : describitur prior Calebi uxor Azuba^ 
quam v. 19 excipit altera Ephrath, dum v. fc6 habes concubinam 
unam Epha, v. 48 concubinam alteram Uaacha. Ceterum Azubae 
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jntio, quia eius mors v. 19 occasio 
cuius explicanda BU9ci[Htur genea- 
r el Sobab et Ardon ». 
•se( Azuba, accepit itxorem Caleb 
[cf. V, 50; 4,4), Quae illa fuerit, do- 
hir », V. 20 H Porro Hiir genuit Vri, 
hic difficultas intime counexa cucn 
us Hesron cum Caleb filio lepboue. 
ilias, suadent verba v, 49 : v Filia 
uae hic Calebo filio Hesron tribuitur 
lephone (los. 15,16; lud. 1,12). Ve- 
' V. 20 , iibi Beselecl utique intelligi- 
Ex. 31,2; 35,30), cum trium nomi- 
i concordantia adstnii nequeat, At 
Calebi, qui tempore, quo confieie- 
inta circiter annosnatus ilos, 14,7). 
iquam adiectitium repudiure. Filii 
, neque ibi legitur Uri. Scriba qui- 
viro quodam Hur ludaeo et aliquem 
, existimaverit eundem esse virum 
iserit genealogiam Ex, 31,2 inverso 
Qum adstruere, dummodo supponas 
ores ad Hebraeorum sacra transiisse 

im sane Hur, » ingressiis est Hesron 
et accepit eam, cum esset » ipsc 
•rit eiSegub «. Verba sunt perspi- 
Hesron mediis gencrationibus Caleb 
uerit filiae Machir nomen? Aenigma 
'. nmsN corrigendum est ita : niEN 
IN punctanda est non feminina scd 
^ est ad Ephrat/i, haec fuerat iixor 
n cst illa filia Macltir, quam v. 21 
im istam historiolam male olentem. 
\\\i Ephrath filiam Macbir et ev ea 
er, cum sexagenarius esset, eandem 
ecit uxorem et ex ea genuit prolem, 
onis sed Macbiri. Defuncto Hesrone 
. generat Ashur : sed Asbur 4,5-10 
jutatur. Adverte hic, quod alias de 
geneaiogiae sunt obscurae, incom- 
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lUDA 



Sela (cf. ad 4,21-23) Phares Zara (cf. atl 4,16-20) 



r N 

ex uxore anonyma — Hesron — ex Ephrath nuru Kamul 

vel uxoribus 



^ Caleb Segub 

lerameel Ram (v. infra) | 

(V. infra) | lair 



y< 



/ \ 

Aminadab cognatio Aharahel 4,8 



Nahasson , labes 

stirps regia 

Genealogiam v. 18-24 allegorice explicat Wellh. fusius in dissertationc De genli- 
bus ctc, presse iterum in Prolegomenis p. 226 sq., ubi haec habet : c Maximi mo- 
menti sunt additamenta genealogiae Calebi adscripta, quorum una pars v. 18-24 
genealogiam Calebi antecedit, altera eandem v. 50*»-55 aptius consequitur. Osten- 
dunt ea Calebum iam non australem ludaeae plagam > (Hebronem) c prope leramee- 
lem incolentem (1 Sam. 25,3; 27,10; 30,14. 29), quam ante exsilium incoluerat. 
Eius stirpes , derivatae omnes ab eius filio Hur, incolunt Bethlehem , Cariathiarim , 
Saraam , Esthaol aliasque ad aquilonem ludaeae urbes , quarum nomina in libri.s 
Esdrae et Nehemiae recurrunt. Cessere igitur Calebitae ab exsiiio reduces pristinis 
suis sedibus aliasque obtinuere. Factum hoc ita v. 19 exprimitur, ut defuncta 
prima » (?) c uxore Azuba bath lerioth (Deserta filia Nomadum) duxerit alteram 
Caleb Ephratham, e qua genuerit Hurum. Ephrath nomen est pagi, in quo erant 
Bethlehem et Cariathiarim ; est profecto idem atque Ephraim nomeit, quod doce- 
mur nomine Ephrati ». Ad haec advertas sequentia : v. 18-24nihil habet allegoriae. 
sed crudam veritatem; non est additamentum ad v. 42-50^, sed est genealogia mu- 
lieris Ephrath, cui cum Ephraim quantum novimus nihil commune; non aguntur 
res post exsilium , sed aevo mosaico actae ; ut Azuba explicetur c Deserta filia No- 
madum » , id inanis est lusus etymologicus. Wellh. non explicat, cur v. 21 Hesron 
scribatur c sexagenarius » , cum tamen non consueverit allegoriarum adscribi aetas. 
E V. 23 haec (De gentibus etc. p. 15) «ruit : c Diserte denique declarat epilogus 
V. 23, haec omnia desumpta esse do catalogo, ubi numerabantur B'ne Machir i. e. 
Manassaei, non B'ne luda >. Nomina Segub, lair etc. fuisse etiam in catalogo 
Manassaeorum , facile conccsserim; v. 23 ex eo catalogo derivatus esse gratis ad- 
struitur. 

2. Genealogia lerameel \ Pezr. 2,25-4.1. 

Ai^g, — Uti in praecedente genealogia (Azuba, Ephratli, Ephrath 
2"^), ita in hac recensentur viri uxores, v. 25 prior anonyma, v. 26 
altera nomine Atara, v. 27 habet filios primogeniti Aram, v. 28 Onam 
filium Atarae. Huius duo filii recensentur : Semei, cuius genealogia 
primum usque ad Oholai mulierem v. 28^-31 producitur; et lada v. 
32 sq., ubi tota genealogia concluditur vocibus « Isti fuerunt filii 
lerameel ». Sed ^e({mi\JiV additamentum v. 34.-4.1 : Oholai sc. nupta 
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ARCA FOEDERl 

e- qtia signincatlo taltit seu fegionia 
nruc seu nmaa, Tequimlo, in com 
arcat (Num. 10,33; Ps. 94 [95],11; 
bebantur, arca suain requiem bgu e 
Cariatlilarim , cuius duae crant parlc 
naciilum, et vaUii. Itle eral in llnib 
Nomen etiant urbis nsnv eKpllcant, > 
tibi satis tiita videaiur interpretallo ' 
Saream respicieni vcl atlingent. A. S 
mines, sed pagi et stirpcs, transit 
cuius pater v. 51 Salma scrlbebatur, 

mathaei, Schucathaei. tjicut 4,23 bab 
lamilia prope sanctuarium aliquando 
quippe haud raro famillarura erant, < 
hi referalurno ad soloa Scliucattiaeo: 
liglmiiB non Cinaeoa non hcbraeos { 
neaiogia nihil conimune, non- incoia 
que nimium distantls a Bethiehera, 
mus a yp. batla (2 Reg. ai.l6). sici 
legiUariiis. Sicut labesilac sc dcvi. 
sancluarliim usus erat, Ita Salmaita< 
eancluarium cxcubabant . dum iilud 
yiiMlalt, quoruin jialer esl Machmalb, 
Btthrecbab, certe non agitur de urbe 
^n a Wn non est expressio in his ge 
cx aliquo; quare pro Q>K2ri suggero 
10,15. 23; ler. 35,2 sqq. pater per W 

Sane , qui scribeljat v, 52 sqq., per 
iilas duas areas, mnJO a Soballtis et 
sive pacto sive violenlia : sc. postqi 
tliiarlm, stirps Gera tienlaminitae cu 
8,G sq. in illas niruD immigravere. 
teuchl hisloria. Recentiores , lidom Pi 
exstructum templum Ilebraeis fuissc 
Errant : fuil sat longo antc Daviden 
et in iila area tabernaculum cum a 
ileaerti arca auas successivas habuit i 

In avia et dcvia abripitur Wellh. {) 
maco Sobal ben Manachath Gen. 36, 
Hesronaels, partim Idumaeis accensi 
pore semel al>ud Idumaeos, semcl a[ 
randum, quod Ipse Wellh. p. 38 sq. 
Hebraeis communia. Verum Jiuyo ( 
mn;a l Par. 2,52 csl nomen appellai 

V. Additamenta ad genet 
Completurus auctor genealog 



posteros Phares atlit 
respiciunt. Tandem 
luda, quae cap. 2 o 



V. 2 /faitt fitius Sol 

Hae cognationes Sari 

V. 3ffi filii... palri. 

nomen tororis eorum . 

dor, el Ezerpater Ho 

I»ti sunl filii ffur p 

SaratKi v. 2 (Fuiff.l ii. 
ex Sobal, non llquet. F 
Saraitarum c Sobalila q 
QOn expllcuit. quod ipse 
sq. Bobalitas fuisse repu 
a genealogiaruin modo ( 
tCR exprimentes aliquam 
prlmum intendunt iirbiui 
lectlonem LXX : Hi ^fii J 
composlla -.Hi tHH pairU 
necne nomen llllus patri 
. usitatus. quo litulo patr 
adaoribilur (3,49 sqq. ; 4 
nomen proprlum. Potuil 
illud non exprimente ide 
patrem, quocunque tand 
4. Eius V. 3 ex aliqua ux 
patel ex adscripto extrei 
scribl consuevere. Vere 
allo utique patre. exstll 
pater cxstilit Halmae !.a 

V. 5 Asliur palri 7'k 
V. 6 Peperil ei Ami< 
AWra. 

V. 7 Filii ffalaa : S- 

V, 8 Coa geiiuit Ano. 

Igilur gencaloglae Hu 
uxores. Abrupie adsurib 
tUmtm explicatuto. Sed > 
ccdentlbus iungitur. 



CALEB, FILIUS lEPHONE. 201 

et secus nihil. Ceterum interpretationem illam LXX suspectam rcddit alia eorum 
mutalio non satis tuta : pro liecha sc, HDI scripsere Rechab, 131 (cf. 2,55), notum pro 
Sgnoto. Igitur interprctantibus nobis v. 1 1 sq. triplex consideranda est hypothesis. 

Si Sua alius sit quam Sue, tum genealogia v. 11 sq. erit sane iudaica (cf. v. 1) , 
.sed cuius stirpis tribus luda hic Caleb fuerit non liquet. A v. 3-10, quae intime nec- 
tuntur inter se, videtur v. 11 sq. utique esse separandus, qui nullum cum illis prae 
se fert nexum. An igitur idem Caleb v. 1 1 atque Caleb v. 15? Non necessario idem. 
Potuit auctor, completurus v. 13-15 genealogiam Caleb filii lephone seu filii Hes- 
ronis, v. 11 sq. per antithesin meminisse alterius cuiusdam Caleb etiam ludaei, sed 
fortasse non Hesronitae, ne quis illos duos confunderct. Etiam in hac hypothesi v. 
f 1 sq. intimius iungitur cum v. 13-15. 

Si Sua idem sit atque Sue et Caleb huius viri frater, dein huius Caleb nomen 2, i9 
desideratur, fortasse Caleb ille est qui ibi « pater Gabaa » scribitur. Hic Caleb est 
Hesronita, v. 11 sq. omnino iungendus est cum v. 13-15. 

Si Sua idem sit atque Sue et Caleb huius viri pat^r, tum hic Caleb ipse est Caleb 
filius Hesronis seu lephone, mediatus utique, cum pater immediatus 2,49 scribatur 
Saaph. Rursum v. 11-15 intime sunt connexa. 

Non est sufliciens ratio confundendi Recha et Rechab. Rechabitae 2,55 videntur 
derivari a Caleb non per Saaph nepotem Ephae (2,46), sed per Hur filium Ephratli 
(2,50). 

Transimus ad documentum v. 13-15. Quod evidenter studet expli- 
care affinitatem ioter Calel)et Othoniel. v. 13 sq. enumerantur posteri 
Cenez cuiusdam, cuius antea mentio non habebatur, cuius neque 
pater neque frater neque urbs indicatur; v. 15 vicissim aliqui Calebi 
posteri enumerantur, quorum uni nomen Cenez. Disiecta sunt genea- 
iogiae huius membra : antepone v. 15 versibus 13 sq. et plana suut 
omnia, Cenez v. 15 idem est atque Cenez v. 13, genealogia a Caleb 
profecta per Cenez pertingifad Othonielis filios. Extremo v. 13 exci- 
dit, quod Viilg. praeserravit , ^n:*iyai. 

Ergo textus hic est : v. 15 Filii Caleb filii lephone : Hir el Ela et Naliam, 
Filii Ela : Cenez, v. 13 Filii Cenez : Ot/ioniel et Saraia, Filti Othoniel : Ha- 
thath et Maonathi. v. 14 Maonathi genuit Ophra. Saraia genuit loab patrom 
Vallis opificum; opifices quippe fuere. 

Olhonieli fuisse fratrem alterum, Caleb minorem, docemur los. 15,17; lud. 1,13. 
Habemus igitur genealogiam sequentem. 

Caieh ex uxore anonyma 

,. ^ , 

Hir Ela Nahan 

I 

Cenez 

, * , 

Othoniel Saraia Caleb minor 

, ^ 1 

Hathath Maonathi loab 
I 
Ophra 




TRIBUS IUDA r.N DESERTO PR' 

heroes floi-uisseut , respondebaDt ea esse n 
tempora aeta esse. 

Si ex inspectis genealogiis laasit rerum In deaerto 
bU3 (rlbu tuda tlorenCior, ad quam pronime videtur i 
iii dissidils prope Cadcsam oborils plurimum inierei 
imprimia Iribiis luda lucrentur. In qua infirmior vi( 
Scla; llorentior, quod e Mcrcdi faeto inlero, familit 
ilor [amiliae Pltaiea stirps llearon. Ciiius exsUte 
Nahaason Num, 1,7 et Caleb 34,19. Inclitus prae rel 
(los. 14,10 aq.), pugnator valldus (Ib. et lud. 1,12). 
nobilitatus, nuiueroaissimam habena famillam, cuii 
buaque concublnis recenaeantur filii, nepotes et pro 
simus, potentjssimus Moyslque, uti apparet. per or 
in stabilienda Hebracorum republica tantae part< 
Abratiamida non carne sed flde; tota eius numerosi 
guinis alicni quam hebrael, divinum oraculum Gen. 



VI. SDHUA EORUH, QDAE GENEALC 

Hic nobis explicandarum genealogiaruii 
1 ; c. Apion. I. 7) , suo tempore sacerdotum 
suevisse accuratissime, atque sacros libi 
pontificum ab initiis gentis completam; no 
accuratns ab initio genealogias coudidisse 
eas fecisse supponamus, videtur auctor 1 
completas genealogias prae manibus habi 
habebat, tradebat, accuratiores et, stud 
cibus, completiores quarumdam tribuum 
nues et mancas. Et accuratiores quidem tr 
postea etiam in repubtica Hebraeorum plu 
ter Hanassen , tribuum luda , Ephraim , Ben 

Pacta nobis genealogiae supplentfere hs 
tilii eius simiiiter, apud Pharaones summo 
Ephraim dux e.\stitit expeditionis in Gethat 
que successu. Habuere in Aegypto Hebra 
11 etc. disculiebamus, sua sacra, sacerdot 
principe. Qui Moysi populum educenli p 
tandem trucidati sunl. Maribus interfectis t 
['ontiticis, uti videtur, viduam Bathiam, E* 
torum transtulit Mcred Zaraita. Hesron E 
principis, uti videtur, liliam, filio Caleb er 
ut familiae exstiuctae suscitaret prolem. Ic 
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numero pauca; eorum plura sine dubio esse non hebraea (v. g. 
MoyseSj quod est aegyptium, uti fortasse etiam Aaron)\ aliqua esse 
truncata, uti 13,10 Phalii ex PhaltieL Fortasse nominum plura, im- 
primis eorum quae nunc desinunt in iod (^Saa, ^rSr etc), affixum 
habebant nomen divinum Sn : sed Hebraei, uti aliae gentes, lon- 
giora quaedam nomina ad breviorem formam revocabant. 

Porro licet aiiquando homines priore nomine abdicato novum no- 
men assumant (Osee-Iosue), universim tamen supponere fas est, no- 
mina, quae legimus, imposita esse a parentibus. Si alicuius genera- 
tionis viri plures nomina habent, quorum pars sit nomen aiiquod 
divinum, id non probat eorum virorum pietatem, sed aliquod argu- 
mentum est, eorum />arey?/ey aliquam habuisse numinis reverentiam. 
Patriarcharum nomina inde ab Abraham nuUum nomen divinum 
habent. Israel non est nativum viri nomen, sed nomen illi a Deo 
praeter nomen lacoh impositum. Habent quidem Sn nomina quorum- 
dam filiorum patriarcharum, qui non sunt de stirpe electa, v. g. Is- 
ynael : sed haecnomina h. 1. negligimus. Nomen Abraham habet 2N. 
Gum patriarcharum nominibus proxime comparanda sunt nomina 
virorum Num. 26, qui sua familiis nomina indidere. E ^k liisce nomi- 
nibus habent solummodo sex nomen Sx : Namiiel, Ariel, lalel, Esriel, 
Melchiely lesiel, Unum nomen habet Svi [Asbel^ filius Beniamin), quod 
tamen crediderim fuisse uonidpli, scd veri Dei appeHationem. Habe- 
tur praeterea Ahiram, Dl^nN, et inter RubenitasfamiHae PhaHu Eliab, 
alter Namuel et Abiron, DmN, nomen similHmum nominis DiaX. Non 
videntur tum saepe viris indita esse patriarcharum nomina , habetur 
tamen unum eius moris indubium exemplum : 13,8 loseph Issacharita. 
Perpendendi veniunt tres elenchi Num. 1 (cf. 2; 7; 10 et, quoad le- 
vitas 3,24. 30. 35), Num. 13 et Num. 34. Cf. quae ib. de nominibus 
propriis dicebamus vel dicturi sumus. Nomina schemate subiicimus. 
Columna A tradit nomina />a/rwm, quae in elenchis Num. 1 et 13 ha- 
bentur, qui viri exstitere aequales inter se. Columna B tradit sequen- 
tem generationem, eorumdem filios. Cokimna C recenset /?a/res Num. 
34, columna D horum filios, Virorum C potuere quidem aHqui aequales 
esse virorum B (cf. losue, Caleb), tamen universim possumus A, B, C, D, 
considerare ut quatuor successivas generationes. 
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A. -V 



Sodi Geddici 

mr Zab. S»sna Zab. 

Susi Gaddi 

^DID Man. n^ Man. 



cr. Lev. i4,ii 



Gemalli 


Animiei 


iSc; Dan 


SN^ny Dan 


Michaet 


Sthur 


Sn2>D Aser 


liriD Aser 


Vapsi 


Nahabi 


^DDI Nepht. 


nn: Nepht. 


Machi 


Guei 


K^ Gad. 


SnINA Gad. 



Dabri 



tin Dan 



In columna A leguntur nomina tria habentia nomen divinum Sc/iad- 
dai : Schaddaiur, Surischaddai, Amischaddai. Videnturigitur palres 
virorum A adhuc eo nomine Deum coluisse, post illos vero nomen in 
desuetudinem abiisse. Quod est aliqua textus £x. 6,3 coDfirmatio. 
Nomen lahie a columnis A-D exsulat (excepto nomine losue a Moyse 
imposito) : tenebantur homines maxima eius sacrosancti nominis 
reverentia, necnisi exemplo Moysis paulatim inducebantur, ut eius 
truncatam formam nominibus propriis adhiberent. 

Sedinter Schaddai et lahve alterum intercedit nomen divinum EL 
liludin col. A Num. 1 habelur semel tantum (Duel), sed in col. BNum. 
1 omnino octies, et quidem quater initio [Elisw\ Eliab, Elisama, 
Eliasaph)y quater in fine nominum {Salamiel, Nathanael ^ Gamaliel, 
Phegiel) ; in col. A Num. 13 semel {Michael), in col. B Num. 13 quin- 
quies [Ujael, Phaltiel^ Geddiel , Ammiel, Guel). Si autem ad Levita- 
rum nomina deflectas oculos, reperies omnia et singula, tam columnae 
A quam columnae B, habere nomen El : Lael, Oziel, Abihaiel, Elia- 
saph, Elisaphan^ Suriel, Quibus addas Eliezer filium Moysis ("it^t^Sn, 
contra Gersam D^ia Ex. 18,3 sq.), Eleazar filium Aaron (toSn, con- 
tra Nadab 2i:, Abiu Ninuj^, Ithamar "lanfi^), Elisabeth (^rnttT^SN) et 
Phutiel (?-Sk^;31S Ex. 6,23. 25), et viros fortasse item Levitas Num. 11, 
26 Eldad ("nSN) et Medadsew Elmodad (maSN). Videtur igitur inter 
periodum, qua invocabatur Schaddai, et alteram, qua invocandus 
erat lahve, intercessisse alia, qua Hebraei rursum fere solo antiquo 
nomine El Deum appellarent : fuit illud imprimis tempus, quando 
« ascendit clamor eorum ad Deum ab operibus » (Ex. 2,23). Quo 
tempore, si fas sit e nominum indole derivare conclusionem, videtur 
tribus Levi fuisse eximie pia, ut illis postea sacerdotii honor non 
prorsus immeritis sit attributus. 
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ACTA CADESIAN^ 

post losuen , imo vcl aute eius i 
tempus earum aliquae uni iudi( 
mores, suaque sibi eflingcbant 
nominaahabentra lahvc, in a1 
a£Fectabat nomina, altera con 
(fuo fides narrationis minuatur 

C De narrationl 



Compertam igitur habeban 
deserto apostasiam, nofant no 
Fuerene haec apud illas traditn 
ii.i consignnla? Hoc alterum | 
descripta habuerint reliqua si 
videtur eos haec tanti momenl 
habuisse. Si obiicias fuisse hai 
linqucntis , respondeo fuisse ut 
minores qnae antc narrabanti 
eius circa populum providenti 
misericordiac et longammitat 
Aquas Contradiclionis addubitt 
populus, imo ipse Moyses valei 
ma^is etiam , quam priores aiq 
banl non esse iramemorem A 
promissionum; magisetiam De 
ficabant coram omnibus circi 
issime, quam id fieri potuit 
imis nevc de sua e patriarchi! 
Scripla)!} vrro horiim narrati 
sequenfes suadent rationes. Id 
ad >'um. indoles, quae ita inger 
tamquam ad suum upicem tcnc 
aeta non potuerit praetermittc 
afQnnari iu nostro sacro te\tu \ 
refcrri trium tantum annoru 
37 annorum historia primilus 
expuncta. ExpHcat illa liypothc 
20 sit defiguratum, tempus pr 
taceatur: honim gravissimorui 
uti aliorum aeque aut minus 
adscribebalur illud rcapse pri 
postea narrationem actorum Ci 



«MNORATIO IN CADES. 

lac. Admiratioaem facit, nart'ari Num, 15 
minchis victimaruiu, eamqiie suspensionem 
rcferri. Erant quippe haec lon^e minoris 
cta Cadesiana, neque sine bis a prudente 
ita sola sine his narraverit , animum prodi- 
i quaestiuncula quadam rituati, quam de 
uli electi. Nobis plana praesto est dubii so- 

in teictu erat. 

il/a narratio, quam e libro Num. excisam 
concipimus animo. Concedunt auctores (cf. 

p. 332), genealogias 1 Par. 1 e Genesi esse 
ig;itur, uti 1 Par. 1 e Genesi, ita antiquas 
; I»,l-20; 7,14-27 excerptas esse e Numeris, 
m nuDC habuerit narrationem, describentem 
nos protractam , luda et Israelis foedera et 
ithiae et Ephrath repetita coniugia, aliorum 
lare acta, tam Hebraeorum quam atienige- 
• libri nudis constiterit gencalogiis, aut com- 
itoricum proposuerit genealogiarum 1 Par. 
illa in Numeris narratio ad bas genealogias, 
genealogias 1 Par. 1, Illam porro universam 
adem aliquis sacrae narrationis decurtator, 
otum praemosaicomm fata expunxit, Moysis 
<n obliteravit decurtator idem vel alius. 

rationes ille vir sacrae narrationi violentas 

corum ruinam CEL p. 5 suggerebamus ideo 
•etur esse periciihni exempti, quod metus 
icerdotes aaronicos attentaret quis idipsum, 
t in sacerdotes praemosaicos. Potuit eadem 
icri textus h. 1. moveri. IJt aliquae in sacro 
ysea et Aaron brcves turbae, quae illico 
iir, id optimi exempli et satutaris doctrinae 
! bis constantis obsequii erga maiores com- 
er profecto senserit dc universi ferc populi 
ita apostasia, quibus elapsis in gratiam popu- 
men hanc putaverim illius omissionis potis- 

■ationis caput erat instgne peccaium Mof/sii 
autem CEL p. 3 alias etiam in antiquis He- 
i virorum verendorum peccata. Expunxerit 



ergo ille vir istud peccati 
aecteretur tamquam eius 
in Exodo illum peccatum q 
poenam vero tacitis nom: 
totam fere commoratioDi 
poena esset non tam pe 
totius populi cap. 13 sq. A 
viri, quibus tamquam piis 
virorum, qui suae quisqi 
generis ornamenta habei 
apostasiae et discordiae 
aliqua ratio, cur posterioi 
et Caleb, »tiae magis stirpi 
tias attendeutes , eam bis 
Neque hanc tamen unict 
e.xistimamns. 

A tenuibus pedetentim 
mis ante Christum saeculi 
aeslimalio. Omnia censebi 
ut quis esset carne ex Ab 
buum auctoribus progns 
Hebraei antiquiores. Proi 
turum esse sicut stellas coi 
semen circumscripserat. G 
stabiliendi , exegerat ut vt 
qui non essent de semine 
centuriae, circumciderenf 
univepsos circumcisione p^ 
alienigenarum multitudin 
animum paratum ad eos 
monitis et Moabitis usque 
cludendis, demonstrat pr< 
nino consonam fuisse. La 
Hebraci antiquiores, quac 
suum, quod ante Abraha 
plectebatur, ad unam g- 
humanam, in qua antiqu 
vixerant (CEL p. 24 sq.), t 
auctoritateimposuit. At li 
viassuas (Act. l&iid), non 
excludere bomines, qui ir 



MMORATIO IN CADES. 

12,38 aUenigeaarum multitudo maximam 
ebraeorum transfusa est : haec et borum 
'e Nura. naiTBtione ad oculum demonstra- 
braeorum posteriorum placita. Legebantur 
atione, neque sine quorumdam scaudalo. 
I. Fuere dein, qui concinnarent narrationis 
eatium accommodata, omissis hisce, quae 

nemini usui futura crederentur. .\h eius- 
itus derivantur. 

ebamus, faciis qnibusdam indubiis illus- 
mge antiquior (Act. 15,21] apud ludaeos 
is in synagogis Pentateuchi praelegendi. 
Dses Pentateuchum in lecliones 153 distri- 
anno, Babytouii in lectiones 51», utsingulis 

Erat et tertia 175 sectionum divisio, qua 
ura dimidio annis, seu bis intra dtios annos 
fer : Reat-Encyclopaedie fQr Bibel u. Tal- 
itz 188&. E quibus licebit fortasse inferre, 

esse potius ad arbitrium, et fuisse variis 
versas. Quo tcmpore in libro Num., uti 
quara nunc narrarentur, nimia sane erat 
am quae statuto lempore commode perlegi 
am omittere, quae minori usui futura vi- 

invalescere opinio eins, quae hodiedum 
! affinis, historiam illorum 37 annorum 
juam Dei, minoris esse momenti faciliusquc 
bant deindc quas supra recensebaraus ra- 
tloysis gloriam, maiorura aestiraationem . 
guinis Abrahamici excellentiam viderentur 
iiul in causa fuerint, ut pro usu sabbaiico 
ua,edam PentateucUi, quae illam narratio- 

rehendilur scripturis sacris indignum. Ab- 
raotivis, quorum potissimum ex usu com- 
am totum practicum crat et pium. Kalsi iu 
r nihil, sed vera quaedam, quae minoris 
, practermittebantur. Si concedere fas est, 
umisisse historiam Beli et draconis, po- 
mitlere partcm libri Num. ; et si integri li- 
t intcriisse, fieri item potuit ut libri inspi- 
Cf. fi. CorneUj : Introd. 11. 2. 512, I. 217. 



NARRATIO tlEi 

Textus mutationem etiam ha 
Esrielisitemque nomen pontiltc 
derantur. Potuit utique fieri, ut 
verlas, quam iutime is textus col 
toria; si advertas, narrationem 
19. 21 videpi consilio esse obs* 
Moysis Num. 20 uttque consilio ' 
uno fiodemque coimlio, licet n 
omnes textui sacro adhibitas esse 

Et mutatioDes 1 Par. fuere qui 
i'iores, cum haud credendus sit 
denter mutilatum descripsisse ai 
censendi suat brevi post ipsum a 
intulisse. Texlus autem mutatio 
babylonico esse antiquior. Si e? 
dram in libris sacris disiectis at 
insudassfl, non est mirandum eu 
usum «ccommodatum recepisse : 
gris fortasse tum erant frequenti 
braeae strage inteiierint sacri t( 
cum tabulis mandatorum arcam 
ratione dignum , quam lam div 
apud LXX reperin. 

Verum li)>er, antequnm decu 
imo diu anle ex^tilerit necesse e 
nium gravissimum, popuH se. a 
cxplicite appellat Amos. Sugges: 
pertum habuisse : erit tamen se 
illud in suo te.vtu sncro legissc. H 
lant : sed alia item non appell 
leguntur, uti praeclarefacta lab( 
imo Balaamum, praeterMich. 6 
torum hebraeorum citat nemo; 
auctorProv. 30,1. Igitur non ap 
rarius legerenttir, populo cssent 
appellabant, non ignota. Ergo 
Num. decurtatio Ubri confirmat 

Quae nostentantes velutt atqut 
Ouodsi tatnen haec aliquando s 
quis, nonne idem demonstmbit 
recentiores in sacra narralionc d 
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sumiaae reliquae omnes ceutenariis c< 
puto Nnm. 1 et 26 babetur summa | 
rios delabilui' : 1,25 Gaditarum 45,65' 
(cf. 4,36. 40 summas 2750 et -2630, et 
item negUgebantur ilii 50 et 30 viri? 

Sunt porro alia, quae in eos num< 
verte autem, ubi habentur 600,000 \ 
uati, ibi haberi viros, mulieres atque 
addendi Ex. 12,38 alienigenae plurimi 

1. Aegyptus hodierna, quae longii 
austrum protenditur, non tantum Phi 
taractos usque, 1877 pro 24,195 kil. q 
bat incolas 5,517,627, ergo incolas 2 
raerabat incolas 6,798, 230, ergo inc 
Aegyptus inferior habet 14,991 kil. I 
incoIas3,385,766 (61 -36 de centenis), sc 
Neronis, testecensu quiRomanis pcndf 
in tota Aegypto, excepta Alexandria i 
Bell. iud. II. 16. 4). Sacerdotes aieba; 
regionis incolas fuisse 7,000,000. Vixqu 
maior. Etenim pars regionis cultissimt 
longe plura babebat pascua (Gen. 46 
suevere frequentes habitare; erant va 
potami latitabant, et iii quas abdeba 
ille, aquis HarisNediterranei lente rec 
auctus est. Si ergo supponamus Aeg 
fuisse 7,000,000, et proportionem in 
superioris fuii^se fere eandem atque : 
llebraei 357 d. e. incolarum tolius 1 
tum inferiorem iiicolerent, 5821 d. 
ris, Quis rex tam vesanus reperiatur, « 
minare attentet eos, qui sint 357 d. 
incolarum eius provinciae, qua robu 
reapse attentaverit Merenplbah, non ei 
libei-andos. Poterant ipsi, tot cum ei 
pune recusare, postea aut gravem sedii 
dicere. 

2. Ilebraei terram Gessen, Aegypti 
22; 9,26; quorum maior pars vel tum 
usque gregum mentio fiat (cf. E."c. 9,( 
tem non consuevere conferti habitare. 
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UEDRAEORUM NUMERl. 

illud indubie omnes laudati textus intendunt, eam victoriam egre- 
gium esse argumentum Dei circa popuium Israei providentiae. At 
non eo illuslrius demonstratur Dei providentia, quod homines nu- 
mero plures conficiant pauciores. Quot ergo bellatores Sehoni con- 
cedes? num illi 600,000 denegabis? In illo igitur etiam angulo, qui 
lordane , Basanitide , Ammonitide et Moabitide concluditur, vixerint 
2 1/2 milliones hominum ! miram eius aevi humani generis foe- 
cunditatem! neque tamen minus miram ea, quae in cisiordanica de- 
prehenderetur, ubi Deut. 7 erant tum gentes septem, singulae He- 
braeis numerosiores, incolae omnino saltem 17 1/2 milliones. 

Habet tamen, inquies, magnas istas summas textus sacer. Habet 
omnino, et rotundas quidem habet, quo uno demonstrantur non ita 
integrae ad nos pervenisse , sicuti primum in tabulas ad radices mon- 
tis Sinai et prope lordanem relatae fuere. Neque hominum census 
neque siclorum computi summis constant usque rotundis. Nequaquam 
igitur arbitrio nos illas summas in dubium vocamus : rotunditate sua 
convincuntur. 

Habet iJIas summas textus. Sed habet etiam in iilis evidentem er- 
roremy quem dudum perspexere interpretes. Summaesc. particulares 
3,22. 28. 34 efficiunt summam 22,300, maiorem ea quam v. 39 habet 
22,000. Haec concordat cum computo v. 4-0 sqq., quem illa facit 
absurdum. Utram reiiciamus? Aliis arrisit summa 22,000 : nos cense- 
mus summis etiam 3,22. 28. 34- aliquid inesse veritatis, easque for- 
tasse viam stemere difficultati v. 40 sqq. solvendae. 

Habet texlus illas summas. Verum concedunt interpretes, nulla in 
re facilius textum defigurari, quam in numeris; de qua re copiosi 
prostant virorum doctorum tractatus. Habes Gen. 5 et 11 series nu- 
merorum in pluribus certe, si non in omnibus recensionibus studiose 
deformatorum. Habes, quod nostram quaestionem proxime attingit, 
textum narrationis Ex. — Num. in aliquibus putatum, deformatum, 
obscuratum. Oportebit igitur illas quoque summas diligenter discu- 
tere, cum quod rotundae sint ideoque minus accuratae, tum quod 
difficultates suggerant haud spernendas. Discutiendae erunt tanto 
diUgentius, quod earum mutandarum eadem potuerit esse ratioy ob 
quam historia etiam magnae in Cades apostasiae e sacra narratione 
expungebatur. Res ita concipi potest. Legebantur primitus egressi 
ex Aegypto Hebraei certo numero (de quo v. infra), et cum ipsis 
« turba multa » (Ex. 12,38) alienigenarum. Ipsa narratio primas post 
Moysen et losue partes assignabat Galebo Genezaeo, demonstrabat 
aliorum alienigenarum in constituenda Hebraeorum re publica partes 
fuisse non ignobiles, distincte agebat de G.enezaeis aliisque familiis 

IIIMMELUTR. — IN NUMEItOS. — 15 




'> -^. 



r^ 




i 



eorum s 
nigenas 
!0S nuD 
m illo I 
esse Ab 
iraeis, < 
Summa 
lienigei 
ma qua 
unam i 
Hebraet 
ibus pe 
>rro, q\ 
finiri p( 
lequc ti 
obtutu 
:t 26,7 l 
atis pri 
!700 et 
iras cu[ 
potuit t 
e qua a 



leratos 
.. Ilis si 
0,000, s 



GKNERATlOMJM SER1ES. 

HcsroD (1 Par. 2,21) 60 circiter annos uatus. Eodem tempor 
filius Hor (Ex. 17,10. 12; 2i,U; 1 Par. 2,19) Moysis partes 
tueJmtur; Ephratb, Huri mater, Calebo iuncta fuerat ma 
anois certe 15, fortasse 20. Igitur e genealogiis 1 Par. derivf 
quentes series geneaiogicac ' : 



Itam AminBdib .\ 



[C«Ieb] 



Cailli.... 

I Ojicl 



^ Moyies 
> Aaron 



Scbema, praetep senes i" gencrationis, e.<£bibet viros pol 
5" et 6*° generationis fuisse e.<codi acquales. Vjri tum haud re 
prima iuventute generaltant et ad provectam vivebant aetal 
Hesron 60° fere aetatis anno genuttSegub; ergo minime m 
est viros 4" generationis vironim T" et 8" generationis quad 
e\hiberi aequales. Nulla est ratio negandi, in scbemate nost 
ratioucs a 4' ad 8'°' reapse esse continuas. Sed continuae itei 
cendae sunt generationes a 1" ad V". J^ilii quippe Machir Ge 
sedere super genua loseph. Porro, si in schematc senes gener 



1. Uoc schpmate nomina svbducimus corum. qui lcm[Hire ctodi tcI |ios[ ilt 
scribuntur. Niimcri, qnos coluiiinis Inscripsimue, designanl generalionein, ad 
columnae Tlri pcttitient; in prima gcneralionc sunt \t pBlriarcliae a tacol 
Phares et Zara non !■' sed 3" Kenuralioni allribuimus, quod nati slnt, quandi 
rura Sr.la aelale iam erat aptu» ad coniugium ineuDdnra; ilcm Hanassen et E 
tribulmus generationi , quod eos, cum propemodum 37 anuorum esscl, lotepl 
Sottub, quem Hesrot) geuuit sexagenarius, 7" adscriblmus gcncrationi. Ibi abi 
borem, quod aelalem, qua suum quisque Rlium genuerit, in plerlsque ignorei 
jilenam in nostro Ecbeinnle quncras aelBtum aequalitalem , sed Tagam , quae laic 
demanstret, faas genealoKias non ruissr arbilrario atque inde inaequaliter dec 
Quos Tiros coniicimus adulliore aclat« ad Hebraeorum lidem conversos ali< 
casc Hccensilos, eorum nomlao uneinis { ] inclusimus. 



PSALHUS CADESIANUS. 

exprimit hebraeum mMf, qiiod certe festum sonat, ptobabi 
tum populare (cf. CEL p. 518). Certe expressio illa nou dicii 
vam festi taberoaculorum « (Theodorel.), sed potius " {a 
spectans exodum taberaaculi ». Accipe iam canticum : 

V. 1 AITcrle lalive fiUos arielum', — alTerle lahve glonamct robitr*, 
V. 2 arferte lalive gloriam nominta elua, — prosternintlni coram laliv 

V. 3 Vo.N lalive super aquas, — inlonnl Deiis gloriae, — lahve su 
copiosas. 

V. i Vox lahvc torlis, — vox lahve magnifica, 

V. 5 vox I'tlive (rangens cedros : — conlrlngit lahve cedros Llbani. 

V. 6 * — concutil ull vitulum Libanum, — Sarionem utl liliui 

V. 7 Vox lahve findens fulgura, — ^ 

v. 8 Vox lahve qiialiens desertum . — qiiatit lahve deserlum Cades. 
V. 9 Vux lahve pertorans arbores", — denudat sylveta, — sed eccle; 
iiniversae decemit gloriam. 

v. 10 lahve in inundatiooe rcsldet , — residet lahvc rox in aevum. 

V. II lalive robur p.opulo suo dat, — lahve bencdlcit populo suo in pa< 

Sensus bic est. Ad .solemnitatem sacram Cadesae omnes co 
tur ob insigne aliquod lahve beuelicium, quod consccutum e 
tum aliquod sacrificio arietum Iiiendum. Beneficium autem f 
lahve nubibus insidens ut tbvono diluvium aquarum profudit 
nili>u et fulgure. Concussit montes et desertum, subvertit a 
verum, dum se terribilem omnibus ciccum exhibebat, e.vh 
misencordem ecclesiae suae israeliticae, ei toli benedixit, t 
pacem largitus est. 



1. Sola errerlur r\c\ima pro dtliclo. 

2. An forlc pro vj^ Ti33 l^endum ly 1T131, primogenilos gtnerosos? 

3. Pro r^itn legunt L.XX Vulg. Syr. nixn : aota llebraeerum circa Cadesam i 
fuisse cagtta. 

4 Adverle v. 3-9 ver8iim quemque (praeler v. 0) ordlri verbis vox lahve; 
slicbum V. 3. 8. 9 habere trrbuiii eiusdem uut synonymae radicis atque prlmum 
"?iaf — lllSn, Sin' — Vn^ SSin' — ff|Un''1. Non impmdenler conieceris, i 
Mcidjsse Bticbum ferc hunc ; Qiin TplO miT" Slp, fox tahve concuHens m< 

5. Versus vel in cdilionibu» receptis aequo bretior apparet. Fuerit ibi all 
rulgnra describens. 

6. Ita mS'tt merito verlit Syr. 

7. Pro iSaTin lego iSnpll. Qua voce pautum defigurala, fatile posterlorea 
qui teiiiplum ublque subodorureatur, ad lectionem ^Ss^nil delabebanlur. Be 
utticeriae ecclesiae benediiinse scribilur lahve, quae anlc in facliones eistiteril 
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DE CADES 

llas(Iud. 11,17 sq.); haec tai 
es Baraea, sed quaiido Hebra 
Xum. 21.21 et Deut. 2,26 sq 
n dcncgantibus ve 



Rex Edom Hebraeos tra. 

-Itineris initium facluru 
incslsraelitastraasire pe 
conditiones proponentib 
tarum finibus defleserur 

locumenlis apud TcU-el-Aiiif 
fectos Asiae anterioris cons 
.e scrlbcndi arlcm calluerit et 
nltlimunicstv. 14-17 esseicx 
n vero loqultur Moysea nomi 
oriim Israel iiabclur. Licet 
nen earuni rerum cum extei 
pes in concillum adunatos. Il 
ii-um regibus cf. Gen. 36,31 ! 
ctiam gcribitur liilua Ucor. 
domiln. Ergo videntur intellii 

c Misit [interea] nimtios 
eiil » : — etiam LXX '/.=■ 
— « Haec mandat frater 
ehendit nos », qui v. 1 
io descenderint palres m 
' tempore, afflixerintqu 
t qtiomodo clamaverimu 
inf/e!iim, qui eduxerit r 
nubis [Lap.). lam etiani 
nomen lahve (cf. GG p. 
;t se esse Deum Israelis 
5). M Ecce in urbe Cade 
. 17 ii obsecramus , tit nt 
lus per affros nee per v. 
telligc ; sine pretio. « . 
I nec ad sinistram decU 
1« reffia, v. 19 via Irita. 
ttibus incedere consuev» 
tmodiim ttomani fecere, 
ue soli inaequalitates en 



NUM. 20,18 soo. 237 

« Ciii respondit Edom » per proppium legatum et fortasse item per 
epistolam : « Non transibis per me, alioquin armatus occurram libi ». 

De Groiii etSeldeni controversia, an iiiste potuerit rcx Edom Hebracis transitum 
per suos fines denegare, cf. Calm. Cum Deus noraine lahve noa essct Edomitarum 
Deus, revelatio mosaica non ad ipsos dirigeretur, fas erat regi Edom suos fines se- 
cundum prudentiae naturalis dictamina tueri. Prudcnter autem excludcbat Hebraeos. 
Toto eo aevo tribus plures bellicosae (Hyksos) ex Aegypto in Asiam pedem retule- 
rant atque gentium eos tractus incolentium fines attigerant. Ut pacificus sibi transi- 
tus concederetur, plures sine dubio petieranl; sed venia obtenta fidcm fefcllere ali- 
quae, aut aliqua subbrta rixa mutatae sunt in hostes. Maluit igitur rex Edom armis 
fidere suis, quam advenarum promissis. Neque hic neque Deut. 2 reprehenditur. 

Porro Israelitae cum legato Edomita agunt, conditiones v. 17 ac- 
curatius definiunt. Quam modo dixerant j^egiam^ nunc vocant tritam 
viam, ab agris et vineis oppido distinctam. Explicite pretium aqua- 
rum paciscuntur, atque transitum citissimum. De cibo uti v. 17 tacent ; 
huDC, si proferebatur, pretio fore emendum evidens erat, neque cen- 
sendus erat rex Edom suos velle prohibere a quaestuosa mercatura; 
sed dubium esse poterat de aquis. v. 19 « Dixeruntque filii Israel : Per 
tritam gradiemur viam ety si biberimtcs aquas tuas nos et pecora nos- 
tra, dabimus quod iustum est ; nulla erit in pretio difficxdtas, tantum 
velociter transeamus ». 

miW "hjTO, 12" "[^^ p"l , ianium non verbum in pedihus meis iransibo, Ubi pro 
^Sjni LXX rursum nSD122, utrobique vertentes supra monies (!). Syr, omittit m TN : 
solum pedibus transibimuSj eodemque recidit VuLg. voccm solum ad extrema trahens. 
Sensus est lacilis. Non c cum peditibus >, sc. armatis {Ros.) : armatorum quippc 
mentio potius suspicionem movisset Edomitis. Non c pcdibus » , i. e. sine mora 
(Cflt.), cum is non sit sensus vocis; scd : pedibus tantum terram vestram attinge- 
mus, nihil auferemus, nihil retinebimus. Verum, quid sibi vult "in Vl<? lungit 
Vat. : c modo non sit res aliqua pedibus meis, transibo; modo ne quid impediat 
transitum ». Verba, si hoc sensu essent accipienda, utique Edomitas a venia con- 
cedenda absterruissent; timuissent, ne Hebraei facilius c impedimentum > aliquod 
clTingerent atque intra lines permancrent. Reliqui igitur omnes duas extremas sen- 
tentiae voces iungunt. Chald. : solum nuHum verbum malum : sed graluito additur 
vox malum^ neque sententiae sensus est satis clarus. Cum restrictivum p"i ccrte (cf. 
Deut. 2,28) sensu pertineat ad niiyN "^Sjni, vox ^>n vertatur oportet sine (Ex. 21 , 
11; loel 1,6) : tantum, sir^ verbo, pedibus transibimus ; tantum transibimus humum 
pcdibus altingentes, silentio, nullum edentes sonum. 

Prudens tamen in generatione sua rex Edom. v. 20 « ^4/ ille respon- 
dit : Non transibis, Statimque egressus est obvius cum infinita multi- 
tudine et manu forti », v. 21 « nec voluit acquiescere deprecantiy ut 
concederet transitum per fines suos; Iquam ob rem] divertit ab eo 
Israel ». Oblinebat igitur rex Edom cum suis montem Seir (Deut. 2,i), 
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7,29, et de exseci 



JNTB HOR AD FINE3 
1 . Serpem aetu 

nere a monte Hor 
rmurft quaedam p 
ubet Deus erigi ii 
morsum erant pa: 

oxplicanies plura ingi 
labito ul aymbolo nun 
[tuin magis confundun 
^tionum serpentem ve 
lymbolum ante vel po! 
to dcmonstralur. Serp 
>s (uitquc Aesciilaplo 
P. Seholz : Golzendler 
tlul sacTO adliaeremii 
Kjuirenlibus, Deus nc 
Uoyae Intercedente, nc 
andam pcrmlsit, scd 
I contiientibus reslltui 
ridebat sanabatur, sed 
m oronlbus ubiquo pn 
>cbat esse tantae mol 
Dei illud algnum in p 
3 aut regii instar, na 
jnitoril (c£. 26,10). — 
iisccbatur. Sicut decr 
t per iigtiMni reparan 
^le sanare malum s lei 
) luisae mlnua aptam, 
imo ctlignum, quae 1] 
r salutis instrumcnta, 
>stendit, c.t mcnte D 

ut adorarcntur ; seci 
:casio lulssct ciua man 
} tempore avcrtonduir 
ixa rcvcrentor assorvai 
juisivisse, supcrsliilo: 
]S,4. Fuit tlli appclla 
I reccnllores 
1 stirps elecla i 



NUM. 21,4 soo. 24J 

unquam superstitione infecta fuisset stirps electa, certe Deus non elegisset serpen- 
tis formam ad salutem miseris largiendam. 

Eo usque castra habuerant Hebraei ad radices montis Hor. Inde ali- 
qua populi pars Chananaeos v. 3 adorta est; neque enim puto totum 
populum processisse ad ulciscendam cladem quibusdam (14.,44.) in- 
flictam. Incedunt iam Hebraei v/fl Maris Siiph, versus illud. Eadem 
expressio atque 14,25. Cf. quae dicemus ad 33,37. v. k « Profecti 
sunt autem [ei\ de monte Hor per viam^ quae ducit ad Mare Rubrumy 
ut circumirent terram Edom ». li, qui Hebraeorum itinerarium de- 
scribere conati sunt (v. g. R, v, Riess : Bibel-Atlas, Freiburg i. B. 
1895), illos fere e Cades vel Sephaath deducunt orientem versus, 
usquedum apud Ain el Webe dcscendant in Wady el-Arabah, depres- 
sionem illam , quae a Mari Mortuo protenditur ad Sinum Aelaniticum, 
atque inde eos ad eius sinus caput dimittunt. Yerum, cum Edomita-* 
rum tum fin^ 20,16 usque prope Cadesam**pertigerint, et Edomitae 
utique Deut. 2,4 montem Seir obtinuerint, illud itinerarium deduxis- 
set Hebraeos per medios Edomitarum fines, quod esset contra Num. 
20,20. Crediderim igitur, Hebraeos Cadesa recta petiisse caput Sinus 
xVelanitici, cui itinerario consonat Deut. 8,15 : « ductor tuus in deserto 
magno et terribili, ubi serpentes venenosi et scorpiones, et regio 
aridasine aqua ». « Et taedere coepit populum itineris [ac laboris] ». 
Hebr. abbreviata est anima eorum, impatientia abrepta est : cf. Ex. 
6,9. V. 5 « Locutusqiie contra Deum et Moysen ait : Cur eduxisti nos 
de Aegypto^ ut moreremur in solitudine? Deestpanis, non sunt aquae : 
anima nostra iam nauseat super cibc isto levissimo » , manna. 

Tcxtus omnes liabent Q^nSN : potuit ea vox antlquissimo tempore, errore scribae 
alicuius subintrare in locum 7\^T\*^. Tamen eius b. 1. adhibilae probabiiis eliam ratio 
assignari potest. Ex Lev. 24,15 sq. sciebant Ilebraci longe gravius puniri blasphe- 
miam prolatam contra verum Deum nomine lahve, quam alio nomine appellatum. 
Hi jgitur murmuratores , prioribus plagis edocti, religiose abstinuere a nomine 
lahvc pronuntiando. Crediderim totam hanc murmurationem fuisse levius quid iis, 
quibus Ilebraei pridem indulserant. Non scribitur numerus eorum (cf. 16,49), qui 
morsibus serpentum interiere. Scrpentes non videntur constanter castra infestasso, 
secus enim non fuisset tempus serpenti aeneo cudendo; sed fortasse vespere tan- 
tum et noctu. Haec rursum fortasse ratio adhiblti aeris, quod politum lucet etiam 
noctu , dum luna et stellae suum lumen arfundunt. 

V. 6 « Quamobrem misit Dominus in populum ignitos serpentes » , 
i. e. quorum morsus iuflammationem causaret; plurimi in Sinaitide 
sunt uraei et aspides, serpentes maxime venenosi. « Ad quorum 
plagas et morles plurimorum » (ludith 8,25), v. 7 « venerunt ad Moy- 
sen atque dixerunt : Peccavimus^ quia locuti sumus contra Dominum 
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<t LIBER BELLORUIt DOM 

pu/i torrentium inclinati sunt , ul regtiiesc 
in finibus Moabitarum », Quomodo voci 
stabiliendi, LXX fjx-.i^-zrfii., baud video, 
Num, 22,36 ama Tjr est caput Moabitidis 
Areopoii urbs. 

Librnm bellamm Domini declarAl Dillm. fulsse lil 
mosaicuni, quoil aliqu[ interpreles protestantes se 
foriasac cliam v. IT sqq. et Ex. 15,1-10 fuerint exi^ 
suh Moyae et post Moysen contra gentiles gesla, e 
ria. sitque congestus certo post Moyscn. probabiliu 
hic liber putatiiius retlucilur tandein ad unan) sclii] 
recentiorum in mentein venerittaleni scbedam conf: 
est Irsginenluin canticl incipiens accusHlivo nx, a: 
t ccperunt » vcl • peragratt aunt t. Oecasioneiu 1 
verba v. 13'' : sc, qiii inserehat, respiciens postei 
coiitentiones , volebat illuil v, 13 <lo Moabitarum 
fraginento Librl beilorum Donilnl. 

SecuQdum nostram iaterpretationcm v 
non cura v. 13'' solum, sed cum toto v. 1 
ratione, oslenditque rationem tum itineri 
circumstantiis. In deserto Sinaitidis proc 
per regionem si non amicam , at inimiciE 
tius sine dubio incessere, dum Edomitai 
armati prope abessent. Moabitae item lud 
sed ab Amorrhaeis undique pressi armata) 
non videntur coegisse, hi ad orientem 
versa est rerum facies, ubi Amorrhaeori 
« fratres », appropinquavere Hebraei. Inc 
quam per terram hostilem iusto agmiai 
dam militarem v. 14 sq., demonstraas q 
tres Hebraeorum essent habendi. Est illa 
bae bellicae, Moysen cxhibet non propfa 
agentem. Tamen initium itineris laetum ci 

3, Canlicum putei Niim, 

Arg. — In ipso deserti extremo limine < 
fodientes aquam reperirent abundanter 
canlico celebrarunt. Inde recta prorupere 
prope lordanem. 

V, Ifi « Ex eo loco [apparnit] puteus, 
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lU. AUOARHAEOEUH STItA< 

Arg. — Hoyses Amorrhaeorum fines i 
rege Hesebon petit, ut Uebraeis ad cisio 
Quem renueDtem vincit eiusque fines ai 
Facti memoriale recitatur carmen in 
tum concinnatun). Ammonilarum fines 
Og rex Basan Amorrbaeus Hebraeis s 
regiosubigitur. 

Dc Amorrhaeis dicebamua «d Gen. 10,16 (C G 
tem lordanis regna. RegnumSeAnn, cutuscapul 
usque ad leboc, et a deserto orientali ad lordai 
regis Basan. cuius capita eranl Astarolli et Edi 
Hcrmon (ib.); Oamaseum versus ei obiicicbanl 
Ammonilat , qui prius ctiam ipsl ad lordanem | 
rant ad supcriorcin Icboc, ubi urbem munllls! 
bant, dnm cius urbis vicull In manlbus cssent 
a Hoabitta dividebantur. Jfonbilae prideni etian 
verani , saltciu usquc ad ostiuiu lordanis , cum i 
Moab « . acd a Sohon reieetl luerani ad austrs 
luerat Dcus, nc Ilebraei potircnlur linibus Uoa 
hao genles obiinerenl (Deut. 2,U. 19. 24), con 
Moabitae et Animonltae flagrabant desiderlo ai 
dorum : liinc fulurorum cuni Ilebraeis dissidi 
21, 2G sqq. elTici videiur, Sehonem primum ob 
rcgionem usque ad Arnon : sitne Sehou prlmu 
liaciirum rei brcvi ante Ipsum , an ea urbs dui 
Quoad AmorrhaeoB in Basan recordare (C Gl. 
tibua scptentrionalibus pracvaluisse , ipsam alii 
liacoram fuissc. 

V. 2i « Misit atitem Israel » — Deu 
Sehon regem Amorrhaeorum dicens » 
Cademoth ». Urbs Cademoth los, 13,: 
fi,79 {61) postmodum fuit in finibusR 
e Deut. %1\. 26 crediderim fuisse in 
Moyses, extra fines Edomitarum et Hi 
miserat ad harum gentium reges, qu 
fines ingredi, Amorrbaeorum fiaes prir 
tios misit, quos invitos armis erat ad 
proxime est secutus, ne Schoni tempi 
et sociorum arcessendorum — v. 22 « 



Nuu. 21,23 SQ. 

eeal per tejTani tuam. Non declinabimus in agros el vinei 
bemus aquas ex pttteis, via regia gradiemur, doncc tran. 
minos titos ». Quonam cupit Hoyses transire? Utique ad terrf 
sam. Palriarcharum semini quandoquc (Gen. 15,18; Ex. ^l 
1,7; li,2V; los. i,^) promittebatur terra ad Euphratea u! 
litiac immeasum tractum in votis tum habehat Moyses. Pi 
impiimis spectabant terram Chaiiaaa, terram ia qua pereg 
rant patriarcbae , i. e. terram cisiordanicam ad occidente 
silam. (Jbi terrae promissae incolis accensebaatnr Amorrhi 
Qomen ita permiscebatur lebusaeis, Hethaeis aliisque cis 
ut Amoirhaei imprimis cisiordanici designari iDtelli^ere 
quam explicite et distincte promittebatur tractus ab Aro 
versus. Moyses ipse de terra promissa loqueas ia meate fa 
gionem cis tlumen (Ex. 3,8. 17; 6,&; 13,5. 11), banc N 
gredi meditabatur. Dixerat ei quidem nunc primum Dei 
24 sq., se terram etiam inde ab Aruone Hebraeis concedc 
Num. 27,12 iubet Moysea iam Arnonem transgressum , 
Phasga constitutum, « contemplare terram, qiiam daturu 
Israel ». Ista erat terra v.^-' %\iyi-{* promissa, hanc unam 
votis habebat. E\ quo ilLi Deus indixerat poeaam, eum d< 
gressurum terram illam, exarsit ia seae ardentissimum 
ingrediendae desiderium. Ueut. 3,23 sqq., ut illa poena 
incassum supplicatur. Nuncipsum summo conatu ad illa 
nititur. Non incedit v. 18-20 via, quae Hesebonem ducit , s 
praetermissa ad fauces monlium Abarim lordanem versus p 

V. 23 " Qui concedere noluit , iit transirel Israel per 
gtiin potius », toto « exercilu congregalo, egressm est 
deserlum et tmit m lasa pugnavitqHe contra eum ». H 
Sam. inserit Deut. 2,31 ; etiam textum v, 22 conformat Deu 
lasa, nrn' vel yn' recensetur Dent. 2,32; los. 13,18; lad. 
15, V; ler. 18,21. 34; 1 Par. 6,78 (63) ; de sita nihil scitur. 
fuerit in trilju Ruben. Nomen item babetur in Inscription 
gis Moab bn. 19 sq. Sat dubitanter Eus .-Lagurde 261. 
tur : SsiRvu-rat v5v nita^u Mi^Jaiiwv v.j:'! Ai;5c5; , ioter Medal 
bon. Videndum ergodeillo deserlo. Quod h. I. scribatur « d 
ct Deut. 2,26 >< desertum Cademoih », sane aon est argun 
agi de deserto Cademolh. Servetur historica successio eo 
narrantur ; v. 20 Unquebamus Hebraeos in valle, quae . 
deserttim inter montes .\barim et lordanem interiectum; 
venerant citatis itineribus, quibus Sehonem antevertere 
montium faucibus in apertum dcsertum emergebant eorui 
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idest cum exercitu Sehoo. v. 24 « 4 quo jterctisstis esl in 
ei possessa est lerra eius ab Amon usgue leboc el filios 
haec cum deserto et lordane totos fioes descrihuDt. At ubi 
\mmonitaniin? « quia forti \praesidio] tenebantur termini 
nm « ; verius corrige cum LXX : qnia lazer (tw pro yj) 
tts Ammonitarum. Auctor, ubi semel descripsit ^/iW Am- 
n\ locum etiani sihi indicandum esse, ad quem fines Am- 
pertingepent. Bonfr., secutus leciionem Hebr. \ulg., 

inciso reddi rationem , cur Hehraei Ammonitss non suh- 
lisse sc. eorum praesidia fortissima : erat tamen ralio 
ior, Deum id prohibuisse. Kn. putat reddi raUonem, cur 

subegerit Ammonitas, sc. fortiora fuisse eorum praesi- 
no huius rei ratioaem quaerit post narratam Sehonis cla- 
izer, trihui Gad attrihuta (los. 13,25), in Galaaditide sita 
,31; cf. 2 Reg. 24,6), secundum Eus. (Uffapde264. 98 et 
milliariis ad occidenlem Philadelphiae (Rabbatb Aminon] 
ariis ab llesebone, secundum Hier. (ib. 86. 21) 8 circiter 

Philadelphia , nomen lazer servabat etiam tempore Hier. 
uisse loco, ubi nunc aut Sar aut Chirbet. Fuit lazer Is. 16, 
48,32 penes Moabitas, 1 Hach. 5,8 rursum peoes Ammo- 
i « Tnlit ergo Israel omnes cimtates eius v. Reliqui istas : 

1 Dillm. excidisse vel omissa esse v. 24 plura nomina civita- 
Birum. Potuit tamen etiam vox scribi, non mendose quidem 
ntius, ut referatur ad sequens tn omnibus urbibus Amorr- 

habitavit in urbibus Amorrhaei, in Hesebon [sc.\ et vi- 
i> ; et filiabus eius : « vocantur filiae tamquam dependen- 
. Cum his absolvatur narratio belli contra Sehon suscepU, 
)er modum conclusionis referuntur Hebraei perpetuas in ea 
les lixisse , quod non ante iUam Rubenitis ctc. assignatam 
t (Lap.). Dein adscribitur v. 26-30, pqst quem v. 31 eadem 
tpetitur. 
miamv wbs Hesebon fuit Sehonregis Amorrhaei ». Deut. 2, 

« rex Hesebon Amorrhaeus », hic v. 21 dicebatur solum 
■rhaeus « , sed v, 25 habetur mentio urbis Hesebon. lam 
tce quoniam edocetur iector, quo iure Sebon imperaverit 
quo iiire reUquae usque ad Arnonem regioni. Hesehon 
lus, quam propriamobtinehat, uti patetetiam regnicapiit. 
quatur, Sehon iUam possedisse iure suo, a maioribus ac- 
1 priore aliquo bello nactum esse a Moabitis aUisve,non 
)ii jnignavit conlra regem Moah et tulit omnem terrain, 
lis illitis fuerat, tisque Arnon ». ReUquum igitur eripuit 



NUM. 21,86 SQ. 

regi Moab ilBTN-^n; quod potest verti priori, ut eripuerit r 
cessori regis Balac (22,10), aut generatim regi priori. LX 
vertuntjoruK, ergo ante Moysis adventum. v. 27 « Jddrco 
proverbio » : 

Dieuni, camiine circtiinferunl oi a^iYiiatiatit , t parabolatores n [Ca 
sunt il, qui recitanl SlCO, Bive a se ipsis sive ab alio cojnposituin, 
gcnus es( allquod carminis foncinne cxpressum, sive didaclicum (Pb. 
lob. 27,1), sive aaliricuni (Is. 11,4; Mich. 2,4; Ilab. 2,6; Ii. I.), slve p 
(Nuin. 23,7. 18; 24,3 sqq.). Ct, WIIiii. Nostrum ciinnen totum non est po 
haei, habet enim acerbam contra Amorrbacos Ironiam; neque hebra 
nullani enlm carum idearum c.Yprimit , quas ex ore poelac liebraei merit 
sed probHbllius moahitae. Tolum qulppe carmen est in Moabitarum 
prosperis viclbus cctebrandls; nemo nisi vatcs moabita exbtl>lturus er 
Amorrhacas famulanlcs tn domlbus HoabitaTum. Quomodo Moabilae 
fuerint in Moysen, dicemus p. 254. ^ed quacrl polest, sitne (o(i 
uniua auctoris, Ubi dolendi posse videtur, v. 27-20 lulsse rarinen Iriump 
cuiusdam Amorrbaei, Schonis de Moabitls vicioriam celcbrantis. Qua 
Schon tam misere victus est, aliquis moabita, non ignobilis poeta I 
triumphale amorrhoeum addito v. 30 translormavlt in accrbissimam oon 
liaeos ironiam. Iia, salvo mellori iudiclo, rcin conclpl posse arbilror. - 
primum carminis versioncm : 

Ile in Hcsebon 

ad aedllicandam et munlendam urbem Sehon. 

Quonlam ignls egreasua eal de Heaebon, 

et (lamma dc urbe Sehoa, 

ct devoravit Ar Moah 

et habitatores excelsorum Arnon. 

Vae libl Moab, 
periisti, popule Chamos. 
Posult niios tuos extorrea , 
et niias (iias captivas. 

Quoad rcgem Amorrhaeum 8ehon : 
Scd novale eorum perlil, 
et mulicres eorum usque ad suRlandum 
Ignem In urblbus (I) Moab (?). 

« Vemte m Hesebon, aedificeHir el constriiatur », seu ii 
11 civitas Sehon ». Bene alterum incisum LXX construunt i 
liam finalem. Censet Dillm. verba supponere Ilesebonem 
destructam, sc. ab llebraeis. .Nequaquam ita habet : verl 
aequc possuut intelligi aut de urbe prinmm aediQcanda, au 
aedificataamplificaQda, aut de url>e destmcla reaedificand 
ponantur pronuutiata esse a .\loabitis, erunt iotelligenda i 
civitatc reaedificanda ; si ab Amorrbaeis (Bonfr.), erun 
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apertum : Prov. 13,23; ler. 4,3; Os. 10,12. Pulchre i 
paratur regnum Sehon, quod brevi, postquam fundat 
interiit, et quidem totum , ab Hesebon u-sque Dibon. « i 
nenint in Nophe el usque Medaba ». D'ffl3 sunt mulierfs (j 
iy LXX mendose legere n^, «ti. nsi Vulg. Chald. Si/r. 
sunt urbem quamdam moabiticam, de cetero plane ignoti 
Sapientius LXX Sam. (nsjn) iatelligunt formam verbi n; 
halilu excitare ignem, pro ict* etiam legentes isn. Ergc 
eorum deperiere, defecere mqtie ad stifftandttm ignei 
factae sunt, humillimis funguntur ofGciis domesticis. U 
pulchram antitbesin : v. 28 Amorrhaei efTecti fi/njstotai 
devorans, v. 30 eorum mulieres sufflantes ignem in doi 
larum regionis. — Supersunt explicanda haec pauca : 
Ubi pro ys legunt "^7 Sam. LXX Sgr. et codices hebraei 
pro M3Tn LXX itsia. Textus utiquc erant corrupti. lam i 
quam similia invicem fuerint in antiqua scriptura "^ et 
T etb, poteris unam alteramve sequentium pro ' (c) Tj i 
num acceptare : ^^'J^ habitatores , nri in ttrtitiis. Pro n 
tem omnino cum LXX legendum censeo aNin. Ubi semel 
sere defig^urato Tj i sensu carebat, idcoque nsj pro nom 
accipiebntur, putavit aliquis etiam in ultima versus voc 
bere novum aliquod urhis nomen : quare, unico i mul 
3Kia fecit N2Tn. Igitur, pro hzt-d tj irx n23 iv lege 
2KT;'''ya, vel melius etiam in"D '■'"2UNnS3 1?, wsjkc «rf 
ignem m urbibiis Moab. — Itecenliorum ingeniosas hui 
explicationes vide ap. Dillm. — v. 31 « Habitavit itag; 
terra Amorrhaet ». 

V. 32 « Misitque Mogses, qiti eTplorarent lazer », de ( 
dicebamus ad v. 24. Ergo non totus eo profectus est exen 
fotus exercitus contra Og dimicavit. Explorationis lazer ic 
auctor, quia ea occasio fuit belli contra Og. Explorave 
lazer, ut perspicerent , quid eius regionis esset AmorrhaC' 
Ammouitarum : igilur omissa civitate ipsa (cf. v. 2i et 
occupavere viculos, quos iam Amorrhaei enpuerant A 
« cttius ceperunl riculos, et possedertint habitatores », H< 
haeos, qui erant ibi. Non videntur illos exstirpasse. v. 
rttnlque se » a lazer septentrionem vei-sus, ut occuparer 
usque ad leboc, quae fuerat Sehon, « et ascenderunt pe 
san », quae ipsa tendebat ad leboc. Non miserunt nun 
quia non volebant per eius fincs transire. Non liquet, et 
esse progressos, ut regnum Basan subigerent : progressisu 
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los suos, iUis occurrit Og cum exercitu, sicut 20, 
lom, ad proprios fmestucQdos, fortasse etiam ad 
« fratrum » suonimHesebonitarum. » El occurrit 
cum omni populo suo, pugnaturus in Edrai h. 
,1 sqq. Non dicitur occurrisse in Edrai, sed in 
roelium totius belli ultimum. Edrai (Dcut. l,'*; 3, 
lostea tribui Maaasse attributa (los. 13,12. 311. 
'garde. 213, 36 'ASpnx 6 milliariis distabat ab 
:ra. Creditur esse Dei-'at ad flumen Wady Zedi , 
ae fluit vepsus Lacum Tiberiadis iungiturque lor- 
Inducti sunt Hebraei, ut cum Og proelium com- 
Dixitqiie Dominus ad Moysen : Ne timeas eum, 
radidi illum et omnem populum ac terram eius: 
fecisti Sehon regi Amorrhaeorum, habitatort He- 
eusserunl igitur et hunc cum filiis suis universum- 
usque ad internecionem , et possederunl terram 



ebraeos scmper exstitere hae duae primac vlctoiiae de hos- 
nes terrac sanctac relalae. Celebrantur Deut. 29,7; 31,4; 
; 13,10. 11. 27; lud, 11,19; 3 Reg. 4.10; 2 Esdr, 9.22; Pa. 



B. Acta Balaam Nam. 82-24. 

npore Hebraei c deserto adfuere, vldentur bello 
ise omnino fracti, Hebraeos armis ag^redi non 
m. 31 non inlei^sunt. Hebraeis transitum per fines 
t lud. 11,17, comnieatum Deut. 23,4 non prae- 
ine etiam Amorrhaeorum reverentia , quos ccDse- 
turos esse ab iis, qui Hebraeos in eonim fines 
Hebraeos conspexere suis linibus pacifice praeter- 
ibus cisiordanicam peteutes, ubi suos oppressores 
tos videre, nata est in eorum animis spes antiquo- 
id lebocum finium per Hebraeosrecupcrandorum. 
tiam parabolatorum carmini 21,27-30. Hebraeos 
aere, sua tentoria (Num. 25) prope eorum castra 
ibrahami cum Lot amicitiam appellavere. Ubi 
!, rcgionem etiam transiordanicam (Num. 21,34; 
Hebraeis esse attribulam , hosque eandem minime 
\. Hebraeorum iam plures, Rubenitae sane, cum 
[uilonem Amonis coosederant, qui e Bamoth Baal 



ACTA BALAAM, 

22,\i late conspiciebantur. Quibus rursum cxasperabautur i 
rum aainii. Nequc tamen vel tum arma capessere ausi suat, 
Balaam recurrere, qui si Hebraeis malcdicebat, mclioril)us ani 
belli fortunam esperituri erant. Quorum consilium confudit D 
luitque ut, sicut Abrabam terram promissam iagressus iiactus ei 
dictionem pontiticis cuiusdam aotiquiorum sacrorum, Melcbi: 
ita Israel in eiusdem ferrae liniine benedictionem nancisceretu 
eorHm, qui inter gcntes supereraal, praemosaicorum prophi 

Unilenam narrailonls nostrae auctor lichraeus compcrla habebat acta 
Ciiiti tota ah Enodo ad Detit. narralio sit historlca, c testium immcdiatorur 
ria aut documentia coaevis protecta. acta iteni Balanm censenda aunt ad il 
lorem devenisse. non linmediala dlvina revelatione, aed testimonio huma 
nam Iil testca fuerc? Lcgalionlbtis ad Ralaam missls ct sacrificiia a Bala 
certe nulli intererant llcbrael ; res contra Uebraeos et clani Hebracis ( 
legati illi utlque seligehantur virl Hebraeis Infensl. Ergo a Moabilis (vel AH 
dldlclt narrntor haec acta Balaam. Bataaml <]uatuor eloquia prophelica potu 
raie tradl ab aenlginatistls (21.37), quorum aliqul fortasse. simllltcr atq 
atlas gentes. regem Moab coraltabantur, elus sacrlficlis interfuere. Aut < pi 
Balaam 22,32 non erant meri servl , sed puerl seu fllii prophetarum (cF. 3 Itc. 
4 Reg. 2,3 sqq. ; etc.) , qui maglatri propheilca efTata rcligloac praesert 
llcliquam narratlonem auctor nosEcr a Moablils accepit, a. testlbus sane 
magis quam Immediatis, narratlonem Icgatloaum vui immedialc ab IIs, qu: 
nibus illis erant tuncti. 

Rcdit ia actis Balaam quaestio do nominibus divinis. Nequt 
beris scribi nomea dihSm, si momincris eorum, quae CG p. 
dicebamus, excludt nomen ss. ab actis profanorum : reapse 
pericope pertractat acta profanorum, imo propbetae non Isr 
In qualunr eloqtiiis propketicis Balaam omaia illa nomina di 
ore babet, quae inde a patriarchissanctiora babebantur et efGc 
imprimis nomen El. Hoc in primo eloquio 23,8 profatur et, pi 
illi copulans aomen lakvp, profitelur iahven cundem csae at( 
unum verum Deum. la altero eloquio rursum habctur El^'i, 
23, qui cum v. 22 affirmetiir edu-fisse populum ex Acgypto, ev 
statuitur idem esse atque Inhvp , qui v. 21 in oppositione ad sin 
scribitur Deiis Israel. lo tertio eloquio 2i,i nomini El (cf. 
iungit Balaam aomen Schaddai, v. 6 lahvf celehrat Israel 
numen, numiui El-Iahve v. 8 cductum ex Aegypto popiib 
tribuit. Quarto tandem eloquio 21,16. 23 nominibus £/ et Sc 
tertium copulat nomen Elion (cf. Gea. 1 V). Ergo nuUa ia illis ^ 
eloquus mutata divina aomina , merito Balaam , cum Israelita i 
nomen lahve usurpat : ostcudit quippe euadcm esse lahve ati 
Schaddai-Elion. 
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hiac geniiinum item esse demonstratur nomea la/ice %\, 1 1 . 
roDice Balac a^l Balaam : Decreveram quidem, inquit, ma- 
oaorare te, sed lahve privavit te honore disposito. Cui res 
lalaam : Si dederit mihi fialac plenam doraum suam ar^entt 
non potero praeterire sermonem lahve. Ubi perperam sola 
Iscribit Dei inei; sed Balaara non Israelita vii potuit lahve 
e Deum suum. Ob quam rationem etiam 22,18 praeplacet 
l'.Y omittentium pronomen possessivum : lahve Dei mei. 
dturBalaara his agaoscat lahvea esse Deum, nulla est ratio 
di eum idipsum non iam ab initio ag^novisse. Quaerentibus 
emedium contra Hebraeos subtiliter 22,8 respondet Balaara : 
ebo quidquid raihi dixerit lahce. item v, 13 : Prohibuit me 
ttire vobiscum iperperam L.V.V Dens); v. 19 : ut sciam, quid 
sum respondeat lahve. Quare etiam probabiliorera censemus 
a lahve, ia verbis Balaam 23,3 contra Sam. LXX et 23.26 
am. LXX Viilg. Stomachatur taadem Balac, sihi usque rcpeti 
ibve, invisae geatis nurainis; quare ipse etiam 23,17 ironice : 
quit, locntus est lahve? Taraen non credit in lahven Balac. 

23,27 dicit : si forte placeat Deo. Quae verba 2k,l excipiunt 
z verba : Cumque vidisset Balaam , quod placeret lahve etc. 
tr in boc negotio placitum Dei, quod non sit placitum lahve. 
line naturae accipiatur vos Dens 22,38 : Nura potest aliud 
ma, quara quod Deus posuerit in ore eius? Eundem fere son- 
12 his exprimit Balaam : Nuni aliud possum loqui, uisi quod 
Jahve {LXX Deus)'! 

ila 22,28. 31' tribuuntur lahve : aperuit lahve os asinae. 
lahve oculos Balaam [LXX utroque versu Deus). 22,22''. 23. 
i6. 27, 31''. 32. 35 habettir augeliis lahve, quem exceptov. 

constantcr transformavere in angehim Dci: agitur sc. dc no- 
llo angeio lahve, qui populum aatecesserat in itinere. Quem 
a tribus locis perperara introducit Sam. : 23,1 angelum ftei 
, 23,5. 16 angelum lahve pro lahve. 24,2 poterit fortasse vo.t 
i pro nomine Qaturae, ut idem sit spiritus Dei atque spirilus 

iunt textus pauci babentes alterutrum noraen divinum, non 
virorum sed in narratione factorum. Sex te.xtus babent no- 
is : 22, 8^ 20 : venit Deus ; 22,10 respondit Balaam Deo; 22, 
it Deus; 22,22 : exarsit ira Dci {Sam. lahve); 23.4 : occurrit 
. Textus duo liabent lahve : 23,5 : labve posuit vcrbum io 
: 23,16 : occurrit illi lahve. Merito mireris 23,i scribi « oc- 
i Deus » et 23,16 « occurrit illi lahve >> ; et 23, i sq. post illud 
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« oceuprit illt Deus » continuo pergi « et posuitlahve 
eius 1 [LXX Deus). Ad quae noto haec. Comparatis 
LXX mutasse nomina divina plura, Sam. aliqua ; 
alia quaedam mutari, quornm mutatorum nullum nc 
gium. Cum porro textunm, quos aunc discutimus, pai 
nomen □''hSk, coniiciat quis hoc nomen aHquando usi 
hac Darratione, quae esset de propheta non Israell 
textihus noa paucis (v. s.), ubi scrlhendi nominis ni; 
ratio. In qua hypothesi poterit concedi, nomen ma' se 
in textus 23,5. 16 et fortasse etiam 22,28. 31*. Ven 
fortasse suppones totam fere primitus narrationem , u 
tionem praecedentem et suhsequentem , hahuissc non 
minus commodum visum esse scribae cuidam distribu 
divinorum in Genesi haud ignaro, ut in narratione 
propheta non Israelita, ubique prostaret ss. nomei 
illum aliquibus locis atque veluti tcntando subslituissi 
V, g. 22,8". 10. 12. 20. 22; 23,4; fortasse item 22,3( 
profecto, nominum divinorum in actis Balaam divei 
praebere fuudamentum opinioni, diversa in ununi ci 
cumenta. 

I. BALAAM QUIS FDEBIT. 

In actis Balaam deprehenduntur plura, quae non 
admirationem. 21,21 dicuntur Ammonitae obtinuii 
\icuIos V. 32 Hebraei eripuerint Amorrhaeis. Ceterum . 
iguorat narratio, etiam oraculum 2i,17 sqq. Et lan 
propeaberant ab Ilehraeis, munitionesobtinebant, be' 
rum videntur minus fracti esse quam Moabitae, his 
toria sunt iunctissimi. An i^tur nihil omnino egeruni 
Id non sentiebat Ammonitarnm rex acqualis lephte, 
quae Moyses egerat contra Hoa)>itas, refert tamquam i 
monilas. Et cur Ammonitarum nomen exsulat a vatii 
eo praecise loco, ubi nominnndi erant Ammonitae, 1 
illud « fiiii Seth »1 

Neque hic est mirabilium finis. Moabitae consiliis < 
diaaitis arcessunt Balaamum. Hadianitae item cap. \ 
conspirant in Hebraeis ad luxuriam et superslitiom 
Quare Moyses v. 17 : » Hostesvossentiant Madianitae et 
Quae sententia eiTectui mandata est in Madianitarum 
Hucusque plana sunt omnia. Sed Deut. 23,3 (4) sq. lei 
rebns, his verbis : « Ammonites et Moabites etiam pc 
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§ 215 g; Ih Stade : Lehrbuch der hebr. Grammatik, Leipzig 1879, 
§ 296 c, Anm. 3. Ergo secundum grammaticam hebraeam rursum IQV 
est idem nomen quod ^IDV; utramlibet 22,5 lectionem sequaris, sedes 
Balaamo attribuitur in Ammonitide. Plana se iam offert responsio ad 
eas» quas supra ponebamus, quaestiones : narrator hebraeus non vult, 
ut posteri Hebraeorum perspiciant, Ammonitas, gentem exosam et 
infensam , • tempore Moysis veram habuisse Dei prophetam; quare 
eorum nomensupprimit, eorum acta Madianitis attribuit, Hoabitarum 
e contra acta libere enarrat. Perspicitur iam , cur Moabitae miserint 
nuntios ad Balaam collatis primum consiliis cum Madianitis seu Am- 
monitis : sc. Balaam intra Ammonitarum fmes habitans nonnisi his 
consentientibus finibus erat excessurus. Perspicitur, quomodo Ba- 
laam, postquam 2'*, 25 reversus est Pathuram, mox 31,8 interfuerit 
praelio : cum suis sc. Ammonitis ad proelium profectus est. Qui vi- 
rum faciunt Euphratensem, eum habent constanter inter Euphraten 
et lordanem huc illuc itinerantem. Cf. ad 22,23. 

Sed nondum plene soluta est quaestio : Unde erat Balaam? Ipse 
quippe 23,7 ait : De Aram addiixitme Balac, de montibiis orientis. 
Haecaltera expressio est perquam vaga (v. i.), potest designare mon- 
tes Auranitidis, montes Arabiae, montes Mesopotamiae aliosve. Ve- 
riim, potuitne locus, quem incolebat Balaam, simul esse in Aram et 
in Ammonitide? Ad septentrionem Ammonitidis incolebant Aramaei , 
quorum erant regna Damasci, Gessur, Maacha et fortasse alia nobis 
ignota. Temporaillaerant perturbatissima. Gentes plures ex Aegypto 
pedem retalerant in Asiam anteriorem , Amorrhaei rapuerant plagam 
lordanis orientalem, Hoabitas reiecerant austrum , Ammonitas orien- 
tem et aquilonem versus. Facile fieri potuit, ut Ainmonitae vicissim 
aliquos Aramaeorum tractus cum suis incolis subigerent, atque ita 
Pathur simul esset in Aram et in Ammonitarum ditione. 

Sed auget difficultatem Deut. 23,4 (5), ubi Moyses Balaamum scri- 
bit fuisse de Pathur Aram Naharaim, Tamen LXX Vulg. ignorant 
Pathur, Sam. legit n"nns pro "nnsa, Chald. de Pathur Aram, quae 
est super Euphraten. Igitur textus hic incertus, textus22,5 omnino 
perspicuus et certus, cum eundem ibi sensum exprimant tam Keri 
quam Kethib. Potuith. I. AramNaharaimcovvw^iionQ textus irrepere. 
lam 22,5 inserebat Chald. vocem i4ram. Nata est Rabbinorum fabula 
(cf. Ps. lon.), Pathur Aram esse Padan Aram, Balaamum esse ipsum 
Laban patriarchae lacob socerum adhuc superstitem. Ea fabula ratio 
esse potuit, cur in textum Deut. 23,4 sive corruptione sive additione 
irreperent voces Aram Naharaim, 

Praeplacet tamen textus nostros recipere pro genuinis. Verum Ae- 
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liciier celabant. Annon apte Pat hitr sen aiignrmm vocabatur locus, 
ubi propheta degebat? nonne is locus revera erat in terra Ammo 
seu Ammon? nonne idem erat in Aram, si supponatur ille Ammo- 
nitidis pagus pridem Aramaeorum fuisse? et, cum sat multi tor- 
rentes ex Auranitide nascerentur, nonne apte ad eum pagum exten- 
debatur nomen Aram hTiguum seu Aram Naharim? Porro, uti 
Ammonitae, ita agit etiam ipse Balaam 23,7, affirmans se esse de 
Aram adductum ; quod nomen copulat montibus orientis, nomini 
perquam vago. Locum designat vere , sed nequaquam accurate. No- 
mina deinde, uti ab Ammonitis tradebantur, descripsit sacer auctor, 
qui utique interfecta paulo post Balaamo nullam habebat rationem 
accuratius eius domicilii perquirendi (cf. s. p. 255). Dices, his in erro- 
rem induci lectorem scripturae, qui Balaami sedem procul in oriente 
circumspiciat, vel circa Euphraten. Inducatur in errorem lector vecors, 
cui Pathur Aram idem sonet atque Padan Aram, nuliaque sit haesi- 
tatio concedendae Labano plurium saeculorum vitae : sed non pro his 
soiis concinnatae sunt scripturae. Lector prudens, collatis inter se 
Num. 22,5; 23,7; Deut. 23,4, dubitabit saltem atque ita errore carebit. 
Ei^atne Balaam veriis propheta? Iterato affirmat ipse, se a lahve 
accipere oracula necnisi, quae a lahve ponantur in ore suo, proloqui. 
Narrator item sacer affirmat, Balaamum loqui lahve inspirante. Eius 
de Israele oraculatota sunt sancta et vera; imo futura quaedam prae- 
nuntiant , quae , quod impleta sint , verum eum esse Dei prophetam 
demonstrant. Idem in suis oraculis verus habetur propheta ab auc- 
toribus inspiratis, ilemque a testibus traditionis tam iudaicae quam 
christianae. 

David supremi sui eloquii prophelici 2 Reg. 23.1 sqq. initium aclamussim confor- 
mat cxordiis Balaam Num. 24,3 sq. 15 sq. 

Oraculum David filii Isai, 

oraculum viri , quem constituit Ei , 

uncti Dei lacob, 

suaviloqul psaltis Israel. 
Cf. CH p. 429, G. Meignan (Les prophfities mcssianiques, p. 500 sq., Paris 185G), 
L. Reinke (Beitragc zur Erklarung des A. T., IV. 241, Miinster 1855). Idcm facit 
auctor Prov. 30,1 : 

Verba Agur filii laqeh Masitae, 

Oraculum viri quocum est EI, 

Atnantc EI valet (edere oraculum). 
Atqui auctores hi inspirati ita non egissent, nisi Balaamum prophelam inspiratum 
habuissent. Mich. 6,5 responsum Balaam accensetur beneficiis Israeli a Deo coUatis. 
— Perperam censet Reinke p. 209, ex ler. 48,45 eflici etiam leremiam habuisse Ba- 
laami eloquia pro inspiratis : c In umbra Ilesebon steterunt fugientes violentiam , 
quia ignis egressus est de Hesebon , et flamma dc medio Sehon , et devoravlt latus 
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monibus » , ct Balaamum confitentcm : < Quasi cymbalum tinniens sojium rcddo » 
(Epist. 19 n. 8.1 1 ; M. 16^157 sq.). Repugnat haec opinio narrationi sacrac, impri- 
mis 24,1. c Attcnte pcrlecta narratione sacra persuasam habebis Balaami bonam 
fidem et sinceritalem consulentis lahven, alloquentis Balac, vaticinantis... Loquitur 
de lahve cum summa reverentia eiusque oraoula profatur vcrbis pietatem spiranti- 
bus > (Jfetynan p. 484 sq.). Habetque haec ratio tanto plus ponderis, si admittas 
Deum Balaamo revelasse res eique verborum delectum permisissc. 

Etiam ante Hebraeorum adventum videtur Balaam verum Deum 
novisse eiusque oracula accepisse [Reinke p. 222 sqq., Meigmm 
p. 483 sqq. 522 sqq., Himpel p. 669 sq.). Hoc statuimus contra eos, 
qui censent Balaamantea nihil fuisse nisi praestigiatorem, et a lahvc 
subito conversura esse in verum prophetam. 

i. Tcxtus 24.3 sq. 13 sq. videntur dcscribere modum consueiura, quo Balaam ora- 
cula nancisccbatur : hic autem modus videtur fiiisse haud diversus ab eo 12,6, qui 
in aliis praeter Moysen prophetis hebraels obtinebat; oracula autem illa Balaam 
nancisccbatur ab El, Elion, Schaddai, i. e. a vcro Deo iis nominibus appellato, 
quae patriarchis fuerant prae ceteris sacra. 

2. Cum lahven noverit Balaam potissimum e miraculis exodi caque mox (Ex. 
15,15) gcntibus terrae promissae innotuerint, norat sano Balaam lahvcn pluhbus 
annisanlc Hebraeorum adventum. Scicbateum eundem essc atque El, Elion, Schad- 
dai : etenim Dcum, a quo prohibitiis fuerat malcdiccre Israeli, modo vocat EI, 
modo lahven 23,8. 19; item Deuni Israelis utroque nomine appellat 23,21. 23; 24,6; 
aiTirmat, El eduxisse Israelem dc Aegypto 23,22; 21,8. A legatis appellatus, illico 
sine uUa dubitatione aut admiratione statuit axioma, rem dirimendam esse iudicio 
lahve. Nolim tamen eo procedere , ut cum Reinke p. 223 , Meignan p. 522 , Ilimpel 
p. 669 asseram, iam antea Balaam lalivcn invocasse, eius nomine oracula acccpisse : 
ubi enim titulos veluti prophetici muneris recitat, appellat EI, Elion, Bchaddai, 
non lahve : propheta non hcbraeus non poterat esse propheta lahve. Neque anirmo, 
ideo Balac recurrisse ad Balaam , quod eum nosset cum lahve habere oommcrcium : 
nullo argumento probari potcst scivisse Balac, lahven eundem esse atqueEI. 

3. Obiiciunt Balaam fuisse idololatram : sacrificavit enlm 22,41 in « excclsis 
Baal >. Sacrificavit Elias quoque e rcgione altaris Baal 3 Reg. 18,19 sqq. Praeterea 
recole Baal (dominus) primitus et ipsum fuisse nomen verl Dei. Cum ergo. narratio 
ea fere attingat tempora , quibus Moabitae a fide verl Dei vcrgebtfnt ad superstitio- 
nem et idololatriam, potuit ille Baal, uti etiam Beelphegor seu Baal Phogor (cum 
23,28 cf. 25,3), esse verus Deus, cuius utique cultui Moabitae iam plurimam admi.s- 
cebant superstitionem et luxuriam. Neque ofTicit , in illis montibus fuisse tum for- 
tasse aliqua simulacra Baal : solis quippe Hebraeis praeceperat Deus cultum amor- 
phum. 

4. Aiunt etiam, idco Balaam non esse habendum verum prophetam, quod ci non 
concedatur prophetae titulus N^13. Narratorem hobraeum prophetam non hebraeum 
atque tandem a Deo reprobatum non constituisse eodem plane dignitatis gradu at- 
que prophetas hebraeos , neque cundem ipsi atque Moysi titulum conccssisse , quis 
miretur? S. Petrus utique Balaam appellat prophetam. 

An aut quorsum in ritibus adhibitis Balaam pecoaverit supersti' 
lione, non liquet. 
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guaiii oLiscrraUoiie coDtorU'», i<ieo haec repudiandn cst ut inalum, iJi 
magia? 

Er^ V. 'i?3 a1) lliinpel appcllatus non convincit Dalaainuni supcrstilioniii. . 
p. 489 scjq. 514 sqq. sibi finglt Balaamuin quasl quemdam dubiae fidei ariolu 
et prophtiain. Suggertt in Patliur exstitisse collegliim aliquod prophetaruii 
illis, quae apud ClialdaeoB erant (Sirabn XVI. 1. t>) et quae luere apud II 
[1 Reg. 10,5; 19,20; 4 Reg. 2,3 etc). Ariolandi arlem tranamisaam accep< 
laim ab anteccssoribussuis, illa utcbatui- ad hicruin et aucloriialem compiti 
Venerabalur deos Cbnldacae, sed c miraculis oxodi didicit lalivc eminemia 
que agnovit esse Dcum. Impellebatur iam ab ipso, tit superslitionlbus renu 
amore lucri ne td faccret cohibebatur. Blmltis Calcliae, auguribus Romanor 
moni Mago misccbat grandes veritales viilgaribus euperstiiionibiis, sa[ 
dementiae, bonain fidem deceptlonl. Et lamen lioc ignobiJi inslrumento dlga 
Dcus uti ad siiam gloriam manifestandam. — Ingeniosc quldem deslgnala i 
fmago, plura lamen babet gratis asaerta , plura non Ita facite concedenc 
ncgaverlm equidem Bataam a maiorlbus munus propheticum baereditale veti 
pisse, rem ab indoie vctcrum orientatiuin baud alienHm. Sed giatis asserilur 
CUatdaeae cotuisse. prtmum sotam ariolandi artem excrcuissc, per omnia 
quaostum ambiisse. Incredibltc videlur iis ittuni Hrtibiis, quas pcrspexeral e 
iics et impias, lahven sottictlassc , imo propiliasse. Quod ut conccdatur, n 
iccluris. sed sotiiliB ralionlbiis opua est. 

Sutnma tandem totiiis rci esi In illis duabus vocibiis DDp el Urnj e.xponen 
dlcum signlllcatio incerta : lirmarc, iurarc, decerncrc — Kusurrare, firmari 
rum ad delinlendam rerum Imprimis spirituatiuin naiuram incerta dux 
tttjmologia. Nonne divinallo derivaliir a dlvinus. ct magiis ex etymo dlcl 
magnum, nobilem? Recurrcndum Igiiur ad umm hquindi. Sed usus loquenil 
litA' non esl scmper Idcm alque usus loquendl antiqulor. Vox gerinanica P{ 
dcsignat ciim contemplu mtnistrum sacrum , antlqulius dcsignabat pnrochiiii 
qucm scnsuin lcnipore Bataam habuerlnt DCp ct un:, inaiicl defmlendum 
lud utlque c sacra narrationc habcmus. ea neqiie a Balaam inspiralo nequi 
illura Inspirante cxpticttc reprohari. Dc QCS ct. dicenda ad 22, T. 

Qui pi-opheiiaui desiderat, bonum opus dcaidcrat. Quae cum sit gratuii 
donuin. licltc ad illam impetrandam adbibebanlur media ttla omula, quac au 
redderent magis propitlum au( bomincm nmgis aptum . .\d baec spectabant vl 
oratio. vlgillac, leiunium; ea itcm. quae horum aliquod iuvabant, utl s 
nocturnum tempus. aspectus cocli , quae orationem luvant. Dcum prac atii 
tluin i-cddcbant sacrtricla. Tribucbnlur alii praeterea medio sumina cnicacia 
Deuin propltlandum tum ad homiiioin ad cius favores nccipiendos dispoi 
Recolc. quaeso, quanli antiqiius itlo miindus fcccrit Hiainritm traiiiionen 
quitlbct pil vet Indifrerentes, qul adhlblti case ferebanlur a patrlarchis allisi 
lpso.s maioribus, qul iirophetnc aul fuerant aul fulsse fcrcbantur. credcban 
dalem habcre cfricactam ad hoininem ad prophcliam disponendum. Qul tll 
observabani, votuti sancloruin patrlaroharum vcstos induli coram Deo ci 
bant. Nonnc buius gcncrls plurimn inter chrlsllanos ctiam vigenl, non ad 
tiam quldem scd nd divlnos favnres certius impetrandos? nonne ancrts Illninu 
n maioribus acccptls? nonnc ea n(Teclnmiis oralionia toca , quae sanctoruin 
tuerc honeslata aut divinis conccasis tavoribus iltustrnta ? nonne praetcr aai-i 
bus cliristlanis communla quaevis ferc regto suos hnbet mores sacros. sut 
suas dcvotlones a maiorihus plc ct rellgloae susccpta? Nulla hls inesl sup 
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prophetara ducem sequerentur, omnia prospere cederent. Ergo v. 3 
et 3** non edicunt {Diilm.) plane idem. Dein pergit Hebr. : et dixit 
Moab, i. e. Balac re collata cum senioribus Moab (v. 7) per legatos al- 
locutus est seniores Madian = Ammon — v. 4- « dixit ad maiores natu 
Madian : Ita delebit hic populus omnes, giii in nostris finibus commo^ 
rantur », — omnes in circuitu jiostrOy euphemistice dictum, quasi 
his devoratis ulla sit Moabitis et Ammonitis evadendi spes — « quo- 
modo solet hos herbas usque ad radices carpere ». Vocantur turba 
haec (cf. Gen. 28,3; 35,11; 48,4; pronomen excidit apud Hebr, 
Chald.)^ quasi solis numeris praevaleant; comparantur animali pa- 
rum sagaci, quod vitam fere comedendo transigat. « Ipse erat eo 
tempore rex in Moab ». Haec parenthetice inseruntur nuntio Balac , 
cuius potissima pars sequitur v. 5. Quod ignorans antiquus aliquis 
scriba, initio v. 5 imperativum pluralem nSu^i mittite, mutavit in 
futurum conversivum nSu'^*! misit; sed v. 5 sunt verba Balac. v. 5 
« Misit ergo nuntios ad Balaam filium Beor ariolum, qui habitabat 
super flumen terrae filiorum Ammon, ut vocarent eum et dicerent : 
Ecce egressus est populus ex Aeggpto, qui operuit superficiem terrae^ 
sedens contra me », e regione mei, v. 6 « Veni igitur, et male- 
dic » mihi « populo huic, quia fortior me est, si quo modo possim 
percutere et eiicere eum de terra [mea\ »; — Hebr. : si qiio modo 
efficiam, ut percutiamus eum — « novi enim, quod benedictus sit 
cui benedixerisy et maledictus in quem maledicta congesseris ». 
Petit Balac ab Ammonitis, ut suum sibi prophetam submittant : 
quamvis enim Hoabitae nunc Israelitas non audeant adoriri cum ob 
viressuas priore contra Sehonem bello fractas tum ob horrorem pro- 
phetae Moysis, at cordati adorientur, quando habebunt et ipsi fa- 
mosum secum prophetam et, quod contextus suggerit, quando ha- 
buerint Ammonitas belli socios. Sat prudens est Balac in generatione 
sua. Multum fidebant ei prophetae Moabitae : an is forte maledixerat 
etiam regi Sehon, ut Sehonis cladem eius maledictioni effeotam ad- 
scriberent? Ceterum, cum Balaamum accersiverit Balac eo consilio, 
ut postea bello adoriretur Hebraeos, et cum Moabitae fortasse Num. 
31 socii fuerint Madianitarum seu Ammonitarum, hinc los. 24,9 di- 
citur Balac pugnasse contra Israelem et arcessivisse Balaamum. 

Nomen oySl fortasse esl ipsum nomen ySl (Gen. 36,32; 46,21 ; 1 Par. 5,8) addito 
aflixo D". Sed potuit illud etiam coalescere ex hvi et DV, « Baal (est) propinquus » 
(cf. d:;^Sn 2 Reg. 11,3; 23,34). Neque ex ea derivatione nominis sequitur Balaam 
fuisse idololatra : nam Baal primitus erat appellatio verl Dei , et Baalim crant eius 
varia simulacra. Contraxisse Hebraeos in nominibus propriis nomen iV2. in Sl, 
disce e coHatis inter se SltiTK Gen. 46,21 et SvaU?« 1 Par. 8,33; nSl lob. 2,11 et 
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TthK Nuiii. 11,36 sq. Asayri in noir 
C. Buchanan Cray : Sludies in Hel 
254. Ccteniin nomen Balaam proprii 
slvc n localc interprcleris (Deut. 23, 
aoa poiest verti itriolxni. Scnsus, i 
voce DDIp- Ergo Balaam erat iJe Pc 
p. 260 aq. 

V, 7 " Peirej-entnlque sem 
niores, « Madian, habenlea 
Obtulit item Saulis puer 1 Rc^ 
uxor leroboam Atiiae 3 Reg. 
detur id moris fuisse apad > 
Israelilas tempore Samuelis; m 
noa propbetiam vendcbant, 
bore nceipiebant. Ceterum do 
e.\igna erant. Dona longe pre 
hic DOn acceptaverit donum a i 
alios prophetashebraeos non 
nisi modtim excederet (Mich. 
phetiae inscrvit, aequum est i 
sine douis accessisse regum ■ 
suae gcntis tines proficiscereti 

DlQDp. Ti |*«vTira. Proscrlbilur 1 
cum alila opponitur vcris Dei proplic 
lcrrac aanctac supersljtiones esosus 
21 (2G). Tanicn crftot 1 Heg. 6,2 D"! 
Micli. 3,6. 7. 11 (cl. Is. 3,2); Piw. 
ccssario tamfiuani ilc re mala. Ilcbr 
atque Moysen nomine tCZl , aed DC 
DDp primitus designaverit oracula i 
tamcn postca, ult alia mulia apud 
Balaamum oracula quaercrc somni 
a losepho pntrlarcha, Daoiclc nllisi 
scqultur, BalaamuLH (uissc t lioniin 
se proplielam vendilossc » (»en.), 

■1 Ciimque re/iiisen/ ad Ba 
lac ", V. 8 « ille respondit : .Vi 
mihi dij-erit Domiinis ». Gral 
oraculum a daemonibus, acce 
1. acciisat « imposturaesatanic 
Deo revelationem habere » (C 
dac cius dictis. Eius hoc re$p( 
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Ralaam nequit pro lubitu maledicerc , sed res dirimenda est iudicio 
Jahve. lahve est ipse verusDeus, a quo uno Balaam consuevit res- 
ponsa requirere. Neque tamen omnis eo responso spes praecluditur. 
lahve, non quidem hocnomine^ est etiam Moabitarum et Ammoniia- 
rum Deus; sanxerat is, suos Moabitis et Ammonitis permittendos esse 
fines, poteratque dubitari , utrum bi intelligerentur quos tum Moabi- 
tae et Ammonitae actu obtinerent, an ii praeterea, aquibus ab Amorr- 
haeis fuerant eiecti. Venit porro Deus ad Balaam nocte (v. 8. 13); 
ambigit Aitg,, veneritne per somnium. Etiam v. 20 venit Deus ad Ba- 
laam nocte. v. ki Balaam mane arcessitur ad altare, sed oracuium 
nondum habet, sed pergit 23,3, ut Deum pro oraculo conveniat. Cf. 
V. 16. Cerle 25^,1 non intercessit somnium. Vide, quae dicebamusad 
12,6 (p. 100 sqq.) et quae dicemus ad 24., 15. 

« Manentibus illis apud Balaam , venit Deus et ait ad eum » : v. 9 
« Quid sibi volunt homines isti apud te? » Cf. Gen. 16,8. Non Balaam 
prior Deum interrogat. Verba potius suggerunt, Balaam ab eodem 
hoc Deo oracula accipere consuevisse : Deus inquirit, quibuscum agat 
propheta suus. Responsum Balaam v. 10 sq. non prodit terrorem , 
verba Dei v. 12 non produnt indignationem. v. 10 « Respondit : Ba- 
lac filius Sephor rex Moabitaimm misit ad me » v. 11 ^< dicens : Ecce 
populus, qui egressus est de Aegypto, opeiniit superficiem terrae : 
veni et maledic ei, si quo modo possim pugnans abigere eum ». Cf. 
V. 5 sq. V. 12 « Dixitque Deus ad Balaam : Noli ire cum eis neque 
maledicas populo , quia benedictus est ». Perperam Sylv. : neque eas 
ad Balac, ut maledicas ibi, neque maledicas manens in loco tuo. Me- 
lius Dillm. : Deus vctito proficiscendi coordinata constructione adiun- 
git vetiti rationem : non vult ut Balaam maledicat, ergo neque ut 
proficiscatur. Id, qnod Balac expetebat, non erat mera eminus male- 
dictio, sed maledictio praesentibus a praesente infligenda, cui maio- 
rem utique tribuebat efficaciam. Potuit Deus, inquit Kn., Balaamo 
concedere iter, sed eum ut populo benediceret adigere. Potuit om- 
nino : sed Deus respondet ad petita, petitum autem non fuerat a 
Balac, ut Baiaam Hebraeis benediceret. v. 13 « Qui mane consurgens 
dixit adprincipes » Balac : — soli Moabitae remittendi erant in terram 
suam, Ammonitae iam intra proprios fines versabantur — « Ile in 
terram vestram , quia prohibuit me Dominus venire vobiscum ». Hebr. 
recusavit permittere, LXX oiit i<p{r^{ji [xs. Rursum (v. 8) prohibitio 
lahve attribuitur. Causatur Sylv, Balaamum illud reticere, prohiberi 
se quominus Hebraeis malediceret. Neque id tamen viro vertendum 
est vitio : non iusserat eum Deus verbotenus singula repetere ; prohi- 
bebatur cominus benedicere , qui prohibebatur propius accedere; non 
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Plurimum placet explaiiatio Cai. sensut obvio presse adhaet 
« Sanctissima verba sunt profitenlis, tum summum Deum gu 
torem suum alloquentem ipsum, tum Urmam ac fixam promp 
nem ad obediendum verbo Dei ». v. 19 v Obsecro, ul hic m^, 
etiam » vos « hac nocte », uli pridem priores legati, u et scire q 
qiiitl mihi rursum respondeal Domimis ». Quippe ad unum lal 
nim referuntui" omnia. v, 20 « Venit ergo Deus ad Balaam m 
ail ci : Si vocare te venenmt homines isti » ? Recte pro interrog 
senlentiam accipit Cai. : ergo, uti v. 9, non prior Balaam Deui 
Deus Balaamnm inferrogat. « Stirge et vade cum eis, ita dum 
ut quod tibi praecepero fadas ». v. 21 « Surrexil Balaam mc 
slrala asina sua profectus esl cttm eis ». v. 22 v Et iratus est L 
quia ibat ipse. Quae verbn textus omnes habent praeter Vttlg. 
ilk omisit, rata uti alias ea a lectore cx immediatr praecen 
bus facile suppletum iri. 

Inqiurunt inlerprelcs, quam ob causnm iratua sit Deua. Ubi Or. p. 077 ; 
ergo omnia dilTifilem habent explanaiioneiii > , iiiquit; deindc libero arbitri 
proCalus ac (lilHcileni illam explicalionein iainiain auspicaturtis , tcmporis an 
praciendens ad scnsum spiritualem p. G82 delabitur. Cuiua illa verba stin 
Rhab. [M. 108,729) ct Walafr. (Jf. 113,120]. . Cur . , Inquil Aug., Dalaam 
iatam pcrmissionem Deum iterum non consuluit, ei post itiam pTohibtlionem 
consulendum putavit, nisl quia cius maligna cuplditas apparebat, quamvis 
Itomini premerelui-? i Vcriim, cur t posC permlssioDcin ■ v. 20 debuerat j 
Ucum t itemiD conaulere y'! Erat ea pcrmissio plann, explicila. oertis li 
circumscripta ; ergo stravil asinBni. Indecentem Balaam teslinalionem fingit 
f Confeslim slravlt aslnam, ne a Deo revocai-elur veritus ». lloc Ipsum ani 
itup. .- ( Surrcxit cum fcslinaliono. conieinpta conditione, ad modum videlicel 
rum neqiinm ad oculum aervlontium, qui, Uum miasi vel dimissiluerint ad licila 
sumunt |)crpetrare et illlciia >. Qulbus extrcmis verbis consonat fere Rupei 
lonathae : t quia ibat ipse ad maledlcendum cis i, et Bfdae [M. 01,370): i ad i 
ccndiini pergens. vocom non menteni mulavit >; qiiae eadem vcrba habet Isic 
83,3^7). Conaenlil Cni. acribcns Balaamum profcctiim esse i procul dtibio 
prono ad malum »; consentiunt So, JfoJr., Bonfr., Men., Tir., Lap,, lans. Scd 
haerent Mar. : * aut protcctionem tantum permlserat , non concosaerat ( !) , ( 
laatn mcntem mntarat, ut Hcbrnei sentlunt, et populo matodlcerc deorcvi 
et Calm. : < Innui verbis hisco vidotur, nunquain Deum conscnsissc, ut In i 
itinero pergcrcl t. Verum enlmvero, ut id tacorcl Halaam, consenserat D 
20, permiserat, concesseral. Alli Igitur a dlHicuItaie cnodanda prudcnlcr absl 
Hugo(M. 175,84), Thcodoret., Tat., Eit., Gord. 

Ex diclis pei^picies in hoc lextu expHcando parum nos iuvai 
ditione : librum quippe Num. pauci admodum interpretes coir 
tati sunt, pauci illi h. 1. minime consentiunt inter se, aliqui 
8ua placita dubitantes proferunt (« procul dubio », « ut H< 
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cave, ne aliud quain praecepero tibiloquaris ». lubet angelus cavere : 
ergo sane antea in mente habuerat Balaam angelo contraria loqui et 
agere. Estne legitima illatio? Verba « Cave etc. » (dsn ; cf. 23,13 ; 
LXX zAT^v) exprimunt limitationem quamdam veniae concessae voce 
« Vade ». Eiusmodi adiecta limitatio per se non illud edicit, aliquid 
ei limitationi contrarium antea iam fuisse commissum. Si pater fiiio 
inurbem proficiscenti dicit : Cave, ne sociis discolis iungaris, iniquius 
e verbis inferat quis, filium iam antea malorum soeietatem quaesiisse. 
Eandem verbotenus iimitationem eidem veniae « Vade » adiunxerat 
Deus V. 20 : aagelus v. 35 eandem veniam iterans limitationem item 
repetit, ne venia limite carens concedi videatur. 

Fuit, qui h. 1. appellaret Deut. 23,5 et 2 Petr. 2,15 sqq. Esto, loci 
ilii affundant lucem facto^ at num per illos eliminatur obscuritas 
textiis Num. 22,22? Eratne hic textus obscurus et intermissus, ante- 
quam Deut. et 2 Petr. scriberentur? Si ita, profecto non sustulere 
textus antiquioris hiatum et obscuritatem textus illi recentius nati. 
AfTerant illi iucem facto : certe non emendant textum. 

E dictis coUigas, Num. 22,22 utique haberi hiatum, Balaamumque 
ibi reprehendi non qxxodi prava intentione iverit, sed quod omnino 
iverit. Quodsi porro v. 20 Balaam permittatur ire, v. 22 quod iverit 
vituperetur, patet narrationem eo loco haud esse continuam. 

Habentur igitur duae eiusdem eventus discrepantcs atque in unum 
confusae descriptiones. Postquam v. 16 sq. legati secundo invilave- 
rant Balaamum, ut in Hoabitiden proficisceretur, v. 18-21 Balaam, 
consulto pie Domino eiusque venia obtenta, profectus est cum princi- 
pibus (cf. hoc incisum verbotenus repetitum v. 35) et a Balac v. 36 
sqq. honorificentissime exceptus est. Aliter autem v. 21-35 : post 
eandcm illam v. 16 sq. invitaiionem refertur Balaam illico, venia a 
Deo neque petita neque obtenta, v. 21 sqq. esse profectus, sed ab 
angelo in via ad meliorem mentem esse revocatus. 

Quae duae descriptiones simul verae esse non possunt : oportet igi- 
tur ut una vera sit et altera falsa, una antiquior et altera recentior. 
Veram afBrmabis eam, cui accedit S. Petrus 2 Petr. 2,16. Quomodo au- 
tem nata sit allera, ita explicabis haud improbabiliter. Verbis v. 17, 
quibus Balaamo opes promittebantur, scriba aliquis pie adscripserit 
verba v. 18, e loco paralleio 2Jh,13 huc translata. Hac rationc textus 
repeti quandoque loco non suo, exempla habentur passim et imprimis 
apud Sam., quinarrationem Num. quandoque complet adscitis e Deut. 
textibus. Ubi vero v. 18 legebantur pia illa Balaami sensa, visum est 
alteri scribae , poetam tam pium non utique inconsulto Domino itineri 
se dedisse : affinxerit igitur ille v. 19 sq. adinstar v. 8.12 efTormatos. 

nUMIIKLAUER. — Ilf IWMEROS. — 18 
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1 reperta esse aliquando apo^rapha alia habentia narratioDem 
. 36-38, alia aarratioQem v. 15-17. 21-38 : quas aarrationes 
iDi dissonantes in suum apographtim retulerit scriba aliquis, 
L aususutspuriam coDfodere. 

lum tandem de illa perversa intentione, qua Balaam iter 
it, venia a lahve iam v. 12 denegata neque iterum requisita. 

illa erat Balaci favor : nolebat propheta je^s petita recu- 
vebat autem re^ e motivo primum amicitiae : amici erant 
! suorumque Ammonitarum fratres, Praeterea aiariciar mo- 
abes 2 Petr. 2,15 sq. : '< Qui mercedem iniquitatis amavit, 
anem vero habuit suae vesaniae : subin^ale mutum animal 

voce loquens prohibuit prophetae insipientiam ». Cf. lud. 
tb hanc igitur perversam intentionem arripuit Balaam iter. 

12 inhibuerat lahvc, atque ideo proplcr hoc ipsum iterira- 
ihve : quia ibat ipse. 

itqiie angeltis Domini in vta contra Balaam, qui insidebat 
\ dtios pueros kabebat secum ». Est hic angelus populi electi 
r et dux, S. Michael [Theodoret., Proc.;ci. quae dicebamus 
£3,20). Hebr. : stilit se, missus ab irato Deo : non ipse Deus 
um homine coDteDdit. Adpersarius ipsi (cf. v. 32}, ut eum 
>ci pro&cisceDtem cohiberet. Habes hic esplicalioDem illius 
ro V. 18 : uon tollit angelus physicam potentiam procedendi, 
[uam adversarius maiorc potentia obsistit. Utitur idem con- 
is viae : obsistit primum in agro, ubi facile [v. 23), dein in 
{ murorum, ubi difficilius (v. 25), tandem eo loco, ubi duI- 
v. 26) expedirc se valet Balaam. Contra hunc igitur conspi- 
dia naturalia et supernaturalia, compellitur dod subito sed 
1, certo tamen et praeter omne effugium. v. 23 « Cemenx 
\gelum stantem in ria evaginato gladio, avertit se de iti- 
ibat per agrum ». Via sc. ibi per apertum campum, mos 
leas decurrebat; monetque Dillm., dod esse haDC viam ab 
e per desertum, sed per regionem cultam. Videt porro ani- 
tionale illud, quod propheta noa videt, culpa utique sua (Is. 
, 8,7). Debuerat ipse videre ocutis mentis sibi obedicndum 
ive; quia hoc notuit videre, neque angelum pnmum con- 
iius praesentiam iumento serius contuitus est. « Quam cum 
el Balaam » fusle [LXX; cf. v. 27) « et vellet ad semitam 
' « , V. 24 « slelit angelus tn angustiis duarum inaceriarum , 
)ineae cingebantur ». v. 25 « Qtiem videns asina iunxit se 
et attririt sedentis pedem. At ille ilertim verberabat eam •>. 
Et nihilomimis angelus ad locum angustum transiens, itbi 



xuM. 22,27 SOQ. 



275 



nec ad dexleram nec ad simstram poterat deviare^ obcius sletit ». 
V. 27 « Cumque vidisset asina stantem anffelum^ concidit sub pedibiis 
sedentis. Qui irattis [vehementius] caedebat fuste [latera eius] )>. lam 
exarsit ira Balaam, uti v. 22 exarserat ira Dei. Quam impotens est 
irabominis, quam potens ira Dei! llle fuste utitur irae instrumento, 
hic angelis atque natura omni; ille non videns vcrberat , hic videns 
minatur; tandem corruit ille, stante hoc. v. 28 « Aperuitgue Do- 
minus » — non angelus : miracula haec immediate a Deo tiunt — 
« os asinae et locuta est : Quid feci tibi? cur percutis me ecce iam 
tertio »? Poena praesupponit delictum, ne sit iniusta. Os Deus aperit 
loquelam largiens^ sive iUud os naturalem loquendi aptitudinem 
habeat (Luc. 1,64), sive non. Oculos Deus revelat v. 31, veluti ve- 
lum retrahens, ad videnda etiam ea, ad quae videnda naturae vis 
non pertingit. los, ait miratum esse Balaam asinae loquelam : sine 
dubio admirationi locus erat, eaque admiratio debuit iram compes- 
cere. Ea tamen admiratio h, 1. certe non exprimitur. Nulia inter- 
iecta mora respondet Balaam; eius ira non remittit, imo augetur 
et in caecum furorem vertitur, Non ita facile assuevit eques co- 
gitare de iumento etiam contumaci gladio interimendo. v. 29 
« Respondit Balaam : Quia [commeruisti et] illusisti mihi ». Putat 
animal e mera procacia ita agere, secumque veluti ludere : reni 
haud ferendam , certe non ferendam prophetae, neque tamen in ani- 
mali irrationaii et prophetiae ignaro gladio ulciscendam. « Itinam 
haberem gladium, ut fe pei^cuterem ». v. 30 « Dixit asina : Nonne 
animal tuum sum, cui se?nper sedere consuevisti usqtie /n prae- 
sentem diem? Dic, quid simile unquam fecerim tibi. At ille ait : 
Nunquayn ». Ne vereatur Balac edoceri a propheta, cum propheta 
se passus sit edoceri ab asina. Argumentum asinae hoc est : Nun- 
quam tibi illusi, ergo neque nunc illudo {Bonfr.), Probatur ante- 
cedens. Non sum ego asina adventitia incertae originis dubiorum- 
que morum : sum asina tua^ quacum tanto tempore convixisti. 
Nonne nosti me? Recole animo co^stantem docilitatem, gravitatem, 
qualia decebant prophetae asinam. Sum equidem bene morata, novi 
locum meum. Quodsi nunc non obsequor, id non facio quod nolim , 
sed quod nequeam : est qui prohibet. Non tamen permittitur asina 
ore suo praesentiam angeli pandere. Hyperbolen habent verba illa 
a duratione tua usque ad diem hunc, Gen. 48,15 a duratione mea 
idem sonat atque a nativitate mea. Sane non rccens natus Balaam 
eius asinae dorso vehebatur, non eiusdem illa cum venerando pro- 
pheta aetatis. v. 31 « [Protinus] aperuit Dominus oculos Balaam, et 
vidit angelum stdntem in via evaginato gladio, adoravitque eum 
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am ». Etiam i Reg. 6,17puerEli5aei primumDOD videt, 
ante viderat. v. 32 « Cui angelus : Cur, inquit, lerlio 
'.m tuam? » Non quaerit rationem, sed nutlam esse ra- 
at. 11 Ego veni, ul adversarer ttbi, guia perversa esi 
uc contraria » , v. 33 « et nisi asina decUnasset de ria, 
esistenti, te occidissem et illa viveret ». <i Obedientia 
i fuit » [Proc). V. 34 « Dia-it Balaam : Peccavines- 
: slares contra tne; et nunc, si displicet tibi ut vadam , 
35 i' Ait angelus : Vade cum istis el cave, ne aliud 
\ero tibi (oquaris. Ivil igilur cum prtncipibus «. 

. quod h. I. scnsum non efTioit, reliqui iSlS, ti*". — v. 32 IST '3 
la a radice lai^, quae secus solum lob 16,11 legitur, apts vefsio 
linft versionum vide ap. Dillm. Eiidcns est agi non de <cia , sed do 

Tnn cum Sam, I.II. Tulg. lege -pM, et n tralie ad praecedon- 

1 (Sam. ynn). Venit Syr. : direzitti viam tuam conira me; similitcr 
go nm^ , dirigitur seu directa est rla taa canlra vte. Toto hoc con- 
verbo mDJ- v. 23.33 asiim decUaat; ni declinaitel (v. 33), occtden- 
: illa rcctc e^t detUnando, sed iilc inique a via Dei deeiinat. 

7d cuin audisset Balac, egressus esl in occursiim eiti.'- 
jbitarum , quod situni est in extremis finibus Arnon ». 
tc loca DominibMs propriis cfferantur (v. 39. ki; 33, 
e etiam bic nomen proprium Ir Moab seu Ar Moab, 
rchaeologi noadum definiverunt. Describitur ea urbs 
». 28) fuisse super limitem Amon, i, e. secus illud flu- 
n versus (21,13); et in fine Umitts, quod secundum 
designare illum angulum, quo limiles duo, septeatrio- 
et orientalis, desertum versus convergehant. Baiaam, 
per tractum ab Hebraeis occupatum iter diresit. Ba- 
usa ei obviam perrexit ad extremos suos fines usque , 
Ar Moab septentrionem et oiientem versus non porri- 
Moab non residebat in eKtrenia hac suorum flQium 
sed eo venit. v, 37 « hixitquc nd Balaam : Mi-ti nwi- 
m le : cur non [statim\ ventsti ad me? » Cur recusasti? 
'■cedem advenlni tuo reddere nequeo? » Hebr. : nonne 
am te Ao/*orare? Quae \ox (cf. v. 17)nonsolam mer- 
. Erat dubio locus , utrum post tantas ab Amorrhacis 
s Balac par esset amplae mercedi pendendae. Videlur 
quam Balaami supponere avaritiam : unde tamen noD- 
Balaam v. 13 motivo avaritiac actus esse. Fortasse 
|ue praestigiatores avari erant : quarc Balaamum item 
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avaritia agi supponebat Balac. v. 38 « Ctii ille respondit : Ecce ad- 
sum ». Tibi obsecutus sum. Rationem, cur non prius obsecutus sit, 
innuit, non fore in sua potestate responsum dare, quale Balac ex- 
petebat : « Numquid loqui potero aliud, nisi quod Deus posuerit hi 
ore meo? » Hebr. : Numquid loqui potero quidquam^ pro placilo 
meoettuo? Verbum, quod posuerit Deus in ore meo, illud loquar. 
Non nominat lahve hac vice, fortasse ne regem praesentem offendat. 
Sed cf. p. 257. v. 39 « Perrexerunt ergo simul et venerunt in urbem, 
quae in exiremis regni eius finibus erat ». J)1lfn nnp, quod verius LX\ 
vertunt urbs viarum, quod plures eo fortasse viae convergerent : sed 
nomen utique versum est in nomen proprium Qiriath Chuzoth. Sam. 
my^n nnp [urbs murala, cf. Ez. 13,10), Syr. mnyn nnp [urbs colonia- 
riimpastorum).v, 40 « Cumque occidisset Balac boves et oveSymisit 
ad Balaajn et principes^ qui cum eo erant , [muneral », portiones 
pacificorum, honoris et amicitiae argumentum. 

IV. PBIMUM BALAAMI VATIOINIUM NUM. 22,41-23,12. 

Arg, — De monte Bamoth Baal Balaam partem populi contuitus. 
proteslatur se non posse Israeli maledicere , cui lahve non maledicat, 
imo quem speciali privilegio sibi prae gentibus elegerit, numeris 
constanter augendum, sorte fortunatissima decorandum. 

V. 41 « Mane autem facto duxit eum ad excelsa Baal ». Cum Syr. 
retine nomen proprium Bamoth Baal, quod utique montis nomen est 
(cf. 23,14. 28). « Et intuitus est extremampartempopuli ». Cum Qiriath 
Chuzoth fuerit certe admeridiem Arnonis,sc. intra fines Moabitarum, 
et fortasse tum regni caput exstiterit, cumque sequenti, postquam eo 
pervenit Balaam, die deductus sit in Bamoth Baal, hic mons videtur 
haud procul abesse ab Arnon, aut meridiem aut septentrionem ver- 
sus. Extrema populi est igitur populus hebraeus non totus, sed ea 
eius pars, quae pone exercitum remanserat, tractum ad septentrio- 
nem Arnonis occupaverat. 

Cap, XXIII V. 1 « Dixitque Balaam ad Balac : Aedifica mihi 
hic septem aras^ et para » mihi hic « totidem vitulos eiusdemque nu- 
meri arietes ». An fortasse e variis cacuminibus adiacentibus hunc 
ipse Balaam selegit, qui latissimum oflerret aspectum operique vide- 
retur aptior? v. 2 « Cumque fecisset iuxta sermonem Balaam, impo- 
suenmt » Balac et Balaam — LXX hic, uti v. 30, simpliciter imposuit, 
sc. Balac — « simul vitulum et arietem super aram » quamque. Haec 
sacrificia utiquc offeruntur vero Deo, cuius oraculum mox requirit 
Balaam, secundum ritum praemosaicum , qui apud gentes non erat 
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Veni, maledic mihi lacob, 
veni et exsecrare Israel. 

V. 8 Quomodo devovebo, quem non devovet El? 

Quomodo exsecrabor, quem non exsecratur lahve? 

b. Descripta praeclara popnli sorte, similein sibi sortem Balaam apprecatur. 

v. 9 I)e vertice petrarum video eum , 

de coUibus contueor eum : 

Ecce popuius solus habiiat 

et gentibus sese non accenset. 
v. 10 Quis computabit pulverem lacob? 

Quis numerabit posteritatem Israel? 

Quam vere desidero mori morte iustorum, 
tam vere cupio novissima mea esse ad instar illius ! 

Habes duas strophas maiores, quatuor et sex stichorum, quas 
excipiunt disticha. Res v. 7. 9 describit propheta iis verborum formis, 
quae rem simul ut praesentem et uti in futuro perduraturam exhi- 
bent. Confirmatur, quod modo dicebamus, communicasse Deum pro- 
phetae non singula verba, sed generalem oraculi ideam. v. 7 est 
enarratio historica ; v. 9 ea fere refert, quae oculis conspiciebantur; 
V. 8 idem edicit, quod iam edixerat Balaam 22,38; v. 10** est deside- 
rium e corde Balaam naturaliter scaturiens. Ideae stricte propheticae 
habentur v. 9^. 10', ubi ab iis, quae oculis conspicit, vates transit ad 
futura populi fata. 

« De Aram addnxit me Balac rex Moabitanim, de montibus orien- 
tis ». Gen. 29,1 vocatur Haran « terra fiHorum orientis »; Gen. 25,0 
vocatur « terra orientis » desertum ad orientem terrae promissae; 
« mons orientis » Gen. 10,30 (29) videtur fuisse procul in extrema 
Arabia. « Filiis orientis » accensetur lob 1,3; habitant Is. 11,11^ in 
finibus terrae sanctae (cf. ler. 49,28); cum Madian et Amalec lud. 6,3 
in terram sanctam irrumpunt; 3 Reg. 4,30 (5,10) sapientia antecellebat 
Salomo omnes « filios orientis » et omnes Aegyptios. Ex his vides 
nequaquam nos iuvari « montibus orientis » in Balaami patria deli- 
nienda. « Veni, inqiiit, et maledic lacob ; propera etdetestare Israel ». 
V. 8 « Quomodo maledicamy cui non maledixit Deus? Qua ratione 
detester, quem Dominus non detestatur? » Recusat vates maledicere 
Israel; rationem addit, quod nequeat id facere ; nequit, quia Deus id 
non facit, quo euphemistice innuitur Deum facere oppositum , bene- 
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mortem populi, quia populus non moritur; neque singulorum {VaL), 
quia de singulis non est sermo, neque singuli omnes f am beata mortc 
sunt morituri : apprecatur sibi ipsi beatam mortem. At, quid haec 
ad contextum? Subordiua prius membrum secundo : Quam vere mihi 
expeto beatam mortem, bonorum vitae maximum, tam vere etc. Cre- 
debat ergo vitam futuram Balaam , qua dempta iustorum mors ferc 
est morte iniquorum miserior : quia hi fruebantur bonis terrestribus, 
illi magna ex parte illa abdicabant. Novissima mea^ ^nnnN non sonat 
idem atque mors mea , cum secus novissima populi essent mors po- 
puli. Non est semen {LXX : cf. Am. 4,2; 9,1 etc), cum de posterifate 
Balaam textus sileat. Sed est generatim ^n/.v {Chald, Syr.), i. e. iini- 
versa futura sors^ quin distiuguatur praesens vita a futura. Clarissima 
fata Israeli vates praenuntiat. 

V. 11 « Dixitque Balac ad Balaam : Quid est hoc , quod agis? l l 
malediceres inimicis meis, vocavi te^ et tu e contrario benedicis eis ». 
V. 12 « Cui ille respondit : Num aliud possum loqui, nisi quod iussc- 
rit Dominus? » Hebr : Nonne, quidquid posuerit Deus in ore meo, 
hoc debeo diiigenter loqui? Cf. Deut. 5,6; 6,3. Instantius insistit Ba- 
laam principio, quod 22,38 enuntiaverat : placito Dei adhaerenduni 
estnon solum universim, sed diligenter et quoad singula, nullo rcs- 
pectu habito etiam regis. 

V. ALTBRUM BALAAMI VATICINIUM NUM. 23,13-26. 

Arg. — Balaam de campo Zophim aliam populi Israel partem con- 
tuitus proclamat El benedictionem semel datam non revocare, scd 
confirmare. Israel, comparatione certe Ammon et Moab, est insons, 
ergo neque maledictione visitandus, sed benedictione honorandus : 
conteret inimicos suos, quia lahve Deus eius cum ipso est; certioreni 
gentibus (et Balaamo) Israel habet prophetiam , ideo plenam de ad- 
versariis nanciscetur victoriam. 

V. 13 « Dixit ergo Balac : Veni mecum in alterum locum, nndc 
partem » tantum « Israel videas et totum vide7*e non possis; inde 
maledicito ei ». Expetit Balac maledictionem efficacem : at efficax non 
erit, si praecedente benedictione destruatnr. Si maledictionem nunc 
pronuntiat Balaam e monte Bamoth Baal, in eosdem quos nunc con- 
spicit et ante conspexerat, haec maledictio praecedente eorumdem bc- 
nediotionc solvetur. Si e loco aliquo, unde totum populum aspiciat, 
maledictio infirmabitur praecedente benedictione quorumdam. Ergo 
raaledicat /?ar/i, et quidem a parte 22,4.1 diversae, Eam tum partem 
Moabitae armis aggrediantur et interimant. Superstitiose supponitur, 
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NUH. 23,18 SQQ. 

Quod dixit ipse, noa faciet? 
Quod locutus est, non implebit? 

b. BenedicCionem pro maledlctioi 

V. 20 Ecce , benedictionem accepi : 

benedictioaem noii revocabo. 
V. 21 Non contueor nefas in lacob : 

ideo neque video Jaborem in Iscael. 

c. lerael habct dncem inviDcibilem. 

lahve, Deus eius, cam ipso est, 
et iubilus regius penes ipsum : 
V, 22 EI , qui eduxi t eos de Aegypto , 
cornua bonasi sunt ei. 

il. Israel hB,bet meliorem prapheCiam. 

V. 23 Profecto, noa est augurium iu lacob, 
neque divinatio in Israel : 
sed fempore statuto fit verbum ad lacob, 
et (innotescit) « certatoriEl » consilium El. 

e. larael tiiampbabit. 

v. 24 Ecce , populus ut leaena assurgit, 
et sicut leo se erigiti 

non recumbet , donec devoraverit praedam 
etsanguinem occisorum biberit. 

i( Sta, Balac, etauscuUa ». Hebr. siirye. Verba Dei stantem decet 
exaudire lud. 3,20; Is. 32,9. Stabat iam Balac (v. 17), sensus igitur 
est : reverenter ausculta, o rex; loquitur is, coram quo reges decet 
assurgere. « Audi,fili Se/ihor ». Omittit Viiig. vocem 'i?. Punctavere 
Masor., ut sit idem atque 'Sx : audi me. Hic sensus non facile aptatur 
praepositioni 17. LXX : teslis metis, quo solemnius ut auscultet Balac 
monetur. Optime S>/r. Chald. lestimonium meum : non sua loquitur 
Balaam , sed ut testis profatur vcrbum , quod Deus posuit iu ore eius. 
1J2 pro p (h, I. et 2V,3. 1.); cf. Gen. 1,24) archaismus est, maies- 
tatem addens sermoni. 

V. 19 « Non est Deus [(/msi\ homo, ut mentiatur ; vec [ut] filius ha- 
minis, vt imitetur » « in iis, quae absoluta voluntate decrevit » 
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suoest, in mcdio eius habitat in sanctuario, ut amicus et protector, 
suaeque praesentiae argumenta edit. « Et clangor [victoriae] regis in 
illo ». Praesentia regis non celebratur continuo iubilo {Heb^*.) , sed 
certis occasioni])us, imprimis parta victoria. Est nunc ipsum inter 
Israelitas iubilus propter cladem Sehon et Og inflictam, potissimum 
vero (v. 22) ob gloriosam ex Aegypto exodum, isque iubilus porten- 
dit etiam futuras victorias (F«/.). Propter immediate praecedentia 
et sequentia vox regis omnino referenda est ad lahven , non ad po- 
pu\um{Cai,)j ut huic regia dignitas praenuntieturideoqueeiusiubilus 
regius dicatur. Non respicit Balaam speciatim iubilum tubis editum 
{Calm.)y nam castra, ubi tubae erant, non aspiciebat e monte Phasga, 
sed postmodum e monte Phogor. Quomodo porro, illo iubilo regio 
aera personante, potuit Balaam in Israelitas coniicere maledictio- 
nem? v. 22 « Deus eduxit illum de Aegypto, cuius fortitudo similis 
est rhinocerotis » , seu verius bonasi (der Wisent) , bovis iilius imma- 
nis, ferocissimi, qui nunc etiam in sylva Bialowicza et in Caucaso 
reperitur, et ab heroibus assyris {rimu = dn"i, in qua voce perperam 
Chald. Syr. subodorati sunt formam aliquam a radice ur\ derivatam) 
superabatur. Cf. Schrader; F. Hommel : Die Namen der Satlgethiere 
bei den stldsem. Volkern, Leipzig 1879, p. 227. 409. Comparatui- 
lahve animali omnium, quae novit vates, robustissimo , audacissimo, 
quod merito pertimescant bos Apis et Ammon aries. Cum LXX Chald. 
Syr. ita dissolvas participium : Ely qui eduxit eos de AegyptOj et 
perge : cornua bonasi sunt ei, sc. deo EI. Cf. Deut. 33,17; lob 39, 
9 sq. Memento, antiquos divinam et regiam auctoritatem repraesen- 
tasse cornubus, quae animalia gregum duces in fronte gerunt. Yides 
quam arcte v. 22 nectatur cum v. 21**. Deus rex Israel deos univer- 
sos vincit robore et audacia, populo suo praeit ad proelium. Potestne 
Balaam populo maledicere, qui tali duce incedit? 

V. 23 « Non est augurium in lacob, nec divinatio in Israel ». ^3 
non introducit rationem immediate praecedentium {Dillm.)^ sed no- 
vum generaiis propositi argumentum. Balaam certe non proscribit 
auguria D^O'n:, ope quorum (24,1) ipse divinas nactus erat revela- 
tiones. Deiiciunt haec Israelitas, non quod mala sint, sed quod me- 
lius quid illi habeant. Auguria et divinationes sunt valde incerta : 
post erectas septem aras et immolatas quatuordecim victimas eun- 
dum est vati, ut experiatur, an forte Deus illi occurrat. Israelitis me- 
lius est provisum : « temporibus suis dicetur lacob et Israeli, quid 
operatus sit Deus ». « Cum res exiget et negotii magnitudo postula- 
bit, a prophetis et pontificibus responsa certa edentur de rebus futu- 
ris » {Bonfr.]. nv designat tempus certinn, definitum: tempore suo 
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20), illam sc. quac ex utraque parte lordanis est, v. 29 « dixitei 
Balaam : Aedifica mihi hic septem aras^ et para totidem vitidos 
eiusdemqiie numeri arietes ». v. 30 « Fecit Balac, ut Balaam dixerat, 
impostiitque vitulos et arietes per singulas aras ». 

PhogoTf quod nomcn Vulg. etiam Phegor scribit (cf. 25,3), teste Eusehio ct Hier. 
(Onomast. 213. 46; 300.2; 123. 20) mons erat a montc Phasga cliversus, qui con- 
spiciebatur in ascensu Liviadis Hesebonem versus, propemontem Nebo. Prope erat 
\ocus Bethphegor los. 13,20 (Onomast. 103. 7; 233. 78). Numen Beelphegor 25,3 aut 
huic loco nomen dederat, aut ab eo nomen acceperat. Distabat autem locus sex mil- 
liariis a Liviade (Tell RameT! Gratuito igitur Wellh. (Die Composition des Hexa- 
teuohs, Berlin 1885, p. 111) adstruit Phogor eundem csse atque Phasga montem, 
quod uterque dicatur prospicere super IQ^tt^^ : id sine dubio montes et colles bene 
multi in ea reglone faciebant. 

Cap. XATFv. 1 « Cumque vidisset Bala^m^ quod placeret Domino 
ut benediceret Israeliy nequaquam abiit, ut ante perrexerat , ut au- 
gurium quaereret ». Ergo antea nondum perspexerat Balaam, Deum 
velle per omnia benedicere Israeli ; non egerat mala fide ; etiam post 
primam Israelis benedictionem foverat spem, se aliquam etiam suo- 
rum nacturum esse benedictlonem ; ubi secundo peracto experimento 
illud perspexit, sincere Dei placitum exsequi aggressus cst. Porro be- 
nedictionem praesentibus collatam reputans fore efficaciorem : « sed 
dirigens contra desertum vultum suum » v. 2 « et eleva?is oculos^ 
vidit Israel in tentoriis commorantem per tribus suas et, irruente in 
se spiritu Dei » , v. 3 « assumpta parabola ait » : 

Praemissis vatis titulis v. 3 sq. etthemate vaticinii annuntiato v. 5, 
celebrantur Israelis laudes duabus strophis inaequalibus, quarum 
prior V. 6. 7* sex stichis Israel depingit ut silvam florentem , altera 
V. 7**. 8. 9* novem stichis ut leonem regem. Clauditur vaticinium 
disticho V. 9^. 

a. Yatis tituli. 

Oraculum Balaam filii Beor, 
oraculum viri cuius clauditur oculus, 
V. k oraculum audientis verba EI, 
videntis visionem Schaddai , 
qui ruit et aperiuntur oculi eius. 






■t^^ 



b. Yaticinii thema laudes Israel^ls. 

V. 5 Quam pulchra tabernacula tua lacob, 
et habitacttla tua, Israel! 
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est intelligcnduni de naturali viri caecitate, cum nuUa sit ratio ad- 
struendae caecitatis, et Balaam iumentumipse rexerit; neque de somno 
mere naturali, cum oracula videatur Balaam accepisse non noctu, sed 
mane post incensum holocaustum; sed de somno ecstatico. Primum 
claudebantur oculi eius, uti Gen. 15,12 thardemah cadebat super 
eum. In hac ecstasi mox audiebat non vocem tantum sed verba Ely 
ergo distincte audiebat; intelligebat cogitata Elion v. 16, videbat vi- 
sionem Schaddai, visionem inquam non repraesentantem Deum facie 
ad faciem, fortasse nullo modo repraesentantem ipsum Deum, sed 
solas res revelandas, futuram gloriam Israelis elc. Hac visione accepta 
concidebaty i. e. corruebat uti Saul et prophetae cum ipso 1 Reg. 
19, 25^; exhaustus viribus relabebatur animo in thardemah illam, 
corruebat corpore, moxque revelatis oculis ad vilam communem 
redibat. Tandem secundum visionis habitae recordationem verba 
oraculi ipse eflPorm^bat. El, Elion (v. 16) et Schaddai poetice scribun- 
tur ut unius Dei nomina synonyma, cuius revelationem Balaam cum 
auditu et visu interno [audiens^ videns), tum mente {intelligens v. 
16) percipiebat. 

V. 5 « Quampiilchra tabernacida tua, lacob^ et tentoriatua, Israel! » 
V. 6 (( Ut valles nemorosae », — Balaam contuens tentoria Israel per 
planitiem lordanem versus effusa populum celebrat quatuor compara- 
tionibus a rerum natura petitis. Hebr. : ut valles, {quae) extenduntur, 
ergo ut valles extentae. vc: pro its:, cf. Deut. 32,37; 8,13. Supplen- 
dum vero esse a nobis relativum qxiae docet parallelismus cum se- 
quenti iTu:. Pulchre castra comparantur valli patenti. Sam. '^yr::, plan- 
tatae;hmc, Vulg. nemorosae, LXX o^gsl vdczat cy,ta;cujat, ut nemora 
timbrosa. Sed lectio videtur errore efficta esse ad instar sequentis V^i. 
Cum '^n: etiam rivum designet, Syr. vertit ut rivi diffluentes : sed 
prima comparatio, uti tres sequentes, ab arvis petitur, non ab aquis. 
Ubi Cai. ad verbi significationem derivatam inclinare recurrit simi- 
litudinemquc in eo deprehendit, Israelitas praecipite impetu velut 
torrentis in hostes ferri : at comparationes v. 6 totae quantae pacificae 
sunt — « ut horti iuxta fluvios ^rrigui\ », — celebrabatur modo 
castrorum extensio, celebratur iam eorumdem iucunditas — « ut ta- 
bernacula, quae fixit Dominus », — tabernacula tabernaculis com- 
parari durum est. Cum illico in comparationem adducantnr cedri, 
D^hnii vertas non tabernacula {LXX Vulg. Syr.) sed lignum aloes 
(Prov. 7,17; cf. Cant. 4,14) : Chald. aromata; et To: vertas non fixit 
{LXX Vulg.)y sed plantavit {Chald.; cf. Syr.) : ergo ut lignum aloesy 
quod plantavit lahve. Post iucunditatem celebratur suavis odor : en 
tibi paradisum, quem plantavit lahve : quis evellet eum? — « quasi 
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NtlH. 24,7 SQ. 

LXX Syr, Chaid. inesstanuni qutd in hac sententia subodo: 

priua pia homo (LIX Syr.) vel rtx (Chald.) ; alCcrum aiQ / 
O^mr, hisque popuJfi illum hominent vel regeni praeGciunt di 
Ramit subatituunt temin \,LII) vel filiot {Syr. Chatd.). 

11 ToUetur propter Agag rex etus, et aufereti 
Hebr. : et exallabilnr prae Agag rex eius, et elev 
!*W:m a signiticatioae elevabitur [LXX Syr.; Sam. 
altutn) descendit ad alterain signiticationem anfen 
sed haec contextu excluditur, qui totus est in Isn 
tur porro de rege aliquo : quis ille rex? num 
Saulis regnum praenuntiatur? Id esset omnino 
Hebraei utique posteriores, deformata aliqua te 
textum retulere ad initia re^ni Israelitici , quandc 
vicit Amalecitamm regem Agag. Sed de Amal 
sermo, uti neque de Gog (v. i,). Posset quidem \ 
accipi, ut sigaificet noa terminum comparation 
quo : inde ab Agag exaltabitur etc. Sed duIIus it 
reperitur. 

Pro aiNO Sam. Aq. Symm. 3laD, pi"HB Gog. Ubi nofc 
cliam In iibro Esther semel LXX Amanum ex Agagaeo I 
lectlonem Sam. h. 1. ortsm csse non aludiosa textua muta 
ruptlone, docent LXX i\ (vel ?,) riijY ^nXifa; pro 3laD tegel 
Initiale potutt orirl repetitione C inuaediate praecedentls. F 
oat Is. 31,4 {reiB.itwn (c£. 38,14; 59,11), quem edit ieo aup( 
LXX praclcrcnda, quod una reddat aensum non absurdum, 

Relicta igltur nemoris comparatione (v, 6. 7') 
parationem regis leonis v. T''-^' : et assiirget fremei 
rex deserti : siquidem rex eius h.. 1. aon intellii 
Israelii a populo Israel distinctus, sed Israelrex, 
rex, ut natio sui iuris. Non habent verba vatici 
quando habituros reges : id praenorat Balaam , qu 
tam rempubJicamsine regia auctoritate ne concipe 
llle igitur rex leo assurgil fremens, ut consueve 
praeda: neque incassum assurgit, nam elevabitu 
« Deus eduxit illum de Aegypto », — ergo rex m 
est eductus de Aegypto — « cuius fortitudo similii 
Verba sunt eadem atque 23,22 : cornua bonasi 
igitur, uti ibi, referes ad El, cuius fortitudo des 
ad leonem, habebis leoaem cornutum ; sed aeque 
tur de animali non vero sed allegorico, atque 
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! orientis religiones (boves alatos etc.}, et etiam 
!, (( Devorabunl genies hostes itlius, ossaque 

perforabitnt sagiltis n. Verba verte numero 
litio sunt ad gentes [Bonfr.). Kon solet praeda 
tquam devorata est eiusque ossa confracia. 
i*s sed sagittas, verbi sensus non e&i perforare , 
non fit sagittis, ^'yn dcrives non a yn, sagitla, 
^o : Devorabit gentes sibi inimicas, et ossa ea- 
edias confringet. Sijr. vertit dorsum, quem 
yra indubie habet. Et cor non eundem sensum 
paeos . quin necesse sit pro Tin corrigere vshn 
! Propheten in ihrer ursprltnglichen Form I. 
isum singulare refertur ad gentes cogitatas ut 
rte intellexit Syr. , itemque LXX Ckald. Sat 
aniavit coufractis ossibus : sed si eius insuper 
iilla superest defensionis et salutis spes. v. 9 
[/ leo et (juasi leaena, guam suscitare nuUus 
I Vat. prius mentbrum construere ut condi- 

cubueril tit leo et ut leaena, quis suscitabit 
hostes Israel : nolite, Moabitae, temerc illum 

't, erit et ipse bcnedictus; qui maledixeril , in 
tr », Sibi, uti S3,10, bona apprecatur Balaam. 
statur se non possc Israeli maledicere. 
■lac contra Balaam complosis manibus ait : Ad 
meis vocavi te, quibus e conlrario tertio be- 
a. 2,15; lob 27,23; 34,37 complosae manus 
t despectum, idem sensus h. I, erit adstrucn- 
tur in eo , quod iubeatur Balaam a lahve sibi 
'o quo, non pro Balac desudaverit. Tamen, li- 
rophetae irridcat, non omnem prophetae exuit 
ei occasionem praebere quarto benediccndi 
benedictionem inllrmari haud posse; viruna 
aliquid eontingat (Di/lm.) ; timet , nc tandem 
li Et nunc n revertere ad locum tuum. De- 
ifice konorare te : sed Domtmts privavit te ho- 
11 Respondit Balaam ad Balac : Nonne nuntiis 
, dixi » : V. 13 n Si dederit mihi Baiac plenam 
?t auri, non potcro praeterire sermonem Do- 
<ni quid vel mali proferam ex corde meo; sed 
?rit, hoc loquar? » Cf. 22,18. Culpam reiicit 



in ipsum Balac, quod optata per prophetam non sit nactus. Sed non 
impune deridetur propbeta, mulctatur promissa mercede, numen. 
cuius instinctu loquebatur, despicitur. Missa , quam hucusque <!erva- 
verat, regis reverentia ironice et acerbe respondet Balaam. v. IV 
" Veriimtamen pergem ad populiim meiim » — orditur etiam ipse, 
uti V. 11 Balac, voce Et nunc, ecce ego abeo ad populnm metim; nc 
timeas, ne diutitis tecum sim mansurus. Vade, quae vox ironicc op- 
ponitur voci Balac v. 11 revrrlere : cgo tibi do veniam abeundi, sed 
prius nolens audies, quae niihi dicenda supersunt. Quartum vatici- 
nium certe non ea mente {F. X. PatriziS. l. : De interpr. Scr. S. II. 
136, Romac 18VI) prolocutus est Balaam, « ut Balaco solamen ali- 
quod afferret » — « dabo comilinm, qiiid popnlus tmis populo hnii: 
faciat extremo tempore ». Intelligunt hic aliqui consilium illud, quod 
postmodum dedit Bataam, Hebraeorum ad superstitionem pellicien- 
dorum : at illudconsilium h. I. certe non intelligitur, primum quia 
elus v. 15 sqq. nulla habetur meotio, secundo quia illud ccrte non 
respiciebat extrema tempora. Licet enim haec (cf. ad Gen. 49,1) non 
necessario semper protendantur usque ad finem mundi vel etiam mes- 
siae adventum, at certe non sigmlicant breve intervallum, quale in- 
tercessit inter haec oracula et superstitionem cap. 25. Praeterea con- 
tra Vulg. legunt omnea qmd popuiiis hic faciat populo tno; ethoc 
ipsum v. 17 sqq. enarratur. Chald. [comnlam tibi, quid facias, et 
indicabo tibt, quid faciet etc. ) reapse in textum iugerit aliquid , quod 
in illouon est. Bene ait Cai., non enuntiari consilii materiam, sed oc- 
casionem : consilium tibi dabo quoadna., quae faciet etc. Sed redit 
quaestio, quodnam illud intelligatur consilium. Certe non illud dc 
seduccndis Hebraeis, cui cum extremis temporibus nihil est com- 
mune. CoDsilium reapse dat vates, quae alicui eventura sint, ei prae- 
nuntians : his sc. praecogoitis facilius sibi prospiciet, ut, quani mini- 
mum fieri possit, ex illis dettimentum capiat. Ceternm loquitur 
Balaam ironice , discessurus olTert non oraculum sed consilium, quae- 
renti praesens auxilium offert consilium pro extremis temporibus. Et 
tamen huic consilio, verius etiam quam praecedentibus , competit 
oraculi nomen; futurorum plura distinctius praenuntiat. Summa 
tandem ironia in eo cernitur, quod iam non Israeli solum benedicat 
Balaam, sed explicite .Moabitis maledicat. Fert gravem suae ironiae 
poenam Balac. NuIIis specialibus oblatis holocaustis gratis illam ipsc 
nanciscitur. 
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V. 15 H Sumpla igitur parabola nirsum ail : Dixit Balaa» 
Beor; dixit komo, citius obluratus est octiius » ; v. 16 « dixtt i 
sermonum Dei » , i. e. El; n qiii novit doctrinam altissimi ) 
Elion, — hoc uno membro addito, textus verbotenus idem 
que V. 3 sq. — « et visiones omnipotentis », i, e. Schaddai, <■ 
^ui cadens apertos kabft ocuios » . 

V. 17 i( Videbo eiim, sednon niodo; intuebor illum, sednon p 
Verte video, intueor. Video visione prophetica [Bonfr.). Sens 
potest : video nunc eum , qui nondum est ; contueor praesente 
non est prope. Minime tamen : videbo eum oculis meis in va 
saphat, in die iudicii {Tost.); neque ; videbo ocutis posterorui 
rum magorum; nam mag-os Hatth. 2 fuisse e posteris Balaai 
argumento probatur {Bonfr.). Potest vero sensus etiam esse hic 
eum , quem omnibus hisce vaticiniis praesentem contueor, Isr 
non secundum praesentem suam conditionem neque secundu 
xime futuram, scd secundum conditionem, in qua erit no' 
tempore. Qui sensus magis conformatur indoli horum vaticin: 
quae omnia a viso Israele procedunt (cf. 23,9 i;kin), itemqt 
bis V. 14 <i quid populus hic faciat popuio tuo », et contexti 
enim contnetur stellam orientem ex lacob , sceptrum assurj 
Israel, una cum stella et sceptro contuetur etiam lacob seu Isi 
utique, quod potissimum intuentem percellit, est stplla ct 
seu verius is, qui his imaginibus repraesentatur, sive is sit [ 
individua sive collectiva [Reinke p. 243 sqq.). Stellam bic 
metaphorice tantum, nullamque revera stellam vatem contue 
tet ex adscriptis vocibus prodit ex lacob : lacoh sane non e 
lum , ubi Ula stella oriatur; sed e lacob generatione prodiet il 
imagine stellae exprimitur. 

ci Orietur stella exlacob, et consurget virga de hrael ». Par 
mu8 docet, eandem esse steltam atque virgam. Ergo st«lla [Bonf 
est magorum stella , quae certe non designatur per virgam. Ha 
stellam non esse necessario connectendam cum Balaami oi 
vide apud /. Knabenbauer m Hatth. 2,2 (p. 83). Stellae comj 
ille, quem Balaam videt, ob splendorem et dignitatem, vir^ 
sceptro (Gen. 49,10) ob auctoritatem regendi et puniendi ( 
p. 246 sqq.). Imagines hae non referuntur ad aevum iudicum, d 
quo auctoritas erat valde inccrta et coelum , si ita loqui fas es 
rimis nubibus obductum. Impleri baec coepta sunt non ai 
vum davidicum. « Et percutiet duccs Moab ». Item LXX Syr. ( 
an aliud legerint quam Masor., nescimus. Hebr^ habet TiKn 
vertendum est utrumgue latus {Si/mm. xAi[xaTa) : percutiet i 
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tione nomen ob rationes p. 257 sqq. statutas constanter supprimi- 
tur : Ammoniiae. Hos sub nomine filiorum Seth lalere censemus. 
At, quomodo hoc nomine appellari hi potuere? Erant primum re- 
vera e patriarcha Seth prognati, uti Noachidae omnes. Imo, ob 
aliam etiam rationem potuit Ammon, Loti prima proles, vocari Seth, 
i. e. positus (Gen. 4,25) : fuerat ille, utique per incestum, patri po- 
situs loco prolis masculae , qua secus misere cariturus erat pater. Aut 
potuit Seth esse antiquius vel rarius aliquod Ammonitarum nomen, 
vel nomen cuiusdam eorum herois : quo nomine h. 1. appellentur, 
quod s. narrator decreverit a describendo Ammonitarum nomine 
temperare. Adverte tandem 21,24. 32 referri lazer fuisse urbem Am- 
monitarum munitam, quam non valuerint Amorrhaei subigere : for- 
tasse Ammonitae habebant urbes munitas plures, ut apte h. I. dicantur 
earum muri suffodi. — Est etiam alia vocis nu significatio ; ea 2 Reg. 
10,4; Is. 20,4 designat podicem, quae particularis significatio re- 
vocatur ad generaliorem id, quod infimum est, Unde in lingua syra 
ei voci tribuuntursignificationes carinanavisy alveiis maris. Cf. G. H, 
Bernstein : Zeitschrift der deutschen morgenlandischen Gesellschaft 
IX. 872, Leipzig 1855. Ergo filii 7W = gens infima, abiectissima, 
nomen congruens Ammonitarum genti, imprimis ob a^ta Balaam, 
Hebraeis perquam exosae. Utique nomen hoc sensu non Balaam in- 
seruit vaticinio, sed post ipsum Hebraeus aliquis. 

V. 18 « Et erit IdtimaeapossessioeiuSy haereditas Seir cedet inimicis 
suis ». Hebr. : Et Edom fiet possessio , ab Hebraeis possidebitur, et 
possessio fiet Seir^ inimici eorum. Pro Seir Sam. M2V , populus eitis : 
sc. Seiritae a posteris Edom subacti, plebs erant, illi classis nobi- 
lium. Inimici eorum non refertur a^ Edom^ quasi Edomitas etSei- 
ritas inter se contendentes ambos subacturi sint Hebraei; sed ad 
Israel : Edomitae et Seiritae ambo erunt Israelitarum hostes, ideoque 
ambo cedent in Israelitarum potestatem. Cum vero Deut. 2,5 sqq. ; 
23,7 Deus Edomitas Hebraeis commendet ut fratres, patet futuras 
illas inimicitias ab ipsisEdomitis in Hebraeos esse profecturas [Reinke 
p. 269 sqq.). « Israel vero foriiter aget » , Hebr. faciet robur^ i. e. 
Syr. robur acquiret per repetitas victorias, et hinc etiam proficiet 
opibus [Chald.). v. 19 « Delacoberit, qui dominetur et perdat reli- 
quias civitatis ». Forma verbi iussiva exprimitur haec oraculi clau- 
sula : Decretum est a lahve, ut, qui de lacob est^ stella illaseu scep- 
trum, dominetur et disperdat relictos Ar. Etenim ^^v est iing 17, 
urbs Moabitarum caput : Moab v. 17 primus recensebatur eorum , qui 
essent subigendi : nomcn Ar oraculum claudit. Intelligat hoc Balac, 
in bello contra Hebraeos non esse Moabitis spem. Non solum Moabitas 
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tincte ppaemonstratas. Est igitur insignis eorum vaticiniorum unilas. 
Licet porro in iisdem habeantur plura antiquiorum oraculorum 
affinia, non tamen sufficiens nobis est ratio affirmandi, antiquiora 
illa oracula Balaamo ante innotuisse. 

Cum23,10 c Quis computabit pulverem lacob? » cf. promissionem Abrahae fac- 
tam Gen. 13,16 : t Faciam semen tuum sicut pulverem terrae ». Tamen compara- 
tio numerosae prolis cum pulvere terrae tam obvia est, ut eam potuerit Balaam 
efrmgere prioris oraculi ignarus. Idem dic de comparatione principatus cum « vlrga » 
24,17 et Gen. 49,10. Neque mireris, accolas deserti principem vcl populum compa- 
rare « leoni > ; habetur tamen hic convenientia non rei tantum, sed verborum : 
Gen. 49,9 nnN3 ysi riD Num. 24,9 11^3 nW 713 

Adde Num. 23,24 nNDT Dlp^ H^lh^. Inferat hinc aliquis, Balaam novisse vati- 
cinium lacobaeum. Tamen id non censeo necessario esse concedendum. Compara- 
tur quippe aptissime unus principatus leoni vel leaenae , sed minus apte leoni ei 
leaenae. Quod igitur utrumque simile tribus illis locis afferatur, potuit inde esse, 
quod comparatio illis verbis expressa esset apud omnes illos Semitas usitatissima, 
haberetur fortasse in antiquis quibusdam canticis sive sacris sive profanis, unde 
eam iisdem verbis mutuati sint cum lacob tum Balaam. Nolim igitur aeque confi- 
denter atque Ueignan p. 509 sqq. affirmare, novisse Baalam vaticinia inde ab 
Abrahamo Hebraeis facta. 

Tria priora vaticinia nihil habent, quod specialis divinae revelatio- 
nis Balaamo factae sit argumentum. Norat Balaam id lahven decre- 
visse, ut Israel benedictionem nancisceretur : benedictionis autem 
necessariae partes erant numerorum incrementa, rerum florens con- 
ditio, victoria de hostibus reportanda. Haec igitur Balaam verbis et 
imaginibus celebrat suis , non necessario a Deo sibi suggestis : praetcr 
illam generalem benedicendi voluntatem, non erat quod Deus Balaamo 
novum in hisce specialius revelaret. Norat praeterea et valde summa- 
tim indicat Balaam miracula exodi : haec sc. omnes circum gentes 
admirantes didicerant (Ex. 15,15; 18,1; los. 2,9 sqq.; 9,9). Norat 
nomen lahve : illud quippe [Meignan p. 514) didicerat simul cum 
miraculis exodi , agnoverat numen horum miraculorum auctorem esse 
verum Deum, quem ipse nominibus El, Elion, Schaddai invocabat. 
Compertum habebat Moysis propheticum charisma excellentius esse 
charismatibus aliorum prophetarum hebraeorum ideoque item genti- 
lium. Nihil erat in his, quod specialem divinam requireret revela- 
tionem. 

At quartum vatlcinium habet veri nominis prophetiam, quae e 
divina revelatione fluxerit necesse est. Illustriores stellae et sceptri 
prae leone imagines videntur illustriora Israelis extremo quamproxime 
futuro tempore fata praesagire ; annuntiatur victoria non de inimicis 
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sint Cinaei. 24,20-24 non videntur nobis aeque indubie esse oracula 
divina, atque illud 24,15-19 : non praemittuntur verba, qualia le- 
guntur 23,4. 16; 24,1. 3 sq. 15 sq. quaeque ostendant oraculum a 
lahve Balaamo inditum esse; sed potuere oracula 24,20-24 reapse esse 
humana edendorum vaticiniorum tentamina. Si tamen divina esse 
supponantur, adverte « tempus novissimum », uti alias apud auctores 
inspiratos, plura complecti tempora, quae vates per modum unius 
contueatur : tempus dominationis Assyriorum, dominationis Graeco- 
rum et Romanorum, tempus messianicum. Cf. quae dicemus ad 
24,23. 

Perpendebamus hucusque quatuor una vaticinia : de quarto porro 
pensandum nobis est, qua ratione illud sit messianicum. Ubi omnino 
praeferendam censemus sententiam, quam post LXX Targ. Syr, 
tenuere plerique, quartum vaticinium esse directe et unice messiani' 
ciiniy stellam et sceptrum solum demonstrare Christum. Rationes 
asserti ipse commentarius supra traditus suppetit, praeter quem per- 
pendas argumenta, quae contra sententiam proxime discutiendam 
proferemus. 

Tenet ea , quartum vaticinium esse de universo regno davidico una 
cum Messia, Cf. Reinke I. c. p. 200 sqq. Stella, sceptrum sunt reges 
omnes a Davide ad Messiam usque. Hostes prosternendi sunt cum 
Moabitae etc, tum adversarii Messiae quilibet. Contra quae attendenda 
sunt sequentia. 

1. Regnum apud Hebraeos aliquando futurum iam tribus priorD^us 
vaticiniis enuntiatur idque, uti crediderim, Balaam non per distinc- 
tam propheticam revelationem edoctus est, sed ex idea benedictionis 
Israeli concessae legitime evolvit : eiusmodi enim benedictipnis neces- 
sariae partes erant numerorum incrementa, florens rerum conditio, 
victoria inimicorum, perfecta politica auctoritas. Ergo cum prioribus 
iam vaticiniis regnum celebretur, v. 17 commode hoc sensu accipitur : 
Ex isto regio Israel tam numeroso, florente, armipotente orietur 
stella, Messias. 

2. Gratuito supponitur Balaam compendium veluti futurae He- 
braeorum historiae tradidisse Moabitis. Ammonita ipse tradebat ora- 
cula a Deo sibi proMoabitis commissa. Porro constat Deumrfwo voluisse 
per Balaamum Moabitas edocere : benedictionem, quam habiturus 
esset Israel, et Messiam venturum. Haec certa sunt, reliqua gratuito 
affinguntur. 

3. Regnum davidicum fuit magni momenti res pro Hebraeis, sed 
non fuit tanti momenti res pro Moabitis. Fuit quidem gloriosissimum 
regnum Davidis et Salomonis; sub quorum successoribus non tanto- 
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describunt quatuot' aetates popuU Israel : aetatem Abraham , quando 
Israel segregabatur a gentibus et numerosa promittebatur posteritas ; 
aetatem Moysis , quando lahve in medio populo coepit habitare ; aeta- 
tem ab ingressu terrae sanctae ad Christum; aetatem a Christo ad 
destructam lerusalem. Quam sententiam, speciosiorem quam verio- 
rem, post Miegium (Diss. de stella et sceptro bileam. § 11, in Hasaei 
et Ikenii Thesauro) defendebat Palrizi 1. c. p. 152 sqq. 

IX. BALAAMI ORACULA TEIA MINORA NUM. 24,20-26. 

Arg, — Prohibuerat Balaamum Deus,.ne Israeli malediceret; non 
vetuerat, ne in alias gentes maledictionem coniiceret. Eam igitur 
tenuem Balaco consolatiouem concedit Balaam, ut Cinaeis maledicat, 
Hebraeorum pedissequis atque per desertum exploratoribus ; item 
Amalecitis , quorum aliqui prope Hebraeos videntur fixisse tentoria 
atque eorum quodammodo partibus adhaesisse. Tandem universalem 
quamdam ruinam praenuntiat : Asia anterior primum ab orientalibus 
subiugabitur, dein orientales ab occidentalibus prosternentur, tandem 
hi etiam peribunt. 

Scimus, Cinaeos filios Hobab Moysis agmini adhaesisse (10,29 sqq. ; 
cf. lud. 4,11; 1 Reg. 15,6), quibus ipse utebatur per desertum ex- 
ploratoribus. Sed hi fortasse non ita norant regionem transiorda- 
nicam : quare deficiente Beerae columna nubis et ignis videtur Moy- 
ses sibi adiunxisse Amalecitas aliquos duces itineris. Fortasse etiam 
hi sponte Hebraeis adhaerebant, praedam agentes etc. Non suntne- 
cessario supponendi fuisse multi, sed pauci illi conspecti Balaamo 
occasio fuere oraculi in totam Amalecitarum gentem ferendi. Simili- 
t^r neque cogimur oraculum v. 21 sq. de solis Cinaeis Hobabi sociis 
interpretari , sed possumus ad Cinaeos quosvis extendere. An forte 
Madianitae omnes erant de stirpe CAut Assur v. 22. 24 accipi potest 
vel pro solis Assyriis velpro orientalibus generatim (Assyriis, Baby- 
loniis, Persis), ita ut sit perfecta oppositio inter Assur et Cetthim^ qui 
sunt occidentales universim. 

Oracula reapse impleta esse videntur. Amalecitarum res concidere. 
Cinaeos , quo tempore tot aHae circum gentes a Transeuphratensibus 
opprimebantur, captivos esse abductos veri simillimum est. Regna 
orientalium subversa sunt ab occidentalibus , Graecis et Romanis, 
quorum regna similiter periere. Licet porro haec oracula impleta 
esse videantur, sunt tamen de iis rebus , quas coniectura facile quis 
effingere potuit; neque, quod edita sint permittente Deo, sequitur 
edita esse eodem inspirante. Futura Amalecitarum clades non erat nisi 
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aut antiquitate ab Amalecitis superentur, facilius affirmabit quis quam 
probabit. Verte primitias : primitiae autem illud etiam vocatur, quod 
in suo genere estoptimum (1 Reg. 15,21 ; Am. 6,6). Amalec porro non 
dicitur primitiae omnium omnino gentium, sed earum quae circa 
Moabitiden sedes haberent; imo neque hae omnes necessario ea ex- 
pressione includuntur. Postmodum ara cum aliquo despectu designa- 
bat gentes non e semine electo derivatas : cur non vox eundem iam 
habuerit, antequam semen electum ad Hebraeos restringeretur? cur 
eundem non servaverit in ore Balaami? Crediderim igitur vatem Moa- 
bitas, Ammonitas, Edomitas, Aramaeos utpote Semitas stirpi excel- 
lentiori (Gen. 9,26; cf. l'i-,l) accensuisse, Amalecitas inter Gojim seu 
non semitas relegasse. Earum igitur gentium non semitarum , quae 
prope Moabitas incolerent, Balaam Amalecitas pronuntiat esse nobi- 
lissimos, ob rationes nobis iam non ita perspicuas. — nnnN h. 1. 
sigm&cdX posteritatem (Am. 4,2; 9,1; Ps. 108 [109J, 13, LXX (rrA^^oL) y 
eos sc. qui extremo tempore victuri sint. ^sk ny hic uti v. 24 oracu- 
lum claudit : usque ad perditionem. Constructio dura, haud ferenda. 
Sam. Chald. Syr. 12hi vj, in aetemum perdetur (cf. Is. 57,15); neque 
obest forma verbi masculina , cum posteritas sensu , etsi non termi- 
natione, sit masculinum quid. LXX Vulg, simpliciter vcrtunty;er/6w72/. 
Sensus est : 

Primitiae Gojim Amalec, 
. cuius posteritas aeternum peribit. 

v. 21 « Vidit guoque Cinaeum et, assumpta parabola, ait : Ro- 
bustum quide?n est habilaculum tuum ». Oppositio est inter ]T)ii<, per- 
petuus, hinc robustus, rerumque vicissitudinem v. 22 dcscriptam. 
Crediderim Balaam de monte Phogor conspexisse Cinaeorum in ali- 
qua rupe fixa tentoria;' certe ipsi, uti etiam Amalecitae, seorsim ab 
Israelitis castra posuerant, quorum castra secundum tribus disposita 
alienos admitti non patiebantur. Lusus est aliquis inter "jlU'l!2 et 
"J2*»rn, licet illud a radice 2C\ hoc a radice niu repetatur. « Sed, 
si in petra posueris nidum tuinn » , — nulla est ratio cum L.YA' Vulg. 
introducendae sententiae conditionalis et permiscendorum disticho- 
rum. Verte : et positus in petra nidus tuus. Nota assonantiam inter 
^p, nidum, et^^i^p, Cinaeum. Distichum accipi quoque potest ut in- 
terrogatio, non sine ironia : Putasne, robustum esse etc? Et res- 
pondet negative v. 22 : « et fueris electus de stirpe Cin, qiiamdiu 
fpoteris permanereYi Assur enim capiet te ». Quam lectionem Vtdg. 
secuta sit, non liquet. Distinctione distichorum docemur^ dk *iz non 
esse vertendum 'oTt siv [Aq. Theod.), sed novam sententiam esse or- 
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temporali accipias, sufTicientem rationem reddis vocis heu, Ergo accipe sensu etiam 
causali (Men,) : Quis poterit vitam trahere, Deo talia faciente? Tantae apparent 
hae catastrophae simul spectatae, ut videantur cunctos necessario esse oppressurae. 



V. 24 t [Venient] in trieribus de Italia ». Pro Diyi Sam. DK^yv vel 
D^KXV, consentiuntque versiones reliquae. Ergonihil de navibus, Verte : 
Egredientur {Chald, turbae^ Syr. legiones) e regione Cetthim, quod 
nomen proprie Cyprum designat, dein generatim omnes regiones 
maritimas occidentales (CG p. 309]Uoccidentem. Ab ea parte proficis- 
centur, qui Assur i. e. orientales prostement. « Superabunt Assyrios 
vastabuntque Hebraeos ». Hebr, : Et humiliabunt Assur^ et humifia- 
bunt Heber. Heber designare populum aliquem vel populos docet 
parallelismus cum Assiir. Porro tamquam populi nomen vox unico alio 
textu legitur Gen. 10,21 /ilii Heber, quo nomine CG p. 328 doceba- 
mus designari Transeuphratenses : h. I. Chald. : regionem trans Eu- 
phraten, Intelliguntur h. 1. Transeuphratenses praeter Assur, Baby- 
lonii^ Aelamitae, Aramaei etc. Omnem trans flumen regionem 
subigent Cetthim. Ergo nomen h. 1. non refertur ad patriarcham 
Heber; neque ad Hcbraeos [LXX Vulg. Syr.), qui nunquani 1W au- 
diunt sed aniy, et a Balaam vocantur lacob vel Israel, qui si h. 1. 
designarentur, coniiceret in illos Balaam maledictionem aliquam , 
quod se nuUo nomine facturum esse protestatus fuerat ipse. « Et [ad 
extreminn\ etiam ipsi peribunt ». Hebr, Sam. : ipse. Ergo no» Assur 
et Heber, hi enim duo cum sint, exigerent pronomen numero plu- 
rali , et praeterea iam sunt humiliati seu , quod idem est , perierunt ; 
non Heber solus, qui non narrabatur oppressisse quemquam, intel- 
Hgi autem oppressorem indicat adscriptum etiam; non Assur solus 
{Dillm.)^ quae explanatio ignorat constructionem nataque est ex de- 
siderio demonstrandi, hoc oraculum serius concinnatum, quo tem- 
pore Assyrii Hebraeos opprimebant. Una est gens, cuius extremo 
tempore sortem nondum edocti sumus , Cetthim : ad hos pronomen 
refertur {Vat.)^ ad hos retulere versiones vertentes ijyAi. Id omnino 
postulat structura oraculorum v. 17-24, quae singularum gentium 
extremo tempore sortem explicabant: idque confirmatur voce etiam : 
peribunt Moab, Ammon, Edom et Amalec, captivus ducetur Cin, 
humiliabitur Assur, peribunt etiam Cetthim. Dices, egressos de Cet- 
thim esse pluralem, «p^e singularem. Sed mox, uti reliqui populi, 
Cetthim concipiuhtur tamquam unum individuum : nonne etiam Gen. 
10,4 Cetthim recensentur tamquam unus filius lavan ? 

Breve hoc oraculum habet distichum atque , uti illud v. 18*. 19, 
desinit in tristichum : 
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antequam mandatutn illud iteret. Conveniens erat, ut qui Num. 15 
legem de minchis et libamentis nomine lahve ad tempus suspende- 
rat, idem hanc suspensionem revocaret. Quod praestitit Moyses edito 
iractatu de sacrificiis omnibus publico nomine offerendis, cui adiecit 
legem de obligatione votorum, imprimis a mulieribus susceptorum 
Num. 28-30. Collegerant interea Madianitae exercitum, quos Hebraei 
noctu adorti fundunt totamque Ammonitiden depopulanturNum. 31. 
Nunc accedunt Rubenitae et Gaditae , transiordanicam sibi expostu- 
lantes : quibus iustis conditionibus petita concedit Moyses , illis etiam 
adiungens dimidiam tribum Manasse, Num. 32. Recensitis porro pro 
praeambulo aliquo stationibus , quibus Deus ex Aegypto ad lordanem 
deduxerat populum , divisionis cisiordanicae regulae traduntur Num. 
33-35. Quas complet Num. 36 lex, in favorem filiarum Salphaad 
primum lata, qua praecavetur, ne filiarum haeredum coniugiis tri- 
buum fines confundantur. 



I. POPULUS A MULIBBIBU3 ALIBNIGBNIS AD LUXURIAM BT 8UPERSTITI0NEM 

PELLICITUR NUM. 25. 

Arg. — Suggerente Balaam mulieres Moabitae et Ammonitae He- 
braeos seduxereadfornicationem, per fornicationem ad epulaesumquc 
idolothytorum, per haecad cultum superstitiosum. Orta in poenam sce- 
leris plaga, iubentur suspendio puniri, qui rei fuerint reperti : cum 
ecce Zambri, princeps Simeonita idemque iudex, palam introduxit 
scortum Ammonitam in castra. Quem Phinees sacerdos secutus intra 
lupanar, cum illa confodit. Illico plaga cessavit. Factum autem no- 
bilissimae feminae se pro vili prostibulo offerentis totum inimicorum 
consilium propalavit. Deus duplici eloquio, primum Phineae posteris 
pontificatum in perpetuum confirmat, secundo Hebraeis, ut ab Am- 
monitis se retrahant et data occasione de illis ultionem sumant, 
iniungit. 

Cap, XXV y. 1 « Morabatur aiUem [eo tempore\ Israel in Setim », 
tempore mox narrandorum, non necessario etiam narratorum. Est ea 
ultima statio 33,49, quando castra e regione lerichuntis trans lorda- 
nem posita extendebantur a Beth lesimoth usque Abel ha-Setim vel 
« vallem Setim » (loel 3 [V|, 18), cui nomen sane erat ab arboribus 
Setim (Ex. 25,5 etc), mimosis niloticis. Ibi postmodum residebat 
losue los. 2,1; 3,1; sine dubio ib. residebat Moyses, dum reliqua 
castra usque Beth lesimoth protenderentur. Ergo nomina quae de- 
scribuntur stationum loca tradunt,in quibus versabantur Moyses et 
arca, reliqua castra non raro ad loca pertingebant, quae aliis nomi- 
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Baal idem atque Chamos, Moabitarum el Ammonitarum Deus. Cf. P. Schols : 
riotzendienst u. Zauberwesen bei den alten Hebraern, Regensburg 1877, p.i7d sqq. 

« Et iratus Dominus » — Hebr, : et exarsit ird Domini in Israeleiu. 
Merito hac sententia censet Cai. designari plagam v. 8 sq., probabi- 
lius epidemiam aliquam (cf. 11,33; 14,37) — v. 4 « ait ad Moysen », 
ab illo sane rogatus : « Tolle cunctos principes populi et suspende 
eos » lahve <* conti^a solem [in patibulis\ , ut avertatur furor meus ab 
Israel ». Verte : Tolle cunctos reos populi etc. 

Textus utique est corruptus , quem Sam. conatus est restituere conlormans lllum 
versui 5. Corruptum sensere Targ, addentes vocem iudica et occide, sensere inter- 
pretes inde ab Or., Theodorel., Aug. lubentur plecti omnes principes pro delicto, 
quod fuerat popu^i. Dein istud divinum mandatum non mandatur exsecutioni, sed 
principes (qui v. 4 capita et v. 5 iudices audiunt) iubentur a Moyse occidere illos, 
qui vere erant rei. Pro oyr\ ^^Kl corrige D>n ^Wl, reos populi, et habetur sensus 
planissimus, penitus consonans versui 5. — yp^ Gen, 32,25 (26) luxare , membrum 
e sua sede detorquere. 2 Reg. 21,6. 9. 13 verbi hiphil et hophal ilem scribuntur de 
supplicio a Gabaonitis coram lahve inflicto septem posteris Saul. Ubi Vulg, crucifi' 
gere, fortasse verius impalare. H. 1. 1 J J ?rapao£tY(iattaov (2 Reg. 21 e^Xidaco(iev) , statue 
in exemplum; Aq, ivdi:n]Sov, affige; Symm. xp£{taaov, suspende, uti Vulg. h. l., et 2 Reg. 
21 Chald, Cur coram lahve? an hoc supplicium reservabatur iis, qui magis directe 
in lahve pcccassent, genus supplicii stricte sacrum? Gf. 2 Reg. 21 Syr. sacrificahi' 
mus. Additur tandem coramsole, « i. e. palam in conspectu lucis huius » (Aug.). 
Aestus furoris lahve est ipsa illa plaga, quae hoc piaculo promittitur esse cessatura. 

V. 5 « Dixitque Moyses ad iudices Israel : Occidat unusquisque 
proximos suos, qui initiati sunt Beelphegor ». Hebr. : viros suos^ 
suae iurisdictioni subiectos {Cai.); ergo etiam iuridico processu, ut 
scelus per testes aut confessione rei probaretur. v. 6 « Et ecce unus 
de filiis Israel intravit coram fratribus suis ad [scortum] Madianiti" 
dem ». Sed longe aliter Hebr. : venit de loco extra castra {Dillm.) 
« per mediam plateam, quae erat ante tabernaculum » {Cai.), et ap- 
propinquare fficit ad fratres suos Madianitiden. Non appropinquare 
fecit fratrem suum ad Madianitiden {LXX), cum eum sensum non 
ferat constructio, et de eo fratre tota porro sileat narratio. Fecit 
autem appropinquare Hadianitiden , non ut eam suam faceret uxorem 
(/oA\), id enim licitum erat (Ruth 1,4), et tota haec narratio non est 
de matrimonio sed de fornicatione ; non solum ut^ qui antea vocantem 
secutus fuerat extra castra, iam in ipsis etiam castris cum ea fornica- 
retur; sed quo fratribus mulierem prostitueret(Or., Malv.), sordidum 
fortasse inde lucrum facturus. Hoc fecit princcps, qui idem utique 
erat iudex, quo tempore Moyses iudicibus iniunxerat, ut in eiusmodi 
scelera severe animadvorterent. Erat hoc viri peccatum sola fornica- 
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vidi rationem aliquam pontificatus in Eleazaridas transferendi. — Re- 
petitur ratio : « quia zelatus est pro Deo suo, et expiavit zelum 
filiorum Israel ». Laus Phineae hisce concluditur Ps. 105 (106), 30 sq. ; 
Et surrexit Phinees et iudicavit, et cohibita est plaga; et reputatum 
est ei ad iustitiam a generatione in generationem in perpetuum. 
Adscribuntur nomina eorum, quos Phinees confodil. v. 14 « Erat 
autem nomen viri Israelitae , qui occisus est cum Madianitide , Zam- 
bn filius Saluy dux de cognatione et tribu Simeonis », princeps cuius- 
dam patroeciae Simeonitarum. nc7 vocabatur item rex quidam Israel 
3 Reg. 16,9. Ad nomenKl^Dcf. 1 Par. 9,7;2 Esdr. 11,7; 12,6 (7). v, 15 
« Porro mulier Madianitis , quae [pariter] interfecta est, vocabatur 
Cozbi » — Sam. n^273 — « filia Sur » (cf. 1 Par. 8,30 ; 9,36) , « prin- 
cipis nobilissimi Madianitarum ». Hebr, : principis tribuum (cf. Gen. 
25,16; non nomen proprium LXX 'OiAixciO) patroeciae Madian. 
Princeps tribuum apud Ammonitas videtur idem fuisse atque />rmcey;5 
patroeciae apud Hebraeos : igitur scriptor hebraeus titulum explica- 
turus voci tribuum ma^c adscripsit aequivalens hebraeum patroeciae. 
Erat vir inter primos nobilis, cuius filiam ignominiose caesam non po- 
terant Madianitae inultam relinquere. Ceterum eius mulieris caedes 
totum inimicorum consilium propalavit. Admirationem movit filia 
principis vilis scorti more libidinem quaerens ; inquisitum est , quae- 
nam aliae muliercs cum Hebraeis rem habuissent; inventae sunt in- 
genuae quaeque et maxime formosae , quae honestissimas apud suos 
nuptias facile fuissent nacturae; perspectum est, haec insidiose ma- 
gis quam libidinose fuisse acta. 

V. 16 « Locutusque est Dominus ad Moysen dicens » : v. 17 « Hostes 
vos [sentiant] Madianitae^ et percutite eos ». Hier, vertit hostes vos 
sentia?it, ut exprimat oppositionem inter "niy et Dnix, hostiliter ege- 
runt; suaque versione magis exprimit affectum quam actuales ini- 
micitias, quem sensum radix item habet Lev. 18,18 et 1 Reg. 1,6. 
Hostes habete Madianitas et, cum opporlunitas tulerit, percutile eos. 
Quod enim praecipit non est, ut continuo procedantad bellum, sed 
ut omnem amicitiam abrumpant : qui deinceps cum Madianitis com- 
mercium habebit, proditor reputabitur. Moyses id Madianitis relin- 
quit, ut ipsi bellum incipiant, quod ipsis necessario faciendum est 
ad ulciscendam necem filiae principis. Fuerant illi « vasalli » Sehon 
regis Hesebon (los. 13,21), ergo non ita praepotentes erant armis, 
bellum cum Hebraeis non quaesierant, sed illos dolis circumvenire 
studuerant : verum, filia principis tam ignominiose interempta, 
nihil restabat nisi ut ad arma concurrerent. Moyses eos exspectat, 
procedentibus 31,5 solos 12000 viros obiicit, qui satis fuere adiUos 
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Moysis ad populum alloqtiiiiin , nequc lamen ullum Iraditur alloquiam. Certe de- 
ticribitur v. 5 sqq. summa nuraeralionis e Del mandato factae : sed faeta esst nullo 
Terbo relertur. QuomodocunqQe punotes QT\K (cl. Talg. Syr.), habebia construc- 
tionem durlorem; scribendum eral Dn^SK (Dilltn.). Si v. 3 annunliat alloquium all- 
ijuod, V. 4 debet essc elus alloijuli inltlum, neque lamcQ scnsum pracbet. Cum iam 
V. 2 de numeratlone agat iisdem fere atque 1,2 verbis, erunt h. 1. v. 3 sq. compa- 
randl cum 1,18 sq, Igltur 26,4 ticul praecepit lahve Xnysi verbolenus habetur 1,19. 
Verbis 1,19 in deserto Sinai correspondct loci descriptio 26. H. Tam 3fi,4 quam 1,18 
habotur a ciginii annii et ivpra. Romanet Inklum 26,3 et aUocMtts est Moyui el 
Eleoior ponlifex eos : totus porro contextua clamat, pro 13T1 scribendum esse ver- 
bum, quod hahelur 1,19 7pEn, et numeravil.Hoc. Bemel in IITI defipirato, cen- 
suit scrlba allquis extremo versu supplonduin esse ^DttS. — Ulllma v. 4 verba, non 
obslante textus apud Mator. Sam. Cbald. Syr. divlsione, cum LXZ Tulg. trahenda 
sunt ad sequentia : ftlit Israel, qui egretti luni de terra AegnpU, lune «(c.;et Intelli- 
guntur, uli allas , esse egressl vel in se vel in lumbis palrum suorum. Eundem lere 
senaum eiprimit Tulg. .'quamTn iste est numerut. Secundum Jfaior. est vertendum : 
Sicul in prlore numeratlone lahve praeceperat Moysi et /ilits Israel egretsit de lerra 
Atggpti. Verum dcbebat scrlbl ^22 nNI. 

V. 5 « Ruben primogenituti Israel » (cf, 1,20). v. 7 Heln-. Sam. Rit- 
benita, nomen tribus, non individui. Sententia asyndetice praefigi- 
tur sequenti filii Rnben; voce autem filii, addito patriarchae nomine, 
singularum deinceps tribuum ratio orditur. « Huius fiUus Henoch, 
a quo familia Henochttarum ; et Phallu, a quo familia Phalluita- 
riim » ; V. 6 « et Hesron, a quo familia Hesronitarum ; et Charmi, a 
quo familia Chai^mitarum «. Ad nomiua cf. Gen. i6. v. 7 « Hac sunt 
/amiliae de stirpe Ruben, qtiarnm iiumerus inventus est quadraginta 
triamiUia et septingpnti triginta n. Et producitur genealo^ia usque 
ad Rubenitas illos, quorum acta Num. 16 recenseliantur ; v. 8 « Fi- 
lius Phallu Eliab »; v. 9 « huius filii Namuel et Dathan et Abiron; 
isli sunt Dathan el Abiron principes populi >>, — verte vocalt ad con- 
cilium, et cf, quae dicebamus p. 16 sq. — « qui stirrererunt conlr» 
Moysen et Aaron in .seditione Core, quando adrerstts Dominum rebel- 
taverunt » ; v, 10 « et aperiens terra os suum deroravit Core, morien- 
tibus plurimis », — Hebr. : ip.ws et Core, in interitu coetus seu sedi- 
tionis — « quando combussil ignis ducentos quinquaginta viros. Kt 
factum est [fjrande] niiraculum >i , v. 11 « ut Core percunte filii iUiu.v 
non perirenl » , atque ita perseveraret patroecia. Ceterum male Vulg. 
iungit; verte : sed filii Core non perierunt. Miracuttim non fult in 
hoc, ut illi fihi praeservarentur, sed magis in eventu v. 10 relato. 
S2, signum in altum elatum, quod non solum ad miraculum attrahit 
oculos, sed periculum indicat, signum dehortans, absterrens. 

V, 12 « Fi/it Simeon per cognationes suas : Namuel, abhocfa- 
milia Namuclilarum; lamin, ab hoc familia laminitarum; lachin, 
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Machir Gen. 50,22. Alius eius nominis vir habelur 2 Reg. 9,4 sq.; 17,27 — Ga- 
laad, nomen regionis montanae Gen. 31, 21 sqq. ; 37,25, quocl postea (v. i.) trans- 
iatum est in eiusdem regionis incoias liebraeos. — lexer, ITST^N, pro quo LXI 
'Ax.f£^ep. Sed los. 17,2; lud. 6,34; 8,2 produnt nomen fuisse Abiexer, 17y^SJ<. Ilaec 
familia utique ad occidentem lordanis sedem nacta est. Idem nomcn habuit heros 
David 2 Reg. 23,27; 1 Par. 11,28; 27,12. — Sequentium nominum plurarepetuntur 
Num. 27,1; 36,11; los. 17,3 sq.; 1 Par. 7,14 sqq. —A$riel, SNntt/K : cf. quac 
p. 177 sq. 191 sq. 205 sqq. dicebamus. — Hephery ISn, nomen item herois David 
1 Par. 11,36 et viri ludaei 1 Par. 4,6. — Melcha, HdSd, nomen filiae Aran, uxoris 
Nachor Gen. 1 1 ,29 etc. 

Sed componendus nobis est hic familiarum Manassaeorum elenchus 
cum genealogia Manasse 1 Par. 7,lb sqq., quamp. 180 discutiebamus. 
Consonat elenchuscum brevi genealogiaNum. 27,1. los. 17,1 sq. Ma- 
chir, Abiezer, Helec, Esriel, Sechem, Hepher, Semida enumerantur 
ut « filii Manasse » et veluti fratres inter se ; sc. illae septem famiiiae 
concipiebantur ut fratres : scd illico v. 3, ubi unius viri Salphaad 
origo est defiuienda , Hepher Machiri nepos fuisse describitur. Porro 
ex 1 Par. 7 discimus, Abiezer seu lezer non fuisse Galaadi (Num. 26, 
30) filium, sed ex alia matre fratrem; immediate e Galaad natos esse 
Semida et Hepher, mediate Sechem et Helec (?).: qui tamen omnes 
Num. 26,30 sqq. filiis Galaad accensentur. Hincdisce, ad noscendas 
virorum affinitates magis fidendum esse individuorum genealogiis, 
quam elenchis familiarum : in his quippe familiae a communi pa- 
rente derivatae mcdiate vel immediate, exhibcntur quandoque ut/m- 
tres (los. 17,1 sq.), licet viri, a quibus singulae familiae nomen nac- 
tae sunt, fuerint alii fratres, alii filii, alii nepotes. At eaedem famiiiae 
alias vocantur familiae principalis /Hii^ quod eius auctoritatem se- 
quantur ut filii patris : ita Num. 26,30 sqq. Abiezer scribitur Galaadi 
non frater sed filius, filii mediati et immediati confunduntur. Neque 
ib. familiac ordine originis recensentur, sed fortasse ordine poten- 
tiae : Sechem et Helec anteponuntur Semidae patri et Hepher patruo. 
Manet aliud notatu dignissimum. Num. 26,31 filiis Galaad, i. e. fa- 
miliis eidem obtemperantibus, accensetur Asriel vel Esriel, quem ex 
1 Par. 7,14 novimus fuisse Machir fratrem natumaiorem. Sc. familiam 
Esrielis, cuius mares omnes Ex. 32 perierant, illo suo cum Ephrath 
coniugiop. 190 sqq. resuscitare altentaverat Hcsron 1 Par. 2,21 sqq., 
genito per Segub lairo illo famosissimo. Quos Moyses, tribuum con- 
cordia restituta , Manassaeos agnovit. At ius primogeniturae apud Ma- 
nassaeos los. 17,1 iamfueratin Machir translatum, neque in eum locum 
decebat prolem illam vix non spuriam restitui; non erant iam Manas- 
saei, qui filii Machir non essent. Ergo Esriel redi vivus accenscndus f uit fi- 
liis Machir et Galaad, neque primo sed tertio loco : Abiezer, Helec, Esriel. 
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Esriel Abiezer Hepher Helec 
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« /frte 5wn/ cognationes filioriim Nephthali per familias suaSy qiio- 
rum numenis quadraginta quinque millia quadringenti ». 

V. 61 « Ista est summa filiorum Israel^ qui recensiti sunt, sexcenta 
millia et mille sepiingenti triginta ». trfS 

Adscribo iam schema familiarum Num. 26 (cf. Num. 3). Ubi numeri *^ 

(1,2...), uli p. 229, generationem exprimunt, subducuntur autem 
nomina illa, quae circa exodi tempora in familias effloruisse a s. 
textu explicite afiirmantur. 
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losepb Manasse Machir Galaad— Semida — Sechem | v"^. 
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loseph Ephraim Suthala Aran 

Becher (?) Thahan *, 

« 

Beniamin — Bela Ast)el — Ared Naaman Sesupban 

Ahira Hupham 

luda — Sela — 'Phares Zara-r /fesron Hamul 

Levi —GersonCaatk — Lobni Hehron 
Merari Moholi Musi 
CoreNum. 26,58 

Familia Es^nelin deserto paene exstincta revixit 1 Par. Tjik\ Num. 
26,31, primogenitura los. 17,1 in Machir translata. Hepher pater 
exstitit Salphaad, qui in deserto mortuus est Num. 27,3. Suthala 
1 Par. 7,20 sqq. mortuus est superstite ipso Ephraim. losue accense- 
batur familiae Aran (vel Adan) 1 Par. 7,26. E familia Zara fuit Achan 
aequalis losue los. 7,1. Hesron, pater Caleb, caput familiae tempore 
exodi 1 Par. 2,21 sqq. , cuius pronepos Nahasson erat tum totius tri- 
biis princeps. Porro his viris, quorum articulata traditur genealogia, 
adscribimus capita familiarum reliqua , quae cuius singuU generatio- 
nis fuerint definire accuratius haud valemus. 

Ruben — Henoch Phallu Hesron Charmi ' 

Simeon — Namuel laniin lacbin Zare 

Aser — lemna lessui Brie — Heber Melcblel 

Gad — Sepbon Aggi Sani Ozni Her Arod Ariel 

Issachar — Tbola Pbua lasub Semran 

Zabulon — Sared Elon lalel 

Dan — Subam 

Nepbtbali — lesiel Gunl leser Sellem 

De familia Phallu fuere Dathan et Abiron Num. 16,1. Aseritarum 
nepotes a filiis distinguuntur, filiique Simeon a duabus uxoribus deri- 
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A parte luda in priore numeratione fuerant viri bellatores 337,860, 
a parte Israel 265,700 : hos illi excedebant 72,150 viris. Erantque 
tum Levitae (ab uno mense et supra) 22,000. Longe fortior erat pars 
luda parte Israel, etiamsi ad hanc accederent universi Levitae. In 
altera numeratione erant a parte luda 307,730, aparte Israel 294,000, 
Levitae 23,000. Israel Levitis iunctus fortior erat quam luda. Levitae 
inter luda et Israel iustum veluti aequilibrium praeservabant. Ad- 
verte porro , inter priorem et posteriorem numerationem omnium tri- 
buum maxime auctam esse tribum Manasse^ 63*66 0/0. Edocebamur 
p. 191 sq., qua arte Hesron studuerit Manassaeorum numeros augere; 
fecerint idem etiam alii ; tamen huic soli arti incrementum illud 20,500 
virorum attribui nequaquam potest. Maximum omnium decrementum 
passa est tribus Simeoji, 62*56 0/0, quae sc. a 59,300 viris redacta 
est ad 22,200. Fortasse Simeonitarum ceteris plures absumpti sunt 
plaga Num. 25,9, in qua princeps Simeonita v. ik tam misere de- 
liquit. Potest etiam alia fingi tanti decrementi ratio. Hebraei , dum in 
Cades Barnea pluribus annis commorabantur, partem finium obti- 
nuisse videntur in Negeb, qui postmodum tribui Simeon cessere. 
Potuit fieri ut, sicut postmodum transiordanica, ubi primum subacta 
est, attribuebatur tribubus Ruben, Gad et dimidiae Manasse, ita 
tempore iam commorationis in Cades Bamea tractus ille australis oc- 
cuparetur a Simeonitis ; utque ceteris inde orientem versus discedenti- 
bus, maior Simeonitarum pars ib. substiterit, sive sponte sive Moy- 
sis iussu, operitura fratres suos per montes tandem ludaeae versus 
eundemtractumdescensuros. Quae tamenSimeonitarumpars, quando 
lud. 1,17 reUqui Simeonitae eodem sunt devecti, dicenda erit mi- 
sere iam fuisse dilapsa. 

Subiicimus porro alterum numerorum Num. 1 et 26 schema, qua- 
les p. 226 suggerebamus esse minuendos, cum suis incrementis et 
decrementis. In hoc schemate facilius explicatur incrementum Ma- 
nasse per facta similia facinoris Hesron , praeter alias rationes quae 
aliarura etiam tribuum incrementa produxere (Beniamin 102, Aser 
119 etc.l. Decrementum Simeonis e plaga Num. 25 explicatur, ubi 
V. 9 pro 24., 000 corrigas 2<t0. Et nota, desiderari Num. 26,12 fami- 
Ham Ahod (cf. Gen. iSh6,10; Ex. 6,15) : fortasse ea tota perierat. 
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censtis facienda praescribitur terrae sancta e. 
divisio Nw». 26,52-56. 



B, secundum hunc censum faciendam postmo- 
saactae distributionem , ita ut cuique tribui 
finium assignetur sorte, extensio definiatur 
1 supra viginti annos natorum. 
?s( Dominus ad Moysen dicens « : v. 53 « Imis 
mmerum vocabulontm in possessiones suas » , 
«rpetuam. Istis €01,730 : et quidem secundum 
lorum , Don singulis nominatim. Sc, licet cap. 
' nomina famtliarum , tamen census fuerat per- 
tis et descriptis nominibus (cf . ad Num. 1,18}. 
terra non secundum nomina, ut singulis pos- 
t immediate a losue , quod certe hic non prae- 
umerum nominum : singulis tribubus pro au< 
viginti annos nakirum dimensurus erat fines 
us divisionem in duodecim partes ioaequales 
:s maiorem partem dabis et paucioribus mino- 
us, <i sicut nunc recensiti sunt, tradetur posses- 
xat, utsorsterram (ribubus dividat el familtis ». 
i tribuum patrvm suorum. Sc. a 601,730 
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nominibus yirorum distinguenda sunt duodecim nomina patrum seu, 
quod in idem recidit, tribuum. v. 56 « Quidquid sorte contigerit, hoc 
vel plures accijnant vel pauciores ». Hebr, : secundum sortem divides 
possessionem eius inter multum et parvum, inter tri]>us magis minus- 
ve numerosas. Postea losue 18,5 haec ita exsecutus est, ut duas tri- 
bus potentissimas loseph et luda collocaret ad aquilonem et ad aus- 
trumterrae cisiordanicae , dcin v. 11 sorte tribui Beniamin attribuorit 
sedes inter utramque illam, et ita porro. Sorte definiebatur, ubiivi- 
bus quaeque sedem habitura esset; ambitus finium pro numero no- 
minum latior vel angustior describebatur (v. 54). Cf. Cai., Calm. — 
His Deus generales leges in distributione terrae sanctae observandas 
stabilivit; quae solae h. 1. interpreti sunt attendendae. Has leges sine 
dubio losae sapienter, non mechanice exsecutus est, ut regionem 
aestimaret non secundum solum ambitum, sed item seeundum maio- 
rem minoremve fertilitatem [Bonfr,), 

3. Traditur levitarum summa Num. 26,57-62. 

A7'ff. — Uti censui tribuum Num. 1 ab anno vigesimo adscribeba- 
tur Num. 3. census Levi ab uno mense, ita h. 1. censui tribuum v. 1- 
51 adscribitur census Levi v. 57-62. Quorum traduntur familiae et 
numerus. Uti censui Ruben v. 8-11 appenditur summaria repetitio 
eventus, qui tribum Ruben attingebat, ita v. 58-61 repetitur, quae 
Ex. 6 et Num. 3,1-4 descripta fuerat, genealogia Moysis et Aaron. 

Sed hanc genealogiam auctor non producit ultra filios Aaron , non 
adscribit nomina eorum nepotum Aaronis, qui 38 extremis annis ado- 
leverant iamque sacerdotio fungebantur; ne Phinees quidem (Ex. 6, 
25) recensetur. Sc. ii soli Aaronis posteri appellantur, qui exstitere 
postmodum famiiiarum capita, Eleazaridarum et Ithamaridarum. 
Familia Aaron nondum recensetur inter familias Levi , quia posteri 
Aaron nondum erant tot numero, ut familia essent eo sensu , quo vox 
hoc capife intelligitur, pai*s tribus numerosior. Amramitae item, 
domptis Aaronitis, non recensentur tamquam familia; hinc neque 
Moysis filii recensentur, qui his Amramitis adnumerabantur. Numerus 
familiarum Levi h. L in eadem ratione est atque numeri familiarum 
reliquarum tribuum (4. 5. 7. 5. 4. 3. 8. 4. 7. 1. 5. 4 — Levi 8), quod 
est etiam probabile argumentum eius numeri admittendi pro genuino ; 
sed est longe minor numero familiarum Levi Ex. 6. Sc. Ex. 6,13-28 
(CEL p. 75 sq.) serius textui assutum est, quo tempore tribus Levi 
numeri plurimum increverant. Quando vero Israel versabatur in 
campestribus Moab , posterorum Gerson soli posteri Lobni ita in- 
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ipeciaLis inter Gersonitas ceoserentur familia; item 
iron et Core inter Caathitas ; inter Heraritas posteri 
am Husi. Quia vero Core non scribitur Levi Clius 

V. 58 eius ramilia noa recensetur cum Hebron, sed 
ritarum. 

nioqiie est numerus /iliorim Leri per familias suas : 
^amilia Gersonitanim ; Caath, a quo familia Caathi- 
a qtto familia Meraritarum ». v. 58 « Hae sutil fami- 
lia Lobni , familia Hebroni, familia Moholi, familia 
'ore ». 

jth gentiit Amram n, v. 59 « qtti habuit uxorem lo- 
£vi, quae nata est ei tn Aegypto », mediate genita, 

patruelis « dicatur. <i Haec genuit Amram viro stio 
loysen, et Mariam sororem eorum ». v, 60 « De Aaron 
b et Abitt et Eleazar et Uhamar ». v- 61 « Quorwn 
morliii stml, ctt?n obtulissent ignem alienum coram 

'■iitque omnes , qtii numerali sunt , viginti tria miltia 
\ni, ab iino mense et supra; quta non sunt recensitl 
•i, nec eis ctim ceteris data possessio est ». Cf. I,i8 

k. Conclusio census Nitm. 26,63-65. 

st nttmerus filiorum Israel, qut descripti stinl » — 
sunt — « a Moyse et Eleazaro sacerdote in campa- 
ra lordanem conlra lericho n . Sed non traditur summa, 
10 vigesimo et nati ab uno mense non possuot in unana 
ndi. V. 6V « Inter quos nuiltts fuit eorttm, qiii anle 
: Moyse el Aaron in deserto Sinai » ; exceptis excipien- 
Moyse, Eleazaro, Itbamare aliisque fortc ievitis, de 
lus p. in sq. Sc. 14,22 sq. praedixerat Deus omnes, 
it, absorptum iri, sed lcvitas rebellioni non accessisse 
nus. V. 65 « Praedixerat enim Dominus, guod omnes 
solitudine. NttUusgue remansit ex eis, nisi Caleb 
H losue filitts Ntm » . 

iSMITTBHDA HAEEEDITATE, ETIAM IN FILIAa NUM. 37.1-11. 

10 filiarum Salphaad, qui mortuus erat non relicta 
asio exstitit ferendae legis de transmittenda haeredi- 
le prole virili vel sine ulla prole e vivis cessisset. 
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Ansam petitioni dedit divina lex 18,53 sqq., praecipiens, ut terra 
sancta divideretur iis, quorum nomina in censum relata fuerant; 
erant ii autem omnes viri. An ergo ab haereditate excludendae erant 
filiae et filiarum filii, quando pater sine prole virili e vivis cessisset? 
an penitus abolenda eiusmodi viri familia? [Bonfr.). Cap, XXVII 
V. 1 « Accesserunt autem filiae Salphaadj filix Hephe?*, filii Galaad , 
filii Machir^ filiiManasse » (cf. ad 26,29 sqq.), « qui fuit filius losephy 
quarum sunt nomina Maala et Noa et Hegla et Melcha et Thersa » . 
Salphaad igitur pertinebat ad familiam Hepheritarum. v. 2 « Stete- 
runtque coram Moyse et Eleazaro sacerdote et cunctis principibus po- 
puli » — sed Hebr, : et principibus et universa ecclesia — « ad ostium 
tabernaculi foedeins, atque dixerunt » : — 



Erat is conventus maxime solemnis. Ergo ne dicas cum Jfen., lap., eas ideo ac- 
cessisse ad tabernaculum foederis, quod proxime ab hoc abesset tabernaoulum pri- 
vatum Moysis. Res agebatur summi momenti, spectans ius haereditatis et proprie- 
tatis, praesentibus principibus et populo divino oraculo dirimenda. Sed res item 
agebatur, quae proxime spectaret Manassaeot. Recole, quae GEL p. 6 sq. 13 etc. 
suggerobamus f Manassaeorum plures fuisse Moysi infensos. Quld, si is decerneret 
eius tribus nomen unum excidisse , ideoque eorum in terra sancta fmes pro portione 
fore restringendos ? At neque omnes Manassaei alienatis a Moyse erant animis. 
Nonne ipse concesserat, ut filius concubinae Machir primogeniti iuribus.potiretur? 
Erant igitur factiones duae. Haudmirum, summa exspectatione omnes ad iilam 
concionem confluxisse. Moyses vero nullis privatis rationibus se passus est ab ae- 
quitatis regula revocari : divinum oraculum rcquisivit obtentumque, quod Manassaeis 
tum favcbat, promulgavit. Filiae apud Seinitas non necessario excludcbantur 
haereditato (lob 42,15); tamen apud Hebraeos, praeter dotcm,non habebant ius 
nisi ad sustentationem ante et post matrimonium (Ex. 21,9; Lev. 22, 13); lege 
Num. 26,53 utique excludebantur, ne terram haereditate acciperent, quamdiu 
fratrem habercnt superstitem ; pro casu , quando frater deficeret , Deus per Moysen 
legem tulit in earum favorem. 

V. 3 « Pater noster mortuus est in deserto nec fuit in seditione , 
quae concitata est contra Dominum sub Core, sed in peccato suo mor' 
tuus est; hic non habuit mares filios ». Recte Ps. lon. : peccavit ipse, 
alios peccare non fecit. Sed quodnam illud peccatum? Suggerit Cai. 
peccatum Num. l^, ob quod adulti tum omnes exclusisunt ab ingressu 
terrae sanctae. Facitque Calm. illas filias ita loquentes : « Alienus 
est » pater noster « ab eorum numero, qui extraordinariam ultionem 
in suum caput provocavere , sive conscii murmuris sive gravioris alte- 
riuscriminis, uti defectionis Dathan et Abiron. Yitam semper egit 
privatam, eodemque cum ceteris omnibus fato occubuit in deserto, 
latae a Domino sententiae reus, morte damnantis eos, quicunque 
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Cades Barnea sese constituerunt ». Concesse- 
ium Num. t\ allusionem haberi in vocibus i» 
primi iudicem vocibus in peccato suo, sequen- 
. Licet ob illud peccatum adutti omnes exclusi 
;anctae, non coustat adultos ad unum omaes 
ispirasse : er^o gratuito hoc peccatum Sal- 
:catum SHum. Nonvideo, cur tanto innocentior 
11, quam rebellio Core. Non puto, filias in eo 
e determinati cuiusdam peccati reum faceroDt. 
iBtio Proc, censuisseillasmulieres, n nemineni 
>d privari prole virili » . Reapse , uti discipuli 
antur, debuisse ob aliquod peccatum factum 
coecus nasceretur, ita antiquiores llebraei , 
aritur sine prole virili e vivis cedentem, id ob 
im esse su.spicabantur. Sed tale peccatum se- 
aa peccatoris, erat vere siium, nequaquam 
^e. Celerum Deus, cui nullum peccatum est 
'erens in favorem Salphaad, illud populare 
videtur reprobare. « Cur tollitur nomen illiiis 
non habtiit filium? Date nobls possessionem 
n(ri ». Nomen praeservabatur, si aliquis filiae 
haereditate accepta. Ut autem nomina praeser- 
plurimum in votis, postquam regio divisa esset 
jminum : divisio facta evadebat incerla , imo 
mero nominum. Ergo e mente legis Num. 26,52 
uantuni fieri posset, perseverareut. Id petitioni 
ino favebat. 

oi/ses causam earum ad lindiciHm] Domini », 
11 » : v. 6 .1 lustam rem postulant filiae Sal- 
lonem inter cognatos » — seu potius fratres, 
i est, cf. V. 9 — " patris siii, et ei in haeredi- 
7 « Ad fHios autem Israel logueris haec » : — 
cibus '3 u*'N, membra subnectit voce Dtf". (cf. 
) — V. 8 " Homo cum mortuus fuerit absque 
nsibit kaeredilas » ; v. 9 « si filiam nun habue- 
fralres suos » ; v. 10 « quodsi et fratres non 
tatem fratribus pairts eius »; h praeterit hic 
>raeferri iubet pairuum tamquam propinquio- 
illa derivafa sunt n (Caim.); v. 11 « sin autem 
dabitur haereditas iis, qiii ei proximi sunl ». 
9) designat tam consanguineos quam affines : 
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sed ad consanguineos restringitur vox additis qiii appropinquat ei de 
familia eius. Ceterum haec lex completur Num. 36, ubi cavetur ne 
possessio transeat ad aliam tribum. « Eritque hoc filiis Israel [saur- 
ctum^^ lege perpetua^ sicut praecepit Dominus Moysi ». Hebr, : erit 
lex iudiciiy « statutum , secundum quod iudicibus erit iudicandum et 
ferenda sententia » {Bonfr.). Gf. 35,29. 

IV. lOSUB POPULI DUX CONSTITUITUR NUIM. 27,12-23. 

Arg, — Moyses frustra precatus, ut cisiordanicam ingredi permit- 
teretur, iubetur montem Abarim ibidem moriturus conscendere. 
Mandati exsequendi dilationem impetrat, demonstrans primum opor- 
tere alium sibi suffici populi hebraei ducem. Sufficitur losue. 

Refertur idem factum Deut. 3,23-28, et quidem in sermono aliquo Moysis, duin 
hic refertur in narratione historica. Ille sermo aliquid narrationis historicae omittit, 
aliquid supplet. Omittit, quod habetur h. I. v. 15-17, Deum, nonnisi Moyso primum 
rogante, eidem successorem designasse. Supplet illud Deut. 3,23-26 nonnisi Moysi 
primum roganti ut sententia Num. 20,12 revocaretur, mandasse Deum ut montem 
Abarim moriturus conscenderet. Res igitur hoc ordine actae sunt. Inde ab illa sen- 
tentia Moysen ab ingressu terrae promissae excludente invaserat Moysen vehemen- 
tissimum eiusdem ingrediendae desiderium. Citatis itineribus agmen duxit terram 
promissam versus, transiordanicam permissus est ingredi vivus, aitulgebat spes 
veniae sibi concedendae eliam cisiordanicae intrandae. Tamen eam ingredi nisl 
Deo id expUcite permiltente, non est ausus, sed in castris prope lordanem Dei 
veniam opperiebatur. Tandem morarum pertaesus ipsc Deut. 3,23-26 Deo supplica- 
tur, ut sibi ingressus concedatur. Deus c iratus » petita denegat, montem Abarim 
conscendere imperat ib. moriturum. Quid iam agat Moyses? Non erat Moyses is, 
qui unam passus repulsam a desideratis desisteret. Recole eius Ex. 32 sqq. ter 
repetitam supplicationem, qua populi veniam a Deo extorsit. Uac vice agit non ea- 
dem plane ratione. Praeceperat Deus, ut montem conscenderet et, quod e contextu 
elucet, ut Btatim ascenderet : Moyses, ut sibi dies nefastus dlfteratur, efTicere 
studet; monet, superesse negotium ante mortem procurandum, successorem de- 
.signandum. Cui assentitur Deus mandato Num. 27,18 sqq. atque re illud statim 
revocat. Moyses abhinc non sibi existimat montem esse consccndendum , nisi novo 
edito mandato Deus tempus determinet. Neque tiun videtur omnem spem desidera- 
torum obtinendorum abdicasse; non tamen ausus est Deum prior ipse ilerum ro- 
gare, quod iraium Deut. 3,26 expertus esset sibi, dum Ex. 32 sqq. non sibi sed 
populo infensus fuisset Deus. Tandem Deus Deut. 32,48 mandatum conscendendi 
montis iterat Moysesque illi obsequitur. 

Si ita res habucrit, quaeres, cur eah. I. non enarrctur distinctius. Id, quod nar- 
rator h. 1. potissimum intendebat, non erat Moysis supplicatio a Deo reiecta, scd 
principatus in losuen translatus. Praeterea recolas , quaeso , quae inde ab Exodo 
non semel observabamus : supprimuntur sc. narranda aliqua , quae ad aedificatio- 
nem lectoris hebraei haud censerentur esse factura. Supprimebatur caedes sacerdo- 
tum praemosaicorum, velabatur Moysis ad Aquas Contradictionis peccatum, plura 
in actis Balaam nominibus appellabantur non suis. Moysis utique Ex. 32 sqq. sup- 
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eluti ab invlto numinc Hebraeorum veniam extorBlt, luse doscribi- 
lec supplicatio, quae elTectu caruK, levius attingitur. — Vides iam 
'. Don esae erroneam repetitionem testus Num. 37,12-14 {Dillm.). 

ixit quoqite Dominus ad Moysen : Ascende in montem 
11 » (cf. p, 243. 2i7) n et conlemplare [inde] terram, quam 
1 filiis Israel » ; v. 13 « cumgue videris eam, ibis et tu ad 
un, sicut ivit fraler tuus Aaron « : v. 14 « quia o^endis~ 
•rto Sin incontradiclione multitudinis, nec sancti/icare me 
ram ea super aquas n. Verba explicabamus ad 20,12 sq. 
etiam in nomine loci Cadcs, quod suppetere censetur 
I mnemoneuticum ad hoc factum certius memoria re- 
equentia verba non est locutus Deus, sed a recentiorc 
mtur esse adiecta : « Hae sunl Aquae Contradictionis in 
ti Sin ». EfTert Aug. Dei in Moysen benigmtatem, qui 
llam sit passus lerrae promissae partem ingredi , Hoyseu 
ransiordanicam intrare. « Cum vero ambobus fratribus 
[>ponantur ad populum suum, manifeslum est non esse in 
», quae separat a pace sanctae societatis acternae ». 
li respondit Moyses » : v. 16 (( Provtdeat Dominus Deus 
inis carnis », omiiium animarum humanarum (cf. 16,22), 
potest quemcunque vult, « qui spiritus et corda homi- 
t scit, ad quae quis aptus sit » [Men.), « hominem, qui 
Ititudinem [hanc] >i, v. 17 « et possit exire et intrare ante 
^re eos vel introducere , ne sil populus Domini sicut oves 
ore ». Recte monet Men. esse metaphoram sumptam a 
lucentibus gregem : « hi enim ante exeuut et iotrant, 
iscunt et regunt ». Honetque Calm., Chnstum idipsum 
le se ut bono pastore lo. 10,4. Porro, quia reges suat pas- 
mm , eadem metaphora eorum qubernaiio designatur (cf. 
% Par. 1,10 etc. ; Vat.). Ergo educere non est solum edu- 
lum, introducere introducerc in urbem vel terram pro- 
). Quod modo dicebamus , Hoysen de successore quaesi- 
quo dilationem gravis mandati obtineret, cave ne eum 
e locutum esse reputes. Petitum eius erat aequum et s&- 
e immerito dicit Or. , eum hac in re « populi curam egisse 
1 sui t>. 

'xitque Dominus adeum : Tolle » tibi » losue filium Nun, 
•0 est Spiritus », utique Sanctus [Aug.), spiritus pruden- 
Hnis omniumque virtutum, quae bono principi sunt ne- 
ap.)\ non tam spiritus prophetiae {Targ.}. w Et pone ma~ 
uper eum ». Quo ritu tradcbatur losue et dedicabatur Det 
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servitio (Ex. 29,10 ; Lev. 1,4 etc), benedictioaem nanciscebatur (Gen. 
48,14), cuius effectus describitur Deut. 34,9 : « repletus cst spiritu 
sapientiae, quia Moyses posuit super eum manus suas ». Habuerat 
spiritum antea, illo repletus est iila manuum impositione. E v. 22 sq. 
perspicitur, quod fere per se evidens est, losuen primum in medium 
esse produclum, dein manus illi impositas. v. 19 c< Qni stabit coram 
Eleazaro sacerdote et omni multitudine », v. 20 « et dabis ei praecepta 
cunctis videntibus » — MM^ nn^W, et deputabis eum (ler. 14,14; 23,32 ; 
Gen. 12,20), et quidem publice, renuntiabis principem. Non agitur 
de regulis bonae gubernationis losue tradendis [Lap.)j licet id for- 
tasse etiam praestiterit Moyses (cf. 1 Reg. 8,11 sqq.) — « et par- 
tem gloriae tuae, ut audiat eum omnis synagoga filiorum Israel ». 
Facies illum tuae gloriae participem , suam quippe gloriam Moyses ad 
ultimum halitum usque totam retinet, non abdicat. Per gloriam non 
intelliguntur radii faciem illuminantes (Rabbini), quos in losuen esse 
translatos nusquam legimus ; non insignia quaedam auctoritatis {Cai.), 
quae Moysen gestasse non comperimus; sed « ut Moyses, quamdiu 
viverek, cum losue tamquam novo principe communicaret suam auc- 
toritatem, potestatem,... ut in posterum ei non tamquam minister 
adesset, sed tamquam princeps assideret » [BoiifrJ). Cf. Ps. 20 (21), 
6; 95 (96), 6; 1 Par. 29,25 etc. v. 21 « Pro hoc^ si quid agendum erit, 
Eleazar sacerdos consulet Dominum ». Hebr. : Et coram Eleazaro 
sacerdote stabit y et interrogabit ElesiZSiV pro eo in iudicio Urijn coram 
lahve. Quando oraculum quaferitur perUrim et Thummim, solus losue 
interrogationem defert ad pontificem, non alius; braculum elicit solus 
pontifex. Ceterum li. 1. ea sola referuntur quae losue obtingebant vi 
impositionis manuiim, non charismata gratuito a Deo adiecta, uti im- 
mediata Dei alloquia (los. 8,1 etc.) et alia. Ctique non exstitit losue 
propheta , qualis Moyses fuerat (Deut. 34,10), non leges novas condi- 
dit, sed ante conditas applicavit et exsecutus est. « Ad verbum eius », 
sc. lahve per oraculum loquentis, « egredietur et ingredietur ipse » 
losue « et omnes filii Israel cum eo, et [cetera] mtdtitudo ». Distin- 
guuntur hic omnes filii Israel , i. e. universus populus, ab my con- 
cione , comiiiis. v. 22 « Fecit Mot/ses, ut praeceperat Dominus, Cum^ 
que tulisset losue, statuit eum coram Eleazaro sacerdote et omni 
frequentia populi », v. 23 « et impositis capitieius manibuSy [cuiicla] 
replicavit », seu potius eum deputavit, principem renuntiavit, 
« quae mandaverat Dominus. » 
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"•tt^K puncta statum constructum , sine suffixo. Hebr. : oblationem 
meam , ^jaip hn ; et sequitur appositio excellentiam talis oblationis 
extollens : cibum meum in combustionem odoris suavissimi. Sacrificia 
sunt cibns Dei^ quem ipse consumit non grosso modo masticando, sed 
odorem suavissimupri inhalando. Cibus debetur regi, et quidem sta- 
tutis temporibus pendendus. Haec igitiir est veluti thesis, quae sequen- 
tibus explicatur et v. 3 introducilur verbis a sola Vuly. omissis : Et 
dices ad eos. Sequitur inde totius tractatus inscriptio : « Haec suat 
sacrificia », combustiones ^ u quae offerre debetis » lahve. Ergo de 
solis sacrificiis comburendis agitur ; unde patet v. 2 panes non referri 
ad panes propositionis sed, uti aliis etiam locis, ad ipsas victimas 
(cf. Lev. 3,16; 21,6. 8. 21 etc). 

Sacrificium quotidianum Num. 28,3-8. 

w Agnos anniculos immaculatos duos quotidie in holocaustum sefn- 
pitemum ». Pro nSy cum Sam. scribi nSy, postulat grammatica. Ce- 
terum vox non habetur Ex. 29^28 ; insistitur igitur h. 1. eius sacrificii 
excellenliae , ut sit holocaustum. Vocibus DvS D^:u solus Hebr. caret. 
Addita vero h. 1. deprehenditur vox DQ^cn, quam Lev. 29 ignorat : 
fieri potuit sive ex avaritia sive ex incuria , ut producerentur victimae 
non immaculataey aliquo legali defectu vitiatae. v. 4 « Unum offeretis 
mane et alterum ad vesperum »; verbotenus idem atque Ex. 29,39; 
V. 5 « decirrtam partem ephi similae, quae conspersa sit oleo purissimb 
et habeat quartam partem hin ». Pro nn^ury^ mendose LXX n^wi 
nn^O. n^n^, tuso (cf. ad. Ex. 27,20) ignorant Sam. LXX Vulg., sed 
vox habetur Ex. 29,40. Sane nsD^NH nn^w pro ^nw, nym pro yai, 
nSiSi pro SiSi levissimae sunt variantes. Sed additur, similam offerri 
ut mzncham : inculcatur sc. rei dignitas, non est mera ceremonia sed 
sacrificium incruentum. v. 6 « Holocaustum iuge est », nuUo die in- 
termittendum et toto die producendum, ita ut semper alterutrius 
agni aliquid sit in altari , « quod obtulistis in monte Sinai in odorem 
si^avissimum incensi Domini ». Verte combustionem lahve. Hic versus 
correspondet Ex. 29,42. Sc, utrobique sacrificii quotidiani dignitas 
extoUitur, incipiendo vocibus T^nn nS:r. Post quas ibi extollitur sacrifi- 
cium, quod offeratur ante ostium tabernacidi conventus iamiam 
construendi; hic quod sit idem sacrificium, quod oblatum sit in 
monte Sinai. Patriarchas non crediderim sacrificium obtulisse quoti- 
dianum, multoque minus iuge : id quippe privati hominis vires exce- 
dit. Ergo iuge hoc sacrificium in monte Sinai offerri coeptum est. v. 
7 « Et libabitis vini quartam partem hin per agnos singtdos ». Idem 
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habes Ex. 29,40^ (hic l3Dr pro 1d:*i); sed additur h. 1. : « in sanctua^ 
rio Domini » libabilis libamen femientattim lahve. Fortasse invaluerat 
abusus adhibendi sacrificiis succi non fermentati uvae sive recentis 
sivepassae, dum alii libationem peragebant extra sanctuarium^ in- 
decenter atquc intemperanter. v. 8 « Alterumqxie agnum similiter 
offeretis ad vesperam iuxta omnem ritum sacrificii matutini et liba- 
mentorum eius^ oblationetn suavissimi odoris Domino ». Sed Hebr, : 
mincham et libamentum offeres eadem, atque mane, Haec verbotenus 
eadem sunt, atque Ex. 29,41; l3D:r. pro nsD^sv, transposito nxHH 
omittitur nS. 

Sacrificium sabbatorum Kam. 28,9 Bq. 

Obtulerintne sacrificium singulis sabbatis patriarchae, silente 
scriptura definire haud possumus. Si faciebant, ille usus apud Hebraeos 
ante Moysen utique cum ipso sabbato (Ex. 16,22 sq.) negligebatur. 
V. 9 « Die autem sabbati offeretis » duplum eius, quod diebus feriatis 
offertis, sc. « duos agnos annicuios immaculatos, et duas decimas simi- 
lae oleo conspersae in sacrificio », i. e. in tnincham^ « et liba >). v. 10 
« Quae rite [funduntur\ per singula sabbata in holocaustum sempiter- 
num ». Imperfecte haec reddunt Hebr, : Holocaustum sabbatiin sab- 
bato suo, ipso die offercndum, non in alium diem transferendum 
(Dillm., cf. V. 14), praeter holocaustum perpetuum , quotidianum, et 
libationem eius, Sc. sacrificium quotidianum nunquam omittebatur, 
sabbatis et festis aliae illi victim^e addebantur, singulis *sabbatis sex 
agni immolabantur. 

Sacrtficinm noviluniorum Num. 28,11-15. 

Non antea ediderat Moyses legem de noviluniis omnibus sacris ha- 
bendis. Postmodum eorum sacrificiorum mentio habetur Is. 1,13 sq.; 
Ez. 45,17; 46,6 sq.; 1 Esdr. 3,5; 2 Esdr. 10,34; 1 Par. 23,31; 2 Par. 
2,4; 8,13; 31,3. Pro noviluniis eadem sacrificia praescribuntur, atque 
pro diebus hebdomadae azymorum et pro die Pentecostes v. 19 sqq. 
27 sqq. v. 11 « In calendis autem offeretis holocaustum Domino vitu- 
los de armento duos^ arietem tuiiim, agtios anniculos septem immacu- 
latos », omnes viclimas mares; v. 12 « et tres decimas similae oleo 
co7ispersae in sacrificio » — verte in mincham — « per singulos 
vitulos; et duas decimas similae oleo conspersae » inminchmn « per 
singulos arietes » ; v. 13 « et decimam similae ex oleo in sacrificio » 
— ?- verte in mincham — « per agnos singulos. Holocaustum » hoc to- 
tum V. 11-13 descriptum « suavissimi odoris [atque\ incensi est 
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Domino », seu verius combustio lahve, v. 14 « Libamenta autem vini^ 
[quae per singulas fundenda sunt victimas], ista erunt : media pars 
hinper singulos vitulos, tertia per arietem, qtm^ta per agnum ». Ubi 
libamentum fusius describitur (v. 7. \h)^ ponitur post sententiam 
holocaustum etc. (v. 6. 13); videtur fere libamentum fuisse accesso- 
rium sacrificii, dum mincha erat patsipsiussacrificii. Ubi libamentum 
obiter tantum attingitur (v. 8. 9. 24. 31; 29,6. 11. 16. 19. 22. 25. 28. 
31. 3k. 38), extremum adscribitur post mincham neque habetur illa 
sententia. « Hoc erit holocaustum per omnes menses, [qui sibi\ anno 
[vertente succedunt] ». Haec sententia claudit sermonem de holocausto 
V. 11-14.; sequitur v. 15 victima pro peccato : ergo non praescribeba- 
tur victima pro peccato singulis diebus vel sabbatis. v. 15 « Hircta- 
quoque offeretur Domino pro peccatis in », seu verius super, « holo- 
caustum sempitemum », quotidianum, « cum libamentis suis ». Sa- 
crificium pro peccato libamentum habebat, sed non habebat mincham 
(cf. ad 15,3). Non imponebatur holocausto festivo v. 11, quasi pars 
esset solemnitatis^ sed holocausto quotidiano. 

Sacrificia octavae Pbase Nnm. 28,16-25. 

v. 16 « Mense autem primo, quartadecima die mensis , Phase Do- 
minierit ». Verbotenus uti Lev. 23,5, oraisso D^^livn yi. Nihil aliud 
dicitur de ipso die Phase , qui alia praeter agnum paschalem et sacri- 
ficium quotidiisinum sacrificia non habet. Sequentis septidui sacrificia 
eadem sunt atque noviluniorum. v. 17 « Et quintadecima die solem- 
nita^ » ; — « azymorum lahve est » additur Lev. 23,6 — « septem 
diebus vescentur azymis ». Sdn^ pro iSa^^n. v. 18 « Quarum dies prtma 
venerabilis et sancta erit », seu verius concio sacra : « omne opus 
servile non facietis in ea ». De adscripta voce mav ad denotandam 
requiem minus strictam requie sabbatica dicebamus CEL p. 514. Cf. 
Lev. 23,7 : hic uti v. 25 omittitur DsS n\-;v v. 19 uti Lev. 23,8 orditur 
vocibus mn^S ncTK ananpm, inde transit ad explicanda sacrificia : 
« Offeretisque incensum holocaustum Domino » — verte : et offerelis 
combustionem y holocaustum lahve — « vitulos de a7*mento duos, arie- 
tem unum^ agnos anniculos immaculatos septem » ; v. 20 « et sacrifi- 
cia » — verte mincham — « singulorum ex simila, quae conspersa 
sit oleo, tres decimas per singulos vitulos; et dutis decimas per arie- 
tem »; v. 21 « et decimam decimae per agnos singulos, [«. e.] per 
septem agnos »; v. 22 « et hircum pro peccato unum, ut expietur pro 
vobis », V. 23 « praeter holocaustum matutinum, quod semper offere- 
tis » . Quo minime negatur offerri etiam sacrificium quotidianum ves- 
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enuntiatur haec sacrificia soletnniora scinper manc 
Ita facielis per stngiilos dies septem dterum in fomi- 
odorem suavissimum Damino ». Verte :/ia,i. e. easdem 
i/labiiis etc. panem combvstionis , cibum Dei , cuias 
odore delectatur. Pergit Vulg. : « qui surget de holo- 
ationibus singutorum >>. Sed verte : super hotocauslum 
locausto quotidiano itnpositum, offeretur cum libation^ 
versus refertur tam ad holocaustum v. 19 quam ad 
) peccato V. 22, quae hoc septiduo quotidie ofTerri 
n diem septimum respicit v. 25 : « Dies guoque septi- 
us et sanctus erit vobis ■», seii verius concio sacra erit 
'. 18 ; 11 omne opus servile non fadetis in eo ». Cf. Lev. 

Sacrillciitm Pentccostes Kam, S8,2l]-81. 

lO hic dc agnis Lev. 23,12 a singulis privatis offerendis. 
ra de agnis pascbalibus, quia haec non immolantur 
ivato nomine. Ad Lev. 23,18 monebamus, illum textum 
■tum, nostrum v. 27 corruptum. v, 26 « Dies etiam 
» seu primitiarum, « quando offeretis novas fruges 
]uae sententia relativa idem edicit atque Lev. 23,16 
;ham novam lahve » — « expletis hebdomadibtis », — 
domadibtis vestris, expressio contracta (Dillm.) ex in 
}domadarum vestrarum. Reliqua pars v. 26 eadem esl 
!I — " venerabilis et sancfa eril », i. e. concio sacra 
me opus servile non facietis in ea ». v. 27 « Offerelis- 
m in odorem suavissimttm Domino, viiulos de armenlo 
mum et agnos anniculos immaculatos seplem » . Hic uti 
int Sam. LXX Vulg. Qiyar^, quod tamen h, 1. a scrip- 
sottiit, quod v. 31 illud supplcai. Mincham, quae Lev. 
tur tantum, cxpUcat v. 28 : n atque in sacrificiis eo- 

in minc/iam eorum — x sititilae oleo conspersae Ires 
ngutos vitutos, per arietes duas », v. 29 « per agnos 
lae, qui [simul] sunt agni septem; htrcum quoque » pro 

« qui mactatur pro expiattone. Praeter holocaustum 
'. liba eius » — sed nihil de liba : et mincham eius, sc. 
^Ai&m , immolabitis ea. v. 31 « Immaculata offeretis 
2tionibus suis ». 

Sacriflciuiu novilunii aeptiml mensit Kum. S9.1-(j, 

V. 1 « Mensis etiam septimi prima dies venerabilis el 
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sancta », i. e. concio sacra, « erit vobis; omne opus servile non facietis 
in ea, quia dies clangoris est et tubarum ». Versus verbotenus fere 
consentit cum Lev. 23,24, nisi quod illud de tubis ad finem remittat. 
Holocaustum vero, quod ib. attingitur tantum, h. 1. v. 2 sqq. explica- 
tup. V. 2 « Offeretisque holocaustum in odorem suavissimum Domino, 
vitulum de armento ^inum, arietem tinum et agnos anniculos ifnma- 
culatos septem » ; v. 3 « et in sacrificiis » — verte m mincham — 
« eomm similae oleo conspersae tres decimas per singulos vituios, 
duas decimas per arietem », v. k « unam decimam per agnum , qui 
[simul] sunt agni septein » ; v. 5. « et hircum pro peccato, qui offertur 
in expiationem populi » . Nequaquam vero in hoc novilunio omitten- 
dum sacrificium , quod omnibus novihmiis commune est v. 6 : « jt>m^- 
ter holocaustum calendarum cum sacrificiis suis », seu verius mincha 
sua^ « et holocaustum sempitemum », quotidianum cum mincha sua 
et « cum libationibus [solitis] » — suffixum ad omnia sacrificia v. 2-6 
refertur ; pergitque Hebr, : sicut praeceptum est; pro quo Vulg. minus 
accurate « eisdem cei^emoniis offeretis » — « in odorem suavissimum 
incensum », i. e. combustionem j « Domino ». 

Sacrificiam diel expiationis Num. 29,7-11. 

V. 7 idem est cum Lev. 23,27. 28"; ultimum v. 27 incisum, quod 
est de sacrificiis, explicatur v. 8 sqq., omissa tractatione de expia- 
tione. V, 7 « Decima quoque dies mensis huius septimi erit vobis 
sancta atque venerabilis », i. e. erit concio sacra, « et affligetis animas 
vestras; omne opus [serviie'} non facietis in ea ». Omittitur m:i3r uti 
Lev. 23,28, praecipitur quippe stricta requies, qualis sabbatis obser- 
yabatur. v. 8 « Offeretisque holocaustum Domino in odorem suavissi' 
mum^ vitulum de armento unum^ arietem unum^ agnos annicidos 
immaculatos septem » ; v. 9 « et in sacrificiis » — verte in mincham 

— « eorum similae oleo conspersae tres decimas per singulos vituios, 
duas decimas per arietem », v. 10 « decimam decimae per agnos 
singulos, qui sunt [simul] agni septem »; v. 11 « et hircumpro pec- 
cato absque his^ quae offerri pro delicto » — seu verius pro peccato 

— « solent in expiationem », i. e. sacrificium Lev. 16 descriptum, 
« et holocaustum sempiternum cum sacrificio » — verte mincha — 
« et libaminibus eorum » . 

Sacrificia octarae festi tabemacnlorum Num« 29,12-38. 

Uti Lev. 23,35 , concio sacra et operis servilis prohibitio non adscri* 
buntur niai pro die prima et octava. v. 12 « Quintadecima vero die 
mensis septimi [quae] vobis sancta erit atque venerabilis », — seu 
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culatos qiiatuordecim » ; v. 30 « sacrificiaqiie » — mincham — « et 
libamina singulorum per vitulos et arietes et agnos rite celebrabitis » ; 
V. 31 « et hircum pro peccatOy absque holocausto sempiterno sacrifi' 
cioque » — inincka — « eius et libamine ». v. 32 « Die septimo 
offeretis vitulos septem et arietes duos, agnos anniculos immaculatos 
quatuordecim » ; v. 33 « sacrificiaque » — mtncham — « et libamina 
singulorum per vitulos et arietes et agnos rite celebrabitis » ; v. 34. 
« et hircum pro peccatOy absque holocausto sempitemo sacrificioque » 

— mincha — « eius et libamine ». v. 35 « Die octavo, qui est cele- 
berrimus » — Hebr. : erit vobis ni3?y, cuius vocis loco Lev. 23,36 scri- 
bitur np Nipa, sed illico ib. etiam sequitur m3py. Cf. CEL p. 518. 
Fortasse vox designat festum aliquod populare potius quam sacrum. 
Ps, lon, : « congregamini in gaudio de tabernaculis vestris » — 
« onme opus servile non faciatis »; v. 36 « offerentes holocaustum 
in odorem suavissimum Domino vituium unumy arietem unum, agnos 
anniculos immaculatos septem » ; v. 37 « sacrificiaque » — mincham 

— « et libamina singuiorum per vitulos et arietes et agnos rite cele- 
brabitis » ; v. 38 « et hi7'cum pro peccato, absqiie holocausto sempiterno 
sacrificioque » — mincha — « eius et libamine ». 

Claasula legis Kum. 29,89. 

V. 39 « Haec offeretis Domino in solemnitatibus », Hebr. in conven- 
tibusy « vestris- », non in solis festis solemnioribus, sed item in sabba- 
tis, « praeter vota et oblationes spontaneas in holocausto, in sacrificio, 
in libamine et in hostiis pacificis ». Haec sunt sacrificia lege statuta : 
aliasunt, quae sive ex voto sive spontanee sine voto ofleruntur a re 
publica vel a privatis (Lev. 27; Ex. 35,29; Lev. 22,23). Hebr, : prae- 
ter omnia inde a votis vestris et oblationibus vestris spontaneis^ usque 
ad holocausta vestra el minchas vestras et Ubamenta vestra et paci- 
fica vestra. 

Cap. XXX V. 1 « Nairavitque Moyses filiis Israel omnia, quae ei 
Dominus imperarat ». 

Subiicimus conspcctum holoeausiorum , quae publico nomine quotannis immolanda 
erant. Omittimus hircum pro peccatOy qui non diebus feriatis neque sabbatis neque 
die Phase , sed aliis festis omnibus non holocausto festivo , sed quotidiano impone- 
batur. In die Phase non erat ei hirco locus, quia sanguis agni postibus illitus Deum 
Hebraeis plene propitiabat. 
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I. DE V0TI9 \IBOBl'SI V. 3. 

, 3 13 wn Ea vota semper sunt rata. 

2. DE VOTIS MULIEBl-M V. 4-16. 

. 4 13 nwifl 

a. mulieris in domo palrit degentis v. 
a. pueliae innupiae vola 

patrc non contradicente rata sun 
V. 6 QHl patre contradicente irrita sunt v. 

V. 7 DMI ?. paellae neonaptae anlo matriraoii 

vola viro non contradicente rata a 
V. 9 DMT viro contradiccnta irrila sunt v. 

b. Vxorit Jn domo mariti degentle vo( 
viro non contradiccnle rata sunt v 
vjro contradlceate irrita aunt v. 13 

V. it ni3 Ss ADDiTi-^t. Regula generalis ; mi 

uxoris rala habere aut irritare 

V. 15 DK1 licite irritat prtmo tantum dte, i 

perta bal>et v. 15; 
V. 16 DK1 poslca irrilat illicite quidem sed 

aaltem, valide v, 1G. 
SrBSUHiPTio legis v, 17 ; Dipnn nbn. 

Duae mulierum classea hac lege distinguuntur, degenUuin in domo 
domo marili : sed matcriao illis classibus attribuuntur cuin araplitui 
Puella ntonupta accensclur mulieribus iu domo patris degentibus, qu 
jllico post nuptiaa domo paterna excedll; sed eadem sane lox vaiebat | 
in domum marlti lam translata. Vidua et repudiaia accenseatur degenl 
paierna, quia lUuc, ut plurimum, se recipiebant ; lcx v. 10 a [ortiori 
pro vidua vcl repudlata propriam domum liabento |v. g. luditb). Poler 
votum uxurti extra domum snam degentis Irritare, antcquam illa ad ipsi 
Haec et alia quacdam rabbinis dlscuticnda permltlebantur. 

Le^i Num, 28 sq., quae tractatum oblationum legilimaru. 
adscribitur Num. 30 lex complens tractatum de oblatiooibt 
riis. Est ea sc. complementum legum Lev. 27 et Num. 6 
quoad lota. Agebat illa dc redemplioDe votorum, haec 
votorum specie, nazaraeatu. Illae leges statuebantur iiidis< 
pro viris ct mulieribus : at mox docuit experientia, aliquoi 
statuendum esse viros inter et mulieres discrimen. v. 2 « 
i-sl » Moyxes « ad principes tribuum /iiiorum Israel » : — < 
utique, " quod per eos ad populum erant referenda » (5 
ipse dixerat; eratque haec fortasse coosueta ratio, qua H 
populo communicaret, ut ipse alloqueretur principes, hi 
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timf iit audierit, contradixerit pater^ et vota et iuramenta » absti- 
nentiae « ejtis irrita erunt, nec obnoxia tenebitur sponsioni », — 
Hebr. : et lahve condonabit ei impletionem voti — « eo quod contra- 
dixerit pater », Pro statim^ ut audierit, Hebr, : quo die audierit, 
Definitum intervallum patri conceditur, ubi disputari potest, utrum 
dies intelligatur civilis, an intervallum 24 borarum. 

V. 7 « Si maritum habuerit et voverit aliquid », — Hebr. : si nubat 
viro et est votum super ipsam : Agitur de voto ante nuptias emisso ac 
sane v. 4. a patre tum approbato ; post nuptias requiritur approbatio 
mariti — « et semel de ore eius verbum egrediens animam eius obliga- 
verit iuramento » : — sed longe aliter Hebr, : atit vaniloquium labio- 
rum est super ipsam , quo alligavit animam suam, i. e. votum absti- 
nentiae — v. 8 « quo die audierit vir et non contradixerit , voti rea 
erit reddetque , quodcunque promiserat ». Cf. Hebr. v. 9 « Sin autem 
audiens statim », seu verius eodem die, « coniradixerit , et irri- 
tas fecerit pollicitationes eius » , votum n;3, « verbaque quibus ob- 
strinxerat animam suam », — Hebr. : vaniloquium labiorum eiuSy quo 
alligavit animam suam — « pr^opitius erit ei Dominus ». Hebr. uti 
y, 6 : et lahve condonabit ei. 

Ambigunt interpretes , de qua muliere sit sermo. Utique de iuncta matrimonio, 
cum de elus marxio sit sermo. At nonne de uxore agunt v. 11 sqq.? Aug. censet agi 
de Yoto, quod puellae pater ante matrimonlum approbaverit, sed quod illa ante 
matrimonium non expleverit, et post matrimonium iam neqpieat explere nisi con- 
sentiente marito. At textus loquitur non solum de voto aliquid dandi vel praestandi, 
cuius impletio aliquamdiu difterri possit, sed item de voto abstinentlae (v. g. a vino), 
quod plerumque ita suscipitur, ut vovens se obliget ad illud statim exsequendum. 
Proc. putat agi de voto ante matrimonium emisso sine approbatione patris : nequit 
demonstrari , hoc solum voti genus in textu inteUigi. Bene suggerit Bonfr, huc tra- 
henda esse verba v. 4 quae ext in domo patris sui , et agi de neonupta , sed nondum 
e domo paterna in domum marili translata. Haec certe proxime, licet non unice, 
jn textu intelligitur (v. s.). Diificultatem dirlmit Hebr. loquens de neonupta, non 
quae post nuptias contrahat votum, de hac quippe agunt v. 11 sq., sed quae nuptias 
contrahens iam hahehat votum antea conceptum et antea sane a patre approbatum : 
|)ost nuptias requiritur, ut lllud maritus item ratum habeat. — Sed quid est illud 
vaniloquium labiorum, quo alligavit animamsuam? Verba ita vertenda esse ex 
Hebraeo enicitur ex Lev. 5,4 : t si quis iuraverit in vaniloquio verborum, ut vel male 
quld faciat vel bene etc. ». Expressio autem evidenter synonymaest expressionis v. 
8 : obligatio, qua ohligavit animam suamj et rursum expressionis v. 9 : vaniloquium 
labiorum, quo ohligavit animam suam. Est ipsum votum abstinentiac. LXX textum 
V. 7. 9 defigurant, Chald. Syr, illum attenuant. Nota, non appellari vaniloquium 
V. 4 sqq. votum abstinentiae innuptae neque viduae aut repudiatae v. 10, neque 
uxoris V. 11 sqq., sed solum eius quae matrimonium ingreditur : laudabile est vo- 
tum abstinentiae in solutis et in ligatis, non vero in nupturientlbus, quae cogitent 
oportet quomodo placeant viro, ideoque non debent votis se implicare illi fortasse 
futuris minus gratis, aut certe debent ante matrimonium ei illa patefacere. 
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V. 10 « Vidua et repudiaia, guidqu. 
etiam hic distinguit votum et abstioenti 

V. 11 B Vxor in domo viri, cum se vo. 
<i iuramenlo », v. 12 o xi audierit vir 
sponsioni, reddet qitodcunque promisera 
autem extemplo » seu potius m die, q 
dixerit, non tenebitur promissionis rea 
Dominus ei propitius erit ». Hebr. : 
labiis suis quoad votum etc, non va 
Jahve condonabit ei. 

Uti priora abbreviabat Vulg., ita v. 1 
ri( el iuramento se constrinxerit , {ut pt 
rtim abslinentiam] affligat animam st 
/aciat sive non faciat ». Regula genen 
mariti degentibus. Hebr. : Omne votu. 
gans ad afflictionem animae vir eius n 
bit. Supponunturambo degere in eadei 
hac in re potcstas quoad tempus. v. 15 
et in alteram diem [distuterit sententia 
die, quo comperit votum, in diem sa 
verbis irritaverit votum — « guidqui 
illa, n: vel ••ok, » reddet » (cf. Hebr.) 
m <lie quQ aitdivit, « lacuit «. Quid vei 
sistat in voluntate irritandi voti? v. li 
postquam resdvit, portabit ipse iniquit 
hilominus irritaverit ea, poslquam audi 
ipse, non laalieT portabit iniquitatem 
vel omissionis muiieris. Hulier tum m 
plendis abstineat : virreus erit laesi voti 
componere redempiione voti. Qnaesicr 
remanserit omni obligatione solula , an 
ritpost mortem mariti. 

Sequitur legis subscriptio v. 17 : « Is 
Dominus Moysi, inler virum el uxoren 
iii ptiellari [adhttc] aetate est [vel] guae i 
vel , et cf. V. 4. Subscriptio simul indi< 
schemate indicatas, inverso tamcn ord 
quod supra affirmabamus , lcgem v. 7-9 
adhuc degentem in domo paterna, licet 
in domum mariti translata. 



NUM. 3i,l SOO. 343 

VI. MADIANITAB PBRFIDIAE POENAM DANT NUM. 31. 

Cap. 31 et narrationem cap. 22-25 complet, e( utiles leges sancit. 
Narratur sc. v. l-2'i- Madianitarum (Ammonitarum) exitialis clades cum 
victorum lustrationibus, sancitur v. 25-54 ritus praedae dividendae, 
fortasse in posterum etiam servandus. 

1. Madianitarum clades Num, 31,1-24. 

Arff, — Ammonitas bellum parantes noctu parva Hebraeorum ma- 
nus, duce Phin^es, cum tubis irrumpens conficit, quinque reges et 
Balaamum trucidat. Simul, quiprope Ammonitarum finessparsi erant 
Hebraei, totam regionem diripiunt, infinitam praedam agunt. Moyses 
praeter virgines captivos omnes mactari iubet ob praeteritam populi 
seductionem futuraeque seductionis periculum. Praecipit militum e 
bello redeuntium itemque praedae inanimatae purificationem secun- 
dum legem Num. 19 latam. Quo tempore praeterea Hebraei iam plura 
possidebant e metallovasa, novum fertur eius legis complementum , 
ut ea vasa igne purificentur. 

Perperam supposuerit quis, Israelitas tum omnes in castris prope 
lordanem fuisse adunatos. Nisi plures eorum ad aquilonem Arnonis 
substitissent , Moabitae totum eum tractum mox occupassent. « Habi^ 
tabat Israelin terra Amorrhaei » (21,31), a possidebatterram Basan » 
(21,35), viculos Gezer (21,32) Ammonitarum finibus contiguos certe 
non deseruerant. Inde Ammonitas (Madianitas) observabant moxque 
didicerunt illos exercitum coUigere et bellum parare. Bellum quippe 
illos parasse inde perspicitur, quodquinque eorum reguli una fuerint 
in castris. Verum Hebraei illi Ammonitarum finibus late circumfusi 
non videntur fuisse pares ei exercitui inhibendo, si is uno aliquo loco 
e suis finibus erumperet. Petierunt ergo a Moyse auxilium, qui iliis 
submisit 12000 virorum lectam manum. Madianitae per speculatores 
certiores facti Hebraeos finibus circumfusos nequaquam in unum 
agmen colligi, omnia tuta esse rati quieti se dedere atque ab illa 
12000 virorum manu haud opinantes noctu oppressi atque concisi 
sunt. 

Cap. XXXI V. 1 « Locutusqiie est Dominus ad Moysen dicens » : 
V. 2 « Ulciscere [prius^ filios Israel de Madianitis et sic » — Hebr, 
postea — « collifferis ad popuium tuum » (27,13), morieris. Ultio quae- 
ritur filiis Israel, quia his Madianitae nocuerant seductione ; quae ea- 
dem V. 3 vocatur ultio lahve, quia illis nocentes huic iniuriam intule- 
rant [Cai.), v. 3 « Statimque Moyses : Armate , inquit, ex vobis viros 
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ad pugiiam^ qui possint uUionem Domini expetere de Madianitis ». 
Cf. 25,17 sq. Aq. Theod. KnirS trahunt ad sequentia, et LXX praeterea 
pro vnn legunt mn"» dn, ergo : iit miUteul cum lahve \el pro lahvc 
contra Madianitas ad ulciscendum lahve de Madianitis\ ubi alteru- 
trum incisum oriri potuit deformatione alterius incisi. Idemque fieri 
potuit in textu nostro hebraeo, qui nonnihil verbosus apparet. v. \ 
« Mille viri de singulis tribiibus eligantur ex Israel, qui mittantur ad 
bellum ». V. 5 « Dederuntque millenos de singulis tribubus », — 
Hebr, : ex millibus Israel mille ex singulis tribubus. Recole , cuiusque 
tribus viros bellatores (Ex. 18,25) primum divisos esse in chiliadas, 
has in centurias etc. : ergo tribus cuiusque selecta est chilias una — 
« [i. e,] duodecim millia expeditorum adpugnam ». v. 6 « Quos mi$it 
Moyses cum Phinees filio Eleazari sacerdotis ». Ad quid autem mit- 
titur Phinees? Mittitur ut sacerdos, inquit Cai,, « superintendens 
vasis sacris et tubis » ; mittitur ut dux, inquit los. (cf. Bonfr,^ Calm,)^ 
idque omnino praeferendum. Quod autem obiicitur sacerdotum non 
fuisse pugnare, respondeo eos utique ad militiam non fuisse adactos, 
in itineribus deserti debuisse prope res sacras versari , at non fuisse 
vetitos pugnare. Duxit exercitum los., dimicavere Hachabaei. Aequum 
autem* erat, ut huius expeditionis dux renuntiaretur Phinees, qui 
cap. 25 tam foriiter egisset in re Madianitarum. Eum porro virum 
constitutum esse huius exercitus ducem , omnino efficit repetita post 
vocem sacerdotis vox KsyS; quae ibi, uti v. 3. k, 5. 6'. 7 omnino 
exprimat oportet expeditionem militarem, pugnam, ad quam mitti- 
tur Phinees ut dux, reliqui ut milites. Vocis v. 6 repetitio esset prorsus 
otiosa, nisi ea hoc sensu esset accipienda. Obiiciunt, ducem expedi- 
tionisomnino designandum fuisse losue. Quos merito redarguit Calm. : 
« Hae tamen omnes a rerum convenientia ductae rationes minime 
infringunt textum prono et naturali sensu in id ferentem , Phineen 
l)elli huius dirigendi munus sibi demandatum gessisse ». Crgent v. 13 
losuen non recenseri in numero eorum , qui victoribus obviam iverint 
e castris, ergo fuisse redeuntium ducem. Respondeo peccare conclu- 
sionem : e v. 6 cum v. 13 coUato efficitur losue neque fuisse illorum 
12,000 virorum ducem, neque praesentem tum adfuisse in castris ad 
lordanem; ubi fuerit, statim demonstrabimus. 

« Va^a quoque sancla et tubas ad clangendum tradidit ei ». Vasa 
illa non sunt arca {Cai.), quacum certe profectus esset ipse pontifex; 
non tubae {Vat.), hae quippe seorsim enumerantur; non alia quae- 
dam vasa sacra, v. g. thuribula, quorum locus erat prope arcam 
nullusque in bello procul arca usus. Deut. 22,5 1W ^h:^ designat orna- 
tum virilem oppositum vestitui muliebri : crgo h. 1. intelligendus 
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est omatus sacer, vestes pontificales aut omnes aut aliquae , imprimis 
Urim et Thummim, cuius aliquis in tali expeditione potuit esse usus 
ad oracula requirenda in rebus difficilibus. Dices, hoc oraculum 
fuisse a solo pontifice, non vero ab eius filio gestatum. At licet illud 
ad pontificem spectaret vi muneris, ex hoc textu effici videtur potuisse 
pontificem lusta de causa filio suo ac successori illud committere. 
Erat autem iusta causa, non decere pontificem arcam deserere. Nullo 
sane efficitur textu, non licuisse pontifici quandoque sibi filium sub- 
stituere : num, quando forte aegrotaret pontifex, non erat eius fllius 
et successor eius loco intraturus sancta sanctorum in die expiationis? 
Tubae non sunt tubae argenteae Num. 10,2, quae duae tantum erant 
et a solis sacerdotibus adhibendae : qui vero unus Phinees duabus 
tubis uteretur? sed sunt tubae aliae Lev. SSySi^, numero plures. Cur 
hae adhibitae? cur hae dicuntur fuisse in manu Phinees, eius speciali 
curae commissae, nonnisi ad eius placitum a tibicinibus adhibendae? 
Handabatur id sane ob certum aliquem finem. Cf. factum Gedeonis 
lud. 7,16 sqq. et Saulis 1 Reg. 11,11. Ille 12,000 virorum exercitus 
citato agmine fines Ammonitarum erat petiturus, castra noctu adori- 
turus clangentibus derepente tubis, atque hostes numeris quidem 
praevalentes, sed somno sopitos atque fere inermes oppressurus. Unde 
etiam factum est, ut v. k9 Israelitarum nullus fuerit exanimatus. 

V. 7 « Cumgue puffnassent contra Madianitas atque vicissent, omnes 
mares occiderunt » ; sapienter intellige eos omnes , quos assequi po- 
tuerunt, nam gens Ammonitarum non est exstincta. Similiter intellige, 
quae v. 9 de mulieribuset pecoribus dicuntur. v. 8 « Etreges eorum » 
(los. 13,21) « Evi et Recem » (cf. 1 Par. 2,4.3 sq.; 7,16) « et Sur », 
eundem sane atque 25,15 (cf. 1 Par. 8,30; 9,36), « et Hur » (cf, Ex. 
17,10) « et RebCy guinque principes gentis », Hebr. reges, « Balaam 
quoque filium Beor interfecerunt gladio » (los. 13,22). Miratur 
Dillm,, nihil habere textum de loco et ratione pugnae. Id efficit, nar- 
ratorem pugnae ipsum non interfuisse eaque sola religiose referre , 
quae indubie comperta habuisset. Vidit proficiscentes ad certamen 
cum tubis : id refert, pugnaeque exitum, et secus nihil. 

Mirati sunt intcrpretes adfuisse in castris Balaamum, qui 24,25 reversus erat in 
sua. Cum Tir. aliqui suggerunt eum, ad sua rcdeuntem, aliquamdiu apud amicos 
aliquos Madianitas substitisse atque ita amicorum ruinae esse implicatum. Cai. sug- 
gerit, Hebraeorum aliquos in regionem Aramaeorum excurrisse, ut Balaamum 
interficerent, quod vix fert contextus v. 8. Sapientius Aug. suggerit Balaamum 
haud procul habitasse, et Mar. meminit quorumdam / qui censuerint Balaamum 
fuisse Madianitam. Quam sententiam nostram facimus monentes, eosdem hac 
narratione intclligi Madianitas atque Ammonitas. Vidctur autem (Vat.) in castra 
arcessitus esse Balaam, non tam ut pugnaret, quara ut Israelitis tandem maledice- 
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ret; potuitquc 
qui vicloriam s 

V. 9 11 Ceperiinfque mulieres eorum et parvuhs omniaque pecora 
et cunclam sttpeUectilem » ; Hebr. possessionem , estqiie vox syDonyma 
sequentis vocis robur; aliquis in eQumerancla praeda pleonasmus ni- 
liil habet dlfficultatis. Liberius Vulg. : i quidquid habere potuerant, 
ffepopulali sunt ». v. 10 « Tam urhes quam viculos et castella flamma 
consnmpsit » . Noo erant Hebraei habitaturi in urbibus Ammonitaruno, 
quia Ammonitideit ipsis lahve non attribuerat (Oeut. 2,19). Hebr. : 
omnes urbes eornm tn habitationibus eorttm et omnia eorum castra 
mobilia pastorum (cf. Gen. 25,16; Ez. 2o,4.). LXX : -x^ iv tat; «- 
Tcixfzi; siJTuv. Quae versio, uti forlasse item Vulg., prodit lectionem 
anaunon pro anaiiriaa, ergo urbes, quas ipsi incolebant {Syr.), potest- 
que ad eundem sensum revocari lectio Hebr. Sam. Chald. ; sc. Ammo- 
uitae quod tributarii fuissent Amorrhaeorum (los. 13,21), potuere 
aliquae eorum urbes praesidiis adhuc obtineri Amorrhaeorum, quos 
Hebraei non sunt ag^gressi, quod bellum non haberent cum Amorrhaeis 
Ammonitiden iacol^ntibus. Castris pastorum autem Don fuit illa vox 
adscribenda, quod omnia fuerint Ammonitarum. v, 11 <t Et tulerunt 
praedam et itniversa, quae ceperant , tam ex hominibus quam ex iu- 
mentis «, v, 12 n el adduxerunt ad Moysen et Eleazarum sacerdoiem 
et ad omnem mtiililudinem filiorttm israel », eam quae cum Hoyse in 
castris versabatur; vi\reliqua autem\ utensilia [portaverunt] ad castra 
in campestribus Afoab iuxta lordanem contra fericho ». Adscriptis vo- 
cibus fere suggerit Vulg. , haec in alium locum esse comportata , atque 
illa V. 11. At solo plconasmo exaggeratur magnitudo praedae v. 11 
demonstratae : et capturam et acqttisitionem et praedam; dein locus , 
uhi Moyses tum fuerit, acciiratius describitur : ad castra etc. 

Non omnia liaec soll praesiitere itli 13,000 viri; non Jpsi soli abduierunl 32.000 
vtrgines, 075,000 ovos et capraa, 72,000 bovcs, 61,000 aslnos el aunim aaportaveriial 
pomlo 16,750 siclorum. E quibus numerls concludit Dftim. non vcrura nairarifacmm, 
aed specle narrationis inculcari logem, quomodo praeda Hebraeis fueril dividenda. 
Rca agebatur communl consillo cum lis Hebraeis, qui finlbua Amraonitarum iam 
antea circumfunUebantiir. Hi eodeLU tcre teraporo in fines undique penetrarunt, 
omnia captiva duxcrunt. Gregea ilii et niulieres non ruoranl In castris. Cf. p. 227. 
Ei nunc (aDdem quaero cx lc, ubl tolo illo terapore versatus sit losue. Non erai 
is cum exerciiu 12,000 virorum, quem ducebat Phinees; non erat in castris (v. 
13); erai Ipae caput eorum, qui dudura fmes Ammoniiarum clrcumscderani ; ipse 
sumraus duxniinquam lonyc aberat ab hostibus; elinm Nura. 16 abfuerat a castris; 
parlft vlctoria non cum illis 12,000 in tastra reveraus esl. 

Tota igitur praeda in unum locum congesta fuerat [Calm.), quo vic- 
toriae magnitudo illustraretur et facilior poslraodum cvaderet prae- 
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dae divisio. v. 13 « Egressi sunt autem Moyses et Eleazar sacerdos et 
omnes principes synagogae in occursum extra castra », ut victoribus 
gratularentur (Men,) utque, ne castra non lustrati ingrederentur, mo- 
nerent(Ca/m.); item, ut praedam inspicerent. v. 14 « Iratusque Afoy- 
ses principibus exercitus » (cf. v. 48 et 4 Reg. 11, 15), « tribunis et cen- 
turionibtis », iis qui erant super mille et qui super centum^ « gin 
venerant de bello », — nonSDn K:ijfa. LXX : Qui venerant de expedi- 
tione bellica. Sed intuitu v. 21 vertes fortasse melius : qui de exercitu 
profecti erant ad praeiium, An etiam Phineae iratus est Moyses? For- 
tasse Phineae parcens omnes indiscriminatim praefectos vituperat — 
v. 16 « ait : Cur feminas rejse^^astis? » Nihil de feminis antea sanxerat 
Moyses, sed debuerant praefecti quo facto opus esset ipsi perspicere, 
« eo quodillaeimpietatis dogmata didicissent et eos inquinare possent, 
qui illas bello ceperant » (Theodoret,), Cum pluribus earum fenlina- 
rum habuerant fortasse Hebraei rem (Num. 25). v. 16 « Nonne istae 
sunt », — pro njn \n Sam, nervosius n3nn:n, istae, istae sunt — 
« qtiae deceperunt filios Israel ad suggestionem Balaaniy etpraeva- 
ricari vos fecerunt m Domino », seu potius in Dominum, « super 
peccaio Phogor, unde et percussus est populus? » Impeditior est sen- 
tentia, uti similis sententia 25,18. Obscurum est Sjrc idqS. Verbum 
1D12 solo secus V. 5 habetur neque facile eodem, atque ibi, h. I. sensu 
accipi poiest. Ambigunt versiones; LXX Vulg, Syr, duo scribunt 
verba coordinata. Sat probabilis est emendatio a Ges, proposita 
Sro SynS (cf. 5,6; 2Par. 36,14; Ez. 14,13; cf. Chald. iptt? NipcrS). Sen- 
sum certe exprimit Vulg, 

V. 17 « Ergo cunctos interficite, quidquid est generis mascidi?ii, 
etiam in parvtdis », ut pro viribus exstirpetis gentem devotam ; « et 
muliereSy quae noverunt virgs in coitu, iugulate », quod aut ipsae 
vobiscum fornicatae sint, aut nefarii consilii participes sint reputan- 
dae ; v. 18 « puellas autem et omnes feminas virgines reservate vobis », 
futuras ancillas et uxores. Cf. lud. 21,11. 

Praescribitur porro bellatorum puriGcatio secundum ritum 19,12. 
16 sqq. sancitum {Calm.). v. 19 « Et jnanete extra castra septem die- 
bus. Qui occiderit hominem vel occisum tetigerit, lustrabitur die ter- 
tio et septimo « aqua lustrali. v. 20 « Et de omni praeda », — sed haec 
ad praecedentem sententiam trahit Hebr. : vos et omnis praeda ves- 
tra; dein v. 20, quid praedae lustrandum sit, explicat, sc. non homi- 
nes captivi neque animalia, sed : « sive vestimentum fuerit sive vas, 
et aliquid in utensilia praeparatum », — sed vertendum : et omnis 
res e corio facta (Lev. 13,59) — « de caprarum pellibus et pilis et li- 
gnOy expiabitur ». Prodit porro pontifex, cui 19,1 lex de lustrationi- 
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bus specialius fuerat commendata, et novum aliquod eius legis divi- 
num complementum promulgat. Xgi autem de complemento.praefixa 
iam yox']^, solummodo indicat (cf. 18,15, 17; Lev. 27,26. 28 etc). 
V. 21 M Eleazar quoque sacerdos adviros exercitus, qui pugnaverant , 
sic locutus est : Hoc est praeceplum legis », — minn rpn, uti 19,2 — 
« quod mandavit Dominus Moysi » : v. 22 « Aurum et argentum ei 
aes et ferrum et plumbum et stannum » v. 23 « et omne, quod potest 
transire per /lammas, igne purgabitur » ; — an ignis lustrationi aquae 
v. 19 sq, substituatur an superaddatur, non satis liquet — « quidquid 
autem ignem non potest sustinere , aqua expiationis sanctificabitur ». 
Videntur apud Hebraeos post bellum Ammoniticum vasa e meiallo 
fuisse longe frequentiora , quam ad radices montis Sinai fuerant : 
merito igitur hoc complementum legi Num. 19 hoc tempore addidit 
Deus: V. 24 « Et lavabitis vestimenta vestra die septimo, et purificati 
postea castra intrabitis » . 

2. Praedae distributio Num. 31^25'54. 

Arg, — Deus praedam hominum et animalium ita dividi iubet, ut 
dimidia pars cedat bellatoribus, dempta parte 500* sacerdotibus pen- 
denda; altera dimidia pars cedat populo, dempta parle 50* levitis 
pendenda. Quod iussum exsequuntur Moyses et Eleazar. Praeda rerum 
inanimatarum penes eos, qui eam cepissent, perseverabat. Sed grati 
animi ergo, quod nullus Hebraeorum in proelio occubuisset, chiliar- 
chae et centuriones auri praedam, quae sibi obtigisset, voluntaria 
oblatione Deo consecrarunt. 

Noa satis e textu perspicitiir, fueritne lex v. 26-30 pro sola hac occasione data, 
an pro futuris quibusque victoriis. Si illud, observabatur ea sane etiam aliquamdiu 
post ob Moysis roverentiam, et quod alia lex de hac re non exstaret. Eam certe non 
mutavit David 1 Reg. 30,25 aequam praedae partem tribuens iis, qui ad sarcinas 
remanserant, cum iis, qui dimicaverant : utrique pertinebant ad bellatores, qui ad 
cxpeditionem cxierant. Davidis autem exsulis non erat, partem praedae attribuere 
populo, sacerdotibus, levitis. 

v. 25 « Dixit quoque Dominus ad Moysen » : v. 26 « Tollite sum- 
mam eomm, quae capta sunt ab homine usque adpecus, tu et Elea- 
zar sacerdos et principes vulgi ». Non praefecti exercitus ad hoc offi- 
cium deputantur, qui forte militibus nimium favissent, sed capita 
pairoeciarum ecclesiae (cf. Ex. 6,25), qui omnibus familiis aeque erant 
consulturi. mpSa, quod sequenlia evincunt, eam solam praedae (^n^) 
partem exprimit, quae animantibus constat, hominibus et animali- 
bus. De his solis fertur haec lex; quoad inanimata cf. v. 53. Nota, 
quantopere haec lcx coerceat crudelitatem : nisi Deus aliquam gm- 
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tem deleri praecepisset , omnium militum intererat, ut quam plurimos 
vivos ducerent captivos. v. 27 « Dividesque ex aequo praedam inter 
eoSf qui pugtiaverunt egressique sunt ad bellum, et inter omnem reli' 
quam muUitudinem ». Hebr. : dimidiabisy dimidiam summae partem 
•tribuens bellatoribus , dimidiam populo. nnnSan ^ursn h. 1. solum 
scribitur : ii, qui bello occupantur, evgo bellatores (LXX Chald. 
Syr.) ; et additur qui egressi sunt ad expeditionem , quo verba re- 
stringi videntur ad solos 12,000. Qui illis se junxerant praedatores^ 
quoad mandpia et animalia multitudini accensebantur, sed retine- 
bant (v. 53), quae arripuerant, inanimata. v. 28 « Et separabis par- 
tem Domino » — ddc [LXX Chald. tributum) h. 1. solum legitur; sed 
noDDEx. 12, i; Lev. 27,23 determinatam partem , portionem designat 
— « ab his, qui pugnaverunt et fuerunt in bello », a dimidia parte bel- 
latoribus 12,000 attribuenda, « unayn animam de quingentis, tam ex 
hominibus quam ex bobus et asinis et ovibuSy » v. 29 « et dabis eam 
Eleazaro sacerdoti, quiaprimitiaeDominisunt », nann. Ita eimmLXX. 
Reliqui initio versus scribunt : De portione eorum sumetis, sc. bella- 
torum. Quae verba respuit Dillm.. ob 2. pers. plur. At Sam. habet 
npn, cui voci facillime potuit accrescere *i sive a sequenti voce trans- 
sumptum, sive effectu solius punctationis. v. 30 « Ex media quoque 
parte filioru^ Israel », multitudinis , « accipias » — Hebr, addit sor- 
tem, quem sensum voci Tn» vindicat 1 Par. 24,5 sq. : ergo sorte defi- 
niebatur, quae animalia sacerdotibus, quaeve levitis cederent, quo 
infinitae praecidebantur querelae — « quinquagesimum caput homi- 
num et boum et asinorum et ovium, cunctomm animantiujn, et da- 
bis ea levitis, qui excubant in custodia tabernaculi Domini ». v. 31 
« Feceruntque Moyses et Eleazar, sicut praeceperat Dominus ». 

Ergo eacerdotes accipiebant ^ 0/0, levitae 2 0/0 totius anlmantium praedae. 

c Notant , 8ic eandem proportionem hic servari , quae in decimarum distributione : 
niminim ut decimum eius, quod levitarum est, ad saccrdotes perveniat > {Ualv.). 
Cf. 18,25 sqq. Habetur utlque proportio fere eadtm : sc. h. 1. levitarum ad sacer- 
dotcs ratio est sicut 10 : 1 ; ibi, quod dccima decimae sacerdotibus e levitarum de- 
cima pendatur, sicut 9 : 1 . — Bellatoribus , uti par erat , maior obveniebat portio , 
quam reliquae plebi (Sylv.), ratione 499 : 490; et, quod plebs numerosior esse con- 
sueverit excrcitu, maior singulis militibus quam singulis civibus tribuebatur portio. 
Praeterca milites totas sibi servabant res inanimatas. — Dubitari tandem potest, 
acceperintne duces plus gregariis militibus , pontifex simplicibus sacerdotibus , capita 
levitarum et familiarum slmplicibus levitis et civibus. Certe postmodum regibus con- 
cedebatur portio largior, quam alib. ^ 

V. 32 « Fuit autem praeda^ quam exercitus ceperaty ovium sex- 
centa septuaginta quinque millia n, v. 33 « boum septuaginta duo 
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alterum o vocis, n^xnaDi ortum esse reduplicatione unici a, cjuod 
vox primitus habuisset. v. 43 « [De] media vero partCy quae conti^ 
gerat reliquae multittidini y [i, e.] de ovibus trecentis triginta septem 
millibus quingentis », v. kk « et [de] bobus triginta sex millibus », 
V. 45 « et [de] *x.sinis triginta millibus quingentis », v. 46 « et de homini- 
bus sedecim millibus » v. 47 « tulit Moyses quinquagesimum caput et 
dedit levitis^ qui excubabant in tabernaculo Domini, sicut praecepe- 
rat Dominus. » 

Adverte, numeros hos omnes esse rotundos : volebat auctor non tam praedam 
accurate recensere, quam dlstributionis rationem describere. Aut dicas, hoa quo- 
que, uti populi (cf. p. 226 sq.), numeros centuplo esse auotos. 

V. 48 « Cumque accessissent principes exercitus ad Moysen, [et] tri- 
buni centurionesque , dixerunt » : — praefecti chiliadum sunt omnes, 
qui in exercitu 12,000 virorum erant praefecti, iique mox distinguun- 
tur in chiliarchas et centuriones. Perperam Vulg. appositioni prae- 
lixit copulam — v. 49 « [Nos] servi tui recensuimus numerum pu- 
gnatorumy quos habuimus » quisque « sub manu nost7'a, et ne unus 
quidem defuitn completo proelio; nullus periit; vulneratine aliqui 
fuerint, non edocemur. v. 50 « [Ob hanc causam] offerimus in donariis 
Domitii singuli », i. e. tamquam oblationem spontaneam , « quod [iii 
praeda] auri potuimus invenirCy periscelides et armillaSy annulos et 
dextralia ac muraenulas, ut depreceris pro nobis Dominum ». Quae 
igitur expressio non solam post peccatum propitiationem exprimit, 
sed quamlibet Deum inter et hominem aequationem , v. g. per gra- 
tiarum actionem. De illis ornamentis cf. quae dicebamus ad Gen. 
24,22; Ex. 35,22; 2 Reg. 1,10. Madianitas consuevisse plurimo uti 
ornatu aureo disce ex lud. 8,24 sqq. Perperam Vulg. inseruit in 
praeda, quasi hic de universo totius praedae auro agatur; perperam 
item Bonfr. autumat, praefectos haec obtulisse nomine suo et militum. 
Hilites gregarios suasibi retinuisse, docet v. 53. Fieri tamen potuit, 
ut in rerum pretiosarum divisione milites gregarii praefectis ornatum 
aureum, sive totum sive maiori ex parte, pro sua portione concesse- 
rint. V. 51 « Susceperuntque Moyses et Eleazar sacerdos omne aunnn 
in diversis speciebus » ; non erant lateres aurei, sed omnia ornamenta 
artefacta [LXX)\ v. 52 « pondo sedecim millia septingentos quin- 
quaginta siclos, a tribunis et centurionibus ». Fere 736,162 fr. : cf. 
quae dicebamus ad Ex. 38,24 et lud. 8,26. v. 53 « Unusquisque [entm\, 
quod inpraeda rapuerat^ suum erat ». Hebr. : etviri exercitus, mili- 
tes gvegSiTii, praedam acquisiverunt unusquisque sibi. Id parenthe- 
tice adscribitur : praeter aurum illud erant alia pretiosa in militum 
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manibus. v. 5& « £/ susceptttm intulerunt in tabeniaculum testimo- 
nii, in monimenlum filio}-um Israel coram Domino », illis ia memo- 
nam revocaturum tam insig^em Dei protectionem. Cum hac praefec- 
torum oblatione confert Bonfr. decimas ab Abraham Gen. 11,20 
Melchisedechopensas; item facta 2 Reg. 8,11: 1 Par. 26,36 sqq. 



Arg. — (Jad et Kuben multitudinem gregum praetendentes petunt, 
ut permittantur in transiordaQica cunsistere lordane non traiecto. 
Quos Moyses reprehendit, quod similia agant iis, qui post explorato- 
rum reditum delrectaverint intrare terram promissam atque a Deo 
poenas tulerint. Rogatores declarant, famiiiis et gregibus in trausior- 
danica io tuto coUocatis, se reliquos cis flumen adiuturos esse in terra 
promissa subigenda. Qua conditlone concedit pctita Moyses. Promissa 
illi coram Eleazaro, losue et principibus familiarum confirmant. Moy- 
ses vero Gaditis et Rubenitis adiungit dimidiam tribum Haaasse, 
quae illorum petitioni non accesserat. llli es condicto urbes muniunt, 
quibus familiae et greges protegantur; hi ad aquilonem leboci flu- 
minisfines suos plurimum estenduot. 

Cap. XXXII V. 1.« Filii aulem Ruben et Gad habebant pecora 
multa, ct erat illis in iumentis infinita substantia ». Hebr. id, quod 
in seutentia potissimuni est, primo loco ponit : Et pecora multa erant 
filiis Ruben el Gad, numerosa valde. Haec erat petiti ratio vera, licet 
fortasse non unica. Et de Gaditis quidem nihil compertum habemus. 
Rubenitae videntur in sequendo Moyse fuissc segniores. Primogeniiu- 
rae iura sibi adempta esse aegre ferebant, eorumque recuperandorum 
in re Core se studiosos exhibuerant. Pigebat eos sequi prophetam, qui 
primas partes tribubus Ephraim et Levi deferret. Hic vicissim de eis 
haud magna sentiebat (Deut. 33,61. losuen quidem ipsi fortiter adiu- 
vere (los. 22), postea (lud. 5,16) segnes se e.^hibuere, nihil magni iu 
historia populi electi cgcre. Illis igitur gregum multitudo ratio simul 
esse potuit et praetextus, cur se ab expeditione trans Dumen susci- 
pienda excusarent. ^i Cumgue vidissent lazer et Galaad aptas anima- 
libus {alendis\ terras », v. 2 « venerunt ad Moysen et ad Eleazarum 
sacerdo/em et principes multitmlinis atqtte dixerunt n : — Hebr. : 
venerunt filii Gad et fttH Ruben. Ubi perperam LXX Syr. nomina 
eodem atque v. 1 ordine scribunt : Rubeii et Gad\ perperam item Sam. 
ubique adscribit dtmidiam tribum Manasse. Cur igitur praemittun- 
tur Gadilae? an forte, quod his Rubcnitae usi sint intercessoribus , 
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quibus facilius quam sibi Moyses concessurus crederetur favorem? De 
urbibus v. 3 dicemus ad v. Sk sqq., quarum quatuor priores tribui 
Gad, reliquae tribui Ruben postmodum sunt attributae. Cur vero, 
dum Galaaditiden v. 1 concupiscunt, Rubenitae et Gaditae v. 3 nul- 
lam Galaaditidis urbem enumerant? Adverte, Galaaditiden tum (v. 39) 
in Amorrhaeorum adhuc manibus fuisse. Rubenitae igitur et Gaditae, 
cum Galaaditiden potissimum in votis haberent, non eam sed reliquam 
transiordanicam expetiverunt rati, si hanc obtinerent, non aliis quam 
sibi Galaaditiden etiam esse cessuram. At nolens Hoyses, ne duarum 
tribuum fines in immensum excurrerent, Galaaditiden Hanassaeis as- 
signavit expugnandam atque possidendam. 

V. 3 « Ataroth et Dibon et lazer et Nemra, » (v. 36 Bethnemra), 
« Hesebon et Eleale et Saban » {Sam. LXX ncs^ = Sabama v. 38) 
« et Nebo et Beon » (v. 38 Balmeon), v. k « /erra, quam percussit 
Dominus in conspectu filiorum Israel, regio uberrima est ad pastum 
animaliumy et nos servi tui habemus iumenta [plurima] », v. 5 « pre^ 
camurque, si invenimus gratiam coram te, ut des nobis famulis tuis 
eam in possessionemy nec facias nos transire lordanem ». Pvo preca- 
mur^ Hebr, dixei*wfit. Id post v. 2 otiosum. Una est v. 3-5 oratio, 
quae v. 5 petitum enuntiat, v. 3 sq. petiti rationem exponit. Sed in 
hac ratione deest praecise id, quod potissimum est,sc. Rubenitaset 
Gaditas non solum habere pecora^ quod alii item habebant, sed ha- 
bere pecova. plurima {Vulg.) aliisque plura. Crediderim igitur textum 
primitus pro TinNn habuisse ixa vel "tnq an. 

Oratione iilos efficaciter Hoyses dehortatur, ne a reliquarum tri- 
buum societate se retrahant. v. 6« Quibus », filiis Gad et filiis 
Ruben^ « respondit Moyses : Numquid fratres vestri ibunt ad pu- 
gnam et vos hic sedebitis ? » Ad verecundiam primum eos provocat : 
fratres decet tam belli quam pacis esse socios, imprimis eos fratres, 
qui praeter communem originem reliqua omnia tot annis habuissent 
communia. v. 7 « Cur subvertitis » — cum Sam. praeferendum keri, 
cum secus etiaqi verbi nij solum hiphil recurrat — « mentes filiorum 
Israel, ne transire \audeant] in locum^ quem eis daiurus est Dominus? » 
Demonstratdamnum, quod toti populo illaturi sint pessimo suo exem- 
plo : exemplum quippe efficiet , ut reliqui idem agant et lordanem 
traiicere detrectentur, ac praeterea flduciam divini auxilii [audeant) 
suapte natura minuet. Tandem divinam punitionem minatur Hoyses, 
comparans eorum consilium actis patrum Num. 13 sq., qui gravem 
poenam tulerint. v. 8 « Nonne ita egerunt patres vestri^ quando misi 
de Cadesbarne ad explorandam terram? » v. 9 « Cumque venissent us- 
quead Vallem Botri^ lustrataomniregione, subvertemnt cor filiorum 
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tit non intrarenl fines, quos eis Domimts dedit «. v. 10 « Qui 
uravit dicens ti : v. 11 i< Si videbunt homines isti, qui ascende- 
: Aegypto, a viginti annis et supra, terram quam sttb iura- 
jolliciius sum Abraham, fsaac et lacob, et noluertinl sequi me » 
22 sqq.), v. 12 « praeier Caleb /ilium lephone Cenesaeum » 
202) « et losue filium Nun : isti impleverunt mluniatem 
I. V. 13 (1 Iralusgue Dominus adversum Israel circumduxit enm 
ertum quadraginta annis, donec consumeretur universa gene- 
fuae fecerat malum in conspeclu eius ». Exemplum tandem 
t suis auditoribus v. ik : « Et ecce, [tnquit], vos surrexislis 
tribus vestris, incrementa [et alnmni\ hominum peccatorum, 
vetis furorem Domini conlra Israet » . v. 15 « Quodst noluerttis 
um, in soUtudine populum derelinquet , et vos causa eritis ne- 
nium n. Transiordanica ipsa non est desertum; sed Deus in 
1 inobedientiae Hebraeos iterum iubebit, ut transiordanica 
]t seque in desei-tum recipiant {Bonfr.), sicut patres eorum 
t ab ipsis terrae sanclae iinibus in desertum recedere. Porro 
mnia profatur Moyses, nomine non Dei sed suo, ad rogatores 
adstantes. Hoysi plurimum interest, ne rursum Israel in deser- 
le^tur, ideo ettam qnia sic ne tennisBima quidem ipsi relinque- 
>es lordanistraiiciendi. Non vultcarperesedpersuadere. Priora 
g^menta v. 6 sq. suaviori modo profert, sc. per modum inter- 
>num. (Jnicum verbum durius babetur v. 14, sed elaborata ar- 
tatione studiose praeparatum : imo, referaturne illud verbum 
atores an ad eorum palres, non clare perspicitur. Ubi porro 
19 rogatores bonam voluntatem proGtentur, libenter ad com- 
nem v. 20 sqq. descendit Moyses. Perperara autem Lap. sugge- 
ditas et Rubenitas metn etiam Chanauaeorum impulsos esse, 
trans lordanem traducerentur rogarent. Id textus non babet 
1), neque ob solam analogiam eventus Nnm. 13 id affirmare 

J (1 At illi [prope\ accedentes dixemnt : Caulai oviiim fabrica- 
[et slabuia] iwnentorum, parvuUs quoque nostris urbes [muni- 
Etiam los. li,6 et accesserunt initium alicuius actionis denotat. 
e etRubenitae accepto Moysis v. 6-15 respouso ad sua rediere, 
a contulere inter se ac tandem emendata petitione sua ad Moy- 
'ersi sunt {Calm.). Nulla est ratio cum Dillm. affirmandi idem 
eferri ex B, quod v. 2 ex A et v. 5 ex C referebatur. Caulae 
(1 Reg. 21^,4; Sophon. 2,6) vocabantur, quod potissimum pro 
illa e lapidibus septa congererentur; sed in illa cogebautur 
is generis pecora. v. 17 « Nos autem ipsi armati et acctncti 
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pergemus ad proelium ante filios Israel, donec introdticamus eos ad 
loca sua. Parvuli nostri [et quidquid habei*e possumus] erunt in urbi- 
bus muratis propter habitatorum » indigenarum « [insidias] ». v. 18 
« Non revertemur in domos nostras , usquedum possideant filii Israel 
haereditatem suam », v. 19 « nec quidquam quaeremus trans lorda- 
nem, quia iam habemus nostram possessionem in orientali eius 
plaga ». 

Sensus v. 17 clarus : sed obscurum est ^asS D^tt^n vSnj. Dure quidam D^tt^n ac- 
cipiunt pro participio formae passivae sed sensus activi a ^"in y fesHnare. Gum los. 
1,14; 4,12 nostrum textum repetant, erit utique pro D^^H, corrigendum quod ibi 
legitur D^^DH, armati; quocum (ortasse consonant Vulg. Syr. Tum vero vSnJ sen- 
sum habeat.oportet aiiinem verbl i:iy, transire, quod illi textus habent. Porro ySn 
propric sonat detrahere, v. g. calccum Deut. 25,9 sq. Hinc Os. 5,6 VQ ySn retrahere 
se ab aliquo. Hinc sine VD pergere. Bensus igitur h. 1. est : pergemus armati anle 
illos. Cf. germ. ausziehen. 

Petitioni sic emendatae assentitur Moyses ita, ut conditionem serva- 
turis pacem, neglecturis poenam praenuntiet. v. 20 « Quibus Moyses 
ait : Si facitis quod promittitis , expediti pergite coram Domino ad 
pugnam », — prodosis sententiae conditionalis ab initio v. 20 usque 
ad V. 22* pertingit : Si facitis quod promittitis , si pergitis etc.y eritis 
inculpabiles — v. 21 « et omnis vir bellator armatus lordanem trans- 
eaty donec subvertat Dominus inimicos suos », v. 22 « et subiiciatur 
ei omnis terra .* tunc eritis inculpabiles apud Dominum et apud 
Israel,.et obtinebitis regiones quas vultis coram Domino ». Hebr. : et 
erit vobis terra haec possessio coram DominOy eo possessionem agnos- 
cente. v. 23 « Sin autem quod dicitis non feceritisj [nulli dubium 
esty] quin peccetis in Deum; et scitotCy qiioniam peccatum vestritm 
apprehendet vos ». Hebr. : et scietis peccatum vestrum^ quod inveniet 
vos; seu ex effectibus intelligetis vos peccasse, quando mala ap^ 
prehendent vos {LXX). Post explicatam conditionem petitam veniand 
concedit Moyses v. 2& : « Aedificate ergo urbes parvulis vestris^ et 
caulas [et stabula] ovibus [ac iumentis], et quod polliciti estis im- 
plete ». 

Gaditae et Rubenitae Moysis arbitrium acceptant, primum coram 
ipso, dein coram populi principibus, quo illud pactum evadit publi- 
cum. V. 25 « Dixeruntque filii Gad et Ruben ad Moysen : Servi tui 
[$umus]y faciemus quod iubet dominus noster ». v. 26 « Parvulos nos- 
tros et mulieres et pecora ac iumenta » omniay qua ultima voce uti 
31,9 intelliguntur iumenta oneraria [Dillm.), « relinquemus in urbi- 
bus Galaad ». v. 27 « Nos autem famuli tui omnes » ad pugnam 
« expediti pergemus » coram lahve « ad bellum, sicut tu, domine, 
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loqueris ». Coram lahve imprimis 

medio agminc gestabatur, quamque 

sccuturi erant Rubeoitae et Gaditae ; sed nuac etiam in primo agmine 
incedciit (los. 4,12), ob eam etiam rationem , qaod iam sint ceteris ad 
pugnam expeditiores, haud impediti familiis et gregibus. v. 28 « Prae- 
cepit ergo » quoad eos « Moyses Eleazaro sacerdoti, et losue filia 
Ntin, et principibus familiarum per Iribus Israel, et dixit ad eos » : 
V. 29 i( Si Iransierinl /ilii Gad et filii Ruben vobiseum lordanem, oni~ 
nes armati ad bellum coram Domino, et vobis fuerit terra subiecta, 
date eis Ga/aad m possessionem » . v, 30 « Sin autem noluerint trans- 
ire armati vobiscum in terram Chanaan, inler vos habitandi acci- 
piant hca » , sane longe inferiora rogioae transiordanica. Hebr. in 
pi-iore Lnciso non habet in terram Chanaan , sed extremo alteri inciso 
adscrihit voces m terra Chanaan. v, 31 v Responderuntque filii Gad ef 
filii Uuben : Sicut locutus est Dominus servis suis, ila facicmus »; non 
iam agitur de meris Moysis, sed deDomini verbis; v. 32 « ipsiarmatt 
pergemus coram Domino in terram Ckanaem, et possessionem iant 
suscepisse nos [confitemur] Irans lordanem ». Hebr. : etpenes nos est, 
manet possessio haereditatis nostrae ad ortentem lordanis. Repetunt 
fere vepba v. 19", ita tamen ut magis insistant iuri : quare pro 7\»z. 
dicunt MT\ti, pro haeredilate dicunt possessio haereditaria. 

lam, (|uae decrcta fuerant, exsebutioni mandantur. v. 33 « Dedit 
itaque .Moyses filiis Gad et Ruben et dimidiae tribui Manasse, filii 
loseph, regnum Sehon regis Amorrhaei et regnum Og regis Basan, 
et terram eoriim cum urbibus suis per circuitum ». Hebr. : regianem 
guoad urbes suas cum finibus suis (urbium), i. e. urbes regionis in 
circuilu, ergo omnes. Fortasse duae lectiones variantes in unum 
texlum coaluere. Seasus utique is est, Moysen concessisse proxime 
non totam rcgionem, sed urbes cum suis pagis. Sc. regio h. 1. Gaditis' 
ct Rubenitis permittitur in antecessum, fiDium divisio v. 29 sq. re- 
servatur in futuro facieoda. Ne igitur mireris, los. 13,16 sq. DiboUr 
Ataroth, Aroer a Gaditis transferri ad Rubenitas. Videatijr Num. 32. 
siagulae tribus eas urbes munivisse, quas forte in manibus habe> 
bant. Verum cum sic Gaditae aliquas urbes obtinerent prope .\mo- 
ncm et alias prope Ammonitarum fines, 6t tamea singularum tribuum 
fincs oporteret esse continuos, postmodum urbes prope Arnonem 
Gaditis ademptae ct Rubeiiitis concessae sunt. — Cur Gadilis et Ru- 
beaitis addiderit Moyses alios, ratio fuit, quod merito ioiquum repu- 
taret ipse totaoi transiordanicam duabus tantum tribubus concedere. 
Cur tribum Manasse elegerit, et quideoi dimidiam tanlum, cf. CEL 
p. 6. Sacerdotes praemosaici, quos Ex. 32 trucidarunt Levitae, cre- 
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dendi sunt fuisse Manassaei. Tribum ob id factum sibi minus fidam 
simulque bellicosissimam (cf. h. 1. v. 39 sqq.) interiecto lordane 
Moyses divisit atque dividendo extenuavit viribus. Imo robustissimam 
tribuspartem Machiritas trans flumen relegavit, concesso illis tractu 
fertilissimo. 

V. 34 « Igitur exstruxemnt filii Gad Dibon » (cf. 21,30) « et Ata- 
roth et Aroer », v. 35 « et Etroth [et] Sophan et lazer » (cf. 21,24) 
« et legbaa » v. 36 « et Bethnemra et Beiharan, urbes munitas, et 
caulas pecoribus suis ». 

Aiaroih^ niUV, distinguenda ab urbe homonyma trlbus luda los. 16,2. 7. Putant 
eius vestigia discerni in clivo occidentali montis Attarus. — Arotr, nyiV , super ri- 
pam Arnonis sita (Deut. 2,36; 3,12; 4,48; los. 12,2; 13,9. 16; lud. 11,26; 4 Reg. 
10,33), distinguenda ab urbe homonyma prope Rabbath Ammon los. 13,25; lud. 
11,33. — Etroth Sophan (cf. Sam, LII) h. 1. solum commemoratur. — leghaa, 
nnaSl'» :Iud. 8,11 a LII soribitur 'leYsSiX. — Bethnemra, n^MO^ nn, quae eadera 
V. 3 Nemra appellabatur, quinque milliarlis distans a Liviade seu Betharan (Eus. 
— Lagarde 232. 42). Nunc Nimrin. — Betharan, nn n^:i vel ain n^3, opposita 
lerichunti, nunc Beit Haran, quondam lulias vel Livias appellata. 

V. 37 « Filii vero Buben aedificaverunt Hesebon et Eleale et Caria- 
thaim » v. 38 « et Nabo et Balmeon, versis nominibus, Sabama quoque, 
imponentes vocabula urbibus^ quas exstruxerant ». 

Eteale, nSySi^ Is. 15,4; 16,9; ler. 48,34 copulatur Hesehoni (cf. 21,25), unde 
contirmatur Eus.^Lagarde 253. 36; 118. 6 scribens urbes distare uno milliario. — 
Cariathaim , D^n^ilp creditur esse Kureiat, admeridiem montis Attarus. Urbs homo- 
nyma 1 Par. 6,76 (61) erat in tribu Nephthali. — iVabo, 113 habes 33,47; 1 Par. 5,8; 
Is. 15,2; ler. 48,1. 22, item in inscriptione Mesae. Eus.-Lagarde ait distare octo 
milliarlis Uesebone, meridiem versus, quocum concordat situs loci Nebbe, ubi 
vestigia urbis dirutae cernuntur. Erat urbs homonyma in tribu luda 1 Esdr. 2,29; 
10,43. — Baalmeon, T^^^TD hn^ los. 13,17 Beth Baal Meon, secundum Lagarde 
novem milliariis distans Hesebone, censetur esse locus nunc Main appellatus. 
G(. 1 Par. 5,8; Ez. 25,9. Vocatur Beth Meon ler. 48,23. Censetur eadem esse atque 
V. 3 Beon, r^2* Quod nomen orlri potuit vel contractione nominis Beth Meon, vel 
ob mutatum nomen. Quae verba Masor. quidem pluralempunctant, ut ad praeceden- 
tem etiani urbem Nabo referantur; sed possunt verba punctari, ut sint singularl 
numero. — Sahama, ri122)D seu v. 3 niW, Sahan, ob vineas celebrata (Is. 16,8 sq.; 
ler. 48,32). Situs incertus. Nova urbium nomina non traduntur : cum postmodum 
illae urbes in manus inciderint Moabitarum , antiqua nomina revixere. Fortasse, uti 
V. 41 sq., imponebantur nomina virorum (Ps. lon,), qul singulas urbes aedificavere . 
Porro cum extremo v. 38 omnes lllae urbcs dicantur nova nomina nactae esae, reapse 
otiosum videtur illud mutato nomine, quod uniBaalmeonadscribitur; estque profecto 
probabilis opinio Dillm., eas duas voces adscriptas esse a recentiore quodam, ut 
moneret lectorem , ne odiosum nomen Baal pronuntiaret ore. Cur vero v. 41 sq. 
traduntur nova nomina a Manassaeis imposita? Primum, quia agitur de locis non 
mere reaedificatis , sed recenter subactis , atque ita erat ratio rel dlstlnctius narran- 
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dae; dein quia lp»a namktio v. 41 sq. relert acta rlrorura lair et Nobe, atque binc 

pronum eral adscribere, ab his ipsls viris ioca iila novas appellationes nacta esse. 

V, 39 11 Porro filu Machir, filii Manasse, perrexerunt in Galaad o, 
— notabamus ad Ex, 2,1 : « Vox "jS'! specie tenus otiosa consuevit 
adscribi narrandis majoris momeDti gestis, babetqae sensum susci- 
piendae vel aggrediendae rei » (Kn.) — v et vaslaverunt eam inter- 
feclo Amorrhaeo habitatore eius >>. Cum urbes, quas Amorrhaei mu- 
nitas habuerant , imprimis in fimbus Moabitarum et Ammonitarum , 
in manibus iam essent Gaditarum et Rubenitarum , Hanassaei audac- 
ter novas sibi sedes procuravere ab Amorrliaeis iis , qui in moutibus 
Galaad superstites erant. Etenim expressiones universales 21,26.35 
cum aliqua limitatione sunt accipiendae. v. 40 « Dedit ergo Moyses 
terram Galaad Machir filio Manasse, qui habiiavit in ea ». Nonne 
eandem v. 1. 26 dederat Moyses Gaditis et Rubenitis? Crediderim h. 1. 
(cf, Deut. 3,13) excidisse vocem IP'', quae post \n'i facillime excidere 
potuit. Ergo : DeditMachir w/iywwm terrae Galaad. 

Fines UaDassaeorum Deut. 3,12 sqq. nonnihil dislinctius describQa' 
tur. Sc. post victoriam in Edrai 21,35 Hebraei primum solam regio- 
nem ab Arnon ad leboc obtinuere, qaae includehat dimidium Galaa- 
ditidis. Ergo leboc Galaaditiden fere mediam dividebat. Tractum ab 
Amone ad leboc Moyses concessit Gaditis et Rubenitis; Hachiro au- 
tem concessit traclum ad septentrioaem leboc seu inde a Hanaim (los. 
13,26. 30), reliquam sc. Galaaditiden et Basanitiden, et totum 
re^um Argob. Nomuie Machir h. 1. intelliguntur posteri Machir. 
cum ipse Hachir sine dubio cessisset e vivis. Sed iam duo viri 
duaeve famitiae efferuntur, qui egre^e hac in re egere atque nomina 
nacti sunt famosa. v. M « lair autem fHiiis Manasse abiit et oceupavit 
vicos ejus n, sc. Galaaditidis, « guos appellavil Havoth lair [i. e. Vil- 
las lair] ... Gf. Deut. 3,li; los. 13,30; lud. 10.4; 3 Reg. 4,13; t Par. 
2,23. Alius etiam lair babetur Esth. 2,5; item Harc. 5,22. nin deri- 
vant a radice mn, torguere , ergo fere teoloria circulo disposita, LXX 
iraiiXeig, Chald. loca aperta. In hunc sensum reapse versiones con- 
spirant. Amorrhaei urbes exstruxerant munitas in fmibus Moabita- 
rum et Ammonitarum, sed in interiore regionis parte vivebant io 
vicis apertis. Hos facile occupavere Hanassaei et , quantum opus erat, 
munivere atque in eis familias et greges reliquere. Ceterum istorum 
viginti trium vicorum fit mentio, quod illis solis iair snum indiderit 
nomen; occupavit is autcm loca omnino sexaginta (1 Par. 2,23; los. 
13,30; 3 Reg. 4,13). v. 42 « Nobe quoque perrextt et apprehendit 
Chanath cum viculis suis, vocavitgue eatn ex nomine suo Nobe », 
Videtur intelligi idem locus atque lud. 8,11, nunc Kanawath iu occi- 
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dentali clivo montium Hauran. Cf. CI p. 170. Urbs fortasse fuit mu* 
nita, quod ejus viculi eommemorentur (cf. 21,32). Ceterum, si tam 
longe orientem versus secedebat tum Nobe, veri simile est eum non 
ea id mente egisse, ut mox ad castra Hebraeorum reverteretur. Ha- 
nassaei universim quidem reliquis Hebraeis lordanem traiicientibus 
iuncti sunt atque fortiter egere (los. 22^2 sqq.) : at quis miretur, 
aliquos primam occasionem arripuisse, ut longe a Moyse et losue 
securas sibi sedes compararent? lidem (los. 13,13) incolas regionis 
non exstirpavere, sed cum illis amice egere, connubia iniere et sine 
dubio eorum item superstitionibus participavere. 

CcQset DiUm,, v. 39 sqq. esse addititios et ea narrare, quae diu post Moysen acci- 
derint sub iudice lair lud. 10,3 sq. Nota unitatem narrationis v. 33-42 : v. 33 nar- 
ratur, quid dederit Moyses Qaditiset Rubenitis, v. 34-38 quid egerint hl; v. 40nar- 
turra, quid dederit Moyses Manassaeis, v. 39.41 sq. quid egerint hi; illi nomina 
urbium mutant v. 38, sicut hi v. 41 sq. Ea unitas potius suggerit v. 39 sqq. non 
esse addititios. Ad lud. 10,3 sq. vide CI p. 201 sq. Fueritne ille iudex lair vir tam 
bellicosus, equidem ambigo. Videtur quippe in illa narratione latere ironia aliqua. 
Post tempora agitatissima Gedeonis et Abimelech , et ante tempora lephte fuere 
iudices duo pacifici, quieti, ois lordanem Thola, qui sepultus est in loco suo ubi 
vixerat, trans lordanem lair Galaadites, nomine et orlgine prioris illius atque famosi 
lair afQnis, sed cuius praeclarissimum factum illud exstitit, ut bene providerit fa- 
miliae suae , ut triginta niiorum singuli insiderent asino et praesiderent oppidulo. 
Cf. ib. lusum verborum iater Q^V7 et D''1^7, asinot et urbes , qui nihil sapit heroi- 
cum. lUa vero oppidula populus, comparans cum actis famosi illius antiquioris lair, 
facete appellabat c oppida lair >, quod lepide dictum tempore auctoris libri ludicum 
adhuc erat in omnium ore. Illa oppidula non erant necessario eadem , atque illa 
Num. 32,41; imo fuisse diversa, sivc aliqua sive omnia, vel indc colligitur, quod 
antiquiora illa c oppida lair » fuerint numero viginti tria (1 Par. 2,22), recentiora 
triginta. 

VUL TRADUNTUR NOEMAB PBO DIVIDBNDA CISIORDANICA NUM. 88-86. 

Num. 33-36 una est pericope, tradens (36,13) mandata a fohve 
« in campestribus Hoab » edita, quae divisionem regionis cisiorda- 
nicae respiciunt apteque adnectuntur narrationi Num. 32 de trans- 
iordanica duabus et dimidiae tribubus concessa. Exordii loco prae- 
figitur elenchus stationum ab ipso Hoyse conscriptus 33,1-^9» quibus 
popuhis ex Aegypto ad lordanem devectus est. Inde triplici (v. 
&8-50) « in campestribus Hoab » transitur ad documentum 33,50- 
34-, 29, quod est de divisione terrae tribubus facienda; dein ad alte- 
rum documentum Num. 35, quod est de urbibus levitarum et civita- 
tibus refugii designandis; concluditur narratione et lege Num. 36, 
quibus praecavetur ne tribuum fines postmodum permisceantur. Pri- 
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ocumentuin tria habet membra : 33,50-56 praecipitur uni- 
regionis cisiordanicae divisio; 34,1-15 eiusdem fines descri- 
concluditiirque v. 12 formula u Uaec est terra », quae v. 
listinctius explicatur; 34,16-29 dcsignantur fuluri terrae divi- 
lauditurque v. 29 formula « Hi sunt etc. ». Alterum documen- 
,1-8 agit de urbibus levitarum, v. 9-34 de civitatibus refugii 
V. 29 haec lex declaretur fore perpetuo valitura , v. 30-34 ali- 
de Qovo addantur, v. 34 claudatur solemni formula « E^o 
labitans in medio fihorum Israel ». 

ri potest, utrum subscriptio 36,13 ad sola pertiueat Num. 33- 
etiam ad aliqua ex praecedentibus. Num. 32 habet mate- 
finem divisionis regionis cisiordanicae , sc. divisionem transior- 
t : verum haec tota divtsio effecta exhibetur non per aliquod 
latum etiudicium lahve », sed pactione Moysen inter et aliquas 



Praeambulum : elenchus slaltonum arcae ex Aegypto 
ad lordanem Num. 33,1-49. 

— Traditur ab Acgypto ad lordanem elenchus a Moyse con- 
i stationum, in quibus arca snbstitit. Licet porroaliqua e no- 
s posteris prorsus ignotis potuere aliquando omitti, non tamen 
Qs habetur ratio afiirmandi excisas esse 37 annorum stationes. 

XXXIII V. 1 « Hae sunl mansiones filiorum Israel, qui egressi 
■ Aegypto per turmas suas in manu Mot/st et Aaron », his viris 
s, Hebr. : hae sunt profectionen seu stationes {LXX axa^\i.o'.), 

egressi sunt etc. Inscriptio haec afBnitatem quandam habet 
bscriptioneEx. 6,26 {per turmas suas ; ct.Ex. 12,41). v. 2 « Quas 
sit Moyses iuxla castrorum loca, guae Domini iussione muta- 

Hebr. : descripsit autem Moyses egressum eorum per staliones 
secundum lahve placitum: suntque stationes egressus eorum 
tes. Totum sc., quod Pentateucho narratur, est egressus de 
o seu, si mavis, ingressus in terram promissam. Illud porro 
um lahve placitum refert Vulg. ad stationes : scripsit sta- 

in quibus secunduni lahve placitum substitere. Melius LXX 
it ad scripsit : scripsit a Deo iussus. Prior item versus pars 
)m admittit sensum : descripsit Moyses exodum eorum secun- 
tdtiones, i. e, scripsit narrationem esodi slationum ordini 
entem; vel : descripslt cxodum quoad stationes, i. e. scrip- 
ichum stationum. Secundum priorem sensum noster etenchus 
:us est e prolixiore illa Hoysis narratione, secmidum alterum 
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€st ipse elenchus a Moyse conscriptus. Hunc alterum sensum ideo prae- 
ferimus, quia noster elenchus utique non est excerptus ex ea, quam 
habemus, sacra narratione, cum plura et quandoque alia tradatsta- 
tionum nomina. 

Non quivislocus, in quo fuere vel etiam substitere llebraei, vocatur statio. Non 
cst statio Tabera Num. 11,3, quia, licet aliquid ibi narratu dignum factum sit, ta- 
men non videntur ibi castra posuisse Hebraei. Oportebat hos utique quotidie ali- 
quamdiu subsisterc , ut quiescerent homines et greges : haberentur igitur fere toti- 
dcm stationes quot dies. Stationes vocantur ilia loca, ubi castra posita suntct. 
incle a monte Sinai, explicatum tabernaculum , loca cultu lahve consecrata. 

Porro duo Num. 33,3-49 discernuntur : elenchus stalionum, constanter expressus 
formula c egressi de A venerunt in B >, et additamenta historica v. 3 sq. 8. 9. 14. 
38-40. Est haec pericope affmis Generationum Adam , quae genealogiac admiscent 
aliquas notulas historicas (Gen. 5,24.29); item Generationum filiorum Noe (cf. Gen. 
10,8-12. 14»*. 2ob). 

Eienchus stationum, utl monebamus, non est cxcerptus e praecedente narratione, 
additamenta e contra (praeter v. 38»*) nihil habent, quod non iam habuerit praece- 
dens narratio. Qui elenchum Pentateucho inserult, eum utique censebat Moysis esse 
auctoris (v. 2). Reapse, nisi elenchum arbitrio confictum esse supponas, debebis 
illum ipsi exodi tempori concinnatum adscribere, quo uno tempore tradi potuere tot 
nomina posterioribus aevis inaudita. Hebraeorum traditio, quae religiose servave- 
rat stationes trium magnorum patriarcharum (CG p. 29.32), praeservavit sane etiam 
mempriam stationum arcae In deserto. 

Additamenta possunt afTirmari esse postmodum adscripta, cum fere anteanarrata 
rcpetant verbis vix non iisdem, imo additamentum v. 40 negligenti manu sit adscrip- 
tura. V. 3.8 repetunt chronologica quaedam (Ex. 12,6. 41; 15,22), cum tamen secus 
elenchus stationum tempora non dcscribat. v. 3 sq. congerunt expressiones ex Ex. 
12,12; 14,8 etc. depromptas. v. 8 sq. loca describunt iisdem ferc verbis atque Ex. 14,2; 
15,22. 27. Verum inde a v. 10 habetur nudus sine additamentis elenchus, usque ad 
V. 38-40. Et V. 40 quidem non est nisi textus21,i huc translatus, trancata narratio 
secundi contra Araditas proelii, veluti notula quaedam e margine in textum delapsa. 
Unde oritur suspicio, etiam v. 38 sq. esse addititios : cur enim mortem Aaronis ef- 
ferat elenchus, qui ciusdem sacerdotium et Mariae mortem ignorat? Tamen non 
sola ante narrata v. 38 repetit, sed determinat tempus mortis Aaron, e quo facili 
computo V. 39 morientis aetas delinitur. 

Stationum numerus est 42 vel, si primam et extremam omittas, 40, ergo totidem 
quot annos Hebraei in deserto transegere. Quos numeros non ideo comparamus 
inter se, ut ex uno alterius aliquam confirmationem petamus, sed ut illud lectorcm 
inoneamus, sicut genealogiam Christi S. Matthaeus contraxerit ad 3 X 14 membra, 
ila etiam potuissc stationum elcnchum contrahi ad numerum quadragenariuni. Quod 
flcri potuit imprimis tum, quando pleraque elenchi nomlna nihil iam praeter inanem 
sonum lectoris menti obiicerent. Quod ergo aliqua itineris pars plures pro portione 
habeat stationes, quod vicissim stationem Asiongaber, nulla alia interposita, exci- 
piat statio Cades sat longo itinere ab illa distans , eae non sunt rationes elenchi re- 
pudiandi , quasi fictitius sit fideque haud dignus. 

Elenchum in tres partes disccrnimus : v. 3-17, quorum plena habetur confirmatio 
in Exodo et Num. 1.11; v. 18-36, quorum vix uUam Numeri suppetunt confirmatio- 
nem; v. 37-49, componenda cum narratione Num. 20 sqq. 



CADES AD lORDANEH. 

: Hamesse mense primo, quinladecima die 
hase,filii Israel in manu excelsa, videnti- 
t « et sepetientibus primogenitos, quos per- 
' in diis eorum exercuerat ultionem », — 
amus ad Ex. 12,12 — v. 5 « castrametaii 
ius caputerat Phitbom (cf. CEL p. 33). v. 
t in Etham, quae est tn extremis finibus 
onsonatEx. 13,20. Etham eo fere erat loco , 
jEL p, IVl). V. 7 « fnde egresst venerunt 

respicit Beelsephon, et castrametaii- sunt 
ret locus pagi Socoth, de quo CEL p. 1&2 
resumit transitum Maris Rubri. t. 8 » Pro- 
tratisierunt per medium mare m solitu- 
fs diebusper desertum Etham, castrametali 
,22 sq.; CEL p. 163. v. 9 « ProfectiqHe de 
I erant duadecim fontes aguarum et palmae 
melati sunt ». Cf. Ex. 15,27; CEL p. 163. 
/ixerunt tentoria super Mare Rubrum ». De 
;a et Alus, silet Exodus, sane quod in itlis 
um sil. Cf. CEL p. 166 sq. « Profectique de 
amelati sunt in deserto Sin ». Ex. 16. v. 12 
in Daphca », ubi Aegyptii habebant fodi- 
L p. 179). V. 13 « Profectique de Daphca 
'. V. 14 " Egrpssique de Alus in Raphidtm 
i defuit aqua ad bibendum >< (Ex. 17 sq.). 

V. 15 « Profectique de Raphidim castra- 
li ». Ex. 19,1. Desitu Siiiai biblici inquire- 
. 16 " Sed et de so/itudtne Sinai egressi 
upiscentiae », Qibroth ha-Taawa, Num. 11. 
ur, qaod non fuerit ibi siatio, sed brevis 
' « Profectique de Septdcris Concupiscen- 
Haseroth ». 

^enerunt in Rethma », quocum nomine ce- 
it Wadi Abu Retemat vel Wadi Erthame , 

V. 19 « Profectique de Rethma castrame- 
». V. 20 « Undeegressi venerunt inLebna ». 
tati sunl in Ressa ». v. 22 « Egressique de 
i «. V. 23 " Unde profecti castrametali sunt 
Egressi de monte Sepher venerunt in fia- 
iciscentes castrametati sutit in Maceloth ». 
acelolh venerunt in Thahath ». v. 27 « De 
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Thahath castrameiaii sunt in Thare ». v. 28 « Unde egressi fixere 
tentoria in Methca ». v. 29 « Et de Methca castrametati sunt in Hes^ 
mona ». v, 30 « Profeciique de Hesmona venerunt in Moseroth », 
quae videtur esse eadem atqiie Mosera Deut. 10,6. v. 31 « Et de Mo- 
seroth castrametati sunt in Beneiaacan », seu Beroth Bene laacan 
(Deut. 10,6), fontes filiorum laacan ; laacan autem (Gen. 36,27 ; 1 Par. 
i^k^) nomen est cuiusdam familiae Seiritarum. Unde illo nomine \d-» 
demur relegari prope fines Edomitarum. v. 32 « Profectique de Be- 
neiaacan venerunt in moniem Gadgad ». Deut. 10,7 et Sam. maian. 
v. 33 « Unde profecii casirametati sunt in letebaiha », « terra tor- 
rentium aquarum » (Deut. 10,7). v. 34 « Et de letebatha venerunt in 
Hebrona ». v. 35 « Egressique de Hebrona castrametaii suni in Asion- 
gaber », qui erat portus in summo Sinu Aelanitico : Deut. 2,8; 3 Reg. 
9,26; 22,49; 2 Par. 8,17; 20,36. v. 36 « Inde profecti venerunt in 
desertum Sin , haec est Cades » . 

Cumhis prlmum conferamus oportet Deut. 10,6 sq. : t Filii autem Israel moverunt 
castra ex Beroth filiorum laacan in Mosera, ubi Aaron mortuus ac sepultus est, pro 
quo sacerdotio functus est Eleazar filius eius. Inde vcnerunt inGadgad, de quo loco 
profecti castramctati sunt in letebatha, in terra aquarum torrentium >. Qui textus 
nostro textui contradiclt, primum quod alio ordinc stationes enumeret (Bcneiaacan, 
Mosera, Gadgad, Ictcbatha; e contraNum. 33 Moseroth, Beneiaacan, Gadgad, lete- 
batha) , potlssimum vero quod Aaronis mortem attribuat statloni primae post Bene- 
laacan, noster tcxtus sextae. Verum Deut. 10,6 sq. indubie leguntur loco non suo , 
vlolenter interrumpunt narrationcm de Moyse tabulas e monte Sinai deferente; 
sintne auctoris insplrati ignoramus. Textura tam suspectum profecto non praefere- 
mus testimoniis conscntientibus Num. 33,38 et 20,25 sqq. 

Num. 10,12; 13,1. 27 edocebamur de castris positis in Pharan Ca- 
desam versus; sed Pharan non est nomen unius cuiusdam loci, sed 
deserti late patentis ; potuit igitur ipsius loci , in quo castra fuere , 
nomen esse Bethma. Videndum porro, habeanturne forte in nostro 
elencho vestigia aliqua eventuum Num. 13 sqq. Igitur 1&,40 sqq. 
suscepere Hebraei quidam expeditionem in montana meridionalis Pa- 
laestinae, a quibus neque arca videtur procul abfuisse habebatque 
fortasse stationem in monte Sepher v. 23. Inde recesserint Hebraei 
Hormam (14,45 — noin), quod nomen facile deformabatur in Harada 
(33,24 — .'*;-iin). Profecto novit Euseb. (Lagarde 293. 37) locum 
Sa^sip, inter Eleutheropolin seu Betograbam et Ascalonem situm. 
Prope Eleutheropolin collocat idem (274. 15) Lebnam tribus luda 
(los. 10,29 etc). Remmon^ a ludaeis postmodum Simeonitis concessa 
(los. 15,32), sexdecim milliariis distabat Eleutheropoli meridiem 
versus (278. 98 sq.). Quae loca non improbabiliter /. G. Vaihinger 
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1. c. p. &63 cum stationibus Num. 33,19 sqq. componit. Reapse non 
cogimur, quaecunque 13,26-14,39 narrantur, defendere unico loco 
unove die esse acta. Exploratores reduces Hebraeos convenerunt in 
«astris in deserto Pharan 13,27. Prima eorum 13,28-30 relatione 
audita , fructibus conspectis , iter alacriter exercitus arripit penetrans 
in eam, quae postea Simeonitis cessit, regionis partem. Sed in hoc 
itinere ortum est murmur 13,31, quod in castris montis Sepher in 
«pertam eruperit rebellionem. Inde quidam in montana penetrantes 
funduntur, totus cum arca exercitus usque Hormam pedem referre 
-compellitur. Hac ratione facta non improbabiliter componi possunt. 

Hebraei loca quaedam , quae forte ante ipsos nomina propria nacta 
non fuerant, novis appellavere nominibus, vel antiqua locorum no- 
mina in eventuum quorumdam memoriam mutavere. Consideranda 
hic se nobis offerunt nomina stationum duo : Ceelatha nnSnp, Ma- 
xsXXwO, et Maceloth^ nSnpa, May.y)X(i6 (v. 22. 25); quaeambo potuere 
derivari a Snp, concionem vocare. Fuerene haec nomina stationibus 
fortasse impositaad commemorandas turbulentas illas conciones Num. 
13 sq.? Ceelatha sc. est statio praecedens montem Sepher : fuerit ibi 
initium rebellionis 13,-31 sqq.; processerit inde turbulentus ille exer- 
citus usque ad montem Sepher, ubi permixtis omnibus inglorium 
finem habuerit expeditio; inde per Hormam (Haradam) se receperit in 
Maceloth, ubi tandem ab hostibus securi res suas composuerint He- 
braei, lataeque forte fuerint leges Num. 15. Perspicis iam, benigne 
lector, de his stationibus praeter coniecturas in medium proferri 
posse nihil. Idem dic de stationibus a Haceloth usque Asiongaber et 
Cades. 

Initium porro resumpti in Cbanaanitiden itineris petitur indidem, 
ubi iter in poenam rebellionis pridem abruptum fuerat, a Cades^ de 
qua dicebamus p. 15& sq. Erat tum ea urbs in extremis Edomitarum 
finibus sita (20,16), ufi etiam mons Hor (20,22) : Edomitarum sc. 
fines variis temporibus varium habuere ambitum. v. 37 « Egressique 
de Cades castrametati sunt in monte Hor, in extremis finibus terrae 
Edom ». Cf. 20,22 sq. v. 38 « Ascenditque Aaron sacerdos in montem 
Hor^ iubente Domino, et ibi mortuus est anno quadragesimo egres^ 
^sionis filiortim Israel ex Aegijpto^ mense quinto^ prima die mensis », 
V. 39 « cum esset annorum centum viginti trium ». Non est cur hos 
annos addubitet Vaihinger I. c. p. 4-51, cum vel nunc rari quidem 
homines ad eandem fere aetatem pertingant. v. kO « Audivitque 
Chananaeus rex Arad, qui habitabat admeridiem »^ i. e, in Negeb, 
<t in terram Chanaan venisse filios Israel ». Cf. 21,1. De hac citatione 
truncata dicebamus p. 361. Sequentis itineris generalem directio- 
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nem habes Deut. 2,8 sq. : « Et defleximus a fratribus nostris iiliis Esau 
babitantibus in Seir et a via Arabae », depressionis sc. ad occiden- 
tem Seiritidis sitae , « ab Aila et ab Asiongaber, et conversi sumus in 
viam deserti Hoab ». v. 41 « Et profecti de monte Hor » « via maris 
Suph » (21, ii.) « castrametati sunt inSalmona ». v. 42 « Unde egressi 
venerunt in Phunon ». Cf. ad 21,10. v, 43 « Profectique de Phunon 
castrametati sunt in Oboth »; quod habet etiam 21,10, nisi quod 
lacito ibi profectionis loco suggeritur fere , non agi de transitu a 
monte Hor (v. 4) ad Oboth immediato, sed interiectis quibusdam sta- 
tionibus mediato. Ceterum evidens est plures inter Cades et Oboth ,. 
quam tres, habitas esse statioues; sed potuere illae postmodum omitti 
ob rationem p. 361 indicatam. v. 44 « Et de Oboth venerunt inliea- 
barimy qiia^ est in finibus Moabitartim ». Eadem statio commemora- 
tur 21,11. V. 45 « Profectique de lieabarim fixere tentoria in Dibon 
Gad n^ quam merito censent eandem esse atque Dibon, quae 32,34 a 
Gaditis reaedificata iam vocetur Dibon Gad. Locus prope aberat ab 
Arnone flumine : ergo haec statio eadem est cum illa 21,13 « trans^ 
Amonem ». Sed aliam inter hanc et lieabarim 21,12 novit stationem, 
torrentem Zared. v. 46 « Unde egressi castrametati sunt in Helmon 
Deblathaim», dicta Deblathaim ler. 48,22. 

Pro poSsn Syr, paSsDS. Duoruni 3 alterum facillime excidere potuit et , si se- 
mel in quibusdam apographis exciderat, hanc lectionem sane praclaturi erant pos- 
teriores Hebraei, qui nomen^Ssn e nominibus propriis assidue expungere consue- 
vcrant. Ergo e lectione Syri solida habetur probabilitas , loci nomen pridem fuisse^ 
]*iaSyi et, cum p3 legitima contracUone derivetur ex V\VUj fuisse primitus TljnDSys 
seu plenius TiyDSvi n^Zl> cum inscriptio Mesae abbreviatam formam habeat' 
TTlSlll nn< Utrum vero urbs eadem intelligatur atque illa 32,3. 38, an propter 
adscriptum D^nSlT censenda sit alia fuisse, non ausim aflirmare. Potuit autcm 
statio Baalmeon Deblathaim eadem esse cum statione Bamoth seu Bamoth BaaL 
21,19, ut sc. Baalmeon fuerit nomen ui^bis, Bamoth Baal sacri prope urbem collis. 
Ergo probabilis habetur consensus inter 33,46 et 21,19. Sed inter Arnonem et Ba- 
moth Baal habentur 21,16 sqq. stationes tres : Beera, Matthana, Nahaliel. 

V. 47 « Egressique de Helmon Deblathaim venerunt ad montes- 
Abarim contra Nabo », quae statio eadem est cum illa 21,20. v. 48 
« Profectique de montibus Abarim transierunt ad campestria Moah 
supra lordanem contra lericho » (cf. 22,1), v. 49 « ibique castrametati 
sunt de Bethsimoth » — mn^ttr^ nu tribus Ruben los. 12,3; 13,20; Ez. 
25,9 — « usque ad Abelsatim », quae 25,1 Setim audiebat, nin pla- 
nioribus locis Moabitarum », Eadem expressio v. 48 vertebatur cam- 
pestria Moab. Hoc textu illud etiam docemur, stationum nominibus 
exprimi Ioca,ubi arca explicabatur, castra vero ob hominum gre- 
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ituisse fttque □oDnunquan) diTcrsorum 

inis 37 non aliam praeter Cadesam vi- 
lost illam v. 37 sqq. recensentur statio- 
ectant, Solum de v. 19-35 dubium esse 
I aliquae erunt sane attribuendae even- 
Lpersunt, tam paucae sunt, ut nefas sit 
18 ita describi 37 aonorum itinera, uti 
r primi anni itinera. £t tamen tot an- 
inum multitudo eodem aut fere eodein 
! erant gregum pascua. Potuit utique , 
lus, stationam numenis contrahi, Quc- 
cm aliquam stationum h. 1. excisam 
rum 37 acta p. 213 sqq. suppressa esse 
ibemur ratione, Elenchus, quod supra 
ircae, locos in quibus haec explicaba- 
rcae fata in illa magna populi aposla- 
tibus intermittebantur sacrificia (Am. 
isse pauci tantum Moysi adhaerebant? 

sed in loco aliquo tuto, munito asser- 
ndebatur. Talis locus erat Cades, locus 
as, florenti septus agro. Crediderim ibi 
e toto illo luctuoso tempore : haec ra- 
ster elenchus illis 36 annis tribuat. 
raeorum adventum in Cades Num, 33, 
aber, ad caput SiDus Aelanitici. Ergone 
:ecti sunt ac postea, ob rationcm nobis 
:, reversi Cadesam?Sed Deut. %i scri- 

insumpsisse circumeundo monti Seir, 
venisse in Asiongaber, multorum au- 
summum Num. 33,41 sq. recensentur 
t aliquanostri elenchipars locoexcide- 

primitus legerentur post v. 40, Elen- 
montem Hor et fines Hoabitarum uti- 



■ibtts dividertda Ntim. 33,50-34,29. 

iiTiHonij nomia Huin. 33,S0-fili, 

iistribuent Hebraei ita, ut, ubi familia 
issessionem, sorte dirimatur, guantum 
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quaeque sit habitura, defiuiatur numero. virorum. Simul monentur 
Hebraei , ut habitatores terrae interimant. 

Id quod p08t V. 51 est omnino praecipuum, est t. 53 sq. definiens rationem divi- 
dendae terrae; de qua item re agunt cap. 34 sq. Sed his contexuntur v. 52.55 sq. 
de incolis perdendis; ita ut v. 52 sit instar parentheseos versui 51 adscriptae, 
quam parenthesin porro explicent v. 55 sq. Praeterea v. 53 habet verbum DHtt^nm 
signiHcatione possidendi, v. 52 (cf. v. 55) idem significatione delendi, quin tamen 
ullus in his lateat lusus verborum. Erit ergo fereconcedendum, v. 52. 55 serius atque 
minus fellciter esso adscriptos. Verum aliam lectionem v. 53 liabent LXX, qua tota 

soivitur difficuitas, pro yiKH riK Dninim, uti v. 52 yiMn ^3«?^ Ss DN DntZTnm, 

et perdetis omnes hahitatores terrae. Ita idem verbum v. 52. 53. 55 eadem signifi- 
catione adhibetur, habeturque planus contextus : post ingressum terrae sanctae et 
exstirpatos cum suis sacris incofas, terram divident Ilebraei inter se; monenturque 
rursum de exstirpandis incolis. nW^ v. 53 sat lacile excidebat, cum quod vox ter 
in hoc contextu recurrat , tum ob praecedens DHtt^nm et sequens Dr.Stt^^l. 

V. 50 « Ubi locutus est Dominus ad Moysen » : — Hebr, rcpetit in 
campestribus Moab, supra lordanem contra lericho — v. 51 « Prae- 
cipefiliis Israel et dic ad eos : Quaiido transieritis lordanem^ [intran- 
tes] terram Chanaan », v. 52 « disperdite cunctos habitatores terrae 
illius, confringite » omnes eorum « titulos » — sed n^suD Lev. 26,1 
aliquid designat, v. g. lapidem, picturis seu symbolis insignitum 
— • « et statuas » eorum omnes « comminuite atque omnia excelsa vas- 
tate ». Purganda terra ab habitatoribus habit^torumque supersti- 
tionibus. v. 53 « Mundantes terram et habitantes in ea ». Verte : Et 
perdetis omnes habitatores terrae et habitabitis in ea, lam titulus 
eorum iuris recensetur : « ego enim dedi vobis illam in possessio- 
nem ». v. 54 « Quam dividetis vobis sorte » secundum famiiias ves- 
tras. « Pluribus dabitis latiorem, et paucis angustiorem, Singulis 
ut » — Hebr. ubi — « sors cecide^it, ita tribuetur haereditas. Per 
tribus et familias possessio dividetur ». Inculcatur rursum deleri opor- 
tere habitatores , addita sanctione : v. 55 « Sin autem nolueritis in- 
terficere habitatores terrae, qui remanserint erunt vobis quasi clavi in 
oculis et lanceae in lateribus, et adversabuntur vobis in terra habita- 
tionis vestrae ». Non clavis vulnerantur oculi, sed spinis^ quam signi- 
ficationem pro awa$ XeYoiit.^v(j> D^^Dtt? h. I. suggerunt. Pro D:^:y cum^am. 
D^2V, spinae, non lanceae, Imaginem explicat los. 23,13 : « erunt 
vobis in laqueum et offendiculum et flagellum in lateribus vestris, et 
in spinas in oculis vestris ». Ergo spina in oculo vel in latere pun- 
gens repraesentat laqueum, impedimentum. v. 56 « Et quidquid illis 
cogitaveram facere, vobis faciam ». • 
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b. CiBioTdaDlcaa fines circumscribliDtnir Num. & 



Arg. — Noinine lahve Moyses terrae cis lordanem terminos de- 
scribit meridionalem , occidentalem , septentrionalem , orieotalem , 
concludens v. 6. 9 formula : » Hic erit vobis terminus occidenta- 
lis », « septentrionalis ». Quare merito censet Diilm., v. 5 item sup- 
pleodam esse formulam : « Hic erit vobis terminus meridionalis », 
quae legitur quidem los. 15,^, sed h. I. excidisse videtur, Finium 
descriplio V. 12 concluditur generaliori formula : « Haec erit vo- 
bis terra secundum terminos suos in circuitu ». Postea v. 13-15, no- 
mine non lahve sed suo, Hebraeis in memoriam revocat Moyses, 
duabus tribubus cum dimidia fines iam esse assignatos trans lorda- 
nem. 

Cap. XXXIV V. 1 « Locuiiisque est Dominus ad Moysen dicens o : 
v. 2 i< Praecipe fiUis Israel et dices ad eos : Cum ingressi fueritts ler- 
ram Chanaan, et in possessione?}i vobis sorte eecideril, /lis finibus ter- 
minabiltir ». Hebr. absolute orditur : Vos pergetis ad terram Cha- 
naan ; dein , quod ius Hebraei in eam terram babcant , commemorat : 
Ista est terra, quae vobis cedet in haereditatem ; tandem appositlone 
enuntiat illud, quod est caput sequentis orationis : terra Chanaan 
secundiim terminos sttos. 

Cuius primum t.'3-5 describit limitem australem (cf. los. 15,1-i). 
V. Z tf Pars meridiana incipiet a solittidine Sin , qiiae est iuxta Edom «. 
Terminus voce^-i^i exprimitur; cum autem Hebraeisnota potissimum 
esset Chanaanitidis pars australis, circa Cades Bamea [Calm.), auc- 
tor, antequam terminum australem describat, eam illis regionis par- 
tem in memoriam revocat : Haec vobis erit pars meridionalis (ntiE, cf. 
35,5), a dcserto Sin (inclusive), j(«iV»na Idumaeae. Postea terminuni 
australem describit : « et habebit terminos contra orientem mare sal- 
sissimum », et quidem ab extremitate sua [Hebr.] : lermtnus ausira- 
lis proficiscitur ab extremitate Maris Mortui (Gen. 14,3), et quidem 
ad orientem, it uta illa extremitas sit termini pars maxime orientalis : 
terminus quippe australis ab oriente occidentem versus describitur. 
V. 4 t< Qui circuibunt australem plagam per Ascensum Scorpionis, ita 
ut transeant in Senna et perveniant a meridie tisqtie ad Cadesbame , 
unde egredientttr confinia ad VHlam \^\ominis\ Adar et tendent us- 
que ad Asemona » ; v. 5 « ibitqtte per gyrtim terminus ab Asemona 
usque ad Torrentem Aegypti , et maris magni littore finietur >>. Hic 
torrens, Wadi el-Arisch, ubi postmodum Rhinocolura, etiam alias 
exhibetur fuisse terrae sanctae terminus, illam ab Aegypto dividens : 
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los. 15,i7; 3 Reg. 8,65; 4 Reg. 24,7 ; 2 Par. 7,8; Is. 27,12. Terminus 
igitur hic australis fere constat linea ab extremo Mari Mortuo decur- 
rente Cadesam , atque hinc versus Torrentis Aegypti os. 

Hehr, : Et circuibit vobis terminus ad austrum Ascensus Acrahim (cf. lud. 1,36), ^ 
est elevatio quaedam ab extremo Mari Mortuo occidentem versus decurrens , a qua 
pagus Acrabathane 1 Macb. 5,3 nomen accepisse creditur — et perget in Sin, locum 
a quo desertum Sin nomen habuit , non ipsum desertum , nam quae v. 4 sq. citantur, 
non sunt tractus late patentes , sed loca angustis limitibus clrcumscripta ac veluti 
puncta totidem; et decurret ad meridiem Cades Bamea, quae urbs los. 15,23 tribui 
luda accensetur, eratque revera intra fines terrae sanctae; et excurret in Asor et 
Arad, duo quippe nomina haberi intellige e los. 15,3 : I*l3rn seu pK3rn (los. 15,25) 
et 11^^ secus ignotum. Pergelque in Asemon elc. Loca plura ignorantur, varias 
coniecluras vide apud Kn», Dillm., c quibus etiam disces regionem, quae est ad 
aquilonem huius termini, longe essc fertiliorem ea, quae protenditur Aegyptum et 
Sinaitiden versus. 

Sequitur terminus occidentalis, v. 6 « Plaga autem occidentalis a 
ynari magno », Hediterraneo « incipiet, et ipso fine claudetur »• Haec 
liberius sunt versa : Et terminus occidentalis erit vobis Mare Ma-- 
gnum; terminus hic erit vobis terminus occidentalis, Cf. v. 9. 

Terminus septentrionalis. v. 7 « Porro ad septentrionalem plagam 

a mari magno », Mediterraneo « termini [incipient], pervenientes us- 

que ad montem altissimum », uti patet, ubi hic primum occurrit, 

ergo usque ad extremitatem australem Libani^ qui hoc solo loco voca- 

iur mons Hor, Verbi iNnn (cf. inr 1 Reg. 21,13 [14]) sensus videtur 

esse describent. v. 8 « yl quo venient in Emath » — sed Hebr. : usque 

ad introitum Emath seu Hamath, de qua expressione dicebamus 

p. 107 : sunt eae sc. montium angustiae Libanum inter atque Her- 

monem, haud procul a Dan Lais. Cf. /. P. van Kasteren : Revue 

Biblique 1895 p. 29 sq. — « usque ad terminos Sedada ». LXX 2a- 

paSdex, Safn. "nx. Cum ergo neque nominis forma sit omnino certa, 

praeposterum est variorum per Syriam locorum consonantiis ludere. 

^z. 47,15 (cf. 48,1) Sedad non longe videtur abfuisse ab Hethalon, 

^Snn, civitate ad litus maris sita, quam putant eandem esse atque Ad- 

lun seu Adhnun. v. 9 « Ibuntque confinia usque ad Zephrona et Vi7- 

lam Enan », loca nobis ignota. Sed v. 10 docemur, Asor Enan fuisse 

in angulo, quo terminus septentrionalis et terminus orientalis con- 

vergebant. Cf. Ez. 47,17; 48,1. « Hi erunt termini in parte aquilo' 

nis ». NuUa est ratio supponendi terminum aquilonem versus lon- 

gius excurrisse, quam processerant 13,22 exploratores , sc. usque 

ad introitum Emath. 

Terminus orientalis ab Asor Enan deflectit ad lordanis fontem apud 

DJIMHELACER. — IN NUMEROS. — 24 
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Daphnen seu Dan Lais (hodie Tell el-Kadi), atque inde flumen sequitur. 
V, 10 " Inde metabuntttr fines cantra orientalem plagam de Villa Enan 
usque Sephama ». Sepham, locus nobis ignotus. v. 11 « E( de Sephama 
(iesceiident termini in Rebla contra fontem \Bapkmm\ » , de quo v. i. 
« Inde pervenient contra orientem ad Mare Cenereth ». Genereth no- 
menest urbis los. 11,2 (los. Bell. lud. III. 10.8 pEwiioip), aqualacus 
Geoesareth seu Tiberiadis nomen accepit. Hebr. : attinget latus maris 
orientale, quod ipsum.sed non mare regioni transiordanicae accen- 
setur. V. 12 n Et tendent tisque ad lordanem, et ad xdtimum salsis- 
simo claudentur mari », Mari Mortuo. <i Hanc habebitis terram per 
fines suos in circuitu ». Quae sententia concludit descriptionem ter- 
mini non orientalis tantum, sed terminorum universim v. 3-12. 

Vox Dafhnim in textum Valg, irrepsli (r«re.) ex commentario Eier. la Ei. *7,I8 
(If. 25,178), ubi iUum fonlem anoiiynium merito, ul nobis vldetur, collocat aptid 
Daphntn, sed hanc Daphnen perperam interpretatur Dapbnen Coelesyrlae aeu Antio- 
chiam. Erat sc- altcra Daphne {lot. Bcll, lud. IV. t . I) prozime attlngens fontem lot' 
danii mtnorfi apud Tcll cI-Kadi seu Dan Lala (cf. K. Baedektr : Palftatlna u. Syrlen, 
III. Aufl. Leip£ig 1891 p. 26b). Hlc lons, quod copioslores aquae elTuiidat, ajitiqui- 
tus iam habebatur Cons lordanls princlpalis : siquldem fluraen cI-Leddan ex illo 
tonte prolluens coplam habet aquarum bis tantam quantam flumen Banijas e Panca 
seu Cacsaraca Phillppi, ter tantam qiianlam Chasbani a septentrione atHucnB. Himc 
tontcm coploslsslmunt flumlnia in Chanaanitidc omnlno principajis vocari simpliciter 
fontem, quis mlretur? Quae porro tnterpretatio ex Ilier. derivata coofirmatur prae- 
cedentc nomine Rebla. Sc. pro nSnn acribunt tXJ t4 apn ^r,Xi, i. e. misso n para- 
goglgo Ss in seu lyz, in, Mom Baal. Facile Intelllguntur Cbananaei circum inco- 
lenies collem, qui tam copiosum tanti fluminis fonlem efTunderet, appellasse montem 
Baal; Inielllgllur itcm hoc nomen apud Hebraeos postmodum In desueiudinem 
abiissc atqae in nostro textu deliguratum esse in nomen Ignotl culuadam loci Rebla. 
El nota collem.Tell el-Kadl reapse esse ad orieniem fontis : fons ex eius laterc 
occldentali proflutt. 

V. 1 3 B Praecepilgue Moyses filiis Israel dicens » ; — repetens v. 2-12 
a Deo dicta, atque aliqua addens de suo, quae sequuntur — « Haec 
erit lerra, quam possidebitis sorle, et guam iussit Dominus dari no- 
vem tribubus et dimidiae tribui ii. v. 14 « Tribus enim filiorttm Ruben 
per familias suas, et tribus filiorum Gad iuxta cognationum nume- 
rum, media quoque tribus Manasse », v, 15 « [i, e.] duae semis tri~ 
bus, acceperunl partem suam trans lordanem contra lericho ad Qrien~ 
talemplagam». 

nminnDlp ; videEx.27,13etcf. Ex. 26,18. — QuaedelTimtMKhabentur, DiUm. 
censet esse addllitia : primuni, quod non scribatur tv^n U3 sed rtVJtf, et addi 
potest non exprimi patroteias Manasae; secundo, quod lordanit Itrtcho ad sumraum 
atllngat Rubenltaa et Qaditas, non vero Galaadltas. Reepondeo, Hanassaeorum res 
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propter eventiim Ex. 32 fuisse confusas et incertas, nullibl eius tiibus uti aiiarum 
patroecias recenseri, cap. 36 eam tribum se ab aiiarum tribuum conimistione defen- 
dere, in his igitur deprehendi rationem, cur eius tribus liomines h. 1. filii Manassaei 
nonscribantur; si tamen discriminis tam exigui rationem aliquam reddere oporteat. 
Verba autem trans lordanem lericho non exprimunt locum> ubi eaiiim tribuum ter- 
mini siii sunt , qui verius est trans totum lordanem et etiam trans Mare Mortuum , 
sed exprimunt locum, ubi termini iUis tribubus a Moyse assignati sunt, quae fuere 
castra trans lordanem contra lericho posita. 

c Cifliordanicae diyisores designantur Nam. 84,16-29. 

Arg. — E singulis tribubos, quae cis lordanem habiturae sunt 
fines, designatur vir unus, qui Eleazarum et losuen adiuvet in distri- 
buenda terra. 

Sunt hi omnes, utipatet, homines novi, cumilli, qui Num. 1 etc. recensebantur, 
in deserto interierint; quorum ne unus quidem h. I. repeiitur inter pa(ref virorum 
nunc a Moyse selectorum. Novem viri v. 20-28 selecti omnes nomina componunt 
cum nomine divino El, praeter Bocci v. 22 et Ahiud v. 27. Sed patrum nullus nomen 
divinum habet. Tribus sibi succedunt eo ordine , quo tribus postea ab austro aquilo« 
ncm versus terminos obtinuere (Kn,); quod ideo admirationem facit, quod Moyses 
singularum cis lordanem tribuum fines non descripserit. 

V. 16 n Et ait Dominus adMoysen » : v. 17 « Haec sunt nomina vi- 
rorum, qui terram vobis divident : Eleazar sacerdos et losue filius 
Nun ». Nota pontificem constanter praeponi losue (cf. los. 14,1 etc.), 
dum Hoyses consueverat anteponi Aaroni. Eleazarum et losuen fuisse 
reliquis divisoribus praepositos inde etiam coiligitur, quod v. 24' alius 
praeter losuenpro tribu Ephraim divisor designetui\ v. 18 « Et sin- 
guli principes de tribubus singulis r>\ eos {Hebr.) sumetis ad distri- 
buendam possessionem terrae, v. 19 « Quorum ista sunt vocabula : 
J)e tribu luda, Caleb filius lephone » (cf. 13,7); v.20 nde tribu Si- 
meon, Samuel filius Ammiud »; — nomen nn^asr habes 1,10, quod 
LXX fecere Ss|aiouB ; pro SNiattr LXX Syr. SN^aS;zr confundentes sane 
virum cum altero ilio Simeonita Salamiel 1,6 — v. 21 « de tribii 
Beniamin^ Elidad filius Chaselon »; — ti^Sn idem nomen atque 
Eldad {Sam, LXX Syr,; cf. 11,26 — v. 22 « de tribu filiorum Dan^ 
Bocci filius logli » ; — ^p3 nomen est etiam alicuius pontificis 1 Par. 
6,5 (5,31); 6,51 (36); 1 Esdr, 7,4 — v. 23 « filiorum loseph de tribu 
Manasse, Hanniel filius Ephod »; — S^^^n nomen etiam Aseritae 
1 Par. 7,39 — v. 24 « de tribu Ephraim^ Camuel filius Sephthan » ; 
— ad SNicp cf. Gen. 22,21 — v. 25 « de tribu Zabulon, Elisaphan 
filius Pharnach » ; — ]S3P^Sm cf. 3,30 — v. 26 « de tribu Issachar, dux 
Phaltiel filius Ozan »; — vocem dux, inde a v. 22, singuiis principi- 
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bus Hebr. praefigit. Ad Sn^idSs cf., quae dicebamus ad nomen^TaSs 
13^10 — V. 27 « de tribu Aser, Ahiiid (ilius Salomi »; — nn^HN for- 
tasse 1 Par. 8,7 depravatum legitur in nn^riN — v. 28 « de tribu 
Nephthali, Phedael filius Amrmud » (cf. v. 20). v. 29 « Hi sunt, qui- 
bus praecepit Dominus , ut dividerent filiis Israel terram Chanaan ». 

3. De urbibus levitarum et refugii assignandis Num. 35. 

a. De urbibns levitanim Num. 86,1-8. 

Arg. — Levitis, tam sacerdotibus quam simplicibus levitis, assi- 
gnandae sunt urbes omnino quadragiDta octo. Neque tamen singulae 
duodecim tribus assignabunt urbes quaternas, sed plures vel paucio- 
res, prout cuiusque tribus termini latiores erunt aut angustiores. Ea- 
rum porro urbium cives Levitis concedent cum domos ad habitan- 
dum , tum animalium pascua, quorum ambitus accurate definitur. 
Earum praeterea urbium sex sint oportet e numero earum , quae ci- 
vitates refugii designabuntur, sane ob eam potissimum rationem, tit 
qui sanguinem innocens fudisset Levita posset ad suos tutum se reci- 
pere. 

Cap, XXXV y. 1 « Haec quoque locutus est Dominus ad Moysen tn 
campestribus Moab supra lordanem, contra lericho » : v. 2 « Prae- 
cipe filiis Israel, ut dent Levitis de possessionibus suis » haereditariis 
V. 3 « urbes ad habitandumy et suburbana earumper circuitum », tt?"ia a 
U7'i3, minari^ evgo pascua, « ut ipsi in oppidis maneant, et stiburbana 
sint pecoribus ac iumentis ». 

IXX Vulg, inter duo ultima nomina ignorant el possesgioni eorum, quod reapse vi- 
dctur abundare. Animalia quippe omnia domcstica aut pecora sunt aut iumenta : 
quid autem reliquae possessioni in pascuis? — Monet Cai., quoad dominium fuisse 
lias urbes tribuum , quoad ius habitandi Lcvitarum. Sed dicendum est , neque ius 
iiabitandi exclusivum quoad illas urbes conccssum esse Levitis : habitabant in illis 
praeter Levitas etiam clves^ ad quorum tiibum urbs pertineret. Id patet inde 1] , quod 
tcxtus non cogat admittere solos Levitas In illis urbibus habitasse , dum textus alii 
contrarium evincunt : neque Sichimam neque Gabaonem (los. 21,17. 21) soli Levitae 
incolebant (los. 0; lud. 9,1). 2) li sane non erant soli urbium incolae, ad quos non 
totus urbium ager pertinebat : at, non totum earum urbium agrum penes Levitas 
f uisse, infra demonstrabimus. 3) Quodsi totae iUae urbes, etiam nobiliores uti Hebron 
et Sichem, Levitarum erant, ambitus pascuorum v. 4 sq. descriptus certisslme futu- 
rus erat insufficiens. 4) Si soli Levitae sex civitatcs ref ugii incolebant , quae omnes 
crant in numero quadraginta oclo civitatum leviticarum, quicunque alius cuiusdam 
tribus homo sanguinem innocens f udisset , debebat in Levitarum socletatem recipi , 
quoad eius innocentia probaretur : atqui id plurimum rcpugnasset indoli sanctitatls 
leviticae. — Quod porro obiicit i. Wellhausen (Prolegomena zur Geschichte Israels, 
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II. Ausg. BerUn 1883, p. 165), ex los. 21,12 eflici Levitls concessatn esse plenam 
urbis Hebron possessionem , merlto respondet Dillm. nihil aliud ibi cnuntiari, quam 
Levitis concessum essc illud ius habitandi in urhe Hebron , quod illis Moyses attri- 
buerat, agrim vero, praeter partem elsdem a Moyse attributam, cessisse Galebo ex 
concessione los. 14 illi facta. — Quae concessio divina promissione fundata fuissct 
prorsus ridicula, nisi Calebo etiam tribuisset ius in ipsa civitate Hebron habitandi. — 
An porro e v. 3 cives obligati fuerint ad exstruendas Levitis domos , vel solum ad 
illis concedendum exstruendarum locum, non plane perspicio. — Lex igitur Lev. 
25,32-34 valebat pro Levitarum domibus et agris in urbibus los. 21 illis attributis. 
Quae forte alibi acquisiverant Levitae , ea siibiacebant iuri communi. Neque enim 
hac nostra lege vetabantur Levitae , quominus alibi suis expensis sibi sedes compa- 
rarent in urbibus (Bon/r.). 

V. 4 « Quae » — sc, suburbaQa seu pascua — n a muris civitatum 
forinsecus per circuitum mille passuum [spatid] tendentur » . Hebr. : 
a muro urbis forinsecus mille cubiti in circuitu; eteium hic uti v, 5 
leguntur cubiti, non passus, Advertit Dillm., murum h. 1. scribi l^p, 
in lege Lev. 25,29-31 ncn : at quomodo hinc sequatur v. 4 sq. serius 
liuic legi additum esse, non video. v. 5 « Contra orientem duo millia 
erunt cubiti^ et contra meridiem similiter erunt duo millia, ad mare 
quoque quod respicit ad occideniem eadem mensura erit, et septen- 
trionalis plaga aequali termino finietur » . Clarius Hebr, : et extensio 
de extra urbem etc, Sc. duas extensiones novit v. 4 sq., unam a muro 
et extra, alteram de extra urbem; ambae, uti patet, sunt extra mu- 
rum et urbem, cum pascua non consueverint intra muros reperiri. 
Prior extensio murum exterius sequitur, altera a muro foras excurrit; 
possumus eas vocare pascuorum latitudinem et longitudinem. Porro, 
qui defendunt integras urbes cum omni suo agro Levitarum fuisse, 
coguntur V. 4 sq. adstruere, singulas Levitarum urbes habuisse nec 
plus nec minus quam mille cubitos in circuitu, atque cinctas fuisse 
veluti quadrato aliquo pascuorum , cuius singula latera fuerint 4250 
fere cubitorum. Quod erat ridiculum atque, ob soli inaequalitates , 
saepe impossibile. Quod textus edicit, illud est, fuisse circa illas urbes, 
seu in circuitu earum, pascua quatuor invicem non confinia, in qua- 
tuor coeli partes prospicientia , quorum basis seu latitudo prope 
murum esset mille cubitorum , longitudo in agrum procurrens cubi- 
torum bis mille. Erant igitur paralielogrammata quatuor latitudinis 
mille, longitudinis bis niille cubitorum , versus murum convergentia ; 
uti non soli Levitae eas urbes incolebant , ita neque totus Levitis ager 
concedebatur. Quo efficiebatur, ut non nimii in unam earum urbium 
Levitae confluerent, non una fierent secla a reliquo populo discreta, 
sed per omnes tribus et religionem tuerentur communem, et suae 
quisque simul tribus, in qua habitarent, commodis studerent. Prae- 
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bebantur illis praeter habitationem etiam pecorum pascua, non vero 
agri, quod decimis etc. sustentarentur {Bonfr,). Ex suis urbibus suis 
temporibus ad sacra prope tabernaculum officia obeunda vocabantur. 
Tamen; quod neque agrorum cultura neque semper sacris officiis 
occuparentur, supererat illis otium ad mercaturam domi artesve me- 
chanicas aut liberales exercendas. Ita illis lege fuerat provisum , « ne 
autinopia valde premerentur aut rerum copia moUescerent » [Proc). 
Non tota sua pascua prope habcbant sub moenibus, civium pascuis 
procul moenibus ablegatis, neque poterant cives, propiora sibi solis 
reservantes , Levitas ad pascua remotiora submovere ; neque Levitae 
neque cives poterant partem agri fertiliorem sibi solis arripere, sed 
in quatuor coeli partibus utrique sua pascua habebant. « Enmique 
urbes in medio », sed pro « et foris suburbana » Hebr, concludit v, 4 
sq, dicta : Haec vobis erunt pascua urhium Levitarum, v. 6 « De 
ipsis autem oppidisy quae Levitis dabitis, sex erunt in fugitivorum 
auxilia separata, ut fugiat ad ea qui fuderit sanguinem ; et^ exceptis 
hisy alia quadraginta duo oppida », v. 7 « i, e, simul quadraginta 
octo cum suburbanis suis ». Tandem de harum urbium per terram 
sanctam distributione agitur v. 8 : « Ipsaeque urbes, quae dabuntur 
de possessionibus filiorum Israel, ab his » (tribubus) « qui plus ha- 
bent plures auferentur^ et qui minus pauciores : singuli », singulae 
tribuS; « inxia mensuram haereditatis suae dabunt oppida Levitis ». 

b. Be cmtatibus refugii Nam. 85,9-34. 

Arg, — Ingressis Chanaanitiden designandae erunt civitates refugii 
sex, trinae cis et trans lordanem, in quas confugiant tam Israelitae 
quam advenae aut inquilini, qui hominem innocentes interfecerint v. 
10-15. Qui armis aut lapide hominem confecerit, item qui ex odio 
propellendo vel aliquid iaciendo causa mortis exstiterit, beneficio 
refugii excludetur v. J6-21. Qui vero innocens alterum occiderit, in 
urbem refugii receptus inde producetur iudicandus a pontifice et 
ecclesia et, si insons fuisse pronuntietur, in civitate refugii se conti- 
nebit usque ad pontificis obitum; si autem antea civitate excesserit, 
impune a redemptore sanguinis interficietur v. 22-28. Legis subscrip- 
tio habetur v. 29, cui adncctuntur v. 30-32 axiomata ivris duo^ in 
eiusmodi causis sedulo observanda : nullum sine testibus mortis esse 
damnandum , nullam perjoiittendam redemptionem iis, qui aut homi- 
cidii fuerint damnati aut in civitatem refugii recepti. Tandem v. 33 
sq. adscribitur veluti epilogus quidam, qui tamen non illud inculcat, 
quod in praecedente lege potissimum fuerat, ut praeter civitates 
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Levitaram designarentur item civitates refugii, sed illud, quod legis- 
latori hac in materia maxime cordi erat , ut homicidium severe plec- 
teretur. Epilogus concluditur formula Ego lahve etc, — v, 16-19. 
20-21. 22-25. 26-28 habentur variicasus, qui legem hanc attingunt : 
cuiusque articuli casus priores (v. 16 sq. 20. 22. 26) ordiuntur voce 
UH\ extremi (v. 18. 21. 23) voce 1K. Cf, CEL p. 210. 416. 

Lex haec fundatur lcge ialionit (Gen. 9,5 sq. ; Ex. 21,23 sqq.) cxigente, ut homi- 
cldium puniatur morte homicidae; fundatur lege ultionis (Gcn. 4,14), quae cognatis 
ius tribuebat iuris cognati vindicandi et ulciscendi. Evolvit legem Ex. 21,12. sqq., 
qua statuebatur homicida esse interimendus, nullo concesso refugio, occisori in- 
sonti promittebatur refugium : quae promissio h. 1. effectui mandatur. Nostra lex 
perquam aflinis est legis Deut. 19,1-13, quae non agit nisi de tribus civitatibus 
refugii cisiordanicis, quibus addendae aliquando sint aliae cis lordanem tres, post- 
quam dilatati fuerint fines Hebraeorum. Describit, qui occisor innoccns sit haben- 
dus , quamque ei protectionem praestet civitas refugii , ab eaquc protectione occi- 
sorcm voluntarium exdudit. Dum nostra lex indolem habet documenii iuridici, lcx 
Deut. 19 potius sapit documentum rhetoricum; stilus est ornatior, neque tamen res 
tam accurate definiuntur quam Num. 35. 

CiTitates refngii designandae Num. 85,9*15. 

v. 9 « Ait Dominus ad Moysen » : v. 10 « Loquere filiis Israel et 
dices ad eos : Quando transgressi fueritis lordanem in terram Cha'- 
naan » (cf. 33,51 ; 34,2), y. 11 « decernite, quae urbes esse debeant in 
praesidia fugitivorum^ qui nolentes sanguinem fuderint »; — de 
peccatis na:iV73, i. e. indeliberate commissis, seu quorum deliberatio 
non constabat iuridica probatione, cf. CEL p. 377 — v. 12 « in qui- 
bus cum fuerit profugus y cognatus [occisi] non poterit eum occidere, 
donec stet in conspectu multitudinis et causa illius iudicetur». Hebr. : 
et erunt vobis civitates refugium a redemptore , S,ma, qui utique cogna- 
tus erat. Sc. ordine propioquitatis (ftutb 3,12) fratres tenebantur 
defuncto fratri semen suscitare, assumpta eius vidua in coniugium 
leviratus ; eodem ordine ius habebant redimendae possessionis (Lev. 
25,25), quam propinquus egestate compulsus divendisset; et sane 
eodem ordine tenebantur interfecti necem ulcisci. Quain re redemptor 
sanguinis agebat nomine totius cognationis 2 Reg. 14,7. 11, cognatos 
circummittebat, sua aut eorum manu sontem percutiebat. Quae porro 
intelligatur multitudo, dicemus ad v. 25. Crbium porro numerus et 
universim situs definitur v. 13 : « De ipsis autem urbibus, quae ad 
fugitivorum subsidia separantur », v. 14 « tres erunt trans lordanem, 
et tres in terra Chanaan ». Refugium praestabunt terrae incolis tam 
hebraeis quam non hebraeis : v. 15 « tam filiis Israel quam advenis 
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atque peregrinis », alienigenis fixam inter Hebraeos sedem aut noa 
habentibus aut habentibus (cf. Ex. 12,4.3 sqq.), « tit confugiat ad 
eas, qui nolens sanguinem fuderit ». 

y 

De occisore nocente Num. 25,16-21. 

V. 16 « Si quis ferro percusserit et mortuus fuerit ^ qui percussus 
esty reus erit homicidii et ipse morietur ». v. 17 « Si lapidem ieceril 
et ictus occubuerit, similiter punietur ». v. 18 « Si ligno percussus 
interierit , percussoris sanguine vindicabitur » . Continuo voces mutat 
Vtdg., quae apud Hebr. semper eaedem solemnitatem addunt ser- 
moni : Si instrumento ferreo [lapidis ictu, instmmento ligneo) per- 
cusserit eum et mortuus sit^ homicida ipse esi, moriatur tamquam 
homicida. v. 19 « Propinquus occisi homicidam inter/iciet; statim, ut 
apprehenderit eum »^ i. e. ut occurrerit ei, « interficiet ». Debet in- 
terficere et, si ille in civitatem refugii aliumve locum se receperit, 
extradatur oportet (cf. Deut. 19,12 sq.; Ex. 21, 1&-). Ergo non sola 
impunitas legalis {Cai.) redemptori conceditur, sed ius et obligatio 
occidendi. Tamen adverte, certum supponi agi de homicidio delibe- 
rato, sive quod res notoria sit, sive quod actione iuridica (v. 24) con- 
stet. Praesumitur autem, qui ictu gladii, lapidis, clavae alterum 
inermem (id enim contextus habet , excluditurque sui iusta defensio) 
impetierit, id eum fecisse animo homicidae. Idque merito praesumi^ 
tur. Aliter tamen res habet, quando manu quis hominem v. g. im* 
pulerit praecipitium versus, aut manu aliquid eminus in illum conie- 
cerit, lapidem vel etiam sagittam. Haec enim casu quandoque aliquem 
feriunt : quare in his probandus etiam erat animus hostilis v. 20 : 
« Si per odium quis homifiem impulerit, vel iecerit quippiam in eum 
per insidias » (cf. Ex. 21,13), v. 21 « aut, cum esset inimicus^ manu m 
non armata, nam de armata agebatur v, 16-18, « percu^serit et ille 
mortuus fuerit : percussor homicidii i^eus erity cognatus occisistatim, 
ut invenerit eum, iugulabit ». His videtur accuratius definiri Ex. 21, 
18 : etiam si ictu manus quis iUico exanimatus esset , probandus erat 
percussoris animus hostiHs ; at praesumebatur idem , si ictu lapidis 
et, a fortiori, si ictu armorum homo exanimaretur. 

De occisore innocente Num. 85,22-28. 

V. 22 « Quodsi fortuito » — Hebr. momento^ sine plena delibera- 
tione — « et absque odio » v. 23 « et inimicitiis quidquam homim 
fecerit », — haec plurimum sunt decurtata : Si momento et absque 
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odio pulerit eum manu (v. 20), aut miserit in eum omne instrumen- 
ttim, sednon ex insidiis, aiit omnem lapidem, per quem quis moria- 
tur, cum non viderit eum transeuntein , itaque inciderit in eum et 
mortuus sit, hic non eum odio habuit neque insidiatus est proximo 
suo — V. 24. « et hoc audiente populo fuerit comprobatum, atque 
inter percussorem et propinquum sanguinis quaestio ventilatd » : — - 
planius Hebr. : iudicium instituet ecclesia inter occisorem et inter re- 
demptorem sanguinis super causa hac — v. 25 « liberabitu?* innocens 
de ultoris manu, et reducetur per sententiam in tirbem, ad quam 
confugeraty manebitque ibiy donec sacerdos magnuSy qui oleo sancto 
unctus esty moriatur ». Potest cum lans, admitti, duplex fuisse iudi- 
cium, primum seniorum civitatis refugii, quo definiretur essetne 
omnino occisor in civitatem refugii admittendus; alterum coram 
propinquis accusatoribus (v* 2{i.) ; ajnbigitur, quo iudice hoc alterum 
iudicium habitum sit. Et Cai. quidem censet habitum esse in civitate,. 
in qua seu prope quam commissa esset caedes : verum cum ea saepe 
numero fuerit civitas ipsius occisoris vel occisi , timendum erat nc 
ibi occisor aut lenius aut durius tractaretur. rii)::} secus est- totius 
populi hebraei concio, aut certe principum eius; hanc vero eandem 
h. 1. intellegi infero e mentione pontificis v. 25, quae haud parum 
vexavit interpretes. Censemus igitur illius iudicii supremum iudicem 
fuisse pontificem ipsum, ad eum prope sanctuarium eductum esse e 
civitate refugii interfectorem , a sanctuario in eandem civitatem esse 
reductum posi acceptam faustam sententiam. Cogebatur porro inter- 
fector innocens procul a suis in civitate refugii perseverare, non in 
poenam, cum de eius innocentia constaret, sed ad inculcandum tam 
ipsi quam reliquis omnibus horrorem effundendi humani sanguinis. 
Terminabatur eius exsilium morte iudicis, quod, cum illud perpetuum 
esse iniquum censeretur, expiraret veluti una cum iudicis vita iudicis^ 
etiam sententia. Ceterum, superstite pontifice, sola in civitate refugii 
securus vivebat iile interfector insons : v. 26 « Si interfector extra 
fines urbium^ quae exsulibus deputatae sunt », — corrige : urbis refu- 
gii, in quam confugerat, Neque reliquae urbes refugii videntur illi 
tutae fuisse — v. 27 « fuerit inventus et percussus ab eo^ qui ultor 
est sanguinis, absque noxa erit qui eum occiderit », v. 28 « debuerat 
enim profugus usque ad mortem pontificis in urbe residere ; postquam 
autem ille obierit, homicida revertetur in terram suam ». 

Vere Bonfr. ad v. 27 : « Itaque non tantum lege irapunitas promittitur, sed etiam 
exemptio a culpa conceditur. Debebant cognati illi ex hac lege sibi vindicare , non 
obligationem quidem, sed verum ius eius hominis interimendi. Illa porro mors 
infligebatur tamquam posna interlectionis , quam iudiciali sententia constabat fuisse 
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non culpabilem. Infligcbatur ad libiUim cognatorum in poenam neglecti divini sta- 
tuti, quo ille bomo ne urbe egrederetur interdicebatur peiiculo suo. Cuius ea erat 
sapieutissima ralio, utpopulus horrore percelleretur caedis tam voluntariae quam 
involuntariae >. f Tunc autem homo ille, qui necem Infcrt, veluti administrum 
praebet se tacitae iudicum sententiae » {Calm,). 

Legis snbflcriptio Nam. dd,t9. 

V. 29 « Haec sempiterna erunt et legitima » — Hebr. : Haec erunt 
vobis statuta iudicii in generationibus vestris — « in ciinctis habita^ 
tionibus vestris ». Semper et ubique hanc legem habebitis normain, 
secundum quam causas interfectionis diiudicabitis. 

Appendiz : axiomata iaridica dno Kam. 85,60-32. 

Quia haec post legis subscriptionem adiiciuntur, fortasse aliquanto 
post concinnatam legem a Hoyse vel alio fuere adscripta. Verum, 
cum Hebraei vel ante Hoysen si non civitates refugii, at certe altaria 
refugii (Ex. 21, 14) habuerint, potuit ipsa lex v. 10-28 quoad sub- 
stantiam Hoyse antiquior, ab ipso hac occasione jiomine lahve pro- 
mulgari et quinque versibus augeri. v. 30 Omnis « homicida sub 
testibus punietur; ad unius testimonium nullus condemnabitur ». De- 
bebant esse testes ad minimum duo. — Alterum axioma vetat omnem 
redemptionem (Ex. 21,30; 30,12), qua quis sive homicidii voluntarii 
convictus a supplicio, sive in aliquam refugii urbem relegatus ab eo 
exsilio se expediat. Eiusmodi viro non est fas pretio, sive iudici sive 
cognatis exsoluto, ad communem vitam redire. v. 31 « Non accipietk 
pretium » vitae « ab eo, qui reus est » mortis^ et hinc etiam « sangui- 
nis » iniuste effiisi; ab eo, qui iudicis sententia capitis damnatus est 
propter homicidium ; sed — omitte « [statim et] » — « ipse morietur ». 
V. 32 « [Exsules et] profugi ante mortem pontificis nulio modo in 
urbessuas reverti poterunt ». Clarius exprimit /feftr. agi uti v. 31 de 
redemptione : Neque accipietis redemptionem quoad eum, qui confu* 
git in civitatem refugii (DiaS, cf. v. 31 Tzrs^S), ut revertatur ad habi- 
tandumforis, antequam moriatur pontifex. 

Epilogas legis Nam. 35,88 sq. 

Epilogus hic affinis est eorum, quae leguntur Lev. 11,4.3 sqq.; 18, 
2^ sqq.; 22,31 sqq., extremis legibus de animalibus mundis et im- 
mundis, de poenis scelerum luxuriae, et extrema Thora Sanctitatis. 
Sed insistitur h. I. pollutioni terrae (cf. Deut. 21,8; Lev. 18,25) : sc. 
terra bibit sanguinem iniuste effusura (Gen. 4,11). v. 33 « Ne pol- 
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luatis terram habitationis vestrae^ quae » — Hebr. : quia sanguis 
ipse polluit terram — « [insontium] crnore maculatur nec aliter ex- 
piari potest, nisi per eius sanffuinemj qui alteinus sanguinem fude- 
rit ». Cf. Gen. 9,6. v. Z% « Atque [ita\ emundabitur vesfra possessio, 
me commorante vobiscum » . Sed Hebr, : ne polluatur et , melius punc- 
tantes Sam. LXX Chald. Syr. : ne polluatis^ quo pulcher cum v. 33 
habetur parallelismus. Ergo : neque poUuatis terram, quam ego in- 
colo : etenim ego habito in medio vestri. Cf. Ex. 29,fc3 sqq. Pulchra 
gradatio : sanguine effuso polluitur terra, in qua ipsi habitant, terra, 
in qua lahve habitat. Et apte concluditur veluti sigillo formula : 

c< Ego \enim] sum Dominus, qui habito inter filios Israel ». 

« 

k. De tribuum finibus non commiscendis inter se Num. 36. 

Arg. — Sanciverat Deus 27,5 antiquum morem, ut deiicientibus 
filiis haereditas patris cederet filiabus. Res nullam tum habuerat dif- 
ficultatem ; filii filiae haeredis accensebantur familiae patris sui , qui 
illam haeredem duxisset; neque erant fundi, qui haereditate trans- 
mittereniur. At oritura erat gravis difficultas, quando singulae tribus 
et familiae permanentem accepissent in terra sancta agroruni posses- 
sionem. Quid si tum filia haeres se suamque possessionem transferret 
in virum alius tribus? Imo premebat haec difficultas Galaaditas, penes 
quos quinque tum erant filiae haeredes, quae si aliarum tribuum 
viris nupsissent, ad hos translaturae erant possessionem , in t-erra 
sancta sibi aliquando nomine patris sui Salphaad assignandam. Gur 
hanc rem non inter se et cum mulieribus illis composuerint Galaadi- 
tae, nescimus. Erantne aliqui maioris notae viri, qni illis mulieribus 
suas obtruderent nuptias, aut sibi has ianiqnam meritorum in rem 
publicam mercedem a Hoyse expostularent? Galaaditae causam ad 
Hoysen et capita patroeciarum detulerunt, is nomine lahve statuit, 
filias haeredes in posterum nonnisi suae tribus viris nubere debere. 

Lex haec observabatur tempore Tobiae (Tob. 6,11 sqq.; 7,14). Poterat filia 
haeres tradi alienigenae, qui ad sacra Hebraeorum transiisset (1 Par. 2,34 sqq.) : 
dummodo enim is eidem atque illa tribul accenseretur, non erat periculum , ne hae- 
reditas ad aliam tribum transiret. Postmodum , quando tribuum fines et familiarum 
possessiones plurimum obliteratae erant, haec lex non ita severe observabatur. 
Teste /o«. Ant. IV. 7.5 poterat filia haeres nuberc alius tribus vlro, dummodo hae- 
reditati renuntiaret. 

Cap. XXXVI V. 1 « Accessenmt autem [et] principes familiarum 
Galaad filii Machir^ filii Manasse, de stirpe » — Hebr. de familiis 
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— « filiorum loseph ». Intimius inter se iungebantur Manassaei et 
Ephraimitae ob communem ex loseph originem. Cui affinitati , in an- 
gustis suis rebus, sine dubio insistebant Hanassaei et in hoc petito, 
quod familias filiorum loseph attingebat , principes filiorum Ephraim 
utique habebant fautores, qui non poterant aequis animis ferre,ut 
aliquae filiorum loseph possessiones ad aliarum tribuum homines 
transferrentur. Imo, quod v. 5 Moyses dxceil /ilios loseph bene locu- 
tos esse, intulerit quis, principes Ephraimitas cum Manassaeis ad 
eum supplices accessisse. Ideo praeterea ut /ilii loseph in medium 
prodeunt, quia memoria loseph debebat omnibus Israelitis esse cara. 
« Locutique sunt Moysi coram principibus Israel, atqtie dixerunt » : 

— coram Moyse : petitum proponebant tam Moysi quam principibus, 
capitibus patroeciarum filiorum Israel, inter quos erant principes 
Ephraimitae et principes Manassaei, qui non erant de filiis Galaad : 
res patroecias attingens coram capitibus patroeciarum discutienda 
erat. LXX Syr. adscribunt Eleazartim, sed is voce principibus inclu- 
ditur et, licet Levitarum nuUus 34,16 sqq. divisoribus terrae accen- 
seatur, quod nulla Levitis fuerit terra distribuenda, at quaestionem 
iuridicam Num. 36 non decebat decerni inaudito pontiflce — v. 2 
« Tibi domino nostro praecepit Dominus,tit terram sorte divideres /iliis 
Israel, et ut filiabus Salphaad fratris nostri dares possessionem debi- 
tam patri ». Cf. 26,53 sqq. ; 27,7 sqq.; 33, 54-. Hebr, : domino meo 
mandavit lahve... et dominus meus iussus est in lahve. Nequit negari 
constructio esse dura et inaequalis ; cum tamen cogitata enuntiet per- 
quam plana, assentiendiim fortasse A, Geiger (Urschrift u. s. w., 
Breslau 1857, p. 330), textum leviter mutatum esse a posteriore ali- 
quo, qui vereretur ne plus ille Moysi neque satis lahvae tribuere vi- 
deretur, textumque primitus habuisse haec : dominus meus iussit... et 
dominus meus iussit. Reverenter Galaaditae Moysen bis alloquuntur 
domine mi, qua eadem reverenti appellatione 32,25. 27 utuntur Ga* 
ditae et Rubenitae, ubi tandem petitorum partem aliquam nacti sunt. 
V. 3 « Quas si alterius tribus homines uxores acceperinty sequetur pos- 
seissio sua, et tramlata ad aliam tribum de nostra haereditate tninue- 
tur ». Distinctius Hebr, : et detrahetur possessio earum de possessione 
patroeciarumnostrarum, et adiicietur possessioni tribus, ad quamillae 
pertinebunt^ et de sorte possessionis nostra£ detrahelur, v. 4 « Atqne 
ita fiet^ uty cum iubilaeus, \i, e. quinquagesi?7ius annus remissionis], 
advenerit » filiis Israel, « confundatur sortium distributio y et aliorum 
possessio ad alios transeat ». Haec liberius sunt versa : augebit posses- 
sio earum possessionem tribus, ad quam pertinebunt y et a possessione 
iribus patroeciarum nostrarum detrahetur possessio earum. 
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Galaaditae nude adirmant, si filia haeres nubat alius tribus viro, haereditatem ad 

« 

eam tribum esse transituram. Ergo non videtur tup moris fuisse apud Hebraeos, 
quod adstruit Bonfr., ut filia haeres filiorum suorum ununi accenseret tribui, e qua 
ipsa oriunda esset, eique concederet avi materni haereditatem. Ceterum, etsi ille 
mos supponatur viguisse, si quando (ilia haeres unicum generaret filium, rursus 
commiscebantur haereditates. At quid sibi vult iuhiiaei mentio? De quo Lev. 25,10 
utique statuitur axioma : c revertetur homo ad possessionem suam » . Tamen tota 
illa lex est de possessione vendita restituenda venditori, non de legitima haereditate 
restituenda parentibus aut parentum cognatis. Ne iubilaeum quidem , eflicacissima 
illa iustae possessionis defensio , aiunt Galaaditae , ullum nobis afferet remedium , 
quin imo translatam possessionem confirmahit, lubilaeum quippe non potest trans- 
latam hanc haereditatem attingere; possessio vero, quam iubilaeum immutatam re- 
linquit, hoc ipso firmior efBcitur et certior. Potest possessor post iubilaeum dicere : 
hanc rem ante iubilaeum possidebam, ergo mea est. — Ceterum v. 4 suggerit, 
iubilaeum non fuisse morem a Moyse Lev. 25 recenter introductum , sed a maioribus 
acceptum , de quo Galaaditae loquunlur tamquam de re nota. 

V. 5 « Respondit Moyses filiis Israel et Domino praecipiente [ait\ : 
Recte tribus filiorum loseph locuta est ». Est fortasse lusus verbo- 
rum inter Dn:n v. 5 et "la^n v. 6, quod vertendum est non lex sed 
verbum, de particulari quippe filiarum Salphaad causa non editur 
lex sed verbum vel mandatum, cui utique v.7-10 generalis quaedam 
regula adscribitur, legis inscriptionem non habens. v. 6 « Et haec 
lex super filiabus Salphaad a Domino promulgata est : Nubant 
quibus volunt, tantum ut suae tribus hominibus ». Verba sunt Hoysis 
populum alloquentis. Deus intra tribum illis libertatem concedit : for- 
tasse ab aliquibus etiam suae iribushominibus premebantur, haeredi- 
tatis acquirendae causa. Nostrae Vulg, et LXX editiones post v. 6 scri- 
bunt colon, sed oportebat scribi punctum. v. 7. 9 ^s verte sed^ ut 
LXX faciunt v. 9 ; enuntiatur v. 7. 9 bis idem principium ad viros di- 
rectum,utietiamLev. ISlexmatrimonialisdirectefertur pro viris; cui 
principio v. 8 inseritur monitum pro mulieribus. v. 7 « Ne commis- 
ceatur possessio filiorum Israel de tribu in tribum : omnes enim viri 
ducent uxores de tribu et cognatione sua ». Fert igitur Vulg. genera- 
lem legem, ut viri nonnisi suae tribus mulieres ducant. Videtur Vulg. 
verbum ip^T» interpretata esse similiter atque Gen. 2, 24. « adhaerebit 
uxori suae ». Sed ea expressio directe non exprimit vinculum matri- 
moniale , sed conjugum convictum , et « adhaerere possessioni » aliud 
plane est quam « adhaerere uxori » . Verte : Non transeat possessio 
filiorum Israel de tribu in tribum [alteram v. 9) sed unusquisque pos- 
sessioni tribus patrum suorum filiorum Israel adhaereat^ illa continea- 
tur et contentus sit, alius tribus possessionem matrimonio acquirere 
non nitatur. v. 8 « Et cunctae feminae de eadem tribu maritos acci- 
piant, ut haereditas permaneat in familiis ». Sed Hebr. loquitur de 
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solis filiabus haeredibus : El omnis filia possidens haereditatem de 
tribubiis filiorum Israel vni de familia (aliqua) tribuspatris sui nubat, 
ut possideant filii Israel umisquisque possessionem patrum suorum, 
patriarchae a quo tribus nomen habet. v. 9 « Nec sibi misceantur tri- 
buSy sed ita maneant », v. 10 « ut a Domino separatae stmt ». Haec 
liberius sunt reddita, Hebr. verbotenus fereidem habetquod v. 7. 

Clauduntur acta filiarum Salphaad. Yerum, dum earum nomina 
uti 27,1 recensentur, non affertur nomen patrui neque quinque fiUo- 
Tum eius : Manassaeorum nomina supprimuntur. « Feceruntque filiae 
Salphaady utfuerat imperatum », v. 11 1< etnupserunt Maala et Thersa 
et Hegla et Melcha H Noa filiis patrui sui » v. 12 « de familia Ma-- 
nasse, qui fuit filius loseph ». Neglectis procis fortasse illustrioribus, 
sed qui possessionem ambirent magis qiiam nuptiasYnupserunt illis 
ipsis viris, quos ipsae maxime in votis habuerant, consalaenmt tribos 
atque familiae suae utiiitati : « et possessio, quae illis fuerat attri- 
buta, mansit in tribu et familia patris earum ». 

V. 13 « Haec sunt mandata atque iudicia, quae mandavit Domi- 
nus per manum Moysi ad filios Israel, in campestribus Moab supra 
lordanem contra lericho ». Cf. 22,1; 33,50. Eadem ratione documen- 
torum horum coUector Lev. 7,38; 26,45; 27,34- (cf. Num. 1,1; 3,1. 
14; 9,1) diligenter adnotabat, quaenam prope montem Sinai essent 
transacta. 
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PREFACE 



Ce n'est pas le desir de publier un ouvrage de plus sur iine question des 
plus controvers^es qui nous met la plume h la main. Gette question est 
bien une de celles dont TEccl^siaste a dit 12, 12 : « II n'y a point de fin k 
multiplier les livres ». II y a tant6t vingt ann6es que nous avons publi^ un 
premier essai sur le r^cit de la creation (sous forme de suppl^ment aux 
« Stimmen aus Maria Laach »). Plus tard, nous sommes revenu sur cette 
question dans notre « Commentarius in Genesim » (Lethielleux, 1895). De- 
puis , nous n'avons cess^ de nous en occuper dans nos ^tudes. J)6]k k cette 
^poque il existait plusieurs systemes de concordance auxquels depuis sont 
venus s'ajouter d'autres , coinme nous le verrons par la suite dans la pr6- 
sente brochure en traitant des principaux commentateurs catholiques des 
dix ou quinze dernieres ann^cs. Les pays de nationalite allemande ont eu 
moins de part h T^Iaboration de ces systemes que la France, la Belgique, 
rAngleterre et ritalie. Les sciences naturelles sont aux prises avec rex6- 
g^se; il s'agit de r^tablir la paix entre elles. Accord, telle est la devise de 
tous . La th^orie diluvienne veut la paix aux d^pens des sciences naturel- 
les. D'autres syst^mes sont dispos^s a acheter la paix k tout prix, sauf 
de s*exposer aux foudres de rEglise. £t Tfiglise depuis saint Augustin 
s'est toujours montr^e en ce point d'une tol^rance des plus larges. 

Nous avons toujours 6te persuad^ que tous ces syst^mes ont un vice com- 
mun : ils sont tous nes sous i*empire de la crainte inspir^e par les savants 
naturalistes : « Nous avons vu des hommes qui ^taient des monstres, des 
fils d'Cnac, aupr^s desquels nous ne paraissions que comme des sauterel- 
les » (Num., 13, 34). Cest aussi Thistoire du jeune Tobie (6, 2 sq.) k la vue 



LE RfeCIT DE LA CREATION. {SuUe,) 



du poisson : xoi\ rfio\j}irfirt xaTamelv xb icai^aptov. Ce n'est pas peu de chose 
d'6tre d6vor6 par un poisson. « Tobie, glac6 d*efifroi, jeta un grand cri en 
disant : Seigneur, il s'6lance sur moi ». La peur est mauvaise conseill^re. 

Sous Tempire de cette crainte, Tex^g^se s'est vue paralys6e dans son 
essor durant plus d'un si^cle et demi. En expliquant le texte sacr^, on 
lorgnait sans cesse d*un oeil au del^ des fronti^res des fils d'E!nac. Au lieu 
de s'en tenir h, une explication simple et droite , on recherchait des expli- 
cations qui , quoique forc^es , paraissaient encore admissibles ; on s^efTor- 
^ait d^att^nuer, de polir le texte afin de lui m^nager la faveur des savants. 
Sans lui permettre de dire toute la v^rit^, comme il ^tait en droit de le 
faire pour sa justification, on lui imposait silence de peur qu'il ne s'avisat 
de compromettre ses commentateurs. La critique du texte surtout laissait 
ii d^sirer chez les ex6getes catholiques. 

Pour nous, k Fencontre des systemes concordistes, nous d^fendons 
comme autrefois la th^orie visionnaire. Nous soutenons qu'il ne peul y 
avoir desaccord entre laBible et les sciences naturelles, puique les deux ne 
traitent pas d'un seul et m6me objet : les sciences naturelles nous d^cri- 
vent la maniere dont la Cosmogonie s'est passee , la Bible au contraire nous 
repr^sente lavision par laquelle ce fait a 6t4 rev6l6 k nos premiers parents. 
Dans une vision le symbole et la r^alit^ peuvent ^tre confondus, on n'est 
pas en droit d'exiger que la vision s'accorde en tous points avec la r6alit^. 
Cette explication est conforme aux regles de Texegese. Personne ne nous 
accusera de faire du dilettantisme sur le terrain soit de la g^ologie, soit 
d'autres sciences profanes. 

Dans un premier chapitre nous expliquerons le texte hardiment et sans 
tenir compte des sciences profanes. Avant nous, d'autres se sont propos^ 
cela , sans toutefois y r^ussir completement. Au lecteur b^n^vole de juger 
jusqu'^ quel point nous avons r^alis^ notre but. 

Le second chapitre traite des systemes qui essayent d'6tablir Faccord ea- 
tre la Bible et les sciences profanes. Nous ne songeons nuUement k ^nu- 
merer toute la litt6rature suscit^e par la controverse sur THexam^ron. 
Exposer les principaux syst^mes de concordance et montrer qu'ils sont in- 
soutenables au point de vue d'une saine ex6gese, tel est notre but. 

De \k nous revenons, dans un troisieme chapitre, k notre texte pour en 
compl^ter rinterpretation par la critique. Dans cette ^tude plus que dans 
les pr6c6dentes nous avons cru devoir s^parer Texplication de la critique 
du texte, car cette s^paration nous permet d'6tablir plus solidement la th^o- 
rie visionnaire et de la d^fendre plus efficacement. Nous nous permettons 
d'exprimer ici nos remerciements k nos ^minents critiques : ils ont bien 
voulu nous donner des indications bienveillantes qui nous ont mis k m^me 
d'6tablir notre th^orie sur des bases plus solides. 

Ainsi que celui qui s'6garerait dans les formes et les vocables employ^s 
dans le premier chapitre de la Gen^se ferait preuve qu'il ne connait guere 
rhebreu, de m6me la confusion babylonienne dans laquelle se sont em- 
brouilI6s les ex^getes catholiques de notre ^poque en voulant expliquer ce 
chapitre n'est gu^re k leur louange. Si le pr^sent 6crit pouvait contribuer h 
diminuer celte confusion, k donner le coup de gr4ce k tel ou tel systemo 
peu fond6 , Tauteur s'eslimerait r^compens^ au ae\k de son m^rite. 
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Par l'abb^ G. GHAUVIN 

Professeur d'£criture sainte au grand S6minaire de Laval. 

Beau volume in-8' 6cu 3.50 

LA LUMIfiRE NOUVELLE 

APPORTEE PAR LES MONUMENTS ANQENS 

AperQu des preuves les plus frappantee de la T^racit^ de la Bible, 

d'aprd8 les plus r^centes ddcouvertee en 



eGYPTE 
PALESTINE 



A88YRIE 
BABYLONIE 



A8IE MINEURE 

Par A.-H. SATGE, M. A. 

Profasseur suppleant de philologie compar^e k TUnivcrsit^ d'Oxford. 
In-8" ^cu, 6rorA<^, 3.00,- r<?/iV 4.25 



P. LETHIELLEUX, Editeur, 10, rue Cassette, PARIS. 

ARCH^OLOGIE DE LA PASSION 

DE NOTRE SEIGNEUR j£SUS-GHRIST 

d'aPRES LES PRINCIPES DB i/hARUONIE DES KVANGILES 

Au point de vue historique et critique. 

IVapr^s II.-J. FRIEDLIEB, de rUniversitd de Bonn 

Adapl4 en fran^ais par Tabb^ F. MARTIN 

Ouvrage preced^ d*une lettre de M. Vabb6 Vigouroux 

Beau volume in-8° carr^, orn6 d*un plan et de gravures 6.00 

Prospectus sp^cial sur demande. 

ETUDE HISTORIQUE ET ARCHEOLOGIQUE 

SUR LES 

RELIQUES DE LA PASSION 

Par rabb6 F. MARTIN 

In-S» carre, orn^ de 22gravures 2.00 

Cette brochure est extraite du volume ci-dessus annonc4. 

T A PA^^TON ^SSAI mSTORIftlE 

lunL IrilLOOlUil idHion populaire 

Par le T. R. P. OLLIVIER, des Fr6res Pr^cheurs. 

Fort vol. in-12, sansgravures, orn(§d'un plan, franco 4.00 

Le public catholique accueillera avec joie rappariiion de la Pas&ion du P. OUivier en rormal 
in-13. Beaucoup de personnes, qui reculaient devaut le prlx de laRrande 6dition, D^hisiteroot pas 
i\ se procurer, sous sa nouvelle forme, ce chef-d'oeuvre historique et Htt^raire, dont le suc^^s ne 
s'cst pas ralentiuD seul instant. 

VITA JESU CHRISTI DOMINI NOSTRI 

E TBXTIBUS QUATUOR EVANGELIORUM DISTINGTIS 
ET QUANTUM FIERI POTEST HAUD INVERSIS GOMPOSITA 

Pars prsemittitur prxambula de medio historico vitx Christi ; 

ad finemvero operis de prxdicatione, sermonibus parabolisque Domini disseritur 

et narratur vita prxcipuarum evangelii personarum 

Auctore L. MilGHINEAU, S. J. 

IN COLLEOIO JERSEIENSI SACR/E SCHIPTUR/E et iiebraic^: LINGU^ PROFESSQRE 

Beau voiume in-S"raisin(336pp.) 6.00 

Le meme ouvrage, en rcliure anglaise, tr. rouges net. 7.50 

Prospectus sp^cial sur demande. 

HISTOIRE DE LA PASSION 

D'APRES LES QUATRE EVANGELISTES 

Par rabb^ H. LESfiTRE, cur6 de St-fitienne-du-Mont, k Paris. 

Boau volume in-I2 1.50 

UAPOCALYPST DE S. JEAN 

ORDONNAHGE ET INTBRPReTATION 
DES VISIONS ALL£60RIQUES ET PR0PH£TIQUES DE GE LIVRB 

Par le R. P. M.-P.-A. GALLOIS, des Freres Prt^cbeurs. 

Pr6c(5dc d^une Lettre-Pr^face du T. R. P. M0NSABR£ 

BcUe brochure in-8<* 1.60 
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